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©efetjbiatt
fur Ssie S rc ie  Siutit

47 3tn3gegefcen ^an^ła, bctt 23* £$nli 1932
S ^ ^ = ^ r r r —  ■ - -  ■ -  .... ............................................. ...........................— —

^ 6  SSoItstag unb Senat ftabctt folgenbes (Sefefe befcbloffen, bas biermit oerfiinbet toirb:

© e f e fj
iibct ben 23citritt junt Snternationalcn iibeteinlommen junt Sdfoufce bcs tnenfcblidKii fiebens auf Sec

(Sdjiffśfidjerljcttśbcrtraji Cottbon 1929).
2)0m 24. 6. 1932.

21 r t i t e I I
Dem SBcitritt 3U bem am 31. 9Jtai 1929 in £onbon unter3eicbneten 3ntcrnationaIen itbereim 

loimnen gum ©d)up be§ menfdjlidjen 2eben§ auf ©ee (©d)ipfid)erf)eit§Pertrag Sonboit 1929) nebft feinen 
51nlagen mirb jugeftimmt. giir bie Durd)fiif)rung bes llbereintommens finb bie gemafe 2lrtilel II 
3u erlaffenben 93erorbnungen mafegebenb.

D as iibereintommen nebft feinen 5lnlagen unb bas Scblu&prototoll toerben nacfjftebenb per= 
offentlicbt.

51 r t i t e l II
Der Senat ber $reien Stabt Dan3ig tuirb ermadjtigt, jur Sićfjerbeit ber S ee fa p t Slerorbnungen 

3u erlaffen iiber:
I. Sdjotteneintcilung, ©inriĄtung unb 5Iusriiftung ber Seefal)r3 euge,

Ii. Seeftrapnredjt ,
III. Sreiborb,
IV. SBermeffung ber ©eefafjrgeuge

fomie uber bie ©urd) ful) rung unb bie 116eriuacf)uug biefer 2Jorfd)rifteu.
D er S e n a t  ber greien S ta b t  D a n 3 ig fann fiłr oorfahlicfje unb fabrlaffigc 3utuiberbanblungen 

Qegen biefe Slerorbnungen ©efangnis bis 3 U 6 SJtonaten ober ©elbftrafen bis 3 U 100 000 ©ulbcn 
onbroben.

S l r t i f e l  III

Diefes ©efek tri t t  mit bem auf bie 93erfunbung folgenben Dage in Shaft.
Der Dag, an bem bas iibereintommen nebft feinen 51nlagen unb bas SĄIufeprototoII nad) 2lr= 

tifel 64 be§ UbereinfommenS in Shaft tritt, ift im ©efejjblatt fur bie greie ©tabt ©angig befannt* 
3umad)en.

D a n 3 ig, ben 24. 3 u n i  1932.

D e r  S e n a t  b e r  $  r e i en  S t a b t  D a n 3 i g  
Dr. 3 i e b m  Dr.=3ng. 2111 f) o f f

( U b e r f e ^ u n g )
International Convention Internationale^
Convention Internationale ltcbereinfonimcn

fo r ihe Safety of Life pour la  Sauvegarde de la  junt Sdnttje bc3 menf<*>1*#*“ 
at Sea Vie H um aine en Mer ScbettS auf Zee

P ream ble  P ream bule ©inlcitutlfl
. The Governments of Germany, Les G o u v e m e m e n ts  d e  l ’AUe- Die Deutfdje Weflierunfl. JbtjL £

Commonwealth of Australia, magne, du Commonwealth d Aus- gierungen bes ^
^ ? u m ,  Canada, Denmark, tralie, d e  la B e lg iq u e , d u  Cana- bes, non Eelgien,
1 axn, the Irish Free State, d a , d u  D a n e m a rk , d e  lE s p a g n e ,  mart, Spanien, bes omw

(SlĄter £ag itad) 9lblau[ bcS WuSgabctageS: 31. 7. 1932.)



the United States of America, 
F in land , F ran ce , the United 
Kingdom of Great B rita in  and 
N orthern Ireland, India, Italy, 
Jap an , Norway, the N ether­
lands, Sweden, the Union of 
Socialist Soviet Republics; being 
desirous of prom oting safety of 
life a t sea by establishing in 
common agreem ent uniform  
principles and rules directed 
there to ;

Considering tha t this end may 
best be achieved by the con­
clusion of a  Convention:

Have appointed their P len i' 
potentiaries, nam ely:

T h e  G o v e r n m e n t  of  G e r ­
m a n y :

D r.F ried rich  S t h a m e r ,  Am­
bassador E x trao rd inary  and 
P lenipotentiary of the Ger­
m an Reich in  London.

Mr. Gustav K o e n i g s ,  Mini- 
steriald irigent in the Reichs- 
verkehrsm inisterium , Gehei- 
m er Regierungsrat, Berlin.

Mr. A rthu r W e r n e r ,  Ober- 
reg ierungsrat in the Reichs- 
verkehrsm inisterium , Gehei- 
m er Ju stiz ra t, Berlin.

Mr. W alter L a  a s ,  Professor, 
D irector of the „Germani- 
scher Lloyd“ Classification 
Society, Berlin.

Dr. Otto R i e s s ,  D irector ret. 
of the Reichsschiffsvermes- 
sungsam t, Geheimer Re­
gierungsrat, N eubranden- 
burg.

Mr. H erm ann Gi e s s ,  Mini- 
s te ria lra t in the Reichspost- 
m inisterium , Berlin.

Vice-Admiral Hugo D o m i ­
n i k ,  President of the 
„Deutsche Seewarte“, H am ­
burg.

T h e  G o v e r n m e n t  of  t h e  I  
C o m m o n w e a l t h  of A u s -  . 
t r a l i a :

Captain H enry Jam es F e a -  
kes ,  Royal A ustralian  Navy, 
Commonvyealth Naval Re­
presentative in London.

Lieut. - Com m ander Thomas 
L r e e ,  Royal Naval Reserve 
(Retired).

Captain J . K. D a v i s ,  Com­
monwealth D irector of N a­
vigation.
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de 1 E ta t Libre d’Irlande, des 
E tats-U nis d ’Amerique, de la 
Finlande, de la  France, du Roy- 
aume-Uni de la Grande-Bretagne 
et d ’lrlande du Nord, de Linde, 
de ITtalie, du Japoii, de laN or- 
vege, des Pays-Bas, de la Suede, 
d.e, rU nion des Bepubliques So- 
vietistes Socialistes, e tan t desi- 
reux d ’etablir d ’un commun ac­
cord des principes e t des regle- 
ments a l ’effet de sauvegarder 
la  vie h'umaine en mer,

Considerant que le m eilleur 
moyen d ’a tte ind re  ce but e s tla  
conclusion d ’une Convention,

Out designe les plenipoten- 
tiaires suivants:

L e G o u v e r n e m e n t  de  1 ’A l ­
l e  m a g n e :

M. le Docteur Friedrich 
S t h a m e r ,  Ambassadeur 
extraordinaire et plenipo- 
ten tia ire  de l ’Allemagne a 
Londres.

M. Gustav K o e n i g s ,  Mini- 
steriald irigent au  Reichsver- 
verkehrsm inisterium , Ge­
heim er Regierungsrat, Ber­
lin.

M. A rthur W e r n e r ,  Ober- 
regierungsrat au Reichsver- 
kehrsm inisterium , Geheimer 
Justizra t, Berlin.

M. W alter L a a s ,  Professeur, 
D irecteur de la Societe de 
Classification «Germani- 
seller Lloyd-", Berlin.

M. le Docteur Otto R i e s s ,  
D irecteur en re tra ite  du 
Reichsschiffsvermessungs- 
am t, Geheimer Regierungs­
rat, Neubrandenburg.

M. Hermann G i e s s ,  Minis-, 
te r ia lra t au R,eichspostmi- 
nisterium , Berlin.

M. le Vice-Admiral Hugo D o ­
m i n i k ,  President de la  
«Deutsclie Seewarte», Ham ­
burg.

e G o u v e r n e m e n t  d u  C o m ­
m o n w e a l t h  d ’A u s t r a l i e  :

M. le Capitaine de vaisseau 
H e n ry J a m e s F e a k e s , Roy­
a l  A ustralian  Navy, A tta ­
che N aval du Common­
w ealth  a Londres.

M. le Capitaine de corvette 
en re tra ite  Thomas F r e e  
Royal Naval Reserve.

M. le Capitaine de vaisseau 
J. K. D a v i s ,  D irecteur de 
la  Navigation.

j taa ts ,  ber  Slerein ig ten  S taa tenoor  
2Im e ri fa ,  oon  g in n la n b ,  g r a n t  
reid), bes SSereinigten 5̂ ortigreich£ 
c o n  ffirofeBritannien unb  SRorb* 
ir lanb ,  c o n  3 n b ie n ,  3 ta l i e n ,  3 a* 
p a n ,  iRonoegen, ber iRieberlanbe, 
co n  Scbtoeben, be r  U n io n  ber So* 
p a l i f t i ih e n  SotoietARepuBIifen, 9̂  
leitet  oon  bem- SBunfdje, in e in e ir t  
gemeittfamcn G inoernebm cn  einfpib 
lidie © runbfafce u nb  iRegeln turn 
S d p ib e  bes menfcblicbenfiebens auf 
S e e  au fjufte l len ,  in ber Grroagung, 
bafe biefes 3 t e l  ap t  Beften burd) 
SIBfcbtufj eines U B ere in tom m ens er* 
reidjt toirb,
baBett 311 ifjren 23 e o o I Im d cf) t i a ten 
e rn a n n t :
T ) i e  D  e u t f dj e t R e g i e r u n g :

£ e r r n  Dr. g riebricb  S t e a m e r ,  
31ufecrorbentIid)en unb  Becotb 
m a d jt ig ten  23otfd)after bes 
D eu tfd jen  SReidjes in Bonbon;

& e r rn  © u f ta o  K o e n i g s ,  
n if te r ia lb ir igenfen  im iReicbs*
ccrlehrsminifterium, ©ebeimen
^Regierungsrat ,  S e r l i n ;

S e r r n  S I r tbu r  2B e n t e r ,  Obcr* 
r e g ie r u n g s r a t  im 9teid)socr* 
feb rsm in if te r ium , ©ebcimen 
3 ufti3r a t ,  23erlin;

S e r r n  2C aIter  B a a s ,  qSrofeffor, 
D i r e f to r  ber K laff if i ta t ions*  
gefcllfdjaft „© erm an ifebe r  
B lo p b " ,  S3erlitt;

£ e r r n  Dr. O t t o  SR i e R , D i r e f t o r  
i. 5R. bes fReitbsfcbiffsoerincf' 
f u n g s a m ts ,  ffiebeimen iRegic* 
r u n g s r a t ,  iR cu b ran be nb u rg ;

S e r r n  H e r m a n n  © i c f e ,  TRinifte* 
r i a l r a t  im iReidjspoftminiftc* 
r ium , SBerlin;

& e r rn  £ u g o  D o m i n i ! ,  S i 3̂  
a  b m i ra  I, sR rd fib en te n  ber 
„Deutfcben  S e c io a r t e " ,  .§ant* 
Burg.

>ie i R e g i e r u n g  b e s  9 l u f t r a *
11f d ) e n  2 3 u n b e s :

& c r rn  £ e n r t )  3 a m c s  g c a f c s ,  
K a p i t a n  j u r  S e e  ber Konig* 
Iid)en Sluftralifcben TRarine, 
S R arine oe r t re tc r  bes  23unbes 
in  B o n b o n ;

£>errit D b o tn a s  g r c c ,  K ap itan*  
I e u tn a n n t  i. SR. be r  Kottig* 
lidjett SR arinercfercc;

£ c r r n  3 .  K .  D a c i s ,  K a p i ta n ,  
D i r e f to r  ber 93unbesaBtcilun9 
f u r  S c b if fa b r t .



I h e  G o v e r n m e n t  of  B e l ­
g i u m :

Baron de  G e r l a c h e  de 
G o m e r y ,  Director-General 
of the M arine Department.

Mr. Gustave de W i n n e ,  In - 
genieur en Chef, Director 
of the M arine Department.

Mr. Georges G o o r , Adviser 
to the S larine Department.

T he Go v e r n m e n t  of  C a n a d a :

Mr. A lexander J o h n s t o n ,  
Deputy M inister of Marine.

Mr. Lucien P a c a u d ,  Secre­
tary  in  the Office of the 
Canadian High Commis­
sioner in London

I fie G o v e r n m e n t  of  D e n ­
m a r k :

Mr. Emil K r o g h ,  Assistant- 
Secretary in  the M arine 
Departm ent, M inistry of 
Industry , Commerce and 
Shipping.

Mr. V. T o p s o e - J e n s e n ,  
Judge of the Supreme Court 
of Appeal.

C aptain V. L o r c k ,  Chief 
E xam iner of M asters and 
Mates.

Mr. J . A. K o r b i n g ,  Tech­
nical M anaging Director of 
the United Steam Ship 
Company, Copenhagen.

Mr. Aage H. L a r s e n ,  E n ­
gineer in Chief of the 
M inistry of Industry, Com­
merce and Shipping.

Mr. Arnold P o u l s e n ,  E n­
gineer Commissioner to the 
M inistry of Industry , Com­
merce and Shipping.

I1 h e  G o v e r n m e n t  of  S p a i n :

Rear-A dm iral Don Francisco 
Jav ie r  de S a l a s  y Gonzalez, 
Head of the Naval Com­
mission in Europe.

T he G o v e r n m e n t  of  t h e  
I r i s h  E r  e e S t a t e :

Mr.  J.  W.  D u l a n t y ,  Com­
m issioner for Trade for the 
Irish  Free State in Great 
B ritain .
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L e G o u v e r n e m e n t  de  l a

B e l g i q u e  :
M. le Baron d e G e r l a c h e  

de  G o m e r y ,  D irecteurG e­
neral a l ’A dm inistration de 
la  Marine.

M. Gustave d e W i n n e ,  In- 
genieur en chef, D irecteur 
du Service a PAdministra- 
tion de la  Marine.

M. Georges Go o r , Conseiller 
a 1’A dm inistration de la 
Marine.

L e G o u v e r n e m e n t  d u  C a ­
n a d a  :
M. A lexander J o h n s t o n ,  

Sous-Ministre de la  Marine.

M. Lucien P a c a u d ,  Secre­
taire  du H aut Com m issariat 
a Londres.

L e G o u v e r n e m e n t  d u  Da -
n e m a r k  :
M. Emil K r o g h ,  ( 'lief de 

Bureau au M inistere de 
l ’lndustrie , du Commerce et 
de la  Navigation.

M. V. T o p s o e - J e n s e n ,  
Juge a la  Cour Supreme.

M. le Capitaine V. L o r c k ,  
Directeur de la Navigation.

M. J. A. K o r b i n g ,  D irecteur 
a la  Compagnie d 'arm em ent 
Det Forenede Dampskibs- 

selskab'.

M. Aage H. L a r s e n ,  Inge- 
nieur-eonstructeur au  Minis­
tere de l ’lndustrie , du Com­
merce e t de la  Navigation. 

M. Arnold P o u l s e n ,  Inge- 
nieur au M inistere de l ’ln ­
dustrie, du Commerce et de 
la  Navigation.

L e G o u v e r n e m e  11t de  l’Es- 
p a g n e :
M. le Contre-Amiral Don F ran ­

cisco Jav ier de S a l a s  y 
Gonzalez, Chef de la  Com­
mission Navale en Europe.

L e G o u v e r  n e m e n t  d e  l ’E t a t  
L i b r e  d ’I r l a n d e :
M. J. W. D u l a n t y ,  Com- 

missaire pour le Commerce 
de l 'E ta t Libre d ’lrlande en 
Grande Bretagne.

D i e  i R e g i e r u n g  n o n  3 3 e l g i e n :

D e n  S a r o n  b e  © e r l a d j e  b e  
© o m e n ) ,  © enera lb ire ftor  
ber 2RiniiteriaIabteiIung flir  
Gecroefen;

S c r r n  © u f ta n e  b e  SB i n n e ,  
© befingenieur, 31btcilungs=  
bireltor  in ber TRinifteriaL  
abte ilu ng  fiir Geeroefen;

£ e r r n  © e o r g e s  © o o r ,  iRegie* 
ru n g sr a t  in ber 2Rinifterial= 
ab te i lu n g  fiir Geeroefen.

D i e f R e g i e r u n g n o n R a n a b a :

S e r r n  SH eianber  3 o b n f t o n ,  
G tellpertretenben  ŚRinifter fu r  
Geetnefen;

S e r r n  S u d a n  3 3 a c a u b ,  Gefre= 
tar  irn 33iiro b es  Ranabifdben  
O b e r lo m m iffa r s  in S o n b o n .

D i e  f R e g i e r u n g  n o n  D  a n e = 
m a r t :

ioerrn © m il  R r o g b ,  Diri=  
genten ber SIbteilung fiir Gee= 
roefen im SRinifterium fiir 3n=  
b u f tr i e ,£ a n b e l  unb Gdjiffabrt;

£ e r r n  33. D o p [ o e  = 3 e n f e n ,  
iRicbter a m  D berften  ©erid)ts=  
b of* );

S e r r n  33. f i o r d ,  R a p i ta n  3ur 
G ee, 33orfikcnben b es  33rii= 
fungsausfcfm ffes  fiir Gd)iffs=  
fiibrer unb G tcuerleute;

£>errn 3 .  31. R o r b i n g ,  D edp  
nifdjes © efcbaftsf i ibrenbes SRit= 
glieb b cs3 Iu f f id )t sr a ts  ber© e=  
fcllfcbaft , ,D e t  g o re n e b c  
D a m p f f ib s fe l i fa b " ,  R o p e m  
bagen;

£ e r r n  3Iage  §>. S a r  f e n ,  ©bcf= 
ingenieur im 9Jtinifterium fiir  
Snbuftr ie ,  £ a n b e l  unb Gd)iff= 
fabrt;

S e r r n  SIrnolb 3 3 o u l f e n ,  3n=  
genieur im HRiniftcrium fiir 
3nb u ftr ie ,  S a n b e l  unb  Gd)iff= 
fab rt .

D i e i R e g i e r u n g  u o n G p a n i e n :

£ e r r n  g r a n d s c o  3 a o i c r  be G a y  
l a s  l) f f io n ja le j ,  R o n t c r a b m b  
ra i ,  Ś o r f i fce n b en  ber 2Rarinc= 
l o m m if f io n  in  © u r o p a .

D i e  f R e g i e r u n g  b e s  3 r i -  
f d ) c n  S f r e i f t a a t s :

S e r r n  3 .  3B. D u I a n t P . ^
b e ls fo m m if fa r  b es  W h *
g r c i f t a a t s  in © ro& britan m en ,

*) Hojesteret.



Mr. E. G. F o s t e r ,  Chief 
Surveyor in the M arine 
Branch, Departm ent of In ­
dustry and Commerce.

T h e  G o v e r n m e n t  of  t h e  
U n i t e d  S t a t e s  of  A m e ­
r i c a :

The Honourable W allace H. 
W h i t e ,  Jun io r, Member of 
Congress, C hairm an of the 
Committee on M erchant 
M arine and Fisheries.

Mr. A rthu r J . T y r e r ,  Com­
m issioner of Navigation, 
D epartm ent of Commerce.

Mr. Charles M. B a r n e s ,  
Chief of the Treaty Division, 
D epartm ent of State.

Rear-A dm iral George H. Rock,  
Construction Corps, United 
States Navy, Assistant Chief 
of the B ureau of Con­
struction and R epair, Navy 
Department.

Captain Clarence S. K e m p f f ,  
United States Navy, H ydro- 
grapher, Navy Departm ent.

Mr. Dickerson N. H o o v e r ,  
Supervising Inspector-Gene­
ra l of the Steam boat In ­
spection Service, Departm ent 
of Commerce.

Mr. W illiam  D. Te r r e l l ,  Chief 
of the Radio Division, De­
partm ent of Commerce.

R ear-A dm iral John  G. T a w -  
r e s e y ,  Construction Corps, 
United States Navy (Reti­
red), United States Shipping 
Board.

Mr. H erbert B. W a l k e r ,  
P resident of the American 
Steam ship Owners’ Asso­
ciation.

Mr. H enry G. S m i t h ,  P re ­
sident of the N ational 
Council of Am erican Ship­
builders.

Captain Charles A. M c A l l i s ­
t e r ,  President of the Ameri­
can B ureau of Shipping.

T h e  G o v e r n m e n t  of  F i n ­
l a n d :

Baron Gustaf W r e d e ,  P re ­
sident of the Shipping Board.

4S8
M. E. C. F o s t e r ,  Inspecteur 

en Chef au  Service M ari­
time, M inistere de l ’lndustrie  
et du Commerce.

L e G o u v e r n e m e n t  d e s  
E t a t s - U n i s  d ’A m e r  i q u e :

L ’Honorable M. W allace H. 
W h i t e ,  Junior, Membre du 
Congres, President de la 
Commission de la Marine 
M archande et des Peches.

M. A rthur J. T y r e r ,  Com- 
m issaire pour la  Navigation. 
D epartam ent du Commerce.

M. Charles M. B a r n e s ,  Chef 
de la  D irection des Traites, 
Departem ent d ’E tat.

•M. le Contre-Amiral George 
II. R o c k ,  Corps des Con­
structions Navales, Chef 
ad jo in t du Service de la 
Construction et des R epara­
tions, D epartem ent de la 
Marine.

M. le Capitaine de vaisseau 
Clarence S. K e m p f f ,  Uni­
ted S tales Navy, Hydro- 
graphe, D epartem ent de la 
Marine.

M. Dickerson N. H o o v e r ,  
Inspecteur General Contro- 
leur du Service de l ’lnspec- 
tion  des Navires a Vapeur 
du D epartem ent du Com­
merce.

M. W illiam D. T e r r e l l ,  Chef 
du Service de la  Radioelec- 
tri.ci.te, D epartem ent du 
Commerce.

M. le Contre-Amiral en re- 
tra ite  John  G. T a w r e s e y ,  
Corps des Constructions N a­
vales, U nited S tates Ship­
ping Board.

M. Herbert B. W a l k e r ,  Pre­
sident de 1’Association Amo- 
ricaine des A rm ateurs de 
Navires a  Vapeur.

M. Henry G. S m i t h ,  P resi­
dent du Conseil N ational 
Americain des Construc- 
teurs de Navires.

M. le Capitaine Charles A. 
M c A l l i s t e r ,  President du 
Am erican Bureau of Ship, 
ping.

L e  G o u v e r n e m e n t  de  l a  
E i n l a n d e :

M. le Baron G ustaf W r e d e ,  
President du Shipping Bo­
ard.

S e r r n  (£. ©. g o f f e r ,  Decbni* 
fd)cn D ir ig e n te n  in bcr 21b* 
fe i lung  fiir Seetoefen  bes ©ti* 
nifterium s fiir S nb uftr ie  unb  
iDanbel.

D i e  © e g i c r u n g  b e r  © e r *  
e i n i g t e n  S t a a t c n  n o n  
© m e r i t a :

D e n  ©hremoerten SBallace 5 -  
2 B f ) i f e  jan., Mongrejfmit* 
m itg lieb , 93orfif?enben bes  
© usfdjuffes  fiir £anbelsfcb iff*  
fafjrt unb gifeberei;

S e r r n  © rtb u r  3 .  D p r e r ,  
D ir e f fo r  ber © b te i lu n g  fiir 
S d j if fa fjr t  im S an b elsm in ifte*  
rium;

&errn © b a r le s  © t. © a n t e s ,  
Reiter ber © e r tr a g s a b te i lu n g  
■bes © usroartigen  © m te s ;  

£ e r r n  © e o r g e  $>. © o d ,  Monter* 
ab m ira l ,  M onftruftionsabtei*  
lung ber © ta r in e  ber ©er* 
e in igten  S t a a t e n ,  D ir ig e n te n  
b es  © i i r o s  fiir M onftruftions*  
unb 3 nftan bfetju n gsarb e iten  
bes © tar inem in if ter ium s;

S c r r n  ©tarence S .  M e m p f f ,  
M ap itan  3ur S e e  ber © la r in e  
ber © ere in ig ten  S t a a t e n ,  
Reiter ber iDpbrograpbifdjen  
© b te ifu n g  b es  ©tarineminifte*  
r ium s;

£>errn D id c r fo n  © .  £ j o o o c r ,  
©orfitjenben bes © e n e r a h  
in fp e f fo r a ts  bes Dampffdbiff*  
i iberum dm ngsbienftes  b es  
£ a n b c ls m in i f t e r iu m s ;

&errn SB il l iam  D .  D e r r  e l f ,  
D ir e t to r  ber © b tc i lu n g  fur  
gunfroefen  bes ^ a n b e ls m in i*  
fteriums;

S c r r n  3 o h n  ffi. D o t o r e f e p ,  
M o n tera b m ira l  i. 9?., Mon* 
ftru f t io n sab te i lu n g  ber © tarine  
ber © ere in ig ten  S t a a t e n ,  
S d j i f fa b r t s a m t  ber ©ereinig*  
ten S t a a t e n ;

£ e r r n  H erbert © .  © 3 a l f c r ,  
©orfifcenben bes  © e rb a n b e s  
, ,© m ericait  S t e a m fb ip  O u m e r s '  
© ffoc ia tion" ;

£ c r r n  S e n r p  © .  S m i t h ,  ©or*  
fifcenben bes  © e r b a n b e s  „ © a *  
t io u a l  © ou n cil  o f  © m erican  
S h ip b u i lb e r s " ;

S e r r n  © b a r le s  © .© t c  © I l i f t e r ,  
M ap ita n , © orf iben ben  bes  
„ © n ter ican  © u r e a u  o f  
S h ip p in g " .

D i e  © e g i e r u n g  n o n  g i n n *  
I a n b :

D e n  © a r o n  © u f ta o  © 3 r e b e ,  
© orfihen ben  bes Sd) if fa l)rts*  
a m ts ;



Captain Vaino B e r g m a n n ,  
Inspector of Shipping.

Consul K arl K u r t e n ,  M anager 
of the F innish  Shipowners’ 
Association.

T he  G o v e r n m e n t  of  F r a n c e :

Mr.  R i o ,  Senator and form er 
Minister.

Captain H a a r b l e i c h e r ,  
Naval Construction Corps, 
Director of Mercantile 
Shipping Service, D epart­
ment of Public W orks.

Commander M a r i e ,  Naval 
Construction Corps, Di­
rection of Mercantile Ship­
ping.

Captain T l i o u r o u d e ,  Naval 
Attache to the French Em ­
bassy in London.

T he G o v e r n m e n t  of  t h e  
U n i t e d  K i n g d o m  of  
G r e a t  B r i t a i n  a n d  
N o r t h e r n  I r e l a n d :

Sir H erbert W. R i c h  m o n d , 
Vice-Admiral, Royal Navy.

Sir W estcott A b e l l , Professor 
of Naval Architecture, Arm ­
strong College, Newcastle- 
on-Tyne.

Mr. A. L. Ay r e ,  V ice-Pre­
sident of the Shipbuilding 
Em ployers’ Federation.

Captain F. W. B a t e ,  P ro ­
fessional Officer, M ercantile 
M arine Departm ent, Board 
of Trade.

Mr. G. H. B o y d ,  M ercantile 
M arine Departm ent, Board 
of Trade.

Sir W illiam  C. C u r r i e ,  P re ­
sident of the Chamber of 
Shipping of the United 
Kingdom.

Mr. A. J . D a n i e l ,  Principal 
Ship Surveyor, Board of 
Trade.

S ir N orm an H i l l ,  Chairm an 
of the M erchant Shipping 
Advisory Committee.

S ir Charles H ip  wood ,  P rin - 
cipal Assistant Secretary, 
M ercantile M arine D epart­
ment, Board of Trade.

Captain A. R. H. M o r r e l l ,  
Trinity House.
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M. le Capitaine Vaino B e r g ­

m a n n ,  Inspecteur de la Na­
vigation.

M. le Consul Karl K u r t e n ,  
Directeur de l ’Association 
Finlandaise des Armateurs.

Le G o u v e r n e m e n t  de  l a  
F ran ce :

M. Ri o ,  Senateur, Ancien Mi- 
nistre.

M. l ’lngenieur en Chef de la 
Marine H a a r b l e i c h e r ,  * 
Directeur des Services d e la  
F lo tte  de Commerce et du 
M ateriel Naval, Ministere 
des Travaux Publics.

M. rin g in ieu r Principal de la 
Marine M a r i e ,  Direction 
des Services de la F lotte  
de Commerce et du M ateriel 
Naval.

M. le Capitaine de Vaisseau 
T l i o u r o u d e ,  A ttache N a­
val a l ’Ambassade de F ran ­
ce a  Londres.

L e  G o u v e r n e m e n t  d u  R o y -  
a u m e - U n i  d e  G r a n d e - 
B r e t a g n e  e t  d ’I r l a n d e  
d u  N o r d :

M. le Vice-Amiral Sir Herbert 
W. R i c h m o n d ,  Royal Na­
vy-

Sir W estcott A b e l l ,  Profes- 
seur de Construction Na- 
vale, Arm strong College, 
Newcastle-on-Tyne.

M. A. L. A y r e ,  Vice-Presi­
dent de la Federation des 
Constructeurs de Navires.

M. le Capitaine F. W. B a t e ,  
Conseiller Nautique, Mer­
cantile Marine Departm ent, 
Board of Trade.

M. C. H. B o y d ,  M ercantile 
M arine Departm ent, Board 
of Trade.

Sir W illiam C. C u r r i e ,  Pre­
sident de la Chamber of 
Shipping of the United 
Kingdom.

M. A. J. D a n i e l ,  Principal 
Ship Surveyor, Board of 
Trade.

Sir Norman H i l l ,  President 
du M erchant Shipping Ad­
visory Committee.

Sir Charles H ip  w o o d ,  P rin ­
cipal A ssistant Secretary, 
M ercantile Marine D epart­
m ent Board of Trade.

M. le Capitaine A. R. H. M o r- 
r e l l ,  Trinity House.

S c r r n  S d i n o  23 e r g  m a n n ,  Ra= 
pitiin, S d j i f fab r ts in fp e f to r ;

S c r r n  M arl  R u r t e n ,  R on fu l ,  
23orftanb ber 23ereinigung 
S innifd jer  iReeber.

D i e  f R c g i e r u n g  D o n  g r a n t *  
r e t d ) :

S e r r n  9 1 to ,  S e n a to r ,  efje* 
m aligen  ‘Dtinij'ter;

S e r r n  S a a r b l e i c b e r ,  9Jta= 
rinedfefingenieur, D i re f fo r  ber 
91bteilung f u r  ^>artbelsfcf»iff= 
fabrtsroeien  bes SRinifteriums 
ber Cffen tl id jcn  9lrbeiten;

S c r r n  S R a r i e ,  SRarineoberinge* 
n ieur, D i r e f t i o i  ber 9Ibteilung 
f iir  Sanbelsfcbiffabrtsroefcn;

S c r r n  D b o u r o u b e ,  R a p i t a n  
3ur S e e ,  SR arinca ttad je  ber 
$ r a n 3 o f i fd )e n  fB oticbaft  in 
Portboit .

D i e  3? e g i e r  u n  g b e s  23 e r  * 
e i n i g t e n  R o n i g r e i d ) s  
o o n  © r o f c b r i t a n n i e n  
u n b  S c o r b i r l a n b :

S i r  H e rber t  2B. f R i d f m o n b ,  
23i3eabmiral ber Roniglicben 
SDLarine;

S i r  333eftcott 91 b e l  I ,  23rofeffor 
fiir S d j i f f s b a u  a m  2frm ftrong 
College in fRerocaftlemmDpne;

S e r r t t  91. 2 . 9 I p r e ,  3 m ei ten  
SBorfiRertben bes 23erbanbes 
„ S b ip b u i lb in g  C m p lo p c rs '  
g e b e ra t io n " ;

£ e r r n  8 .  2B. S a t e ,  R a p i t a n ,  
Seemannifcfjen 23eamten ber 
91btcilung S a n b e l s m a r in e  bes 
S a n b e ls m in i f te r iu m s ;

S c r r n  C. £ .  5 3 o p b ,  91bteilung 
S a n b e ls m a r i i t e  bes S an b e ls*  
m in if ter ium s;

S i r  2BiIIiam C. C u r r i e ,  23ra* 
fibenten ber S d j i f fab r t s*  
ta rnm er bes 93ereinigtcn 
R bn ig re id js ;

S e r r n  91. 3 .  D a n i e l ,  S e d p  
nifdjen D i re f fo r  ber 2 lbteilung 
f iir  Secroefcn bes S anb e ls*  
m in if ter ium s;

S i r i R o r m a n  S i l l ,  2?orfifeenben 
bes S e ra te n b e n  9lusfd)uifes 
fiir b a s  Sanbelsfcbiffabrts*
toefcn;

S i r  C h a r le s  S i p r o o o b ,  
genten in ber 2lb te ilung o a n -  
be lsm ar ine  bes Sanbelsm tm * 
fteriums; j r

S e r r n  91. 9L $>■ M o r r e l l ,
'  R a p ita n , S r in ih )  S o u fe .



T h e  G o v e r n m e n t  of  I n d i a :

Si r  Geoffrey L. C o r b e t t ,  
Commerce Departm ent, Go­
vernm ent of India.

Captain E. V. W h i s h ,  Port 
Officer, Bombay.

Mr. M. A. M a s t e r ,  General 
M anager of the Scindia 
Steam Navigation Company.

T h e  G o v e r n m e n t  of  I t a l y :

Lieut.-G eneral of P o rt G. 
I n g i a n n i ,  General Director 
of the M ercantile Marine.

V ice-A dm iral A. A l e s  si  o, 
Chief of the Technical In ­
spectorate of the M ercantile 
M arine.

Count D. R o g e r i  di  V i l l a -  
n o v a ,  Counsellor to the 
Ita lian  Embassy in London.

Dr. T. C. G i a n n i n i ,  Coun­
sellor of Em igration. 

M ajor-G eneral of P o rt E. 
M a r e n a ,  Vice-Inspector of 
H arbour M aster Offices.

Engineer - General E. F  e r  - 
r e t t i ,  Chief of the Tech­
nical Office of the Ita lian  
Naval and Aeronautical 
Register.

Mr. G. G n e m e ,  Chief of the 
Telegraph Service of the 
General Direction of Postal 
and Telegraphic Services. 

Com m ander L. B i a n c h e r i ,  
Royal Ita lian  Navy.

T h e  G o v e r n m e n t  of  J a p a n :

Mr. Yukio Y a m a m o t o ,  In ­
spector-General of the Mer­
cantile M arine B ureau, E x ­
pert in the D epartm ent of 
Communications.

Captain Shichihei Ot a ,  Im ­
perial Japanese Navy.

Mr. Ita ro  I s h i i ,  F irs t Class 
Secretary of Embassy.

T he G o v e r n m e n t  of N o r w a y :

Mr.  B. Vo g t ,  N or wegian Mi­
n ister in London.

Mr. L. T. H a n s e n ,  Director 
of the D epartm ent of Ship­
ping, M inistry of Commerce 
and Navigation.
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L e  G o u v e r n e m e n t  de  

l ’l n d e  :
Sir Geoffrey L. C o r b e t t , D e -  

partem ent de Commerce, 
Gouvernement de l ’lnde.

M. Je Capitaine E. V. W h i s h .
Officier de Port, Bombay. 

M. M. A. M a s t e r ,  D irecteur 
General de la  Scindia Steam 
Navigation Company.

J>e G o u v e r n e m e n t  de  PI  t a ­
l i e  :

M. ie L ieutenant General de 
Port G. I n g i a n n i ,  Direc­
teur General de la Marine 
Marchande.

M. le Vioe-Amiral A. A l e s -  
s i o ,  Chef de 1’Inspection 
Technique de la  Marine 
Marchande.

Count D. R o g e r i  di  V i l l a *  
n o v a ,  Conseiller de Lega­
tion a l ’Ambassade a Lon- 
dres.

M. le Docteur T. C. G i a n n i -  
n i , Conseiller d ’Emigration. 

M. le M ajor-General de port 
F. M a r e n a ,  Vice-Inspec- 
teur des Capitaineries de 
port.

M. Plngenieur-General 
E. F  e r r e 11 i , Chef du Bu­
reau Technique du Registre 
Naval e t Aeronautique Ita- 
lien.

M. G. G n e m e ,  Chef de Ser­
vice atix Telegraphes, Di­
rection Generale des I’ostes 
et des Telegraphes.

M. le Capitaine de fregate 
L. B i a n c h e r i ,  Royal I ta­
lian Navy.

Le G o u v e r n e m e n t  d u  .1 a  - 
p on  :
M. Yukio Y a m a m o t o ,  In- 

specteur General au Bureau 
de la  Marine Marchande, 
Expert au  Departem ent des 
Communications.

M. ie Capitaine de vaisseau 
Shichihei O t a ,  Im perial 
Japanese Navy.

M. Ita ro  I s h i i ,  Secretaire 
cl’Ambassade de premiere 
classe.

L e G o u v e r n e m e n t  de  l a  
N o r v e g e :
M. B. V o g t ,  Envoye E x tra ­

ordinaire et M inistre Pleni­
potent iaire a  Londres.

M. L. T. H a n s e n ,  D irecteur 
du D epartem ent de la  Ma­
rine, Minisfere du Commer­
ce e t de la  Navigation.

D i e  © e g i e r u n g  n o n  3 r t b i e r t :

S i r  ©eoffret) R. © o r b e t t ,  
Sanbelsm in ifterium  ber 9?e= 
gierung con  3nbien;

S errn  ©. © . S B b i f b ,  S a f e m  
fapitan in ©ombat);

S errn  9Jt. 51 .9J1 a f t e r ,  ©eneraP  
bircitor ber ffiefellfcbaft „ S e im  
bia S t e a m  9 taoigat ion  ©om- 
pant)".

D i e  9 ? e g i e r u n g  o o t t  3 1 a l i e n :

S crrn  © . S n g i a n n i ,  S a f e m  
generalleutnant, ©eneralbircP  
tor bes Sanbelsfdjiffabrts*  
toe fens;

S errn  51. 5 1 I e f f i o ,  ©iseabmP  
ral, ffiorfitjenben bes DedjnP 
fcben 3nfp c!to ra ts  flir bas  
Sanbelsfcbiffabrtstcefen;  

D e n © r a f e n 9 f  o g e r i  b i  33 i 11 a * 
n n o a ,  R egationsrat ber 3ta=  
lienifdjcn S otfd ja f t  in R om  
bon;

Scrrit Z.  ©. © i a n n i n t ,  5lus= 
rcanberungsrat;

S errn  g .  9J1 a r e n a ,  S a fc n g c ’ 
neralmajor, RtocitenSnfpcttor  
ber Safenmeiftereien;

S errn  ©. g e r r e t t i ,  ©befinge* 
nieur bes Dedjniftben ©tiros 
her 5Iuf|id)tsbel)orbe tiber ben 
italienifdjen 5Baffer= u n b R u fP  
oertebr;

S errn  © . f f i n e m e ,  Reiter bes  
Delegrapbenbienftes inber© e=  
neralbireftion bes © ofP  unb 
Delegrapbentcefens;

S errn  R. © i a n c b e r i ,  g r e g a P  
tenfapitan ber Roniglid) 3ta=  
lienifdjen 9Jcarine.

D i e  9 ? e g i e r u n g  o o t t  3 a p a n :

S errn  5)ulio © a  m a m o  t o ,  ©e= 
neralinfpeftor bes © tiro s  ffir 
Sanbclsfcbiffabrtstuefen, S a d p  
ocrftanbigen im ©ertebrsm P  
niftcrium;

S errn  Sbidhbei O t a ,  R a p ita n  
3ur S e e  ber 51aifcrlicb 3apa=  
nifcben YRtarine;

S errn  3 ta r o  3 f b i i ,  53otfd)afts= 
fetretar 1. Rlaffc.

D i e  SRe g i e r u n g  c o n  91 o m  
i c c g e n :

Scrrtt © .  © o g t ,  9tortuegifcben 
©efanbten in Rottbon;

S errn  R. Z.  S a n  f e n ,  D irettor  
ber 5lbtcilung fiir Sdjiffabrt  
im 9Jfinifterium ftir S a itb e l  
unb Scfjiffabrt;



r - J* S c h o n h e y d e r ,  Sur- 
veyorin-Chief of the Ship and 
Engineer Division, M inistry 
of Commerce and Navigation.

Mr. Arth. H. M a t h i e s e n ,  
Vice-President of the N or­
wegian Shipowners’ Asso­
ciation.

Captain N. M a r s t r a n d e r ,  
Chairm an of the Board of 
the Norwegian M asters’ 
Association.

-Mr. A. B i r k e l a n d ,  M anager 
of the Norwegian Seamen’s 
and F irem en’s Union.

^he  G o v e r n m e n t  of  t h e  
N e t h e r l a n d s :  •

Vice-Admiral C. F o c k ,  In ­
spector-G eneral of N avi­
gation.

Mr. C. H. de Go e j e ,  E x -ln - 
spector-General of Navi­
gation, N etherland East 
Indies.

Mr. A. v a n  D r i e l ,  Adviser 
on Naval Architecture, Ship­
ping Inspection Service.

Mr. J . A. B l a n d  v a n  d e n  
B e r g ,  Inspector of Goastel 
and Ships’ Kadiotelegraphy.

Mr. Phs. v a n  O m m e r e n ,  
Junior, Chairm an of Phs. 
van Ommeren, Ltd.

Mr. H. G. J . U i l k e n s ,  Ex- 
Commodore of the N ether­
land Steam ship Company.

Th 6 G o v e r n m e n t  of Swe d e n :

Baron P a l m s t i e r n a ,  Swe­
dish M inister in London.

Mr. Nils Gustav N i l s s o n ,  
Assistant U nder-S ecretary  
in the Board of Trade.

Captain E rik  Axel Frederik 
E g g e r t ,  M aritime F xpert 
to the Social Board.

J 1 e G o v e r n m e n t  o f  t h e  
U n i o n  of  S o c i a l i s t  
S o v i e t  B e p u b l i c s :

Mr. J a n  Lvovitch A r e n s ,  
Counsellor to the U. S. S. II. 
Embassy in Paris.
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M. J. S c h o n h e y d e r ,  Con- 

tróleur en chef de la Ship 
and Engineer Division, Mi- 
nistere du Commerce et de 
Navigation.

M. A rth H. M a t h i e s e n .  
Vice-President de i ’Associa- 
tion  Norvegienne des A m a ­
teurs.

M. le Capitaine N. M a r s ­
t r a n d e r ,  President du Bu­
reau de 1’Association Nor­
vegienne des Capitaines de 
Navire.

M. A. B i r k e l a n d ,  D irecteur 
de l ’Union Norvegienne des 
Marins et des Chauffeurs.

L e  G o u v e r n e m e n t  d e s  
P a y s - B a s  :

M. le Yice-Amiral C. F o c k ,  
Inspecteur-General de la 
Navigation.

M. C. H. d e  G o e j e ,  Ex-In- 
specteur-General de la N a­
vigation, Indes Neerlandai- 
ses.

M. A. v a n  D r i e l ,  Con- 
seiller de Construction Na- 
vale, Service de l ’lnspection 
Maritime.

M. J. A. B l a n d  v a n  d e n  
B e r g ,  Inspecteur de la Ra- 
diotelegrapliie Cótiere et 
Maritime.

M. Phs. v a n  O m m e r e n ,  J u ­
nior, President de la  Phs. 
van Ommern, Ltd.

M. H. G. J. U i l k e n s ,  Ex- 
Commodore de la  N ether­
land Steam ship Company.

L e  G o u v e r n e m e n t  de  l a  
S u e d e :

M. le Baron P a l m s t i e r n a ,  
Envoye E xtraordinaire e t 
M inistre Plenipotentiaire a 
Londres.

M. N il s Gustaf N i l s s o n ,  
Chef de Section a l ’Admi- 
h istra tion  Centrale du Com­
merce.

M. le Capitaine Erik Axel 
Fredrik  E g g e r t ,  Expert 
pour les Affaires M aritimes 
de l ’A dm inistration Centra­
le du Travail et de la  Pre- 
voyance Sociale.

L e  G o u v e r n e m e n t  de
l ’U n i o n  d e s  R e p u b l i -  
q u e s  • S o v i e t i s t e s  So-  
c i a l i s t e s  :

M. Ja n  Lvovitch A r e n s ,  
Conseiller de l ’Ambassade 
de l ’U.R.S.S. a Paris.

£ e r r n  3 .  G c b o n b e p b e r ,  D edp  
rtifdjert D ir e fto r  bcr 91bteilung  
S d )iffs=  unb S d)iffsm afd)inen=  
toefert im  JJlin iitcrium  fiir  
£ a n b e l  unb S d jiffa ljr t;

£ e r r n  9trtf). §>. 9 3 t a t b i e f e n ,  
•3ioeiten 95orfibenben bes 95er= 
b a n b es  9forroegi[d)er 9Ieeber;

ioerrn  91. 9 J ta r ft  r a n  b e r ,  5ta= 
p ita n , 9Sorfibenben b es 93er= 
tn a liu n g sr a fs  b es 95erbanbes 
91ortoegif<ber M ap itan e;

£ e r r n  91. S i r f e l a n b ,  S etter  
ber © etoerffcbaft 9Iortoegifdjer  
S e e le u te  unb £ e i 3er.

D i e  9 i e g i e r u n g  b e r  9 U e b e r  = 
l a n b e :

ifjerrn ©. f y o d ,  95i3eabm iral, 
ffienera lin fp eftor b es Sdjiff=  
fabrtsroefen s;

S e r r n  © . £ .  b e  © o e f e ,  ebe= 
m a lig en  © en era lin fp eftor  bes  
G cbiffabrtsraejens, 91iebcrldn= 
bifdj O ftin b ien ;

S e r r n  91. n a n  D r i e l ,  93erater  
fiir  G cb iffsb au , G d)iffabrts=  
■ubertnadjungsbienft;

S c r r n  3 .  91. S l a n b  n a n  b e n  
9 3 e r g ,  3 n fp e !to r  b es M iiftem  
unb G d jiffsfu n fb ien ftes;

S e r r n  $ b s .  p a n  O m m e r e n  
fun ., 93orfibenben b es  95er= 
r o a ltu n g sr a ts  ber © efellfd ja ft  
,,93b s. n an  O m m eren , 91.95."; 

S e r r n  £ •  © . 3 .  U i l f e n s ,  ebe= 
m a lig en  M om m obore ber 
,,9 ieeb erlan b id )e  G to o m o a a r t  
9Jiaatf<bappp".

D i e  9 I e g i e r u n g  n o n -  
G d j t o e b e n :

D e n  93aron  T f a l m f t i e r n a ,  
Scbtnebifdjen © efa n b ten  in  
fio n b o n ;

§ e r r n  9 i i l s  © u fta n  9 I i I s f o n ,  
91b teilu n gsle ifcr  im  £ a n b e ls=  
m inifterium ;

£>crrn © rif 9IreI Sfrebril © g  = 
g e r t ,  M ap ita n , G adjoerftdm  
bigen  fiir  S eefa b rtstn efcn  im  
G o3ia lm in ifter iu m .

D i e  9? e g i e r  u n g b e r  U n i o n
b e r  S o 3 i a I i f t i f c b c n S o t o s 
i e t  = 9 1 c p u b l i f e n :

S e r r n  3 a n  Pworoitfdi 
S o t fd ja f f s r a t  ber * o f j J a f t  
ber U.  b. G . 9L 'it



Captain K arl Pavlovitch E g g i, 
Commander of the Icebreaker 
“Lenin“, Soviet M erchant 
Fleet (Sovtorgflot).

Who, having communicated 
their full powers, found in good 
and due form, have agreed as 
follows: —

Chapter I
Preliminary
A r t i c l e  1 

The C ontracting Governments 
undertake to give effect to the 
provisions of the present Con 
vention for the purpose of p ro ­
m oting safety of life a t sea, to 
prom ulgate all regulations and 
to take all other steps which 
may be necessary to give the 
present Convention full and 
complete effect.

The provisions of the present 
Convention are completed by Re­
gulation contained in Annex I, 
which have the same force and 
take effect a t the same time as 
the present Convention. Every 
reference to the present Con­
vention implies a t the same time 
a reference to the Regulations 
annexed thereto.

A r t i c l e  2 
Applications and Definitions

1. The provisions of the present 
Convention shall apply to ships 
belonging to countries the 
Governments of which are  Con­
trac ting  Governments, and to 
ships belonging to territories to 
which the present Convention 
is applied under Article 62, as 
follows: —

C hapter II. — ( C o n s t r u c t i o n )  
to passenger ships (m echa­
nically propelled) on in te r­
national voyages.

Chapter III . — ( L i f e - s a v i n g  
A p p l i a n c e s )  to passenger 
ships (mechanically p ro­
pelled) on in ternational 
voyages.

C hapter IV. — ( R a d i o t e l e ­
g r a p h y )  to all ships 
engaged on international 
voyages except cargo ships 
of less than  1,600 tons gross 
tonnage.

C hapter V. — ( S a f e t y  of  
N a v i g a t i o n )  to all ships 
on all voyages.
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M. le Capitaine Karl Pavlo­

vitch E g g i ,  Com m andant 
du Brisegiace «Lenin». So­
viet M erchant F leet (Sov­
torgflot), 

qui, apres s’etre communique 
leurs pleins pouvoirs, trouvesen 
bonne et due forme, sont con 
venus des dispositions suivantes

Chapitre I
I’reliminaires
A r t i c l e  1 

Les Gouvernements contrac- 
tan ts  s’engagent a appliquerles 
dispositions de la  presente Con­
vention, en vue d ’encourager la 
sauvegarde de la  vie hum aine 
en mer, a  edicter tous regle- 
m ents e t a prendre tou tesau tres  
mesures propres a  lui faire pro- 
duire son plein et entier effet.

Les dispositions de la  presente 
Convention sont completees par 
un Reglement contenu dans 
l ’annexe I qui a  la  meme valeur 
et entre en vigueur en meme 
temps que la  presente Conven­
tion. Toute reference a  la  pre­
sente Convention implique refe­
rence sim ultanee au Reglement 
y annexA

A r t i c l e  2 
Applications et definitions

1. Les dispositions de la  pre­
sente Convention s’appliquent 
dans les conditions suivantes 
aux navires appartenan t a un 
pays dont le G ouvem em entest 
un Gouvernement con tractan t et 
aux navires appartenan t aux 
contrees auxquelles la  presente 
Convention s ’applique en vertu 
de 1’Article 62:

Chapitre I I . — ( C o n s t r u c ­
t i o n ) :  aux navires a pas- 
sagers (a  propulsion meca- 
nique) lorsqu’ils effectuent 
des voyages internationaux. 

C hapitre III. — ( E n g i n s  de  
S a u v e t a g e ) :  aux navires 
a  passagers (a  propulsion 
m ecanique) lorsqu’ils effec­
tu en t des voyages in te rna­
tionaux.

Chapitre IV. — ( E a d i o t e -  
l e g r a p h i e )  : a  tous les 
navires qui effectuent des 
voyages in ternationaux a 
l ’exception des navires de 
charge de moins de 1,600 
tonneaux de jauge brute. 

C hapitre V. — ( S e c u r i t e d o 
l a  N a v i g a t i o n ) :  a  tous 
les navires quelque soit io 
genre de voyages.

£ e r r n  M arl ^ a to lo to itfd ) © g g i ,  
R a p ita n , R o m m a n b a n ten  bes 
(Sisbrccbers „R en in " , Sorojet*  
b a n b e ls f lo tte  (S o to to r g f lo t ) ,

bie nacf) fOtittcifung ib re r  in gutcr 
unb  g ebb r iger  fyorm befunbenen 
93oIImacbten nadjf tebenbes oerein* 
b a r f  baben :

S lb jd j i i i t t  I 
(E inleitenbc 93eftiim m nigeii

9 I r t i f e I  1 
£ i e  93ertragsreg icru n gen  net* 

pflicbten fid), 3utn S d ju b e  bee 
menfcblidjen R eb en s a u f  S e e  bie 
23cftim m ungen  b iefes iibereiu*  
fo m m en s burcb3ufiibren, a lle  23or* 
fcbriften 3u erlaffcn  unb a lle  fon* 
ftigen  9Jfafenabmen 3 u ergrcifcn, 
bie n o t ig  finb, um  b a s  itberein*  
fom m cn  o o ll  unb g o n 3 3ur 2Birf* 
fam feit 3u b ringen .

LI _ I ) i e  9 3 e f t im m u n g e n  b iefes  fiber* 
e in f o m m e n s  to e rb e n  bu rd )  b ie  in 
S In b o n g  I e n tb a l t e n e n  „SRegeln" 
e rgdn3 t ,  ipclcbe b ie  gleidje © e l tu n g  
b a b e n  roie b iefes  i ib e r e in fo m m c n  
u n b  g le id f ie i t ig  m i t  ib m  in  R r a f t  
t r e te n .  3 e b c  93e3ugitabm c a u f  b a s  
U b c r e in f o m m e n  g i l t  aucb  a l s  23e* 
3 u g n a b m e  a u f  b ie  angefcbloffenen 
SRegefn.

9 i r t i f e l  2 
© eltu iig sb e re td ) unb S c g r i f f s *  

b cftiiitim in geu
1. iDie 93eftim m ungcn  biefes 

i ib e re in fo m m e n s  gclten  f u r  Scbiffe 
ber 9 1 c r t ra g s ld n b c r  unb  fiir  Scbiffe 
oon  fficbicten, a u f  bie fid) biefes 
I ibe re in fom m cn  nacb Rlrtifel 6 2  cr* 
ftrecft, roie fo lg t :

9lbfcbnitt II (93 a u a r t b e r  
S c b i f f e )  fiir ftabrgaftfdjiffe  
(m it  9J(afd)inenantrieb) auf  
91uslanbsfabrt;

91bfdmitt III ( f R e t t u n g s m i t *  
t e l )  f iir Sabrgaftfcbiffe (mit * 
ftliafdjinenantrieb) a u f  9lus* 
lan bsfab rt;

9lbfdjnift IV  ( 5 u n t t e T e g r « *  
p b i c )  fiir a l l e  S d j if f e  nut  
9 iu s la n b sfa b r t  aufjer 0fra<4)t  ̂
fdjiffen m it  einem 93rutto* 
ra u m geb a lt  unter 1 600 
X o nn cn ;  . t

9tbfd)nitt V  ( S i d j c r b c i t  b e t  
S e e f a b r t )  fiir a l le  S d ) if f4 
auf alien tHeifen;
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Chapter VI. — ( C e r t i f ic a te s )  

to all the ships to which 
Chapters II, I I I  and IV 
apply.

2. The classes of ships to 
which each Chapter applies are 
more precisely defined, and the 
extent of the application is 
shown, in each Chapter.

3. In the present Convention, 
unless expressly provided other­
wise —

a) a ship is regarded as be­
longing to a country if it 
is registered at a port of 
that country;

b) the expression “Admini- 
stration“ means the Govern­
ment of the country in 
which the ship is re­
gistered;

c) an international voyage is 
a voyage from a country 
to which the present Con­
vention applies to a port 
outside such country, or 
conversely; and for this 
purpose every colony, over­
seas territory, protectorate 
or territory under su­
zerainty or mandate is 
regarded as a separate 
country;

d) a ship is a passenger ship 
if it carries more than 12 
passengers;

e) the expression “Regulati- 
ons“ means the Regulations 
contained in Annex I.

4- The present Convention, 
mess expressly provided other- 

Qj Se> does not apply to ships
War.

A r t i c l e  3
Cases o f Forco II ajcure

to*Jo ship, which is not subject 
p the provisions of the present 
^Uvention at the time of its 
jjjm rture on any voyage, shall

itsC°Hnt of any deviation from
8t ^ tended  voyage due to

6ss of weather or any other ^aus -  » - 1

f 0lr>e subject to the provisions 
the present Convention on

Se of f o r c e  m a j e u r e .

a Z80ns w^° are on l)0a,,d
hi a reason of f o r c e
tRe Je u re  or in consequence of 
iriast Ration laid upon the 
othp ,er carry shipwrecked or 
iqu 1 Persons shall not he taken 

account for the purpose of

Chapitre VI. — ( C e r t i f i -
c a t s ) :  a tous les navires 
auxquels s’appliquent les 
chapitres II, III et IV.

2. Chacun des Chapitres de- 
finit avec plus de precision les 
categories de navires auxquels 
il s’applique ains.i que le champ 
des dispositions qui leur sont 
appli cables.

3. Dans la presente Conven­
tion, a moins d ’indications ex­
presses contraires:
(a) un navire est considere 

comme appartenant a un 
pays lorsqu’il est immatri- 
cule dans un port de ce 
pays;

(b) l’expression «Administra- 
tion» designe le Gouverne- 
ment du pays oil le navire 
est immatricule;

(c) un voyage international est 
un voyage entre un pays 
auquel la  presente Conven­
tion s’applique et un port 
situe en dehors de ce pays, 
ou inversement; toute co­
lonie, territoire d ’outre-mer, 
protectorat ou territoire 
place sous suzerainete ou 
mandat est considere a cet 
egard comme un pays dis­
tinct.

(d) un navire est considere 
comme un navire a passa- 
gers s’il transporte plus de 
12 passagers;

(e) l ’expression «Regles» designe 
les Regies contenues dans 
l ’Annexe I.

4. La presente Convention, a 
moins d ’indication expressecon- 
traire, lie s’applique pas aux 
navires de guerre.

A r t i c l e  3
Cas de force majeure

S’il n ’est pas soumis au mo­
ment de son depart pour un voy­
age quelconque, aux prescrip­
tions de la  presente Convention, 
aucun navire ne doit etre as- 
trein t a ces prescriptions a ra i­
son d ’un deroutement quelcon- 
que au cours de son voyage si 
ce deroutement est occasionne 
par le mauvais temps ou par 
toute autre cause de force ma­
jeure.

Les personnes qui se trouvent 
ii bord d ’un navire par raison 
de force majeure ou qui s’y 
trouvent par suite de l’obliga.- 
tion imposee au capitaine de 
transporter soit des naufrages, 
soit d ’autres personnes, ne doi-

Rbjcbnitt VI ( 3 e u g n i j j e )  fiit 
idle Sdjiffe, fu r  roeldje bic 
Rbjcbnittc II, 111 unb IV 
gelten.

2. Die ©ruppen non S t i f f e n ,  
fiir bie ein Rbjcbnitt gilt, jinb in 
biejem ^tbfdjnitt ndGer be3,eid}net; 
bajclbjt iff aud) bet ©eltungs= 
bereid) bejtimmt.

3. 3 n  biejem Ubereinlommen, 
joroeit es nid)t ausbriidlid) ctroas 
anberes bejtimmt,

a) gilt ein Sdjiff a is  3 U einem 
fianbe gebbrig, menu es in 
einem fimfen biejes fianbes im 
Scbijfsregijter eingetragen iff;

b) bc3 eid)net ber R usb rud  ,,93er= 
roaltung" bie Regierung bes 
fianbes, mo bas  Scbiff einge= 
tragen ijt;

c) ijt eine R us lan b sfab r t  eine 
Reije non einem fianbe, fiir 
bas  biejes Ubereinlommen gilt, 
nad) einem fivafen aujjerbalb 
biejes fianbes ober umgelebrt; 
bierbei gilt jebc Rolonie, jebc 
Uberjeebejibung, jebes Sdjub= 
gebiet ober jebes ©ebiet unter 
Dberberrjcbaft ober jebes 
SRanbatsgebiet a is  ein bejom 
beres fianb;

d) ijt ein Scbiff ein jyabrgajL 
jcbiff, roenn es mebr a ls  
12 gab rga jte  befbrbcrt;

e) bebeutet ber R u sb ru d  ,,Re= 
gcln" bie in R nbang  I ent= 
baltenen Regeln.

4. Diejes Ubereinlommen gilt, 
foroeit es nid)t ausbriidlid) etroas 
anberes bejtimmt, nidjt fiir Rriegs= 
jdjiffe.

R r t i f c l  3 
Salle  bbberer ©eroalt

©i n Scbiff, f i ir  b a s  bei jeincr 
R u s re i je  bie 23cjtimmungen biejes 
H bere in lom m ens  nidjt  gelten, fa l l t  
rocgen cincrRbroeicbung o om  Reije* 
roege nid)t u n te r  fie, roenn bieje Rb= 
roeicbung burd) Unroctter  ober  jon* 
ftigc b o b e r c  © e r o a l t  oeran* 
lafet ijt.

fjSerfoncn, bic fid) infolgc b o  be*  
r e r  © e r o a l t  ober jh fo lg e  ber 
23erpflid)tung b esR a p ita n s , Sd)tTTs 
briidjige ober anbere 33crfonert aut- 
3uncbmen, an S o r b  befmben,
tom mcn bei ber Sfejfjtcllung, ob bic 
23ejtimmungcn biejes Uberetn*
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ascertaining the application to 
a ship of any provisions of the 
present Convention.

Chapter II
Construction  
A r t i c l e  4 
Application

1. This Chapter, except where 
it is otherwise expressly p ro ­
vided, applies to new passenger 
ships engaged on international 
voyages.

2. A new passenger ship is a 
ship the keel of which is laid 
on or after the 1st Ju ly , 1931, 
o r a ship which is converted to 
passenger service on or after 
that date, all other passenger 
ships being described as existing 
passenger ships.

3. Each Adm inistration may, 
if it considers tha t the route 
and the conditions of the voyage 
are  such as to render the 
application of the requirem ents 
of this Chapter unreasonable 
or unnecessary, exempt from 
the requirem ents of this Chapter 
individual ships or classes of 
ships belonging to its country 
which, in the course of their 
voyage, do not proceed more 
than  20 miles from  the nearest 
land.

v e n t p a s  e n tre r  en lig n e  de 
co m p te  lo rsq u ’il s ’a g i t  de v e ri­
f ie r  T r ip l ic a t io n  a u  n a v ire  d ’une 
p re sc r ip tio n  q u e lco n q u e  de la  
p re se n te  C onvention .

CJiapitre II
Construction
A r t i c l e  4 

Navires auxquels s’applique ce 
Chapitre

1° Le present Chapitre s’appli­
que, sauf dans les cas ou il en 
est autrem ent disjiose, aux navi­
res a passagers neufs, affectes 
a  des voyages internationaux.

2° Un navire a passagers neuf 
est un navire dont la  quille a  
ete posee le le r  ju ille t 1931 
ou posterieurem ent ou qui est 
transform e pour etre  affecte a  un 
service de passagers a cette  date 
ou posterieurem ent. Tous les au- 
tres _ navires a passagers sont 
consideres comme navires a  pas­
sagers existants.

3° Toute A dm inistration d ’un 
pays peut, si elle juge que la 
route suivie e t les conditions du 
voyage sont de natu re  a ne ren- 
dre 1 application des prescrip­
tions du present Capitre ni rai- 
sonnable ni necessaire, dispen­
ser de ces prescriptions des 
navires ou des categories de na- 
vires, appartenan t a  ce pays, 
qui, au  cours de leur voyage, ne 
s ’eloignent pas de plus de 20 
milles m arins de la  terre la 
plus proche.

4° Dans le cas ou un navire a

fo m m c n s  fu r  ein G djiff  geltcn, 
nidjt in ©etracbt.

«bfd)nitt II  
SBauart ber ®d&tffe

S t r t i f  e l  4 
© c l t i m g s b m id )

_ 1. l i e f e r  ©bfcbnitt g ilt ,  tnerttt 
nidjt ausbritcfliid) etui a s  anbcres  
heftim m t iff, fi ir  neue f t a b t g a f b  
fcbiffe a u f  2 tu s lanb sfaf)r t .

2 .  g i n  neues Ofabr&aftfdjiff ift 
ein Gdjiff, beffen R ie l  ant ober  
nacb befn 1. 3 u l i  1 9 3 1  g e leg t  ift, 
ober ein S d j i f f ,  roeldjcs 311 obcr 
nad) biefem 3 e i tp un tt  f i ir  ben 
S'abrgaftbienft u m g eb a u t  toirb; alle  
anberen gabrgaftfcb if fe  finb a ls  
rortjanbene Srabrgaftfcbiffe ausu  
febcn.

3 .  2Cenn cine S e r to a lh i i tg  bic
'tu iuenbiing bcr © eft im m u n g en
biefes © bfcbniits  in © nbctracbt bes  
© eifetocgs  unb ber fta br tbeb im  
g un g en  a l s  unangebracbt obcr un* 
n o t ig  eradjtct, fann  fie einjelne  
S d j if fe  ober © ru p p en  o o n  S d j if fen  
tbres V an b c s ,  bie fid) im © erfa uf
ibrer © eife  nidjt iiber 2 0  Sec*
mcifen o o m  nadjften f ia n b c  ent- 
fernen, o o n  bcr © e fo fg u n g  biefer 
© eft im m u n g en  befreicn.

4 . $ abrgaftfd ) i f fcn ,  bie fid) im 
£ a u f c  ibrer © eife  nirbt iiber 200 
S e e m e i le n  o o m  nad)ften f i a n b e e n b  
fernen, fan n  bie © e r io a ltu n g  bes  
S t a a t e s ,  bem bic S d j i f f c  angc*  
boren, ©rlcicbtcrungcn gegeniiber  
ben © n forb cru n g cn  ber © e g e ln  IX, 
X, X V  unb X I X  eiarduntcn, foioeit 
bie © e r io a ltu n g  bie Hbcr3cugung  
gctoinnt, baft biefc SInforberungcP  
rocber angebrad)t  nod) burdjfiibri 
b a r  finb.

5. © e i  oorb anb enen  
icbiffcn a u f  © u s la n b s fa b r t ,  bic  
notb nidjt ben © orfdjr iftcn  biefes 
© bfdjn it ts ,  bic fid) a u f  neue IJab** 
gaftfcbrffe be3ief)en, entfpredjen, 
muf? bie © e r io a ltu n g  b es  S t a a t e s ,  
bem b a s  S d j i f f  a n g e b o r t ,  bic ©in  
ricbtungen b ara u fb in  priifcn, op 
3ur © rsie lung grofjerer Sidjerbert  
© erbefferungen  a n g eb rad jt  werben  
fonnen , bie burdjfiibrbar unb angc* 
bradjt finb.

4. In the case of a passenger 
ship which, in the course of its 
voyage, does not proceed more 
than 200 miles from  the nearest 
land, the A dm inistration of the 
country to which the ship be­
longs m ay allow relaxations 
from  such of the requirem ents 
of Regulations IX, X, XV and 
XIX  as may be proved to the 
satisfaction of the A dm inistration 
to be neither reasonable nor 
practicable.

5. In  the case of existing 
passenger ships engaged 011 
in ternational voyages which do 
not already comply with the 
provisions of this C hapter re­
lating  to new passenger ships, 
the arrangem ents on each ship 
shall be considered by the Ad­
m inistration of the country to 
vvhich the ship belongs, with a 
view to improvem ents being 
m ade to provide increased sa ­
fety where practicable and 
reasonable.

passagers ne s eloigne pas, au 
cours de son voyage, de plus 
de 200 milles m arins de la  terre 
la plus proche, l ’A dm inistration 
a laquclte appartien t le navire 
peut accorder des a ttenuations 
aux prescriptions des Regies IX, 
X, XV et XIX  si la  prcuve 
peut etre faite  a, la  satisfaction 
de 1 'A dm inistration que 1’appli- 
cation de ces prescriptions 11’est 
ni raisonnable ni pratiquem ent 
realisable.

5° Dans le cas de navires a 
passagers ex istan ts effectuant 
des voyages in ternationaux e tn e  
sa tisfa isan t pas deja aux pres­
criptions du present C hapitre 
relativs aux navires a passagers 
neufs, les mesures a  prendre 
pour chaque navire seront de- 
term inees par l ’A dm inistration 
du pays auquet il appartien t, 
de maniere a  obtenir une secu- 
rite plus grande sur les points 
ou cela sera pratiquem ent rea ­
lisable e t raisonnable.
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,6. In  the case of passenger 

y%s engaged on in ternational 
°yages which are employed in 
be carriage of large num bers of 
btiberthed passengers in special 
.̂ ades, such, for example, as 
be pilgrim  trade, an Ad­
ministration, if satisfied that it 
8 impracticable to enforce com- 
™ance with the requirem ents 

this Chapter, may exempt 
bch ships, when they belong 
° its country, from those re- 

; bUirements on the following 
! E d itio n s : -

(a) That the fullust provision 
which the circumstances 
of the trade will permit 
shall be made in the m atter 
of construction.

■k) That steps shall be taken 
to formulate general rules 
which shall be applicable 
to the particular circum­
stances of these trades. 
Such rules shall be formu­
lated in concert with such 
other Contracting Govern­
ments, if any, as 'may be 
directly interested in the 
Carriage of such passengers.

t0 ' fhis Chapter does not apply 
ĉ ij *Ps which are not mechani- 
fijji y Propelled or to wooden 
bs itl primitive build, such 

abovvs, junks, &c.

A r  t i c 1 e 5 
Watertight Subdivision o f  

Ships
shall be as efficiently 

'■'‘U ii'ded as is possible having
s6rv to W*10 nalurc ° f the
t(if|(| l0e for which they are in­
ject fhc requirements re­
in ,,lng subdivision are given 
hi , , lG following Articles and 

m Regulations.
Dr0'vJ he degree of subdivision 
biento f°r hy these require- 
jhe 5, y;iries with the length of 
ib sniuP ancW "hth the service, 
begf..; manner that the highest 
With ?.°f subdivision corresponds 
btigjo .? ships of greatest length 

Vy enga ged in the car­
et passengers.

•)

the Regulations I to V indicate 
bj“(ler ethod to be followed in 
°f Su,A? determine the degree 
ship aiyision applicable to a

6° Dans le cas de navires k 
passagers effeetuant des voy­
ages intem ationaux, qui sont 
utilises a des transports speci- 
aux d ’un grand nombre de pas­
sagers sans installation de cou­
chettes, comme p ar exemple, le 
transport de pelerins, toute Ad­
m inistration d ’un pays peut, si 
elle juge qu’il est pratiquem ent 
impossible d ’appliquer les pres­
criptions du present Chapitre, 
dispenser ceux de ces navires 
qui appartiennent a ce pays des 
prescriptions en question, sous 
les conditions suivantes:
(a) On doit appliquer dans la  

plus large mesure compa­
tible avec les circonstances 
du trafie , les prescrip tions ' 
relatives a la  construction.

(b) Des mesures doivent etre 
prises pour form uler des 
prescriptions generates qui 
devront s’appliquer au cas 
particulier de ce genre de 
trafie. Ces prescriptions doi­
vent etre formulees d ’ac- 
cord avec ceux des autres 
Gouvemements contrac- 
tan ts, s’il y en a, qui pour- 
raieut etre directem ent in- 
teresses au  transport de ces 
passagers.

7° Le present C hapitre ne 
s’applique pas aux navires de- 
pourvus de propulsion mecani- 
que, ni aux navires en bois de 
construction prim itive . tels que 
dhows, jonques, etc.

6 . S e i  ^ a b r g a f t f d j i f f e n  a u f  9lus= 
l a n b s f a b r t ,  bie u n t e r  b e fo n b e re n  
93crfef)rsoerf)altniFfen, tote 3. 93. in  
be r  B i l g e r f a b r t ,  e ine  grofje 3 af)I 
S a b r g d f t c  a n  X e d  b e fo rb e rn ,  J a n n  
bie 93er ro a l tu n g  b e s  S t a a t e s ,  bem  
b a s  S d f i f f  a n g e f io r t ,  fo fe rn  fie ba= 
c o  t  i ib e r je u g t  iff, bafj es  u n m o g l id )  
to a re ,  b ie f f ir f i i l lung  b e r  ©orfd jri-f ten  
biefes 9 lb fd jn i t t s  burd jiufefcen, 9Ius= 
n a f im e n  u n te r  fo lg e n b e n  93ebin= 
g u n g e n  3ugeftef)en:

a) baf? bc3uglid) b e r  © a u a r t  be r  
S d f i f f e  u n t e r  23er i id f id ) t igung  
b e r  b e fo rtbe ren  93erba ltn iffe  
b iefes  S c r l c b r s  moglicRft roeiL 
gefienbe ff irf iil lung b e r  93or= 
fd jr if ten  a n g e f t r e b t  rocrben  
muff;

b )  bafe S d i r i t t e  g e ta n  roerben , 
u m  a l lg e m e in e  9?egeln a u f 3U= 
ftcllen, bie f i i r  b ie  b e fo n b e re n  
93erl)a ltn iffc  b iefes  © e r te f i r s  
ge l ten  fo llen . X ie f e  © c g e ln  
fo llen  im  ff i inocrncbm en  m it  
ben  © c r t r a g s r e g i c r u n g e n  auf= 
gefte llt  roerben , roclcbc a n  ber 
© e f o r b e r u n g  foldjer g a b t g d f t e  
g e g e b e n c n f a l l s  u n m i t t e l b a r  in* 
te re ff ie r t  finb.

7 .  X ie f e r  91bfd)nit t  g i l t  roebcr 
f i i r  S d f i f f c  obrie SLRafdfinenantrieb 
nod) f i i r  b o ^ e r n e  ®d)iffe  e in fad je r  
© a u a r t  tnie X b a u s ,  X fd ju n fe n u f ro .

A r t i c l e  5 
Compartimentage etanche 

des Navires
1° Les navires doivent etre 

com partim entes aussi efficace- 
m ent que possible, eu egard a 
la  nature  du service auquel ils 
sont destines. Les prescriptions 
relatives au  com partim entage 
sont fixees pa r les Articles et 
par les Regies qui suivent.

2° Le degre de com partim en­
tage assure par l ’application de 
ces Regies varie avec la  lon­
gueur du navire et le service 
auquel il est d e s tin e ,. de telle 
m aniere que le degre de com­
partim entage le plus eleve cor- 
responde aux plus longs navires 
essentiellem ent affectes au 
transport des passagers.

3° Les Regies I a Y indiquent 
la  metliode a suivre pour de te r­
m iner le degre de com partim en­
tage applicable ii un navire.

9 l r t i f e l  5 
2Bnffcrbtd)tc Hnterteilung ber 

Stffiffe
1. X i e  S d ) i f f c  miiffon u n te r  ©e= 

r i id f id j t ig u n g  if ires  © e rro e n b u n g s *  
3rocdes m i t  e in e r  m o g l id j f t  roirf* 
fu m cn  S c b o t t e n e in te i l u n g  o e rfeben  
tuerben .  X i e  a n  biefc G d)o ttene in=  
t e i lu n g  3U f t c I l e n b e n 2 ln fo rb c ru n g e n  
finb in  ben  fo lg e n b e n  S Ir t i fe In  u n b  
© c g e ln  e n tb a l t e n .

2 . X e r  f f i rab  b e r  U n t c r te i l u n g ,  
b e r  bu rd )  9 In ro e n b u n g  b iefer  © or*  
fd jr i f ten  e r3ie lt  ro i rb ,  a n b e r t  fid) 
m i t  b e r  S d n g e  b e s  S d j i f f e s  u n b  
m i t  b em  X ie n f t ,  f i i r  ben  e s  be* 
J t im m t  ift, in  b e r  2Beifc, bafe b e r  
bodjfte  f f i rab  b e r  U n t c r te i l u n g  bei 
ben  g rofetcn  6 d ) i f f e n ,  b ie  oo rnebm * 
lid) 3u r  S e f o r b e r u n g  o o n  Ofabr= 
g a f tc n  b ienen ,  e rrc id ) t  roirb.

3. X i e  fKegcln 1 b i s  V  geben  bie 
51rt u n b  SBeife a n ,  n ad )  roelcRer 
b e r  f f i rab  b e r  U n te r te i l u n g  f u r  cm 
S d j i f f  3u b e f t im m en  ift.



4. In  order that the required 
degree of subdivision shall be 
m aintained, a loadline corre­
sponding to the approved sub­
division d raft shall be assigned 
and m arked on the ship’s sides. 
A ship having spaces which are 
specially adepted for the accom­
modation of passengers and the 
carriage of cargo alternatively 
may, if the owners desire, have 
one or more additional load- 
lines assigned and m arked to 
correspond with the subdivision 
drafts which the A dm inistration 
may approve for the alternative 
service conditions. The free­
board corresponding to each 
approved subdivision loadline, 
and the conditions of service 
for which it is approved, shall 
be clearly indicated on the 
Safety Certificate. Subdivision 
loadlines shall be m arked and 
recorded in  the m anner provided 
in Regulation VII.

A r t i c l e  6

Peak and Machinery Space Bulk­
heads, Shalt Tunnels, &c.

All ships shall be fitted with 
w atertight forw ard and after 
peak bulkheads and with w ater­
tight bulkheads a t the extrem ities 
of the m achinery space, and, in 
screw ships, with w atertight shaft 
tunnels or equivalent subdivision 
in accordance with the provi­
sions of Regulation VI.

A r t i c l e  7
Construction, Testing, &c.

Regulations V III to X III  and 
XV to XXI prescribe rules fo r—

(a) the construction and testing 
of subdivision bulkheads, 
inner bottoms, w atertight 
decks, trunks, ventilators, 
fire-resisting bulkheads, &c.;

(b) the conditions governing 
openings in bulkheads, in 
the ship’s sides and in
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4° Pour que le degre de com­
partim entage requis soit respec- 
te, une ligne de charge, corres- 
pondant au tiran t d ’eau qui 
au ra  ete approuve comifie re- 
pondant au com partim entage, 
sera assignee au  navire et m ar­
quee sur le borde exterieur. S’il 
existe sur le navire des espaces 
specialem ent disjzoses pour ser- 
vir a volonte, soit d ’emmenage- 
ments pour passagers, soit °de 
locaux a  m archandises, on 
pourra, a  la demande de l ’ar- 
m ateur, lui assigner et tracer 
sur le borde exterieur, une ou 
plusieurs lignes de charge ad- 
ditionnelles, correspondant aux 
divers tira n ts  d ’eau de com par­
tim entage que 1’Adm inistration 
jugera repondre aux differentes 
conditions de service. Le franc - 
bord correspondant a  chacune 
de ces lignes de charge et les 
conditions de service pour les- 
quelles il est. accejzte seront in- 
cliques d ’une faęon precise sur 
le certificat de securite. Les 
lignes de charge de com parti­
m entage doivent etre marquees 
et inscrites suivant la methode 
prescrite par la Regle VII.

A r t i c l e  6
Cloisons des E x tre m ity , Cloi- 
sons de la Tranche des M achi­

nes, Tunnels des Lignes 
d’arbres, &c.

II doit exister dans tons les 
navires des cloisons etanches 
aux extrem ites avan t e t arriere, 
et aux extrem ites de la tranche 
des machines et dans les navires 
a helice il doit y avoir des tu n ­
nels etanches pour les lignes 
d arbres, ou un .compartimen- 
tage equivalent, le to u t confor- 
m em ent aux prescriptions de la  
Regle VI.

A r t i c l e  7

Construction, Epreuves, &c.
Les Regies V III a XII I  inclu- 

ses et les Regies XV a  XXI in- 
cluses contiennent les prescrip­
tions relatives: -
(a) a  la  construction et aux 

epreuves des cloisons de 
com partim entage, double- 
fonds, ponts etanches, pan- 
neaux de descente, conduits 
de ventilation, cloisons d'in- 
cendie, etc.;

(b) aux ouvertures dans les cloi­
sons, dans la  m uraille des 
navires e t dans le pont ex-

4. Urn ben ro rge id)r iebenen  © ta b
ber Untertciluug feitq if ja l tcn , muB 
cine D ieffabclinic  in Rbereinftirrt" 
mung m if  bem 3ugebilligtcit 
S d jo t t e n t i e fg a n g  feftgcftellt unb an 
ber 3Iufjenbaut a n g e m a r f t  rocrben. 
g a l l s  ein S d j i f f  in  einigen 3 1  dunten 
roabhoeife g a b r g a f t e  o ber  Vabung 
fa h re n  fau n ,  fo fonnen  a u f  SBunfd) 
bes K ee be rs  eine ober  mcRrerc 
3ufablicbc f iabel in ien  feftgcftellt unb 
a n g e m a r f t  toerben in ilbereinftint' ' 
m u n g  m it  ben Scbottentiefgdngert, 
toeldje bie S e r m a l t u n g  fiir  bit 
tocififelnbcn g a b r tb c b in g u i tg e n  3 ugt* 
b i l l ig t  hat- D e r  g r e ib o rb ,  ber jebct 
er te i l tcn  S d fo t te n  = Dabelfnie  cat- 
fpricfit, foroie b ie  gab r tb eb in gu n*  
gen, fiir  toelcbe biefer g re ib o rb  et* 
tc i l t  ift, finb bcutlid) im Sidjet" 
be its3eugn is  a n 3 ugeben. D ie  bet 
S cb o t tc in te i lu ng  entfpredjenben 
belin ien  finb nad) Megel VII art" 
3um arfen  unb  ein3utragen .

31 r t  i f c I 6

38ief=  u n b  fO to f d f i i i c i i r a n m f d i o t R '  
3R eI(entu im el uftt*.

3IIle S d ) i f f e  m iif fen  toa fferb itb^  
© o r =  u n b  £ > in terp ic ffd )o tte  fotl,'c
m a ffe r b id f ie  S R afĄ itieu ra u rrten b "
fd) o t  te  b abcn , unb fi ir  Scbraubett" 
fd)iffc finb roafferbidjte SBelfcn" 
tu n n e l  ober gleidjtoertigc Hntct" 
te i lu n g  in  U b er e in f t im m u n g  ,nt 
3?egel VI cor3ufebcn.

3 I r t i f c l  7
S B a u a r f ,  ^ r i i f i t n n  ufu».

D ie  Megeln V III  b i s  X III  u |lb 
X V  b i s  X X I en tb a l ten  a iorfcbrifh*  
iiber:

a) 93a u a r t  u n b  33riifung D° n 
m affcrbidficn  S d j o t t c n ,  3anett" 
b ob en ,  mafferbidjtcn D e d s-  
S d )d d )te n ,  V iif tcrn ,  geuet"  
fdbotten ufro.;

b) C f fn u i tg e n  in ben S d j o t t c n ,  > 
ber 3Iuf3cn b a u t  unb im ® e t t e rh 
b ed  fotoie iiber b ie  3Irt
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the weather deck, and the 
character and use of means 
which shall be provided 
for closing these openings;

(c) the tests and the periodical 
inspections and operation 
of the means of closing 
openings in bulkheads and 
the ship’s side;

(d) exits from watertight com­
partm ents; 

w) pumping arrangements; 
and

d) power for going astern 
and auxiliary steering 
apparatus.

. Ev'i

A r t i c l e  8 
Stability Test

shipsh ii6ry new Passenoerbe inclined upon its com-
stav.1-?? and the elements of its
rat y determined. The ope-
Wit'i"g Personnel shall be supplied
sub SU(I) ^form ation on this
effi('!eet.as is necessary to permit

lcient handling of the ship.

Entrl
A r t i c l e  9

'*°s in the Official Log Book
°t)pri;record of the closing and 

lag of watertight doors, &c.,and of u ■ ------ ° — —
shall i au inspections and drills, 
k- be entered in the official1(1 '

^ t i o n V l A '  reqUired by Re'

j t . A r t i c l e  1 0  
ltidI and Subsequent Surveys 

 ̂ °C Ships
shalle r general p rinciples which 
'vheti1S° Vern su rv ey of ships, 
kard„e,r  f ew o r  existing, as re ­
a d e rs  U niain and  au x il ia ry  
6(lUm^ and  m achinery , and
^latine v ‘̂  are stated in Re­
move,,. 11 Each Contracting 

yrnnient undertakes —

1°  . draw up detailed re- 
KU atmns in accordance 

n these general prin- 
ples, or to bring its 

listing  regulations into 
agreement with these prin-

Q) lii ;
irni sf.cure (hat these re- 

ijiĵ  d °ns shall be enforced.
fed t6odetailed regulations refer- 
graph si" ,!ha Preceding para- 

aU be in all respects

pose a la mer, le type des 
moyens de fermetures qui 
doit dtre employe pour les 
clore et l ’emploi qui doit en 
etre fait;

(c) aux epreuves, aux inspec­
tions periodiques et aux 
manoeuvres periodiques des 
moyens de fermeture des 
ouvertures dans les cloisons 
etanches et dans lamuraille 
du navire;

(d) aux moyens de sortie des 
compartiments etanches;

(e) aux dispositifs de pompage; 
et

(f) a la puissance disponible 
pour la marche arriere et a 
l’appareil a gouvemer auxi- 
liaire.

A r t i c l e  8
Essai d e  Stability

Sur tout navire a passagers 
neuf, il sera fait, a son acheve- 
ment, un essai de stabilite et on 
determinera les elements de 
cette stabilite. Le personnel 
charge d ’utiliser le navire rece- 
vra, a ce sujet, tous les renseig- 
nements qui peuvent lui servir 
pour le manoeuvrer convenable- 
ment.

A r t i c l e  9 
Mentions au Journal de bord

Mention doit etre faite au 
journal de bord de la fermeture 
et de l ’ouverture des portes 
etanches, etc., ainsi que de tous 
les exercices et inspections, dans 
la mesure specifiee a la Regie 
XIV.

A r t i c l e  10
Inspections initiales et subs6- 

quentes des Navires
Les principes generaux qui 

doivent regir l ’inspection des 
navires neufs ou existants en ce 
qui concerne la coque, les 
chaudieres et machines prin- 
cipales et auxiliaires, et l’equi- 
pement, sont etablis par la 
Regle XXII. Chaque Gouveme- 
ment contractant s’engage:
1° a edicter des reglements 

detaillees en conformite de 
ces principes generaux, ou 
a modifier sa reglementa- 
tion existante de faęon a la 
m ettre d’accord avec ces 
principes;

2° h assurer l’application de
ces reglements.

D’une faęon generale, les
reglements de detail vises au 
paragraphe precedent doivent

9Intoenbung o o n  SBerTdjtuffen 
f i ir  biefe C ffn u n g en ;

c) f$r i ifungen  unb regelmajjig  
toieberfebrenbe 23efidjtigungcn  
unb © rprobungen  ber S dj l ie jp  
oorridjtungen fiir bie C ffn u tu  
gen in S d jo t te n  unb in ber 
fttujjenbatit;

d) 5 lu sg d n g e  o u s  ben roafferbidp  
ten 91bteilungen;

e) fJSumpenanlagen;

f) TRafdjinenleiftung fiir 9?iicL 
toćirtsgang unb £ i lfs f teuera n =  
la ge .

S l r t i f e l  8  
Stabilitatspriifung

9IUe neuen jjahrgaftfcbiffe miiffen 
nad) iljrcr g c r t ig f te l lu n g  getrdngt,  
unb bie © r u n b la g e n  fi ir  ibre S ta =  
b il i td tspcrbaltn iffebeft im m troerben .  
D e r  S d j i f f s le i tu n g  finb Staf>ilitats=  
unter lagen  a u s 3uban bigen , bnm it  
b a s  S d j i f f  fadjgemdfe geba n b b a b t  
tuerben fan n .

31 r t i I e I 9
© in tra g u n g en  in b a s  S d j if fs*  

tagebud)
D a s  Sdjlicfeen unb D ffn e n  ber  

rpaffcrbid)ten D iiren  ufro. foroie 
a l lc  23efid)tigungen unb i ib u n g e n  
finb nacb J iegel X I V  in b a s  
S djif fs ta g eb u cb  ein3utrogen .

31 r t i t e I 10
© rftm nlige  unb fpotcrc Seficbti*  

gu n gcn  ber S d f i f fc
D i e  a l lgem einen  ©runbfdfce, nadj 

bencn bie 23efidjtigung neucr ober  
porbanbener  S d j i f fe  in be3ug auf  
S d j i f f  sforpcr=, £ a u p t=  unb ijr lfs*  
fcffel foroie StRafdjmenanlage unb  
fttusruftun-g 3U erfo lgen  hat, finb in  
9?egel X X II  n ieberge legt .  3 e b e  
S e r t r a g s r c g ie r u n g  oerpflidjtct fid):

1. ausfiihrlidjc , m it biefen allgc= 
m cinen  © ru n b fo b en  iibcrein*  
ft im m enbe 33orfdjriftcn 3U er= 
Inffen ober ibre bcftebenben  
S o rfd jr if te i t  m it biefen ffirunb= 
fdhen in © in f la n g  311 bringen;

2. bie D urdjf iihrung  biefer ®or=  
fdjriftcn fidjequftellen.

Diefe Gin3eIporfdjriftcn muffen 
in jebcr 23c3iehuitg fidjerftellen, bah



such as to secure that, from 
the point of view of safety of 
life, the ship is fit for the ser­
vice for which it is intended.

Chapter III
Life-Saving Appliances, &c 

A r t i c l e  11 
Interpretation

For the purposes of this 
Chapter —

(a) the expression “new ship“ 
means a ship the keel of 
which is laid on or after 
the 1st July, 1931, all other 
ships being described as 
existing ships,

(h) the expression “short in ter­
national voyage“ means an 
international voyage in the 
course of which a ship is 
not more than 200 miles 
from the nearest land;

(c) the expression “buoyant 
apparatus11 means buoyant 
deck seats, or buoyant deck 
chairs, or any other buoyant 
apparatus excepting boats, 
life-buoys and life-jackets.

Ar t i c l e  12 
Application.

1. This Chapter, except where 
it is otherwise expressly pro­
vided, applies to new passenger 
ships, which are mechanically 
propelled and engaged on inter­
national voyages.

2. Special provisions are laid 
down in Articles 13, 14, 19 and 
25 with regard to new passenger 
ships engaged on short in ter­
national voyages.

3. Each Administration, if it 
considers that the route and 
the conditions of the voyage 
are such as to render the appli­
cation of the full requirements 
of this Chapter unreasonable or 
unnecessary, may to that exlent 
exempt from the requirements 
of this Chapter individual ships 
or classes of ships belonging to 
its country which, in the course 
of their voyage, do not go more 
than 20 miles from the nearest 
land.

4. In the case of existing 
passenger ships which are me­
chanically propelled and en­
gaged on international voyages

498
etre etablis de maniere qu’au 
point de vue de la sauvegarde 
de la vie humaine, • le navire 
soit approprie au service auquel 
il est destine.

Chapitre III
Engins de Sauvetage, &c

A r t i c l e  11 
Dófinitions

Dans ce chapitre:

(a) l ’expression «navire neuf» 
designe un navire dont la 
quille a  ete posee le 1 er 
juillet 1931 ou apres cette 
date; tous les autres naL 
vires sont qualifies «navires 
existants»;

(b) l’expression «voyage inter­
national court» designe un 
voyage international au 
cours duquel le navire lie 
s’eloigne pas de plus de 
200 milles de la terre la 
plus prochś;

(c) l’expression «engin flottant:) 
designe les sieges de pont 
flottants, chaises de pont 
flottantes ou tout autre 
engin flo ttant a l ’exception 
des embarcations, brassieres 
de sauvetage et bouees de 
sauvetage.

A r t i c l e  12
Application

1° Le present Chapitre s’ap- 
plique, sauf dans les cas oil il 
en est autrem ent dispose, aux 
navires a passagers neufs a pro­
pulsion mecanique effectuant 
des voyages internationaux.

2° Des prescriptions speciales 
sont enoncees dans les Articles 
13, 14, 19 et 25 pour les navires 
a passagers neufs effectuant des 
voyages internationaux courts.

3° Toute Administration d ’un 
pays peut, si elle juge que la 
route suivie et les conditions du 
voyage sont de nature a ne 
rendre l ’application de la to­
tality des prescriptions du pre- 
sent Chapitre ni raisonnable ni 
necessaire, dispenser de ces 
prescriptions dans la mesure 
correspondantc des navires de­
termines ou des categories de 
navires appurtenant a ce pays 
et qui, au cours de lour voyage, 
no s’eloignent pas de plus de 
20 milles de la terre la plus 
proche.

4° Dans le cas de navires a 
passagers existants a propulsion 
mecanique effectuant des voy­
ages internationaux et ne satis-

Scbub bes menfdjlidjen fie'bcns auf 
S ee  fiir  ben S ien ft geeignet ift, in 
bcm es oertocnbet roerben foil.

Slbjdjnlit III  
jRctlungsniiite l  ufu>. 

5 I r t i f e I  11 
S cg rtffsb eft tm m u n gen

3 n biefem 2lbfd)nitt Bebeutet:

a) bet 2tus'bru<f ,,91eues Sdjiff* 
ein Scbiff, beffen R iel ojl1 
ober nad) bem 1. 3 u li  193,1 
gelegt iff; a lle  anberen Sd)jfjc 
rocrben a ls  porbanbene Sd)uTc 
BejeicBnct;

b) bcr 2lusbrud „befdjrantte 2lu^ 
IanbsfoBrt" eine Sluslanbf 
faljrt, in bcrcn SBcrlauf errI j 
Sd)iff nie rocitcr als 200 
meilen noitt nndjftcn £an°c 
entfcrnt ift;

c) ber 2lusbrucf „9?ettungsgerate 
tragfabige Sedfibe ober trag* | 
fabige Dedftiible ober anbd1 i 
tragfabige ffieratc mit 2lu$' 
naBme oon 23ooten, 9teftun9^
r in g c n  unb  iRettungsgurte l '
(S dnoim m roeften ) .

W r t i f e l 12 
(ScItuiiAsbercid)

1. l i e f e r  S lbfdjn itt  gilt , 
nid)t ausbr i id lid )  a n b e re s  feeftimu* 
ift, f i i r  a l le  neuen, m it  W afdjin?1!' 
f r a f t  ange tr ieb cn en  g ab rg a f t fa f ib  i 
a u f  2 lu s la n b s fa l ) r t .  f .,r

2 . 23efonbcrc 33orfd)riftcn j  
neue gabrgaf tfcb if fe  a u f  'bcfdb1’1. 1 
te r  2 lu s l a n b s f a b r t  finb in ben A. |
t i fcln  13, 14, 19 unb  25  TW*ei
gelegt.

3 . 2Benn eine S e r to a l tu n g  ^  
2 Inroenbung a l le r  23ef t im ntun9 ., I
biefes 2lbfd>nitts in 2Inbetra®  r
bes  jReifetoegs u nb  ber  Sratirtboo 
g un gcn  a l s  u na n g e b ra c b t  o be t  u , 
n o t ig  e rad jte t ,  t a n n  fie infow _. 
einje lnc Scbiffc  ober  © ru p p ^ n  » 
S d j i f fe n  ib rc s  i l a n b c s ,  bie fid) 90 
33erlauf ib re r  9?eife n id jt  u b e r ^ ^  
S e c m e i lc n  oom  nacbften fian&c i 
fe rncn , oon  bcr  23efolgung 1)1 
S e f t im m u n g c n  befrcicn.

4. 23ei o o rb a u b e n c n  ^ aA r;  injt * 
fd)iffcn a u f  2 lu s la n b s f a b r l -  ^  vcll 
sJJ ta fd ) inen!raf t  a n g c t r i e b c n  ®  . f t e g  
unb  bie nod) nid)t ben 23orfd)



and which do not already comply 
with the provisions of this 
Chapter relating to new pas­
senger ships, the arrangem ents 
on each ship shall be considered 
by the A dm inistration of the 
country to which the ship be­
longs, with a view to securing, 
so fa r  as this is practicable 
and reasonable, compliance with 
the general principles set out 
in Article 13 not la te r than  the 
1st July, 1931, and substantial 
compliance with the other re­
quirem ents of this Chapter.

5. In  the case of passenger 
ships which are mechanically 
Propelled and engaged on in te r­
national voyages and which are 
employed in the carriage of 
birge num bers of unherthed 
Passengers in special trades, 
such, for example, as the pilgrim  
trade, an Adm inistration, if 
satisfied that it is im practicable 
to enforce compliance with the 
requirem ents of this Chapter, 
JPay exem pt such ships, when 
jhey belong to its country, from 
those requirem ents on the fol­
lowing conditions: —

(a) That the fullest provision 
which the circum stances 
of the trade will perm it 
shall he made in the m atter 
of lifeboats and other life- 
saving appliances and fire 
protection.

' ) That all such boats and 
appara tu s shall be readily 
available w ithin the m ean­
ing of Article 13.

That a life-jacket shall he 
provided for every person 
on hoard.
That steps shall be taken 
to form ulate general rules 
which shall be applicable 
to the p a rticu la r circum ­
stances of these trades.

uch rules shall he for­
m ulated in concert with 
such other Contracting 

I :  Governments, if any, as
may be directly interested 
m  the carriage of such 
Passengers.

A r t i c l e  13 
Lifeboats and Buoyant 

^  Apparatus
big j, general principles govern­
e d  w6 Provision of lifeboats 
ship u°yant apparatus in a 

0 which this Chapter
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faisant pas, actuellem ent, aux 
prescriptions du present Cha- 
p itre relatives aux navires a 
passagers neufs, les mesures a 
prendre' pour chaque navire doi- 
vent etre determinees par l ’Ad- 
m inistration du pays auquel il 
appartien t, de maniere a obt.enir, 
a u ta n t que cela sera pratique- 
rnent possible et raisonnable, 
Tapplication, au  plus ta rd  pour 
le 1 er ju ille t 1931, des principes 
generaux poses ‘dans l ’Article 
13, e t une application conve- 
nable des au tres prescriptions du 
present Chapitre.

5° Pour les navires a passa­
gers a  propulsion mecanique 
effectuant des voyages intem a- 
tionaux. qui sout utilises a  des 
transports speciaux d ’un grand 
nornbre de passagers sans in­
sta lla tion  de couchettes, connne, 
par exemple, le transport de 
pelerins. une A dm inistration 
peut, si elle juge qu’il est pra- 
tiquem ent impossible d ’appli- 
quer les prescriptions du pre­
sent Chapitre, dispenser ces na­
vires des prescriptions en ques­
tion, sous les conditions sui- 
vantes:
(a) On doit appliquer, dans la 

plus large mesure compa­
tible avec les circonstances 
du trafie , les prescriptions 
relatives aux em barcations 
de sauvetage et aux autres 
engins de sauvetage ainsi 
qu’a la protection contre 
l ’ineendie.

(b) Toutes ces em barcations e t 
tons ces engins de sauve­
tage doivent etre rapide- 
m ent disponibles dans le 
sens de l ’Article 13.

(c) II doit y avoir une brassiere 
de sauvetage pour chaque 
personne presente a  bord.

(d) Des dispositions doivent etre 
prises, pour form uler des 
prescriptions generates qui 
doivent s’appliquer au  cas 
particu lier de ce genre de 
trafie . Ces prescriptions doi­
vent etre form uleesd'accord 
avec ceux des au tres Gou- 
vernements contractunts, s’il 
y en a  ,qui peuvent etre di- 
rectem cnt int cresses au 
transport de ces passagers.

A r  t  i k e 1 13
Embarcations de Sauvetage et 

Engins flottants
Les principes generaux qui reg- 

len t l'arm em ent en em barcations 
de sauvetage et en engins flo t­
tan ts  d ’un navire regi par le

biefes 2 Ibfd)nitts ,  bie |id) a u f  neue 
Omlfrgaftfdnffe hejiehen, entfpredfen, 
m uh bie 23ermaltung bes 2 t a a t e s ,  
bem b a s  2 d ) iff ang eho rt ,  bie (Sim 
ridjtungen au f  jebem S d j i f f  bar= 
au fh in  priifen, baft, fomeit bies 
i ibe rhau p t  b u rd )fu b rb ar  unb a m  
gebrad)t  iff, eine i lbere inft im m ung 
m il  ben in 2IrtiteI 13 nieber* 
gelegten allgemeinen © runb faben  
fpdteftens b is  3um  1 . 3 uli 1931 
unb eine mefentlid)e l lbereinftirm  
m un g  m il  ben anberen  23eftim= 
m ungen  biefes 2Ibfd)nitts  gefkbert 
ift.

5. 23ei g a b rg a f t fd n ffen  a u f  2lus= 
l a n b s fa b r t ,  bie burd) 2 Rafd)inen= 
t r a f t  angetrie 'ben merben unb bie 
uttler befonberen 33erfebrsoerbaIt= 
niffen, mie 3. 23. in ber 23ilger= 
fa b r t ,  eine grofee 3 ab l  Sfabrgafte 
a n  X)ed be fo rbern ,  f a n n  bie 23er= 
roa ltung  bes S t a a t e s ,  bem b a s  
2 d)iff a n gebb r t ,  fofcrn fie bao on  
uber3cugt iff, b a h  es unmoglfd) 
m are ,  bie © rfiillung be t  23or= 
fdjriften biefes 2 lb |d )n i t ts  burd)3u= 
feben, 2 1 u sn a b m en  u n te r  folgenben 
S e b in g u n g e n  3ugeftcf)cn:

a) b a h  ber bocbftc © r a b  b e r 2 1 us= 
riiftung m il  fRettungsbooten  
unb anberen  fRettungsgcraten  
unb ber boebfte © r a b  bes 
fffcucrfdmhes, ben bie befon= 
beren 23erbaltniffc biefes 33er= 
febrs  gefta tten, erreidjt mirb;

b) b a h  alle biefe 23oote unb 5Ret= 
tu n g s g c ra te  fofort  pc rm enbbar  
im S i n n c  bes 2 l r l i l c l s l 3  finb;

c) bah  fiir jebe fflerfon an  S o r b  
c in fR e ttun gsg u rte l  (Sd)mimm= 
mcftc^ oorgefeben ift;

d ) b a h  Scb r i t te  g e tan  roerben, urn 
allgeincinc 9?cgeTrt a u f 3uftellen, 
bie fu r  bie befonberen  23erbalt= 
niffe biefes 23erlebrs gelten 
follen. T)icfc fRcgein follen im 
© iuoerncbm en rnit ben 23cr= 
t r a g s re g ie ru n g e n  aufgeftellt  
merbcn, toclcbc a n  ber Śefo r*  
bc ru ng  foldjer g a b rg a f te  gege= 
bcnenfa lls  u n m it te lb a r  inter= 
cffiert finb.

21 r  t  i 1 e I 13
fR ettu iiA sbootc mtb 9?eBu3tfls* 

gcrate
2 1 1s  a llgem einer © ru n b fah  fiir 

a lle  2d)iffe , a u f  bie biefer 21© 
fdjnitt a n 3iiroenbeu ift, gilt, b a h  bte 
aufgcftelltcn iRcttungsbootc  unb
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applies are that they shall be 
readily available in case of 
emergency and shall be adequate.

1. To be readily available, the 
lifeboats and buoyant apparatus 
must comply with the following 
conditions: —

(a) They must be capable of 
being got into the water 
safely and rapidly even 
under unfavourable con­
ditions of list and trim.

(b) It must be possible to 
embark the passengers in 
the boats rapidly and in 
good order.

(c) The arrangement of each 
boat and article of buoyant 
apparatus must be such that 
it wTill not interfere with 
the operation of other boats 
and buoyant apparatus.

2. To be adequate, the pro­
vision of lifeboats and buoyant 
apparatus must satisfy the fol­
lowing conditions: —

(a) Subject to the provisions 
of sub-paragraph (b) of this 
paragraph there must be 
accommodation in boats for 
all persons on board, and 
there must, in addition, be 
buoyant apparatus for 25 
per cent, of the persons • 
on board.

(b) In  the case of passenger 
ships engaged on short in­
ternational voyages, the 
boats must be provided in 
accordance with the requi­
rements set out in the table 
in Regulation XXXIX, and 
there must be, in addition, 
buoyant apparatus so that 
the boats and buoyant ap ­
paratus together provide 
accomodation for all on 
board as set out in Regu­
lation XXXVIII. There 
must, in addition, be bu­
oyant apparatus for 10 per 
cent, of the persons on 
board.

(c) No more boats shall be re­
quired on any passenger 
ship than are sufficient to 
accomodate all persons on 
board.

present Chapitre sont qu’ils doi- 
vent etre promptement dispo- 
nibles en cas d’urgence et qu’iis 
doivent etre adequats.

1. Pour etre promptement dis- 
ponibles, les embarcations de 
sauvetage et engins flottants 
doivent remplir les conditions 
suivantes:
(a) On doit pouvoir les mettre 

a l ’eau siirement et rapide- 
ment, meme dans des con­
ditions defavorables de 
bande et d ’assiette.

(b) II doit etre possible d ’em- 
barquer les passagers dans 
les embarcations rapide- 
ment et en bon ordre.

(c) L’installation de chaque 
embarcation et de chaque 
engin flo ttant doit etre telle 
qu’elle ne gene pas la 
manoeuvre desautres embar­
cations ou engins flottants.

2. Pour etre. adequat, l’arme- 
ment du navire en embarcations 
de sauvetage et engins flottants 
doit realiser les conditions sui­
vantes:

(a) Sous reserve des prescrip­
tions de l ’alinea (b) du pre­
sent paragraphe, il doit y 
avoir dans les embarcations 
une place pour chaque per- 
sonne presente a bord, et, 
en outre, des engins flot­
tan ts pour 25 pour cent des 
personnes presentes a bord.

(b) Dans le cas de navires a 
passagers effectuant des 
voyages intemationaux 
courts, des embarcations 
doivent etre installees de 
faęon a satisfaire aux pres­
criptions inserees au  ta ­
bleau qui figure a la Regie 
XXXIX; en outre, il doit 
y avoir des engins flottants 
en quantite telle que l’en- 
semble des embarcations et 
des engins flottants puisse 
recevoir le to tal des person­
nes presentes a bord, ainsi 
qu’il est d it a la Regie 
XXXVIII. Enfin, il d o it.y  
avoir, en plus, des engins 
flottants pour 10 pour cent 
des personnes presentes a 
bord.

(c) Sur aucun navire a passa­
gers, il ne peut etre exige 
plus d ’embarcations qu’il 
n ’est necessaire pour rece­
voir toutes les personnes 
presentes a bord.

© e t t u n g s g e r a t e  im  © o t f a l l  fo fo r t  
o e r to e n b b a r  u n b  au s rc ic b e n b  finb.

1. 5IIs fo fo r t  o e r to e n b b a r  ge lten  
b ic  © e t t u n g s b o o t e  u n b  © e t t u n g s -  
g e rd te ,  toenn  fie fo lg e n b e  © e b i m  
g u n g c n  erf i i l len :

a )  fie miiffen a u d j  u n t e r  un* 
g i in f t igen  © e b i n g u n g e n  non 
S d j l a g f e i t e  u n b  2 T im m Ia g e  
ficfjer u n b  fcbnell 311 ©3affer 
g c b r a d j t  toerben  fo n n e n ;

b )  es  muff m o g l id j  fern, b i e ^ a h v  
gaf te  fcbnell u n b  in  g u t e r  O r b 5 
n u n g  e in3u b o o te n ;

c) bie © n o r b n u n g  e ines  jebcrt 
© o o t e s  u n b  © e t t u n g s g e r a t e s  
muff b e r a r t i g  fern, baf? bie 
S a n b b a b u n g  a n b e r e r  © o o te  
u n b  © e t t u n g s g e r d t e  nicf)t be5 
b in b e r t  to irb .

2 . 9IIs a u s r e i c b e n b  g i l t  bie ©us* 
ru f tu n g  m i t  © e t t u n g s b o o t e n  unb 
© e t t u n g s g e r a t e n ,  toenn  fie ben  f o b  
g e n b e n  © e b i n g u n g e n  g e n i ig t :

a )  © b g e feb e n  0011 b c r  u n t e r  b 
f o lg e n b e n  S e f t i m m u n g  nuife 
© o o t s r a u m  f i i r  a l t e  © erfo n cn  
a n  © o r b  u n b  b a r u b e r  fjtrtaus 
m iiffen © e t t u n g s g e r d t e  a u s 5 
re id jenb  f i i r  25  0 . §>. ber 
© e r fo n e n  a n  © o r b  o o rb a n b e n  
fein.

b )  © u f  5 a b r g a f t f d ) i f f e n  a u f  'bf 
fcbrdnf tcr  © u s l a n b s f a b r t  rn i i r  
fen © o o t e  en tfp rccbenb  bcr 
2 a b e l l e  in  © eg c l  X X X I X  a n  
© o r b  fein, u n b  b a r u b e r  bin* 
a u s  miiffen fo o iele  © e t tu n g s *  
g e r a t e  o o rg e fe b c n  toerben ,  bail 
b ie © o o t e  u n b  b ie  © e t tu n g s *  
g e rd t e  a u fa m m c n  in libcreitt* 
f t im m u n g  m i t  b e r  fRegcj 
X X X  V111 © e t tu n g s m o g l id i t c r t  
f i i r  a l le  © e r fo n e n  a n  © a 1,53 
b ie tcn .  3 ufdbli<b miiffen © e h  
t u n g s g e r a t c  a u s re icb enb  f£ r 
10 o. S .  b c r  a n  © o r b  bcfinb* 
l id jen  © e r fo n c n  o o r b a n b c n  fein.

c) © u f  fe in em  q a b r g a f t f d p f f  &u r * 
fen  m e b r  © o o t e  g c fo rb e r t  
to e rb en ,  a l s  3u r  l l n t e r b r m *  i
g u n g  a l t e r  © e r fo n e n  ait  © o t °  
c r fo rb c r l id )  finb.



A r t i c l e  14 

Ready A vailability and Adequacy

I lie arrangem ents for securing
lit° 'Jr'rK'itde8 of ready availabi- 

a ^equacy mentioned in 
Tvitv. ^  shall be in  accordance 

n the provisions of Regu-

x x x d x XXXVI1’ XXXVUI and

A r t i c l e  15
I  i ( S n n ( f a r d  t J T 0 8  o f  Boats.

0 ba its. Buoyant Apparatus.

hnn11 tll.e ^feboats, life rafts  and 
w ifJa*u appara tu s  shall comply 

the conditions fixed by this
XYr\eA tlon a,1(l Regulations AXIV to XXIX.

A r t i c l e  16  
Construction o f Itoats

All boats m ust be properly
snni fUcted’ and shall be of 
u 1 torm  and proportions that 
in  ̂ shall have am ple stab ility  
u a seaw ay, and sufficient free- 

oard w hen loaded w ith  their  
com plem ent of persons and  

efiuipment.

Each boat m ust be of sufficient 
1 englb to enable it to be safely
bin i^n •*rdo Ibe w ater when  

bed w ith its  full  com plem ent 
persons and equipm ent.

A r t i c l e  17 
Embarkation o f  the Passcng ers 

in  tlio B oats
1Y1̂ ^ d a ble arrangem ents shall be 
„ e . or em barking the passen- 

• in the boats a t an em bar- 
])p n deck- There shall also 
at na ’subable ladder provided 

each set of davits.

A r t i c l e  18  
Capacity o f Boats and Life 

B afts
a V10 . n u m ber of persons that
tv n o o  °  one of the standard  
0.  i or an  approved life  raft 

o o o ja n t  ap p aratu s can  ac­
com m odate and the cond itions  
hunvPP*r0Va* b fe  rafts and  
c p h I  j  a p r) a r a tu s sh a ll be as- 
r m S  m  accordance w ith the
fo X Y Y v  -of Regulations X X X  
10 X X X V  inclusive.
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A r t i c l e  14 

Conditions pour que les Engins 
de Sauvetage soient prompte- 
m ent disponibles e t adequats

Afin de realiser les principes 
etablis a  l ’Article 13 pour que 
les engins de sauvetage soient 
prom ptem ent disponibles et ade­
quats, ceux-ci doivent satisfaire 
aux prescriptions des Regies 
XXXVII, XX X V III et XXXIX.

A r t i c l e  15
Types reglem entaires d’Embar- 
cations. Radeaux de Sauvetage.

Engins flo ttan ts
Toutes les em barcations de 

sauvetu.ge, les radeaux de sau­
vetage et les engins flo ttan ts  
doivent satisfaire aux condi­
tions fixees p a r la  presente Con­
vention, ainsi que p a r les Regies 
XXIV a X X IX  inclus.

A r t i c l e  16 
Construction des Em barcations

Toutes les em barcations doi­
vent etre bien construites et 
avoir des formes et des propor­
tions qui leur assurent une l a r ­
ge stability  a  la mer e t un franc 
bord suffisant, lorsqu’elles sont 
en cliarge avec toutes les per- 
sonnes qu’elles doivent recevoir 
et tou t leur arm ement.

Chaque em barcation doit p re­
senter une solidite suffisante 
poirr pouvoir sans danger etre 
mise a  l’eau avec son plein 
chargem ent en personnes e t en 
arm ement.

A r t i c l e  17
Accfes des Passagers aux 

Em barcations
Des dispositions convenables 

doivent etre prises pour per- 
m ettre  l ’acces des passagers, 
d ’un pont d ’embarquement, dans 
les embarcations. II doit y avoir 
en outre une echelle convenable 
a  chaque paire de bossoirs.

A r t i c l e  18 
Capacity des Embarcations et 

Radeaux de Sauvetage
Le nombre de personnes qu’une 

em barcation d ’un des types 
reglem entaires ou un radeaude 
sauvetage approuve ou un en- 
gin flot ta n t pent recevoir et 
les conditions auxquelles un ra- 
deau de sauvetage ou un engin 
flo ttan t peut 6tre approuve sont 
determ ines conformement aux 
prescriptions des Regies XXX 
o XXXV inclus.

5 l r t i ! e l  14
£ o f o r f t g c  S e n o e n b b a r f e i t  

unb ausretdtc iiic  ©emeffuitft ber 
9?cttungsflcrote

D ie Slnorbnungen jur Sidjerfteb 
lung ber in 2lrtifel 13 aufgeftellten 
©runbfafee fofortiger ©ertoenbbar= 
feit unb ausreidjenber ©emeffung 
ber ©ettungsgerate follen im Gin= 
Rang mil ben ©egeln XXXVII,  
XXXVI11 unb XXXIX fteben.

© r f i !  el  15
© o o t s a r tc n .  © ettungsffofec .  

© cttu n flsg cra tc

©lie ©ettungsboote, ©ettungs* 
flofee unb ©ettungsgerate miiffen 
bie in biefem itbereinfommen unb 
in ben ©egeln XXIV bis XXIX 
feftgelegten ©ebtngungen erfiillen.

21 r ti t e l  16 
S a u a r t  ber © o o t c

Ullle ©note miiffen einmanbfrei 
gebaut fein; 3orm  unb ©brneffum 
gen miiffen ausreidtenbe S tab ilitat  
im Seegang getuabrleiffen; fie 
miiffen tnit ber oollen ©elcgungs= 
ftarte unb ber oollen ©usriiftung 
gcniigenb greiborb aufroeifen.

3ebes © oot muff ausreidjenbe 
Seftigfeit befifeen, um mit ber 
co Icn Selegungsftarfe unb ber 
rollen ©usriiftung fidjer 3U SBaffer 
gebradjt toerben 3U fonnen.

© r t i f e T  17 
G in b o o tu u g  ber g a b r g n j tc

g iir  bie Ginbootung ber $ a b c  
gaffe finb auf einem D cd 3toed  ̂
maffige GinridRungen 3U treffen. 
©ei febcm D aoitpaar muff cine 
gceignete Sturmleiter angebradjt 
fein.

© r t i f e l  18 
Jyaffungsccriitogcit ber © o o t e  

unb ©cttun.qsflb&c
D ie 3ulaffige ©erfoncn3abl fur 

ein © oot ber ©ormalarten obcr 
fiir ein anerfanntes ©ettungsfloff 
ober ©ettungsgerat unb bie Ru- 
laffungsbebingungen fiir bie My 
tungsflofce unb ©ettungsgera c 
miiffen in Rberemftimmung mtt 
ben ©egeln XXX bis XXXV tem 
fdRicfelid)) feftgcfcfct toerben.



A r t i c l e  19
Equipment of Boats and Life 

Rafts
Regulation XXXVI prescribes 

the equipm ent for boats and 
life rafts.

A r t i c l e  20
Life-jackets and Life-buoys

1. Every ship to which this 
C hapter applies shall ca rry  for 
every person on board a life­
jacket of a type approved by the 
A dm inistration, and in addition, 
unless these life-jackets can be 
adapted for use by children, a 
sufficient num ber of life-jackets 
suitable for children.

2. Every such ship shall also 
carry  life-buoys of a  type ap ­
proved as aforesaid to the 
num ber required by Regula­
tion XL.

3. A life-jacket or life-buoy 
shall not be approved by an 
A dm inistration unless it satisfied 
the requirem ents of Regulation 
XL applicable to life-jackets and 
life-buoys respectively.

4. In  this Article the expres­
sion “life- jacket“ includes any 
appliance capable of being fitted 
on the body, having the same 
buoyancy as a life-jacket.

A r t i c l e  21
Means o f Ingress and Egress.

Emergency Lighting
1. P roper arrangem ents shall 

be m ade for ingress to and 
egress from  the different com­
partm ents, decks, &c.

2. Provision shall be made
for an electric or o ther system 
of lighting, sufficient for all re­
quirem ents of safety, in the 
different p a rts  of the ship, and 
particu larly  upon the decks on 
which the life-boats are  stowed. 
On ships in which the boat 
deck is more than  9.15 m etres 
(30 feet) above the waterline at 
the lightest seagoing draught, 
provision shall be made for the 
illum ination from the ship of 
the lifeboats when alongside 
and in process of o r immediately 
afte r being launched. There

A r t i c l e  19
Armement des embarcations et 

radeaux de sauvetage
La Regle XXXVI fixe l ’ar- 

mement des em barcations et des 
radeaux de sauvetage.

A r t i c l e  20 
Brassihres de Sauvetage et 

Boućes de Sauvetage
_ 1° Tous les navires auxquels 

s’applique le present chapitre 
doivent avoir, pour chaque per- 
sonne presente a bord, une bras­
siere de sauvetage d ’un type 
approuve par l ’A dm inistration 
et, en outre, un nombre conve- 
nable de brassieres speciales 
pour enfants a  moins que les 
brassieres precedentes ne puis- 
sent, etre ajustables a  la  ta ille  
des enfants.

2° Tous ces navires doivent 
egalement avoir des bouees de 
sauvetage d ’un type approuve 
comme ci-dessus, et dont le 
nombre est fixe par la Regie 
XL.

3° Une brassiere de sauvetage 
ou une bouee de sauvetage ne 
peut etre approuvee par une Ad­
m in istration  si elle ne sa tisfa it 
aux prescriptions de la  Regie 
XL applicables aux brassieres 
de sauvetage ou aux bouees de 
sauvetage suivant le cas.

4° Dans le present article  
l ’expression «brassiere de sauve- 
tage» s ’entend de tou t dispositif 
capable de s’appliquer au corps 
e t a y an t la  flo ttab ilite  d ’mie 
brassiere de sauvetage regle- 
mentaire.

A r t i c l e  21
Circulation des Personnes. 

Eclairage de Secours
1° Des dispositions appro- 

priees doivent etre prises pour 
I’entree et pour la  sortie des 
differents com partim ents, entre- 
ponts, etc.

2° Un eclairage electrique ou 
au tre, suffisant pour satisfaire 
a  ̂ tou tes les exigences de la 
seciirite, do it etre prevu dans 
les diverses parties du navire 
et particulierem ent sur lesponts 
ou se trouvent les em barcations 
de sauvetage. Sur les navires 
ou le pont des em barcations est 
a  plus de 9 m etres 15 (30 pieds) 
de la  flo ttaison correspondant 
au  t ira n t d ’eau minimum a la 
mer, des dispositions doivent 
etre prises pour eclairer les em- 
barcations, depuis le navire et 
le long du bord, pendant la

2 t r t i f  el  19
2lusruftunfl bet SBootc nub 

©ettungsflo& c
I)ie 2Iusriiftung ber ©oote uttb 

©ettungsflofje fdjreibt SKcgel 
XXXVI oor.

21 r  t i f e I 2 0  
© cttungsqurtel (SdjuMiuimoeiieit) 

unb M ettungsringe
1. 2Iuf jebem Sdjiff, fiir bas 

biefer 2Ibfcbnitt gilt, rnutj fiir jebe 
art ©orb befinblidje ©erfon etrt 
oort ber ©enoaltung jugelaffener 
©ettungsgurtel mitgcfiiRrt roerbert; 
toenrt btefe ©ettungsgiirtel fiir 
Riitber nidjt braudjbar firtb, fo 
mufj jufaljlicf) eirte ausreidjenbe
3af)I oon geeigneten ©ettungs* 
giirteln fiir Rinber oorgefefjen feirt-

2. (£s ntufi ferrter a u f  jebem 
biefer Sdtfffe  bte nadj © egel XL 
erforberlidje 2Injaf)I oon ber © e c  
to a l tu ng  jugelaffener © e t tu n g s r in g t  
m itgefuRrt toerben.

3. R e in  © ct tu n g sg i i r te l  ober 
© e t tu n g s r in g  b a r f  oon einer © e u  
to a l tung  yugelaffctt toerben, ber 
nidjt  ben in ©egel XL feftgelegtcn 
2 ln fo rberungen  f i i r  © e t tu n g s r in g t  
unb © e t tu n g sg i ir te l  entfpridjt.

4. D e r  2 Iu sb ru d  „©cttungs*  
g iir te l"  (Sdjioimmtoefte) in biefem 
2Irti!eI um fafj t  a l le  © orr id j tungen , 
bte a m  R o r p e r  befeftigt toerben 
tonnen  unb  bie glcidje Sragfdljig*  
feit toie ein © et tu n g sg i i r te l  be3 
fifeert.

21 r  t  i f e I 2 1  
3u= unb W usgange. ©otbeleudjtiuHl

1. X)ie 3u=  unb 2 Iusgdnge  bet 
ocrfdjiebenen S d j i f f s rd u m e ,  © eds 
ufro. miiffen j toedm ajjig  angeorbnet  
fein.

2. (Bine a lien  21nforbcrungen bcs 
(Sidjerbeitsbienftes geniigenbe eleL 
trifdje ober a n b e re  ©elcudjtung 
mujj in ben oerfdjiebcnen Seilen  
bcs S d j i f fe s  oorgefefjen fein, be* 
fonbers  a u f  ben D e d s ,  a u f  benen 
bie © e t tn n g sb o o te  au fgefte ll t  fiitb. 
2 luf S d j i f f  en, beren 23ootsbed f«b 
bei bem geringften ©ei'fetiefgang it1 
S e e  mefjr a l s  9 ,15  © te ter  (30 
t¥ufj) iibcr ber SBaffcrlimie befim* 
bet, mi'iffen bie © e t tn n g sb o o te  toafj* 
renb bes 2Iusfd)toingens, todbrcitb 
bes 3 u to a f fe rb r in g e n s  unb  urt* , 
m i t te lb a r  nadj bem 3  u to a f fee 
b r in g en  oon  D e d  a u s  belcudjte*
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must be a self-contained source 
capable of supplying, when ne­
cessary, this safety lighting 
system, and placed in the upper 
Parts of the ship above the 
bulkhead deck.

•3. The exit from every m ain 
compartm ent occupied by pas­
sengers or crew shall be con­
tinuously lighted by an  em er­
gency lamp. The power for 
these emergency lam ps shall be 
so arranged  th a t they will be 
supplied from  the independent 
m stallation referred  to in the 
Preceding pa rag raph  in the 
event of failure of the m ain 
generating plant.

A r t i c l e  22 
Certificated Lifeboatmen. 

Manning of the Boats
1. In  every ship to which this 

•hapter applies there m ust be, 
f°r any boat or life ra ft carried  
ui order to comply with this 
chapter, such num ber of certi- 
hcated lifeboatmen as is re­
quired by Regulation XLI for 
that boat.

2. The allocation of the certi- 
icated lifeboatmen to each boat 

und life raft rem ains w ithin 
the discretion of the m aster, 
according to the circumstances.

3.  ̂By “certificated lifeboat- 
®an“ is m eant any member of 
he crew who holds a certificate 

° ,,e .iency issued under the 
authority of the A dm inistration 
n accordance with the con- 
itions laid down in the afore- 

nentioned Regulation.

si '̂n ^*le m anning °f the boats 
all be as prescribed in Re­

l a t i o n  XLII.

A r t i c l e  23 
Cine-Throwing Appliances

Every ship to which this 
.chapter applies shall carry  a 
t e ~ throw ing appliance of a 
s tr a t iapprovec* py the Admini-

A r t i c l e  24 
Dangerous Goods. Fire 

I’rotektion
^ e . c a rr iage, either as 

go or ballast, of goods which 
reason of their nature,

manoeuvre de mise a l ’eau et 
im m ediatem ent apres cette  m a­
noeuvre. II doit exister une 
source autonom e capable d ’ali- 
menter, le cas echeant, les ap- 
pareils de cet eclairage de se- 
curite et placee dans les regions 
superieures du navire, au  dessus 
du pont de cloisonnement.

3° La sortie de chaque com­
p a r tm e n t occupe par les pas- 
sagers ou l ’equipage doit etre 

>eclairee en permanence par un 
fanal de secours. Ges fanaux de 
secours doivent pouvoir etre ali- 
m entes par la  source autonome 
visee au  precedent paragraphe, 
en cas d ’a rre t de la  source nor- 
male d ’eclairage du navire.

A r t i c l e  22 
Canotiers brevet6s. Personnel 

des Embarcations
1° Sur tou t navire auquel 

s’applique le present chapitre 
il doit y avoir, pour chaque 
em barcation ou radeau de sau- 
vetage installe en execution des 
prescriptions du d it chapitre, un 
nombre de canotiers brevetes 
determ ine par les prescriptions 
de la  Regie XLI qui concer- 
nent cette  em barcation ou ce 
radeau de sauvetage.

2° Le capitaine du navire 
reste m aitre, suivant les circon- 
stances, de l ’affectation  numerj- 
que des canotiers brevetes a 
chaque em barcation et radeau 
de sauvetage.

3° On entend p a r  «canotier 
brevete» to u t homme de l ’equi- 
page muni d ’un brevet d ’apti- 
tude delivre au  nom de l ’Admi- 
n istra tion  dans les conditions 
prevues a  la  d ite  Regie.

4° L’organisation du person­
nel des em barcations doit etre 
conforme a  la  Regie XLII.

A r t i c l e  23 
Appareil porte-amarre

Chaque navire auquel s’ap ­
plique ce Chapitre doit etre mu­
ni d ’un appareil porte-am arre 
d ’un modele approuve par l ’Ad- 
m inistration.

A r t i c l e  24
Marchandises dangereuses.
Mesures contre l’lncendie

1° II est in terd it d ’emharquer, 
comme lest ou comme cargai- 
son, des m atieres susceptibles,

toerben fonnen. 3n  bent oberen 
3^etle bes Scbiffes, unb ątoar iiher 
bem Scbottenbed, mub einc unah= 
bangige Sicbtanlage corgefeben feirt, 
bie notigenfalls biefe fiir ben <3i= 
tberbei'tsbienft erforberltcRe 93 e= 
leucbtungsanlage ausreiibenb oer= 
forgen fann.

3. Die 9Iusgange aus ben fiir 
bie gabrgafte Unb SRannfcbaften 
beftimmten £auptraumen miiffen 
bauernb burdj Dtotlampen beleudp 
let fein. Der Strom  fiir biefe 9tot= 
Iampen mub i'm ^altc bes 93erfa= 
gens ber £auptlid)tmafd)inen 
oon ber oorertoabnten, unabbaim 
gigen £idjtanlage geliefcrt toerben 
fonnen.

9 I r t i f  el 22 
© cpriifte  M e ttu n g sb o o ts len te . 93e* 

fafcung ber 33oote
1. 9Iuf alien Gdjiffen, fiir bie 

biefer 9lbfd)nitt gilt, mub fiir jebes 
nad) biefen 93orfdjriften erforber= 
lidje 93oot ober Mettungsflob bie 
nad) Megel XLI erforberlicbe 9In= 
$abl gepriifter Mettungsbootsleute 
oorgefeben fein.

2. t)ie SSerteifung ber ge= 
priiffen Mettungsbootsleute auf bie 
einąelnen Soote unb Mettungsflobe 
bleibt bem Rapitan je nadj ben 
Umftanben iiberlaffen.

3. Hnter einem gepriiften Met= 
tungsbootsmann toirb jeberSRann 
ber 93efabung perftanben, ber ein 
Sefabigungsjeugnis befibt, bas 
unter Serantroortung ber Śertoab 
tung unb in iibereinftimmung mil 
ben in ber porertoabnten 31 eg el 
porgefebenen 93ebingungen ausge* 
ftellt iff.

4. Die 23cfabung ber 93oote 
mub ber Megel XLII entfprecben.

9 I r t i t e l  23 
fieinenroutfflcratc

3ebes Sdfiff, fiir bas biefer91b= 
febnitt gilt, muff ein Reinentourf* 
gerat einer oon ber 93ertoaItung 
anertannten 9lrt mitfiibren.

91 r t i f e l  24 
<5cfabrlid)C © iitcr. 3cucrfd)ii<?

1. Die SJtitfubnmg oon ©iitern 
ais Rabung o b e r  Sallaft, bte tn*



quantity, or mode of stowage, 
are, either singly or collectively, 
liable to endanger the lives of 
the passengers or the safety of 
the ship, is forbidden.

This provision does not apply 
to the ship’s distress signals, 
nor to the carriage of naval or 
m ilitary stores for the public 
service of the State under con­
ditions authorised by the Ad­
m inistration.

Each Adm inistration shall, 
from time to time by official 
notice, determine what goods 
are to be considered dangerous 
goods, and shall indicate the 
precautions which m ust be taken 
in the packing and stowage 
thereof.

2. The arrangem ents to be 
made for the detection and ex­
tinction of fire shall be as p re­
scribed in  Regulation XLII1

A r t i c l e  25 
Muster Roll and D rills

Special duties for the event of 
an  emergency shall be allotted 
to each member of the crew.

The m uster list shall show 
all these special duties and shall 
indicate, in particu lar, the sta­
tion to which each man m ust 
go, and the duties that he has 
to perform.

Before the vessel sails, the 
m uster list shall be draw n up 
and exhibited, and the proper 
authority  shall be satisfied that 
the m uster list has been p re­
pared for the ship. I t  shall be 
posted in several parts of the 
ship, and in  particu la r in the 
crew’s quarters.

Regulations XLIV and XLV 
prescribe the conditions under 
which m usters of the crew and 
drills shall take place.

Chapter IV
Radiotelegraph y 

A r t i c l e  26 
Application and Definition

1. This Chapter applies to all 
ships engaged on in ternational 
voyages except cargo ships of 
less than 1,600 tons gross tonnage.
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isolement ou dans leur en­
semble, de rnettre en danger la  
vie des passagers ou la securite 
du navire, par leur nature, leur 
quantite  ou leur mode d ’arri- 
mage.

Cette prohibition ne s’appli- 
que ni au m ateriel destine aux 
signauX de detresse du navire 
lui-meme, ni aux approvision- 
nements navals ou m ilitaires 
pour le service de l ’E ta t dans 
les conditions ou le transports 
de ces approvisionnements est 
autorise par 1’Administration,

La determ ination des m atieres 
a considerer comme dangereu- 
ses et l ’indication des precau­
tions obligatoires a prendre 
dans leur emballage et leur ar- 
rimage feront l ’objet d e s t r u c ­
tions officielles -et periodiques 
de la  p a rt de chaque Admini­
stration.

2° La Regie X LIII indique 
les dispositions a prendre pour 
la  decouverte et l ’extinctionde 
l ’incendie.

A r t i c l e  25
lio le  d’A larm e e t E xorcices
Une consigne particuliere d ’a- 

Tarme sera donnee a  chaque 
homme de l ’equipage.

Le role d ’appel en cas d ’a- 
larm e reproduit toutes les con- 
signes particu lieres; il indique, 
notam ment, le poste auquel cha­
que homme doit se rendre et 
les fonctions qu’il a  a remplir.

Avant l ’appareillage, le role 
d ’appel est etabli et mis a jour, 
e t l ’au to rite  qualifiee doit etre 
mise a meme d ’en constater 
l ’existence. II est affiche bien 
en vue dans plusieurs endroits 
du batim ent, notam m ent dans 
les locaux affectes a l ’equipage.

Les conditions dans lesquelles 
on doit proceder aux appels et 
aux exercices de ,1’equipage sont 
prescrites par les Regies XLIV 
et XLV.

Chapitrc IV
R adiotelegraphie  

A r t i c l e  26
A pplication  e t  D efin ition

1° Le present Chapitre s’ap- 
plique a tous les navires qui ef- 
fectuent des voyages internatio- 
naux, h . l ’exception des navires 
de charge de moins de 1,600 
tonneaux de jauge brute.

roeife, ein3 eln ober 3 ufamtncn mit 
anberer B abung, bas ficben ber 
jfabrgdfte ober bie Sidjerbeit bes 
Sd)iffes gefabrben, iff oerboten.

Diefe 23eftimmung be3 ief)t fid) 
nidjt auf bie ‘Motfignale bes 
Stbiffes uttb auf bie TRitfiibrung 
oon D ienftoorraten fiir bie 9Ra* 
rine urtb b as  £>eer, fa lls  bie 33cr= 
fd)iffung biefer S o rra tc  burd) bie 
93erroaltung genebmigf iff.

3ebe Scrtualfung  muf; uort 3 c it 
3U 3 e it tit itmtlidjen 23efannt* 
madjungen beftimmcn, roeldje 
© iiter a ls  gefabrlidje © liter be* 
trad)tet rtterben miiffen, unb toclcbc 
23oriid)tsmaferegeln bei i'brer 93er* 
padung unb S ta in in g  3 U treffen 
finb.

2. Die fiir bie ©ntbedung unb 
Bofcbung con geuer uor3 ufebcnben 
©inridjtungcn fdjreibt fRegel XLIII 
cor.

S l r t i t e l  25
Sidjerbeitsrolfe unb Iibungeit
Seber TRann ber Scbiffsbefabung 

erbalt eine befonbere 9Imoeifung 
fiir bert SnarmfaTl.

D ie S idjerbeitsro lle  fiir ben 
S tlarm falt entbalt alle  biefe be* 
fonberen5tmoeifungcn; fiegibt ins* 
befonbere ben Thai) an, ben jeber 
OJiattn ein3 unebmen bat, uttb bie 
iPflidjten, bie er 3 U erfiillen bat.

93or 91ntritt ber fKcife ilft bie 
S idjerbeitsrolle aufjuftellen unb 
au s 3 ulegen; ber 3 uftanbigen 23e* 
borbe ift ib t SSorbanbenfein ge* 
borig nad)3 utDeifen. S ie  ift an meb* 
reren in bie Qlugen fallenben Deilett 
bes S tbiffes am ubringen, insbe* 
fonbere in ben SRannfdjaftsrdumen.

D ie Sebingungen fiir bie ab 3 U* 
baltenben SRufterungcn unb Ubitn* 
gen ber aRannfdjaft fdjreiben 9le* 
geln XLIV unb XLV oor.

?Ibjrt)nitt IV
gu n ltclcn rap b ie  

91 r t i f e l  2 6  
© elfungsbcreid) unb tBcflriffs* 

beftiinntung
1. Diefer 9lbfcbnitt gilt fiir alle 

Scbiffe auf S lustanbsfabrt; ausge* 
nommen finb ffraibtfcbiffe mit 
einem 23rutioraum gebaIt unter 
1600 Donncn.



2. F o r the purposes of th is 
C hapter a  cargo ship  m eans any 
ship not being a  p assenger ship

. A r t i c l e  27 
Fitting ot Radio Installation

1. All sh ips to w hich th is 
C hapter applies shall, unless 
exem pted u n d er A rticle 28, be 
fitted w ith a  rad io te leg raph  in ­
stalla tion  com plying w ith  the 
provisions of A rticle 31, as fol­
lows : —

(a) All passenger ships, i r ­
respective of size.

(b) All cargo  sh ips of 1,600 
tons gross tonnage and  
upw ards.

2. E ach A dm in istra tion  m ay 
delay the app lica tion  of the p ro ­
visions of p a ra g ra p h  1 (b) to 
cargo ships belonging to its 
country  of less th an  2,000 tons 
gross tonnage fo r a  period  not 
exceeding five years from  the 
date of the com ing into force of 
the p resen t Convention.

A r t i c l e  28
* E x c c m p tio n s  f ro m  th e  R e q u ire ­

m e n ts  o f  A rtic le  27
1. E ach A dm in istra tion  m ay, 

if it considers th a t  the route 
and  the conditions of the voyage 
are  such as to ren d er a  rad io ­
telegraph  in sta lla tion  u n re a ­
sonable o r unnecessary , exem pt 
ships belonging to its country  
from  the requ irem ents of A rticle 
27 as follows: —

I.—P a s s e n g e r  s h i p s .
(a) Ind iv idual passenger ships 

o r classes of passenger 
ships which, in  the course 
of th e ir  voyage, do not go 
m ore th a n —

(i) 20 m iles from  the 
n earest lan d ;

or
(ii) 200 m iles in  the open 

sea between two con­
secutive ports.

(b) P assenger ships which m ake
voyages en tirely  w ith in  the 
restric ted  a reas  specified in  
the A nnex to th is Article.
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2° Pour I’ap p lica tio n  du p re­

sen t C hapitre, to u t navire qui 
n ’est pas un navire  a  passagers 
es t un  navire de charge.

A r t i c l e  27 
Installation d’Appareils 

radiotćlegrapłiiąues
lo Tous les navires auxquels 

s’applique le p resen t C hapitre 
devront, s ’ils rn’en sont pas d is­
penses en vertu  de TA rticle28, 
e tre  m unis d ’une in s ta lla tio n  ra- 
d io telegraphique conform e aux 
dispositions de 1’A rticle 31, 
a in si qu ’il es t d i t  ci-apres:
(a ) Tous les navires a  p assa ­

gers, quelles que soieut 
leu rs dim ensions.

'(b )  Tous les navires de charge 
de 1,600 tonneaux  de jauge 
b ru te  e t au-dessus.

2° Toute A dm in istra tion  d ’un 
pays a  la  facu lte  de d ifferer 
l ’ap p lica tio n  des d ispositions du 
p arag rap h e  1 (b) precedent, aux  
navires de charge de m oins de 
2,000 tonneaux  de jauge b ru te  
ap p u r te n an t a  ce pays, pendan t 
une periode ne d ep assan t pas 
cinq an s a  p a r ti r  de la  d a te  de, 
m ise en v igueur de la  p resen te  
Convention.

A r t i c l e  28 
Dispenses aux Prescriptions 

(le 1’Article 27
1° Toute A dm in istra tion  d u n  

pays peut, si elle juge que la  
rou te suivie e t les conditions 
du  voyage sont te lles  q u ’une 
in s ta lla tio n  rad io te legrap liique 
n ’est n i ra isonnable n i neces- 
saire, d ispenser des p rescrip ­
tions de 1’A rticle  27 les navires 
ap p a rte n a n t a  ce pays:

1° N a v i r e s  a  p a s s a g e r s .
(a ) C ertains navires a  p assa ­

gers ind ividuellem ent ou 
p a r  categorie lo rsqu ’au 
cours de leu r voyage:

(i) ils ne s’elo ignent pas 
de p lus de 20 m illes de 
la  te rre  la  plus proche,

ou
(ii) ils n ’effec tuen t pas une 

traversee  de plus de200 
m illes en pleine mer, 
en tre  deux p o rts  conse- 
cutifs.

(b) C ertains navires a  p assa ­
gers qui nav iguen t exclusi- 
vem ent en deęa des zones 
don t les lim ites sont de- 
term inees a  1’Annexe du p re­
sent Article.

2. 911s grad)tfd)iff im Ginne 
biefes 2lbf<bnitts gilt febes Gtbiff, 
bas feirt AabrgaftfdfifT fit.

21 r t i f e I  2 7  
2lusri»jtun9 m it guitftdcgrapbeit® 

attlaflc
1. 2IIle Gdfiffe, fiir bie biefer 

2lfficf)nitt gilt, miiffen —  Toroeit fie 
nidjt auf © ruttb bes 2IrtifeI 28 ba= 
con befreit finb — m it einerfjfunf5 
teiegrapbcnanlage ausgeriiftet feirt, 
bie ben 33oxfd)riften bes 21rtifeI31 
entfpricbt, unb 3tcar:

a) alle (frabrgaftfebiffe obne 5Rud= 
fidjt auf i'bte ©rofee unb

b) alle gracbtfdfiffe m it einem 
© ru tto raum gebalt con 1600 
ilonnen  unb mefir.

2. gurgradfifeb iffe  ifjresfianbes 
mit einem S ru tto rau m g eb a lt unter 
2000 Xonnen fann iebe 93ertoal= 
tung bie Xmrdfiubrung ber Seftim= 
mungcn bes 2lbfabcs l b  fiir einen 
3 e itrau m  con bodjftens 5 Sabren  
com  Snlrafttveten  biefes Hbcrehn 
tom m ens ab  auffdfieben.

2 I r t i f e I  2 8
2lusiiabnisii tron ben 93orfd)riften 

bes Slrtifcl 27
1. 2Bettn eine 23enualtung ben 

©inbau einer gunftelegrapbenan= 
lage in 91nbctrad)t bes fReifetcegs 
unb ber gafirtbebingungen a ls  urn 
angebradfi ober unnotig  eraibtet, 
fann fie <ScE)iffe ibres fianbes con 
ber © efolgung bes 9Irtifei 27 be= 

eien, unb 3a>at:

I. g a b r g a f t f d j i f f e
a) ©in3elnc gabrgaftfdfiffe ober 

© ruppen con ftabrgaftfdrnfen, 
bie au f ib ter SReife

i) fid) nicbt roeiter a ls  20 
Geemeilen com  nadjften 
flanbe entfernen

ober
ii) nidjt mcbr a ls  200 Gee= 

meilen 3u>fid)en 3mei auf= 
einanberfolgenben todfen 
in ber offenen Gee 3U= 
riid 3ulegen;

b) (5abrgaftfd)iffe, biefileifen aus= 
fdjlieblid) innerbalb ber ©e= 
biete ausfflbren, bie im 3ufab  
3U biefem 2lrtifel im eht3elnen 
abgcgrem t finb.
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II.—C a rg o  S h ip s .  t

Individual cargo ships or
classes of cargo ships which, in 
the course of their voyage, do 
not go more than 150 miles 
from the nearest land.

2. Each Administration may, 
in addition, exempt ships be­
longing to its country of the 
following classes: —

I.—Barges in tow and existing 
sailing ships.

An existing sailing ship 
is one the keel of which is 
laid before the 1st July, 
1931.

II.—Ships of primitive build, 
such as dhows, junks, &c., 
if it is practically impossible 
to fit them with a radio­
telegraph installation.

III.—Ships which are not nor­
mally engaged on inter­
national voyages, but which 
in exceptional circumstances 
are required to undertake a 
single voyage of that kind.

A n n e x  to A r t i c l e  28
1. The Baltic Sea and ap­

proaches thereto East of a line 
drawn from Utsire (Norway) in 
the North to Texel (Nether­
lands) in the South, outside the 
territorial jurisdiction of the 
Union of Socialist Soviet Be- 
publics.

2. The portions of the Gulf 
of Tartary and the Sea of 
Okhotsk covered in voyages be­
tween ports in Hokkaido and 
ports in Japanese Sakhalin.

3. The Chosen (Tyosen) Strait 
between a line in the North 
drawn from Kawajiri Misaki 
(Cape Natsungu) to Fusan, and 
a line in the South drawn from 
Nagasaki to Giffard Island (off 
the South-West point of Quelpart 
Island) and thence to Tin To 
(Amherst Island).

4. The Yellow Sea North of 
Parallel 37° North.

5. The Formosa Strait between 
a line in the North drawn from 
Fuki Kaku (Syauki Point) to 
Foochow and a line in the 
South drawn from South Cape 
(the South point of Formosa) 
to Hong Kong.

II. N a v i r e s  de  c h a r g e .
Certains navires de charge, 

individuellem ent ou par cate- 
gorie, qui, au  cours de leur 
voyage, ne s’eloignent pas de 
plus de 150 milles de la te rre  
la  plus proche.
2° Toute A dm inistration d ’un 

pays peut, en outre, dispenser 
les navires appartenan t a ce 
pays et compris dans les ca te­
gories suivantes:

I.—Les chalands remorques 
e t les navires a voiles exis- 
tan ts.

P a r  navire a  voiles exis- 
tan t, il fau t entendre un 
navire a  voiles dont la 
quille a  ete posee avant la 
da te  du le r  ju ille t 1931.

II.—Les navires de construc­
tion  prim itive, tels que les 
dhows, les jonques, etc., s’il 
est pratiquem ent impossible 
de les m unir d ’une in sta l­
la tion  radiotelegraphique.

III.—Les navires qui n ’effec- 
tu en t pas norm alem ent des 
voyages in tem ationaux, 
mais qui, dans des circons- 
tances exceptionnelles, sont 
obliges d ’entreprendre un 
seul voyage de cette  n a ­
ture.

A n n e x e  a  l ’A r t i c l e  28 
1° La Baltique e t ses abords 

a  l ’est d’une ligne tracee d ’Ut- 
sire (Norvege au  Nord, jus- 
qu’au Texel (Pays-Bas) au sud, 
en dehors de la  ju rid iction terri- 
toriale  de l ’Union des Republi- 
ques Sovietistes Socialistes.

2° La partie  du Golfe de Tar- 
tarie  et de la  Mer d ’Okhotsk 
in teressant les voyages effectues 
en tre  des ports de Hokkaido 
et des ports dans le Sakhalin 
Japonais.

3° Le de tro it de Chosen 
(Tyosen) delim ite au  Nord par 
une ligne tracee du Cap N a t­
sungu (K aw ajiri M isaki) jus­
qu’a Fusan  et au  sud par une 
ligne a llan t de N agasaki a P ile 
G iffard (a  hau teur de la  pointe 
sud-ouest de Pile Quelpart) e t 
de lh, a  Tin To (ile Amherst).

4° La Mer Jaune au  nord du 
37 erne degre de la titu d e  nord.

5° Le detro it de Formose de­
lim ite au  Nord par une ligne 
tracee de la  pointe Syauki (Fuki 
Kaku) jusqu’a Fou Tcheou et au 
Sud pa r une ligne tracee de 
South Cape (la  pointe sud de 
Formose) jusqu’a Hong-Kong.

II. S fr a c ^ t j-Ąi f f e  
©inje'Ine gradjtfdpfTe ober 

ffiruppcn do it ffracfjtjcfjtffen, bi;e 
fid) im  £ a u f  iljrer SReife nidjt toei* 
ter a ls  150  S eem eilen  com  nadp  
ftm  fian b c entfernen.

2 . 5lufeerbem faun febe 93ec  
toaltung fo lgen b e © ruppen oon  
S t i f f e n  it)res £ a n b es  ausncfpnen:

I. (3d)leppfd)tffe unb oorfianbene 
S egelfd u ffe .

Oils oorfm nben g ilt  jebes 
Segelfcbi'ff, bejfert B ie l oot 
bem 1. 3 u li  1931  gelegt ift.

II. S d jiffe  einfadjer S a u a r t , toie 
D b a u s , D fdm nfen  ufto., toenn 
es prattifd) unm oglidj ift, auf 
ibnen eine Srunfentelegrapben* 
a n lage  unterjubringen.

III. S d jtf fe , b ie getoobnlid) nicbt 
in  2 1 u sla n b sfa l)tt  befdjdftigt 
finb, unter a  ii p e r g e tu o E) n I id) c n
23erbaltniffen abet eine ein= 
3elne berartige g u ljr t u n te c  
nebm en miiffen.

3 u fa fc  3 'u 9 l r t i f e l  2 8
1 . T)ie O ftfee unb ibre 3 i f  

gan ge oftlicf) einer £ in ie  3xoifc6 en 
U tfire (SRortoegen) im  Storben unb 
D erel (iRieberlanbe) im  S iib en  mit 
9Iusnabm e bes ijo b e itsg eb ie ts  ber 
U n ion  ber S o 3iaIiftifd)en (Sorojet* 
fRepublifen.

2. D ie  D eitc bes Dartarifcben 
© o lfe s  unb bes Odjotffifcben 
SReeres, bie bei Jieifen 3noifd)Cit 
£ a fe n  in  £ o f la ib o  unb £ a fe n  
in  A a p a n ifd p S ad ja lin  befabren 
toerben.

3 . D ie  S tra fje  oon  B o rea  inner* 
balb eines © eb iets , b as begrerdt 
ift im  fRorben burd) eine £ in ie  non 
B aroajiri TRifati (B a p  fRatfunguj 
nad) Ś u fa n  unb im G uben bura) 
erne £ in ie  oon  SRagafafi nad) ber 
3 n fe l © iffarb  (G ubm eftfpibc ber 
3 n fe l Q u elp art) unb toeiter nad) 
D in  D o  (3 n fe l SImberft).

4 . D a s  © elb e 2Reer norbli®  
oon  37° 5R.

5 . D ie  Gtrafee oon  gorm ofd  
innerbalb eines © eb iets , b a s  be* 
gren łt ift itn tRorben burd) eine 
£ ia ic  oon fju fi B a fu  (S p a u f i  fP*3” 
int) nad) gu tfd jau  unb im S iiben  
burd) eine £ in ic  oom  S iib fa l’ 
(Subfp ifcc oon  jform ofa) now  
fjo n g fo n g .
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. 6. The area  within the follow- 
lng lim its: —

, Parallel 10° N. from long.
E. to the coast of Asia, 

coast of Asia to Saigon (Cape 
Ewan), straight lines between 
'.fP e  Tiwan, lat. 4° 30' N. long. 
E0° E., south point of Palawan 
Eland, Palmas (Miangas) Is- 
End, lat. 0° long. 140° E„ lat. 
Y long. 148° E„ lat. 10° S. long. 
E 8U E., Cape York, north coast 
ot Australia from Cape York to 
Eort Darwin (Cape Charles), 
straight lines between Cape 
^•harles, Ashmore Reef (East 
Eland), lat. 10° S. long. 109° E., 
Christmas Island, lat. 2° N.
l o n g % 9 4 0  l a t  1 0 o N _ l o n g

. .E., outside the territo ria l
Jurisdiction of A ustralia and of 
be United States of America.

ti Caribbean Sea, outside
e territorial jurisdiction of 

■ e United States of America, 
relation to voyages made by 

sailing ships only.

8. The area of the South Pa- 
P lc Ocean bounded by the 
JEbator, Meridian 130° W., Pa- 
*  ̂ 34° S., and the coast of 

Eralia, outside the territorial 
Jurisdiction of Australia.

»•. rung King Gulf and
t n  H ° n S A China Sea lying

E  West of a line drawn
]n3  H°ng Kong to lat. 17° N.
to i * -C-’ thence due South
to y • ° and thence WestSaigon.

Oola ^ ie P°r tl°ns of the Indian 
tweeo C0ve1red ,in voyages be- 
Rptiv.- ports *n Madagascar, 
lands1011 a Mauritius Is-

A t!L Th® P°r tions of the North 
Sea" ,an andMediterranean
Casa hi J8 , ln v°Yages between 

(Morocco) and Oran 
and intermediate ports.

6° La zone comprise dans les 
limites suivantes:

Le parallele du lOeme degre 
Nord a partir du 94eme degre 
de longitude Est jusqu’a la cote 
d ’Asie, la  cote d ’Asie jusqu’a 
Saigon (Cap Tiwan), les lignes 
droites tracees entre le Cap Ti­
wan, 4eme degre 30 minutes de 
latitude Nord, 1 lOeme degre de 
longitude Est, pointe sud de 
l ’ile Palawan, ile Palmas (Mian­
gas), l ’equateur entre le llOeme 
et le 148eme degre de longitude 
Est, lOeme degre de latitude
Sud, 148eme degre de longitude 
Est, le Cap York, la  cote nord 
de 1’Australie du Cap York jus­
qu’a Port Darwin (Cap Char­
les), les lignes droites tracees 
entre le Cap Charles, Ashmore 
Reef (East Island), lOeme degre 
de latitude Sud, 109eme degre 
de longitude Est, Christmas Is­
land, 2eme degre de latitude
Nord, 94eme degre de longitude 
Est, lOeme degre de latitude
Nord, 94eme degre de longitude 
Est en dehors de la  juridiction 
territoriale de l’Australie et des 
E tats Unis d’Amerique.

7° La Mer de Caraibes, en de­
hors de la juridiction territo­
riale des Etats-Unis d ’Ameri­
que, en ce qui concerne les voy­
ages effectues par les navires 
a voiles seulement.

8° La zone de POcean Paci- 
fique sud limitće par l ’equateur, 
le meridien du 130eme degre 
Ouest, le parallele du 34eme 
degre Sud, et la cote d ’Austra- 
lie, en dehors de la juridiction 
territoriale de l ’Australi'e.

9° Le golfe du Tonkin et la 
partie de la  Mer de Chine qui 
se trouve a l ’Ouest d ’une ligne 
tracee de Hong-Kong jusqu’au 
point situe par 17 degres de 
latitude Nord et 110 degres de 
longitude Est, puis de la au 
Sud jusqu’a la  rencontre du 
lOeme degre de latitude Nord, 
et de la, a l’Ouest jusqu’a Sai­
gon.

10° La partie de l ’Ocean In- 
dien interessant les voyages ef­
fectues entre les ports de Mada­
gascar, la  Reunion et les iles 
Maurice.

11° La partie de l ’Atlantique 
Nord et celle de la Meditcrrańee 
interessant les voyages effectues 
entre Casablanca (Maroc) et 
Oran (Algerie) et les ports in­
term ediates.

6 . D a s  in n erb a lb  fo lgenber 
© ren 3en liegcnbe © ebiet: 1 0 °  SR. 
non  9 4 °  O . b is  3m  R iifte  oon 
9l|ien , R iifte  uon 5Ifien b is  S a ig o n  
(R a p  D itoan), bie g e taben  R ihien 
poifdjen R a p  D itoan  4 °  3 0 ' 91. 
1 1 0 ° £>. —  S iib fp ib e  be t 3 n fe l 
93aIatoan —  3 n |e l  t a l m a s  (9Jli= 
ang<as) —  E q u a to r  oon  1 4 0 °  O . 
b is  1 4 8 °  0 . - 1 0 °  S .  1 4 8 °  O .
—  R a p  ?)o rf —  9torbfiifte oon  
S luftra lien  oon  R a p  2 )o tf b is  93ort 
D a n o in  (R a p  G ea rie s) ; bie ge= 
rab en  R ihien 3toifcben R a p  © ba tles
—  5Ifbm ote 9?eef (© aft S s la n b )
—  1 0 °  S .  1 0 9 °  O . —  © briftm as 
S n fe l —  2° 91. 94° O . 10° 91. 94° 
O . m it 91usnabm e bes £ obeits=  
geb icts oon 91uftralien unb bet 
93ereinigten S ta a te n  oon 9Im erifa.

7. D a s  Raribifcfje 931eer m it 
S fusnabm e bes R m beitsgebiets ber 
SBereinigten S ta a te n  oon  9 lm erita , 
a b e r  n u t  f l i t  91cifen oon  S e g e b  
fcbiffen.

8 . D a s  © eb iet bes fiiblidjen 
S ti l le n  D je a n s  3toif<ben bem  2iqua= 
toe 1 3 0 °  933. 3 4 °  S .  unb  be t R iifte  
oon  S lu f tra lk n  m it 9 Iu snabm e bes 
& obe itsgeb ie ts  oon  9 lu ftralien .

9. D e r  © o lf oon  D o n g tin g  unb 
unb D eile bes  ©binefifdjen SDleeres 
toeftlidj einer R inie oon  S o n g lo n g  
b is  1 7 °  91. 1 1 0 °  £>., roeiter nad) 
S u b e n  b is  3um  S d jn i t tp u n t t  m it 
1 0 °  91. unb  roeiter nad) SBcften 
b is  S a ig o n .

10. D ie  D eile bes Snbifdjcn 
0 3 ean s , bie bei 9?cifcn 3toifc^cn 
S a fe n  a u f  T Jlab ag asfa r, 91eunion 
unb ben tD lauritiusinfeln  befabren  
toerben.

11. D ie  D eile bes 91orb aR am  
tifeben 0 3 can s unb bes 911 it«  
m eets, bie bei Steffen ©a '  
fab lanca  (9J la ro tfo ) unb O ra n  
(R llaier) unb ben RtmfdlcubaTei
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A r t ic l e  29 

W a t c h e s
1. P a s s e n g e r  S h ip s .
Each passenger ship which, 

in accordance with Article 27, 
is required to be fitted with a 
radiotelegraph installation, shall, 
for safety purposes, carry a 
qualified operator, and, if not 
fitted with an auto-alarm, shall, 
whilst at sea, keep watches by 
means of a qualified operator 
or a certified watcher, as 
under:—

(a) All passenger ships under
3,000 tons gross tonnage, as 
determined by the Admi­
nistration concerned;

(b) All passenger ships of 3,000 
tons gross tonnage and over, 
continuous watch.

Each Administration is autho­
rised to exempt passenger ships 
belonging to its country from
3,000 tons to 5,500 tons gross 
tonnage, both included, from the 
requirement of a continuous 
watch for a period not exceeding 
one year from the date of the 
coming into force of the present 
Convention, provided that during 
the period of such exemption 
they shall maintain a watch of 
at least 8 hours per day.

2. C a r g o  S h i p s .
Each cargo ship which, in 

accordance with Article 27, is 
required to be fitted with a 
radiotelegraph installation, shall, 
for safety purposes, carry a 
qualified operator, and. if not 
fitted with an auto-alarm, shall, 
whilst at sea, keep watches by 
means of a qualified operator or 
a certified watcher, as under;—

(a) All cargo ships under 3,(XX) 
tons gross tonnage, as deter­
mined by the Administra­
tion concerned;

(b) Cargo ships from 3,(XX) to 
5,500 tons gross tonnage, 
both included, at least 8 
hours’ wrntch per day:

A r t i c l e  29 
Services d’Ecoute

1. N a v i r e s  a p a s s a g e r s  
Tout navire a passagers ob- 

ligatoirement muni d’une instal­
lation radiotelegraphique, en 
vertu de l’Article 27, est tenu, 
au point de vue de la  securite, 
d’avoir a bord un operateur qua­
lifie, et, s’il n ’est pas pourvu 
d’un auto-alarme, d ’assurer, lors- 
qu’il est a la mer, un service 
d’ecoute au moyen d ’un opera­
teur qualifie ou d ’uh ecouteur 
brevete, dans les conditions sui- 
vantes:
(a) A bord de tous les navires 

a passagers d’une jauge 
brute inferieure a 3,000 ton- 
neaux, ce service d’ecoute 
sera determine par 1’Adm.i- 
nistration interessee;

(b) A bord de tous les navires 
a passagers d ’une jauge 
brute de 3,000 tonneaux et 
au-dessus, ce service d ’e­
coute sera permanent.

Toute Administration d ’un 
pays est autorisee a exempter 
de l ’obligation de l’ecoute per- 
manente tous les navires a pas­
sagers apparbenant a ce pays 
dont la jauge brute est com­
prise entre 3,000 tonneaux in- 
clus et 5,500 tonneaux inclus, 
pendant une periode ne depas- 
sant pas un an a partir de la 
date de mise en vigueur de la 
presente Convention, sous re­
serve que, pendant cette periode 
de dispense, ils effectueront une 
ecoute d’au moins 8 heures par 
jour.

2. N a v i r e s  de  c h a r g e
Tout navire de charge obli- 

gatoirement muni d ’une instal­
lation radiotelegraphique en ver­
tu  de l’Article 27, est tenu, au 
point de vue de la securite|, 
d ’avoir a bord un operateur qua­
lifie e't, s’il n ’est pas pourvu 
d’un auto-alarme, d ’assurer, lors- 
qu’il est a la mer, un service 
d’ecoute au moyen d ’un opera­
teur qualifie ou d’un ecouteur 
brevete, dans les conditions 
suivantes:
(a) A bord des navires de char­

ge d ’une jauge brute de 
moins de 3,000 tonneaux, ce 
service d’ecoute sera deter­
mine par l ’Administration 
interessee;

(b) A bord des navires de char­
ge d ’une jauge brute de
3,000 a 5,500 tonneaux in­
clus, ce service d ’ecoute se­
ra d ’au moins huit heures 
par jour;

2 l r t i ! e l  2 9  
2Bad)cn

1. S r a b r g a f t f d j i f f e  
g a b rg a ftfcb iffe , bie nacf) 21c  

t ife l 2 7  m it errter Sm nftelegrapben*  
m ilag e  a u sju r iiften  finb, m iiffen fur  
S id )erf)eits3tocde cirtcn gepriiften  
5 u n le t  an  23orb baben  unb miiffen  
—  fofern fie nidjt m it einem  21uto* 
a la rm  a u sgeriiftet finb —  a u f  S e e  
burd) einen gepriiften  Sfunter ober 
cinen  gep riiften  B o r m a n n  2Bad)C 
flatten laffen , tote fo lg t :

a) ftabrgaftfcb iffe m it einem  
23ru ttorau m geb aIt untcr 3 0 0 0  
3 A n n en  nad) nabcrcr $ e fb  
fefiung burd) b ie 3 uftaitbige 
S e r to a ltu n g ;

b ) f^abrgaftfdjiffe m it einem  
© r u tto r a u m g e b a lt  o o n  3 0 0 0  
STm nen unb m ebr bauernbe  
2Cad)e.

3 e b e  2 k r to a Itu n g  b a t b a s  91cd)t, 
3 a l)rg a ftfd )iffe  ib res Alanbes mit 
einem  23 ru tto r a u m g e b a lt o o n  3 0 0 0  
S o n n e n  (einfdjl.) b is  5 5 0 0  3m nncn  
(einfdjl.) oo n  ber 23erpflid)tung sur 
b auernbcn  2Badje fiir  einen 3eit*  
raum  non bocbftcns einem  3 a b r£  
c o m  3 n tr a fttr c te n  b iefes H bercim  
fo m m en s ab  3 u bcfreicn . S o r a u c  
febung b afiir  ift, b a ll b ie  gcnannten  
S cb iffe  tndbrenb biefer g r if t  taglid) 
m in b eften s8  S tu n b e n S B a d je  b a ll® 1 
la ffen .

2 . g r a d j t f d j i f f e  
3 rad )tfd )iffe , b ie nadj 2IrtitcI 2? 

m it einer g u n tte leg r a p b e n a n la g c  
a u sju r iiften  finb, m iiffen fu r  S ic b e c  
bcitsstpecfe einen gepriiften  g u n h ’f 
an  23orb b ab en  unb m iiffen  
fofern  fie nidjt m it einem  Sluto* 
a la rm  a u sger iifte t finb —  a u f S ^  
burd) einen gep riiften  g u n te r  obct 
ein en  gep riiften  B o r m a n n  2Cab)^ 
b a ltcn  laffen , toie foTgt:

a) 5 rad )tfd )iffe  m it einem  9 3 r u t t o # 
r a u n ig eb a lt untcr 3 0 0 0  2 onmm  
nadj nabcrcr g eftfeb u n g  bur® 
bie 3u fta n b ig e  SBertoaltung;

b ) g rad )tfd )iffc  m it einem  23rutt<r 
r a u m g cb a lt o o n  3 0 0 0  Jonrt® 1 
(einfd)!.) b is  5 5 0 0  -Tonne1’ 
(ein fdjl.) ta g lid j m in beftcić
8  S tu n b e n  2badje;
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(e) C arg o  sh ip s  ove r  5,500 tons 

g ross  to n n ag e ,  co n t in o u s  
w atch .

E a c h  A d m in is t r a t io n  is a u th o ­
rised to ex e m p t  sh ip s  be long ing  
to i ts  c o u n t ry  in c lu d ed  in  (c) 
above f ro m  the  r e q u i r e m e n t  of 
a c o n t in u o u s  w a tc h  fo r  a  p e r io d  
not ex ceed in g  one y e a r  f ro m  
the d a te  of the  co m in g  in to  force 
°f the  p re s e n t  Genvention , p r o ­
d d e d  th a t  d u r in g  the  p e r io d  of 
such e x e m p t io n  th ey  sh a l l  m a i n ­
ta in  a  w a tc h  of a t  leas t  8 h o u r s  
Per day.

E a c h  A d m in is t r a t io n  is also 
au th o r is e d  to e x e m p t  s h ip s  be­
longing to i ts  c o u n t ry  f ro m  5,500 
tons to  8,000 to n s  g ross  to n n a g e  
from  the re q u i r e m e n t  of a  c o n ­
t inuous  w a tc h  fo r  a  f u r th e r  
Period  of one y ea r ,  p ro v id ed  
tha t  d u r in g  th is  f u r t h e r  pe r iod  
°t e x e m p t io n  th ey  sh a l l  m a in -  
la in  a  w a tc h  of a t  leas t  1(5 h o u rs  
Per day.

3- On a ll  sh ip s  f i t ted  w i th  an  
an to -a la rm  th is  a u to - a la r m  shall,  
'vhilst th e  sh ip  is a t  sea, a lw ay s  
[)e in  o p e ra t io n  w h e n  the  o p e r a ­
tor o r  w a tc h e r  is n o t  on  watch .

On sh ip s  fo r  w h ich  the  h o u r s  
?t w a tch  a r e  to be d e te rm in e d  

the A d m in is t r a t io n  concerned , 
‘snch w a tch  sh o u ld  be m a in ta in e d  
Preferab ly  a t  h o u r s  p re sc r ib e d
fo
Intr  r a d io te le g ra p h  serv ice  by the

Ci
e r n a t io n a l  R a d io te le g ra p h

in v e n t io n  in  force.

, On sh ip s  w h ich  a r e  r e q u i r e d  
® keep 8 h o u r s ’ o r  1G h o u r s ’ 
'a tch p e r  day , su ch  w a tch  sha ll  
6 m a in ta in e d  a t  the  h o u r s  

Prescribed fo r  r a d io te le g ra p h  
A'rvice by the  I n t e r n a t io n a l  
R ad io te leg raph  C on v en t io n  in

an1  By a u t o - a l a r m  is m e a n t  
P a u to m a t ic  a l a r m  rece iv e r  
m ch com plies  w ith  t h c r e q u i r e -  

r, Pts of A rt ic le  19, § 21, of the  
„ fP ę ra l  R e g u la t io n s  a n n e x e d  to 
r , e i n t e r n a t io n a l  R a d io te le g ra p h  
i n v e n t i o n ,  1927.

jg • By q u a l i f i e d  o p e r a t o r  
c Preant a  p e r s o n  h o ld in g  a 

r t if ica te  c o m p ly in g  w ith  the
isions of the  G en e ra l  R eg u -  
118 a n n e x e d  to the  I n t e r -  

Vp ? n al R a d io te le g ra p l i  C on­
d o n  in  force.

(atio
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(c) P our les navires de charge 
d ’une jauge b ru te  de p lus 
de 5,500 tonneaux, ce ser­
vice d ’ecoute sera  p erm a­
nent.

T oute A d m in istra tio n  d ’un 
pays es t au to risee  a  d ispenser 
les navires a p p a rte n a n t a  ce 
pays e t vises a  l ’a lin ea  (c) de. 
l ’ob ligation  de l ’ecoute perm a- 
nen te  p en d an t une periode ne 
d ep assan t pas un an  a  p a r ti r  de 
la  d a te  de m ise en v igueur de la  
p resen te  Convention, sous re ­
serve que, p en d an t ce tte  periode 
de dispense, ils a ssu re ro n t une 
ecoute d ’au  m oins fruit heures 
p a r  jour.

T ou te  A d m in is tra tio n  d ’un 
pays est egalem ent au to risee  a 
d ispenser de l ’ob ligation  de 
l ’ecoute perm anen te, les navires 
a p p a r te n a n t a  ce pays don t la  
jauge b ru te  es t superieure a 
5,500 ton n eau x  e t egale ou infe- 
rieu re  a  8,000 tonneaux, p en d an t 
une a u tre  periode d ’un an, sous 
reserve que p en d an t c e tte  nou- 
velle periode de dispense, ils 
a ssu re ro n t une ecoute d ’au  
m oins 16 heures p a r jour.

3. A bord de tous les navires 
pourvus d ’un au to -a larm e, ce t 
ap p a re il devra, ta n t  que le na- 
vire sera  a  la  m er, e tre  tou jou rs 
en  service lo rsque l ’o p era teu r ou 
l ’ecou teu r ne fe ra  p as  l ’ecoute.

A bord  des nav ires do n t les 
heures d ’ecoute so n td e te rm in ees 
p a r I’A d m in is tra tio n  in teressee, 
c e tte  ecoute d ev ra  e tre  assuree 
de preference a  des heures p res­
e rv e s  pour le service rad io te le- 
g rapliique p a r la  C onvention 
R ad io te legraph ique In te rn a tio ­
n ale  en  vigueur.

A bord  des nav ires tenus 
d ’effec tuer une ecoute do h u it 
heures ou de seize heures p a r  
jour, c e tte  ecoute sera  assuree 
au x  heures p rescrites  pour le 
service rad io te leg rap h iq u e  p a r 
la  C onvention R ad io telegrap lii- 
que In te rn a tio n a le  en vigueur.

4. P a r  a u t o - a l a r m e ,  on en- 
ten d  un ap p a re il recep teu r au to - 
m atique d ’a larm e rem p lissan tle s  
cond itions p resc rites  a  1 A rticle 
19, p a rag rap h e  21, du  Regle- 
m en t G eneral annexe a  la  Con­
ven tion  R ad io te legraph ique In ­
te rn a tio n a le  de 1927.

5. P a r  o p e r a t e u r  q u a l i f i e ,  
on en ten d  to u te  personne pos- 
sed an t u n  c e r tif ic a t rep o n d an t 
au x  d ispositions du  R eglem ent 
G eneral annexe a la  C onvention 
R ad io te legraph ique In te rn a tio ­
nale  en  vigueur.

c) graddfdjiffe mit einem 23rutto= 
raumgcbnlt fiber 5500 uonncti 
bauernbe 2Bad)e.

3ebe93erroaItung ba t  basfRedjt, 
unter cfallenbe Sdpffe  ifpes fianbes 
con ber Skrpflidjtung 3ur bam  
ernben 2Bad)e fiir eincrt 3 eitraum 
con I)5d)jtcns einem 3af)te com 3n= 
frafttrcten biefes llbereiafommens 
ab 311 befreien. 23orausfebung ba= 
fiir iff, bab bte genannten 3cf>iffc 
toafjrenb bicfer g rif t  taglid) minbe= 
ftens 8  S tunben  2Bad)e batten 
laffen.

£>ariiber fjinans iff jebe 93er= 
roaltung berecbtigt, Sdjiffe iljres 
Panbcs mit einem Sruttoraum ge= 
b a it  con mebr a ls  5500 b is  8000 
i o n n e n  non ber 93erpfli>d)tung 3ur 
bauernben SBadje fiir einen roeite= 
rcit 3c itrauut con eirtem 3af)re 3U 
befreien. Slorausfebung bafiir ift, 
bab bie genannten Sdpffc  roabrenb 
biefet toeiteren g rif t  taglid) minbe= 
ftens 16 S tu n b en  2Bad)e bnlten 
laffen.

3. 5Iuf alien S t i f f e n  mit einem 
Slutoalarm mub biefes ©erat, fo= 
lange has  Sdjrff fid) in See  be* 
finbet, ftanbig in 23etrieb fetn.tccnn 
ber gunfcr  ober B orm ann  feinc 
SCadje baft.

3 n  ben gallen , in benen bie 
2Bad)3eiten con ben 3uftanbigen 
Skrroaltungen feftgefebt rcerben, 
finb fie ooqugsroeifc fo 3U legen, 
bab fie mit ben im jetoeils giil* 
tigen SCeltfunfocrtrag feftgefebten 
gunftclegrapbenbienftftunben 3U= 
fammcnfallen.

3 n  ben gćillen, in benen fiir bie 
Sdjiffe eine 8 = ober 16 ftiinbige 
2Bad)e taglidj oorgefd)ricbcn iff, 
mub bicfe 3U ben im jetoeils giil= 
tigen SQeltfunfoertrag feftgefebten 
gunftclegrapbenbienftftunben ge* 
baltcn racrben.

4. l ln tc r  5 l u t o a l a r m  ift ein 
felbfttdtigcs iHIarm3eid)en = ©mp* 
fangsgcra t 3u ccrftebcn, h a s  ben 
9Inforbcrungcn bes ^Irtilel 19, §21  
ber 9IIIgcmcincn Slolhugsorbnuitg 
3um 2BeItfunfcertrag (2Cafbington, 
1927) entfpricbt.

5. U nter einem  g e p r i i f t c n  
g u n f e r  ift cine sf3erfon 3U ncr» 
fteben, bie ein  3 cugnis befibt, has  
ben 93eftimmungen ber 3IIIgemeinen 
93oIl3ugsorbnung 3unt icroeils gut= 
tigen 2BeItfnnfocrtrag entfprubt.



6. By c e r t i f i e d  w a t c h e r  
is meant any person holding a 
watcher’s certificate issued under 
the authority of the Admini­
stration.

A r t i c l e  30
Watchers

1. A watcher’s certificate shall 
not be granted by a Contracting 
Government unless the applicant 
proves that he is capable —

(a) of receiving and under­
standing the alarm, distress, 
safety and urgency signals 
when these signals occur 
among a .series of other 
sig n a ls;

(b) of correct reception by ear 
of code groups (m ixed  
letters, figures and punctu­
ation marks) at a speed 
of sixteen groups per m i­
nute, each group being  
composed of five characters 
and each figure or punktu- 
ation mark counting as 
two characters;

(c) of regulating the receivers 
used in the sh ip ’s radio­
telegraph installation.

2. The Contracting Govern­
ments undertake to take steps 
to ensure that certified watchers 
observe the secrecy of correspon­
dence.

A r t i c l e  31
Technical Requirements.

The radiotelegraph installations 
required by Article 27 above 
and the direction-finding appa­
ratus required by Article 47 
shall comply with the following  
requirem ents: —

1. The sh ip’s station must be 
placed in accordance with the 
detailed Regulations of the 
Government of the country to 
which the ship belongs, in the 
upper part of the ship in a 
position of the greatest possible 
safety, as high as practicable 
above the deepest load water 
line.

2. There shall be provided, 
between the bridge of the ship  
and the wireless telegraph room, 
means of com munication either 
by voice pipe or by telephone 
or in some other m anner equally 
efficient.

3. A reliable clock with a se­
conds hand m ust be provided  
in  the wireless telegraph room.
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6. Par e c o u t e u r  b r e v e t e ,  

on entend toute personne posse- 
dant un brevet d ’ecouteur de- 
livre par les soins de l ’Admini- 
stration.

A r t i c l e  30 
Ecouteurs

1. Tout Gouvemement con- 
tractant ne delivrera le brevet 
d ’ecouteur qu’apres avoir con­
state que le candidat est ca­
pable :
(a) de recevoir et de compren- 

dre les signaux d ’alarme, de 
detresse ,de securite e td ’ur- 
gence lorsque ces signaux  
sont transmis au milieu de 
series d ’autres signaux;

(b) d’assurer la  reception audi­
tive correcte de groupes de 
code (m elange de lettres, de 
chiffres et de signes de 
ponctuation) a la  vitesse de 
16 groupes par minute. Cha- 
que groupe de code doit 
comprendre cinq caracteres, 
chaque chiffre ou signe de 
ponctuation com ptant pour 
deux caracteres; 
de regler les recepteurs u ti­
lises dans l ’installation  ra- 
diotelegrapliique du navire. 
Les Gouvemem ents contrac-

tants s ’engagent a prendre des 
mesures pour que les ecouteurs 
brevetes observent le secret de 
la  correspondance.

A r t i c l e  31 
Conditions techniques requises

Les installations radiotelegra- 
phiques prescrites par 1’Article 
27 et les appareils radiogonio- 
metriques rendus obligatoires 
par 1’Article 47, doivent satis- 
faire aux conditions suivantes:

1. La station  de bord doit etre 
situee, conformement aux regle- 
m ents detailles du G ouvem e­
ment du _pays dont relive le  
navire, dans la  partie supe- 
rieure du navire, de maniere a 
se trouver dans les meilleures 
conditions du securite et aussi 
haut que possible audessus de 
la  ligne de charge maximum.

2. La passerelle de navigation  
et la  cabine de radiotelegraphie 
doivent etre reliees soit par tube 
acoustique, soit par telephone, 
soit par tout autre moyen de 
com m unication aussi efficace.

3. La cabine de radiotelegra­
phie devra etre pourvue d ’une 
montre ou d ’une pendule a se- 
condes fonctionnant convenable- 
ment.

6. hfnter einem g e p r i i f t e n  
& o r m a n n  ift jcbc ' ifierfon 3U 
oerftefjen, bie ein unter SBeranh 
roortlicbfeit ber 2)eruxtltung aus* 
geftelltes £>brmanns3 eugnis befifct.

S l r t i f e f  3 0  
6 o r lc u t c

1. (Bin & o r m a n n s 3 cugrtis barf 
o o n  eirter 93ertragsreg ieru n g  erft 
a u sg e fte llt  toerben, roenn ber 23e* 
roerber nacbgctoiefcn I>at, bab cr

a) bie ?llnrm=, 9<ot=, Sicberbeits* 
unb T)ringlicf)feits3 eid)en auf5 
nebmen unb ocrftcbcn fann, 
menn biefe 3eicben oermifcbt 
mil anberen 3citf)en gcgebcn 
toerben;

b ) oerfcbliiffelte © ru p p en  (9Wb 
ftbung non 23ucbftaben, 3 ' f s 
fern  unb S a b 3 eicbcn) m it eirter 
© cfdjroinb igfeit nun 1 6  ©rup* 
pen in ber SRinute nact) bem 
© eb o r  fcb lerfrei aufnebnten  
fan n; jebe © ru p p e  m ub 5 
Scbrift3cicbcn untfaffen , babei 
3df)It jebe 3 i f f e r  ober jebes 
S a b ie icb en  fu r  2  G djrifb  
3ei(ben;

c) b ie in ber 23orbfunfftelIe o p  
roenbeten © m p fa n g sg e r a te  ein* 
ftellen  fan n .

2 . D ie iB c r tr a g sr e g ie r u n g e n  oer*
pffid jten  ficb, b ie erforberliffecrt
Scbritte 3u tun, um bie SBabrung 
bes Sfacbricbtengebeimniifcs burcf) 
bie gepriiften Sorleute fidjer3U* 
ftellen.

91 r t i f e l  3 1  
2c<bm [cbc S ln fo rb eru n g e it

D ie  in  5 frtife l 2 7  oorgcfcbricbc* 
nen  O funftclegrap ben an lagen  nub 
bie in  9 lrtife l 4 7  u o r g e f d) r i eb e n ert 
5 u it fp e ila n la g e n  m iiffen  fo lg en b en  
9 ln forb eru n gen  entfprecben:

1. D ie  23orbfunfftelIe m ub  
m db bcit © in tc lb eftim m u n gcn  b d  
fiir  b a s  S tb if f  3 iiftdnbigcn  SRegic 
rung im  oberen  D e ilc  b es S c b iffc5 
fo bod) unb  fidjcr toie m oglid j u b d  
ber obcrften fiabeT iu ie untcrgcbraaR  
fein.

2 . D ie  53riidc b es S c b iffe s  uttj> 
ber ftu n fra u m  m iiffen  bur® 
S p ra cb ro b r , ^crnfprecber ober dU 
a n b ercs g leid jtucrfiges 93erftdnbis 
g u n g sm itte l  m ite in an b er  oerbunbeu  
fein.

3 .  3 m  f tu n fra u m  m ub cine f l *  

ocr la ff ige  H br m it  S e fu n b c n 3 d f lcr 
oorb a n b en  fein.
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4. A reliable emergency light 

must be provided in the wireless 
telegraph room.

5. The installation shall com­
prise a main installation and 
aQ emergency (reserve) in­
stallation. If, however, the main 
mstallation complies with all the 
requirements of an emergency 
(reserve) installation the latter 
ls not then obligatory.

6. The main and emergency 
(reserve) installations must be 
capable of transmitting and re­
ceiving on the frequencies (wave 
lengths) and types of waves 
assigned by the International 
Radiotelegraph Convention in 
lorce for the purpose of distress 
arid safety of navigation to 
ships compulsorily fitted with 
radiotelegraph installations in 
accordance with the present 
Convention.

7. The main and emergency 
(reserve) transmitters shall have 
a note frequency of at least 100.

, 8- The main transmitter shall 
aave a n o r m a l  r a n g e  of 100 
^autical miles, that is to say, 
R.niust be capable of trans­
actin g  clearly perceptible signals 
Corn ship to ship over a range 

?r at least 100 nautical miles 
y day under normal conditions 
nd circumstances, the receiver 
6lIrg assumed to be one em­

ploying a rectifier of the crystal 
ypo without amplification.*)

9- Sufficient power must be 
yailable in a ship station at 
U times to operate the main 

R d io te le g r a p h  installation effl-  
lently under normal conditions 
Ver the above range.

tic i M alesa a  m o re  p re c ise  a n d  p ra c -  
•nir m etti°d. is  a v a ila b le  to  d e te r -  
i<iole ^ le  r a n g e  of t r a n s m i t te r s  i t  is 
f0]l°n ip ien d ed  th a t ,  a s  a  g u id e , th e  
in n ^ n ?  re la t io n s  b e tw e e n  th e  ra n g e  
Ut, ^ u t i c a l  m iles  (fro m  sh ip  to  sh ip  
and rf 110rmat c o n d itio n s  in  d a y tim e )  
hiiif . P o w e r of th e  sh ip  t r a n s -  
Cy„, r  in  m e tre  a m p b re s  fo r  500 k ilo - 

les P e r  se c o n d  (600 m ) b e  u se d :  —

100 n a u tic a l  m ile s  60 M A  
60 n a u tic a l  m ile s  45 M A  

- 50 n a u tic a l  m ile s  25 M A
t r es b e in g  th e  a c tu a l  h e ig h t  in  m e- 
point-0, th e  a e r ia l  fro m  i ts  h ig h e s t  

to  th e  lo ad  lin e .
r n ^ .b e i n g  th e  c u r r e n t in a m p e re s
in <(nUrecl n t  th e  b a se  of th e  a e r ia l  
trana^f- °* E , o r  fu lly  m o d u la te d  A  2,

nutters.

4. Un óclairage de secours 
efficace doit Otrę installe dans 
la  cabine de radiotelegraphie.

5. L’installation doit compren- 
dre une installation principale et 
une insta lla tion  de seoours (re­
serve). Toutefois, si l ’installa- 
tion principale rem plit toutes 
les conditions d ’une insta lla tion  
de secours (reserve), cette der- 
niere n ’est pas dans ce cas 
obligatoire.

6. Les installations principales 
e t de secours (reserve) doivent 
pouvoir transm ettre  e t recevoir 
avec les frequences (longueurs 
d ’ondes) e t sur les types d ’ondes 
p resen ts  pour le tra fie  de de- 
tresse e t la  securite de la  n a ­
vigation pa r la  Convention Ea- 
diotelegraphique In ternationale 
en vigueur pour les navires ob- 
ligatoirem ent pourvus d ’une in­
s ta lla tion  radiotelegraphique en 
vertu de la  presente Convention.

7. L’em etteur principal et 
l ’em etteur de secours (reserve) 
doit avoir une frequence m usi­
cale d ’au  moins 100.

8. L ’em etteur principal doit 
avoir une p o r t e e  n o r m a l e  de 
100 milles marins, e’est-a-dire 
qu’il doit Otrę capable de tra n s­
m ettre  des signaux clairem ent 
perceptibles de navire a navire, 
a  une distance d ’au  moins 100 
milles, de jour, dans des con­
ditions e t circonstances nor- 
males, le recepteur e tan t sup­
pose pourvu d ’un detecteur a 
c ris ta l sans dispositif d ’amplifi- 
cation.*)

9. La sta tion  de bord doit 
pouvoir disposer, en to u t temps, 
d ’une source d ’energie suffisante 
pour faire fonctionner efficace- 
m ent le poste radiotelegraphique 
principal dans des conditions 
normales, a  la  distance indiquee 
ci-dessus.

*) J u s q u A  c e  q u e  l ’on  d isp o se  d ’u n e  
m ć th o d e  p lu s  e x a c te  ou p lu s  p ra t iq u e  
p o u r  d e te rm in e r  la  p o r t ś e  d es  tra n s -  
m e t te u r s ,  i l  e s t  re co m m a n d ć  d e  p r e n ­
d re  co m m e g u id e  le s  re la t io n s  sui- 
v a n te s  e n tr e  la  p o r td e  e n  m ille s  m a ­
r in s  (d e  n a v ir e  a  n a v ir e  d a n s  des 
c o n d itio n s  n o rm a le s  e t  d e  jo u r)  e t  
la  p u is s a n c e  d u  t r a n s m e t te u r  d u  n a ­
v ir e  en  m b tre s -a m p e re s  p o u r  500 k i lo ­
c y c le s  a  la  se c o n d e  (600 m e tre s ) .

100 m ille s  m a r in s  60 M.A.
80 m ille s  m a r in s  45 M.A.
50 m ille s  m a r in s  25 M.A.

M d ta n t  la  h a u te u r  rć e l le  e n  m e tre s  
de  l ’a n te n n e  5. so n  p o in t  le  p lu s  d levd, 
a u -d e ssu s  de  la  lig n e  de  c h a rg e ,

A  ć ta n t  le  c o u r a n t  en  a m p e re s  mo- 
su rd  a  la  b a se  d e  l ’a n te n n e  d a n s  le 
c a s  d e  t r a n s m e t te u r s  B ou  A  2 m o- 
d u lćs .

4 . D e r  fSfunlraum muff m it 
einer juoerlaffigen iftotbeleucfjtung 
uerfefjen feirt.

5 . D ie  3funfeinrid)tung muff a u s  
ciner §au p t=  unb einer £>ilfs= (Grr= 
fatp) fttnlage befteben. 2Benn in= 
beffen bie £ a u p ta n la g e  alien 23e= 
bingungen fiir  bic § ilfs=  (®rfafe=) 
51nlage entfpriibt, iff biefe lebtere 
nicf)t erforberlid).

6. D ie  £au p t=  unb bie § ilfs=
(Grfab=) 31nlage miiffen auf ben 
g rcq u en 3en (SDellen'Iangen) unb auf 
ben SBellcnarten fenben unb emp= 
fan gen  fonnen, bie ber ietoeils gu b  
tige SB eltfuntoertrag fiir  ben See=  
n o b  unb ben Sd)iffsfid)erl)eits=
bienft aller Scb iffe oorfefjreibt, bie
nadj bem porliegenben iibereim
lom m cn m it einer gunftelegrapfjem  
a n la ge  ausgeriiftet fein miiffen.

7 . D er  foauptfenber unb ber 
£>ilfs= (Grfah=) oen ber miiffen m it 
einem  D o n  arbeiten , ber minbe* 
ftens bie 3 frequen3 100  hot.

8 . D er  £ au p tfen b er  mufe eine 
f R e g e l r e i d j r o e i t e  non 100  Gee= 
m eilen befifeen, b. b- et mufe bei 
D a g  unter getoobnlidjen 23ebin= 
gungen unb 93erf»altniffen auf eine 
(Entfernung non m inbeftens 100  
S eem eilen  gut oerftanblkbe 3eid)en  
non (Scf>iff 3U S d jiff  iiberm itteln  
tonnen; babei roirb (Empfang m it 
einem 3riftaIIb eteftor obne 2kr= 
ftarfung angenom m en*).

9 . D ie S o r b fu n ffte lle  muf) ieber= 
5eit iiber eine ausreidfenbe 3 r a f b  
quelle oerfiigcn, fo bafe fie in ber 
£ a g e  ift, m it ber SauptanT age  
unter gctoobnlidjen 93erf)altniffen 
innerhalb ber obengcnannteniR eidp  
incite gu t 3u arbeiten.

*) S o lan g e  ein genaueres unb p ra b  
tiidieres SSerfabrcn sur ®eftimmung bet 
'Jfcidjtucite ber Senber nidjt gefunben ift, 
toirb empfohlen, folgcnbe Sejiehungen
3 tui!d)en bet IReidjtreite in Seemeilen icon 
Sd)iff 3 U Sd jiff bei X ag untet gemobn* 
lidjen ®erbaltni(ien) einerfcits _ unb ber 
Senbeftarfe bet ®otbfun!itel!e in SOteter* 
ampere fiir 500 Milocpfel Sefunbe (®el* 
Ienlange 600 m) anbeterfeits a ls  91id)b 
linie ju  nebmen:

100 Seemeilen 60 M A
80 Seemeilen 45 M A
50 Seemeilen 25 M A

M bebeutet bie toirflidie Sóbe bes £ u fb  
Iciters in 'Dlctcrn, gemeffen pon fetnem 
bodjften ® unite bis sur £abeltme;

A iit b ie  S t r o m f t a r l e  in A m p e re ,  ge= 
meffen a m  5 ubpunft bes £uftletters a
93erroenbun0 von Scnbcm  ocr
obcr A  2 mobuliert.



10. All p a r ts  of the em ergency 
(reserve) in s ta lla tio n  shall he 
placed in  the u p p e r p a r t  of the 
ship  in  a position  of the g reatest 
possible safety, as h igh  above 
the deepest load w a te r line as 
p racticable. The em ergency (re ­
serve) in s ta lla tio n  m ust be p ro ­
vided w ith a  source of energy 
independen t of the propelling  
pow er of the sh ip  an d  of the 
m ain  electricity  system  and  m ust 
he capable of being p u t into 
o peration  rap id ly  and  of w or­
k ing  fo r a t least s ix  continuous 
hours.

F o r  the em ergency (reserve) 
in sta lla tio n , the n o rm al range 
as defined in p a ra g ra p h  8 above 
m ust be a t least 80 n au tica l 
m iles fo r sh ips requ ired  to m a in ­
ta in  a  continuous w atch an d  a t 
least 50 n au tica l m iles fo r all 
o th e r ships.*)

11. The receiving in sta lla tio n  
m ust p erm it of the reception of 
such of the wawes used fo r the 
tran sm issio n  of tim e signals and  
m eteorological m essages as m ay 
be considered necessary  by the 
A dm in istra tion .

12. The receiver m ust be so 
a r ra n g e d  as to be capable of 
m a in ta in in g  reception  by m eans 
of a  rectifier of the c ry s ta l type.

13. In  sh ips in  w hich w atch 
is kept by m eans of an  au to ­
m atic  a la rm  receiver a  m eans 
of giving audible w a rn in g  shall 
be p rovided  in  the w ireless tele­
g rap h  room , in  the w ireless 
o p e ra to r’s cabin, an d  on the 
bridge, w hich shall opera te  con­
tinuously  a f te r  the receiver h as  
been operated  by the a la rm  
signal o r  d istress call u n til s to p ­
ped. Only one sw itch fo r stop ­
p in g  the w arn in g  sha ll be p ro ­
vided an d  th is shall be s itu a ted  
in  the w ireless te leg raph  room.

14. In  such sh ips the w ireless 
o p e ra to r, when going off watch, 
shall connect the au to m atic  a la rm  
receiver to the a e ria l an d  test 
its  efficiency, H e shall rep o rt 
to the m as te r  o r  the officer on 
w atch  on the b rjgde w h e th er it 
is in w ork ing  o rder.

512
10. Tous les organes de l ’in- 

s ta lla tio n  de secours (reserve) 
do ivent e tre  p laces dans la  p a r ­
tie  superieure du navire  de m a­
niero a  se trouver dans les 
m eilleures conditions de secu­
rity  e t aussi h a u t que possible 
au-dessus de la  ligne de charge 
m axim um . L ’in s ta lla tio n  de se­
cours (reserve) do it disposer 
d ’une source d ’energie indepen- 
d an te  de celle qui es t u tilisee 
pour la  propulsion  du navire  
e t pour le reseau  principal 
d e le c tr ic ite ,' elle do it pouvoir 
e tre  rap idem en t m ise en service 
e t e tre  u tilisee p en d an t six 
heures consecutives au  moins.

I-a portee  norm ale  de Pin- 
s ta lla tio n  de. secours (reserve), 
te lle  q u e lle  es t definie au  p a ­
ra g rap h  e 8 ci-dessus, d o it e tre  
d ’a u  m oins 80 m illes m arins 
p o u r les nav ires tenus d ’assu re r 
une ecoute p erm anen te  e t d ’au  
m oins 50 m illes m arins pour 
tous les a u tre s  navires.*)

11. L ’in s ta lla tio n  de recep tion  
d o it p e rm e ttre  de recevoir, sur 
celles^ des longueurs d ’onde 
u tilisees p o u r la  tran sm issio n  
des s ignaux  ho ra ires e t  des m es­
sages m eteorologiques, qui se- 
ra ie n t juges necessaires p a r 
1’ Admiifi s tra tio n .

12. Le recep teu r d o it e tre  d is ­
pose de faęon  a  a ssu re r la  re ­
cep tion  au  m oyen d u n  d e tec teu r 
a  c ris ta l.

13. A bord des nav ires ou 
1 ecoute e s t assu ree  a u  moyen 
d ’un recep teu r au to m atiq u e  
d ’alarm e, on d o it in s ta lle r  des 
av e rtisseu rs  sonores dans la  ca- 
bine de rad io te legrap liie , dans 
la  cabine de l ’o p era teu r rad io- 
te leg rap h is te  e t sur lap asse re lle  
de nav igation . Ces av e rtisseu rs  
do ivent fo n c tio n n er continuelle- 
m en t ap res  que le recep teu r a  
e te  a c tio n n e  p a r  le  signal 
d ’a la rm e  ou de detresse, e t jus- 
q u ’a  ce q u ’il so it a r re te . Pour 
a r re te r  les avertisseu rs, il ne 
d o it ex is te r q u ’un seu l in ter- 
rup teu r, p lace  dans la  cabine 
de rad io te legrap liie .

14. A bord des nav ires vises 
a u  p a rag rap h e  p receden t, l ’ope­
ra te u r, en  q u it ta n t  l ’ecoute, do it 
reconnecter le re cep teu r a u to ­
m atique  d ’a larm e a  l ’an ten n e  
e t dprouver son efficacite . II 
d o it rend re  com ptd de son bon 
e ta t  de fonctio im em ent au  capi- 
ta in e  ou a  l ’o ffic ie r de q u a r t  sur 
la  passe re lle  de nav igation .

10. 9111c DeiTe ber 5ilfs= (Śr* 
fab=) 9lnlage mfiffen im oberett 
Deile bes Sdji'ffes fo hod) unb 
ftdjer ttiie mbglid) iiber ber oberften 
Pabelrnie untergebracht feirt. Die 
£ilfs= ((£rfah=) 9lnlage muff fiber 
eme Hrnftguelle oerffigen, bic urn 
abbangig iff oort ber 9Intrieb= 
mafd>me bcs (Sdfiffes unb oon 
feimer fCvaupteleftTijitdtsamlage. 
gerner mufe bie £tTfs= (©rfah*) 
9Inlage fchnell in 23ctrieb gefcfjt 
unb minbcftens 6 Stunbcn urn 
unterbrodjen betricbcn roerbcn 
fonnen.

Die 9?egclreid)tt)cite nad) ben 
Seftfefiungen unter differ 8 ber 
£>ilfs= (©rfaty) 9Inlagc mufi bei 
Sdjiffen mil baucrnber 2Bad)e 
minbeftens 80 Sccmeilen, bei alien 
anberen Sdjiffen minbeftens 50 
Seemeilen bctragen *).

11. Die ©mpfangsanlage muff 
ben Gmpfang auf benjenigen ffir 
bic itbermittlung ber 3 eit3eid)en 
unb 2BettcrmeIbungen benufiten 
SCellen geftatten, roeldje bic ©er* 
toaltung ffir erforberlid) halt.

12. D asSm pfangsgcrd t muh f° 
ctngeridjtet fein, bah es Cmpfanfi 
ntit Hriftallbetettor gerodhrlciftct.

13. 9luf Sdjiffen, too bie 
2Cad)e burch ein felbfttdtigcs 9Itarnv 
3eid)en=(£mpfangsgerdt ausgeufu 
toirb, mfiffen im Sfuntraum, in ber 
Habimc bes Sunfcrs unb auf ber 
©rfide afuftifdje 3eidjengcber angr* 
brad)t fein, bic nad) bent 5Infprc= 
d)en bes ©mpfangsgerdts auf ben 
9llarm= ober © otruf fo lange bain 
crnb im Datigfcit blciben, bis ft* 
ausgefdjaltet rocrbcn. ^iersu barf 
ttur ein Sdjalter oorhanben feifi; 
unb 3toar im Shnfrautn.

*) See note on p. 511. *) Voir note h la page 511.

14. 9Iuf ben unter 3iffer 
be3e.id)netcn Sdjtffen hat ber punter 
Duftleiter unb felbfttdtiges 911a n ^  
3cid)en=Cmpfangsgerdt 3iifanttncns 
3ufd)altcn unb bcffenSctricbsfabjiP 
fcit 3it prfifcn, fobalb er ben 
bienft einftellt. liber bie ©ctricbs* 
fahigteit bes © crdts hat cr bctn 
H apitan  obcr bctn 2Badjoffi3<CI; 
auf ber ©rfide ©telbung 3fi c V '  

ftaittcn.

*) Sicfjc 3«(snotc S . 511.
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15. W hilst the sh ip  is at sea  

the em ergency source of pow er  
shall be m ainta ined  at its fu ll 
effiiciency and the autom atic  
alarm  receiver sh all be tested  
at least once every 24 hours. 
A statem ent that both these re­
quirem ents have been fulfdled  
must be inserted  in  the sh ip ’s 
official log  daily.

16. A w ireless log  shall be car­
ried by every ship  com pulsorily  
Q u ip p ed  w ith  w ireless tran s­
m itting apparatus. This docu­
ment sh als be kept in  the w ire­
less telegraph room , and in  it 
shall be inserted the nam es of 
the operators and w atchers as 
well as all incidents and occur­
rences connected w ith the w ire­
less service w hich m ay appear  
I? be of im portance to safety  of 
hte at sea, and in  p articu lar  
'hi d istress m essages and distress  
trafie in  full.

17. The d irection-finding ap p a­
ratus required by A rticle 47 
m all be efficient and capable of 
eceiving clearly  perceptible sig -  
ms and of tak ing bearings from  

'h ięh the true bearing and di- 
j-otion m ay be determ ined. It 
. aH be capable of receiv ing  

^gnals on the frequencis p res-  
ć ,®d for distress, d irection  
hn. an(l w ireless telegraph  
p a?.°ns hy the In tern ation al 

acho telegraph C onvention in  
lorce.

u Efficient com m unication  shall 
..... l)r°vided betw een the appa- 
1 Us and the bridge.

15. Lorsque le navire est a la  
mer, la  source d ’energie de se- 
cours doit etre m aintenue dans 
un parfa it e ta t d ’efficacite et le 
recepteur autom otique d ’alarm e 
doit etre verifie au  moins une 
fois par 24 heures. M ention que 
ces deux obligations ont ete 
remplies sera, portee, chaque 
jour, ou Journal du bord.

16. A bord de tou t navire ob- 
ligatoirem ent pourvu d ’une in­
sta lla tion  em ettrice radioelec- 
trique, il doit etre tenu un 
journal radioelectrique. Sur ce 
document, qui doit se trouver 
dans la  cabine de radiotelegra- 
phie, seront inscrits les noms 
des operateurs e t des ecouteurs, 
ainsi que tous les incidents et 
evenements concem ant le ser­
vice radioelectrique et pouvant 
offrir un in te re t quelconque 
pour la  sauvegarde de la  vie 
hum aine en mer; en particulier. 
tous les messages et tou t le 
trafie  de detresse doivent y e tre  
reproduits dans leur integralite.

17. L ’appareil radiogoniome- 
tre, rendu obligatoire en vertu 
.de l ’Article 47, doit etre d ’un. 
fonctionnem ent efficace, suscep­
tible de reeevoir des signaux 
clairem ent perceptibles et de 
prendre des relevem ents dont 
il sera possible de determ iner le 
Sens et de deduire le gisem ent 
vrai. II doit pouvoir reeevoir des 
signaux sur les frequences pres- 
crites, pour les cas de detresse, 
pour les radiogoniom etres et 
pour les radiophares, par la 
Convention Radiotelegraphique 
In ternationale en vigueur.

Un moyen de comm unication 
e fficace . doit exister entre Tap- 
pareil e t la  passerelle de navi­
gation.

15. Solange has Sdjtff in See  
iff, mufe bie Silfsfraftquelle auf 
colter Reiftungsfdhigieit gebaftcn 
tccrben. D a s  felbjttatige 3llarm= 
3 eid)em(fmpfangsgerat muj) minbe= 
fiens einmal tnnerbalb 24 Stunben  
auf gutes 3Irbeiten gepriift tocrbcn. 
Dajj betbe 3lnorbnungen burdfge* 
fiihrt tcobcn firtb, ijt taglid) im 
£d)iffstagcbud) 3U oermcrfen.

16. 3In 23orb ernes iebcn pflid)t= 
mćijpg mit einer funftelegrapfih 
jdjen Senbeetnrid)tung ausgeriijteten 
Sdpffes muj3 ein gunftagebud) ge= 
fiifirt ruerben, bas im gunfraum  
ausliegt. 3 n  biefes 23ud) finb bie 
fftamen her gunter unb ^orlcute  
ein3utragen, ferner alle 3a>ijd)em 
ffille unb Slorfommnijje, bie ben 
gunfbienjt hetreffcn unb fiit bie 
Stdferbeif bes meufdjlicben fiebens 
auf S ee  irgenbroie con 33elang 
jcin tonnten; insbefonbere muffen 
barin alle Diotmelbungen unb 
jeberStotoertebr oolljtanbig toieber= 
gegeben rcerben.

17. D a s  burd) Slrtifel 47 oor= 
gejdjriebenc Suntpeilgerat mufe gut 
arbeiten, einen tlaren Smpfang 
ber 3e;djen unb bie 3Iusfiibrung 
ro:t s4kitungen crmoglidjcn, au5 
beuen bie ridjtige 33eilung unb 
S eite  bejtimmt toerben lonnen. 
D a s (Sercit muj) 3eid)en auf ben 
SCellen cmpfangen tbnncn, tcelcbe 
burd) ben jerocils giiltigcn 333eft= 
funtnertrag fiir ffiotfalle, gunf= 
peiler unb gunffeuer *) corge= 
jifirieben finb.

3u)ijd)en gunfpeiler unb ©riide 
mufj eir.c gate 93erftdnbigungsmog= 
lidjteit bejtefien.

A r t i c l e  3 2

C oinpetenco

In ti1® hjatters governed by the 
Ccm 1Ilaliona] R adiotelegraph  
aj1(j VG,n,ff°n , W ash ington , 1927, 
therm!, ® R eSu lations annexed
Sul.;® ? rem ain. and w ill continue, 

bject to the p rovision s

Of that C ovention and of 
the R egu lations an n exed  
thereto, and of any Con- 

cntion and R egu lations  
winch m ay in  the future  
he substitu ted  therefor;

A r t i c l e  3 2  

C om petence

Les questions qui sont reglees 
par la  Convention Radiotele- 
graphique In ternationale de 
W ashington de 1927 et par les 
Reglements y annexes, resten t 
et continueront a etre soumises 
aux dispositions:

(1) de cette  Convention et des 
Reglements y annexes e t 
des au tres Conventions et 
Reglements qui pourraient 
y etre substitues dans l ’a- 
venir;

3 I r t i f e I  3 2  

3ujl8nbigfcit
D ie burd) ben 933cItfuntocrtrag 

(333afbing!on, 1927) unb feincSIoIL 
3 iigsorbnungcn gcregeltcn fyragcn 
bleibcn b3U). uierben fiinftig unter* 
irorfcn ben 23orfd)riftcn.

1 .  b e s  3 3 3 e l t f u n l o e r t r a g s  u n b
f e i n e r  2 3 o U 3 u g 5 o r b n n n g e n  fo»  
r o ie  a n b e r e r  2 1 e r t r a g c _  u n b  
a i o l l s u g s o r b n u n g c n ,  b i e  m
3ufunft etroa an bercn ^telle  
trcten;

*) gun tfeu er =  Su n tb ote .
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(2) Of the p re sen t Convention 

in  re g a rd  to all the poin ts 
in  w hich it supplem ents 
the afo rem entioned  docu­
m ents.

Chapter Y
Safety o f  Navigation

A r t i c l e  33

Application.
The provisions of th is C h ap ter 

re fe rr in g  to ships, unless o th e r­
wise expressly  provided, apply  
to all sh ips on all voyages.

A r t i c l e  34

Danger Messages
The m as te r  of every ship 

w hich m eets w ith dangerous 
ice, a  dangerous derelict, a 
dangerous tro p ica l s to rm  o r any 
o th er d irec t d an g er to n av i­
gation is bound to com m unicate 
the in fo rm ation , by all the m eans 
of com m unication  a t h is d is­
posal, to the sh ips in  the vicinity, 
an d  also to the com petend 
a u th o ritie s  a t the first po in t of 
the coast w ith  w hich he can  
com m unicate. I t  is desirable 
th a t  the sa id  in fo rm atio n  be 
sen t in  the m a n n e r set ou t in  
R egulation  XLVI.

E ach  A d m in is tra tio n  will take 
all steps w hich i t  th in k s n e­
cessary  to en su re  th a t  w hen 
intelligence of any  of the dangers 
specified in  the p rev ious p a r a ­
g rap h  is received, it will be 
p rom ptly  b ro u g h t to the know ­
ledge of those concerned an d  
com m unicated  to o th er A dm ini­
s tra tio n s  in terested .

The tran sm issio n  of m essages 
respecting  the dan g ers  specified 
is free of cost to the sh ips con­
cerned.

A r t i c l e  35  

M eteorological Services
The C o n trac tin g  G overnm ents 

u n d ertak e  to encourage the 
collection of m eteorological d a ta  
by sh ip s  a t sea, an d  to a r ra n g e  
fo r th e ir  ex am in a tio n , d issem i­
n a tio n  an d  exchange in  the 
m an n e r m ost su itab le  fo r the 
p u rp o se  of a id in g  navigation .

In  p a r tic u la r , the C o n trac tin g  
G overnm ents u n d e rta k e  to co­
op era te  in  c a rry in g  out, as  fa r

(2) de la  p resen te  Convention 
en ce qui concem e tous Ies 
p o in ts  oil elle com plete les 
docum ents susvises.

Chapitre Y
Securite (le la Navigation

A r t i c l e  33

A pplication
Les p rescrip tions du p resen t 

C hapitre , v isan t des navires, 
s ’app liquen t, a  m oins q u ’il n ’en 
so it expressem ent specifie au - 
trem en t, a  tous les nav ires pour 
tous les voyages.

A r t i c l e  34 
Avis de dangers

Le cap ita in e  de to u t  navire, 
se tro u v an t en  presence de g la- 
ces ou d ’une epave dangereuses 
ou d ’une tem pete  tro p ica le  dan- 
gereuse, ou de to u t a u tre  danger 
im m edia t p o u r la  nav igation , est 
ten u  d ’en inform er p a r tous les 
m oyens de com m unication  d o n t 
il dispose les navires dans le 
voisinage a in s i que les au to rite s  
com peten tes au  p rem ier po in t 
de la  cote avec lequel il p eu t 
com m uniquer. II est souhaitab le  
que c e tte  in fo rm ation  so it trans- 
m ise de la  m aniere exposee a 
la  Regie XLVI.

C haque A d m in is tra tio n  pren- 
d ra  to u te s  les m esures q u ’elle 
ju g e ra  necessaires pour s ’assu- 
re r que l ’in fo rm ation  des d a n ­
gers defin is a u  p a rag rap h e  p re ­
ceden t so it rap id em en t portee  
a  la  connaissance de ceux que 
ce la  concem e e t tra n sm ise a u x  
a u tre s  A d m in is tra tio n s in teres- 
sees.

L a  tran sm issio n  de m essages 
co n cem an t les dangers en ques­
tio n  e s t g ra tu ite  pour les n a ­
vires in teresses.

A r t i c l e  35 

Services m ćtóorologiques
Les G ouvem em ents con trac- 

ta n ts  s ’en g ag en t a  encourager 
la  c e n tra lisa tio n  de renseigne- 
m ents d ’ordre m eteorologique 
p a r  les navires en m er, de les 
fa ire  exam iner, p ro p ag er e t de 
se les com m uniquer de la  m a­
n iere la  p lus efficace dans le 
b u t de v en ir en  a id e  a  la  n av i­
gation .

E n  p a rticu lie r , les Gouverne- 
m ents c o n tra c ta n ts  s ’engagen t 
a co llaborer a  l'application*  dans

2. bes oorliegenben Ubcreintom- 
mens bejuglid) atler $unfte, 
in benen es bie oorbejeicijneten 
23creinbarungen crgan3t.

2lbjd)mtt Y 
Sidfcrbcit ber S cc fab r t

S l r t i f e l  33  
©cltuaigsbercid)

Die Slorfcbriften biefes
fdjnittes, foroeit fie fief) ouf Scbiffe 
be3 icf)en, gclten fiir alle Scbjffc
auf alien Siabrten, foroeit nidft
ausbriidlid) anberes beftimmt iff-

S I r t i t e l  34  

© cfabrmelbnngen
D crR ap itan  einesjcbenScbiffes, 

ber gefabrlidjcs C£is, gefaftrlidfe 
SBrads obcr eincn gefabrlidH’n 
tropifeben S tu rm  antrifft ober cine 
anbere unmittelbare ©efabr fur 
bie Sdjiffabrt erfennt, iff o e r p f b w  
let, bieroon. bie in ber 91abe ^  
finblidjen Sdjiffe unb bie 3uftdn* 
bigcn 23eborben bes erftcn ftuften* 
places, mil bem cr in 23erbinbun9 
treten fann, mit alien Derfiigborcn 
SBerftdnbigungsmitteln ju untcL 
rid)ten. <£s iff roiinfebensroert, balj 
biefc SHelbungen in ber in SRege1 
XLVI oorgcfebenenSBeife erfolge®

3ebe 23ermaltung roirb 
Scbritte unternebmcn, bie fie fnr 
notig bait, um bie an fie gelangten 
SRelbungcn iibcr bie xnt porig*-’11 
5Ibfab angefiibrten fficfabren nm 
uerąiiglid) 3ur Renntnis alter 
tciligten 3u bringen unb an anbere 
beteiligte 93erroaltungen roeitcrjn* 
Ieitert.

Die Ubcrmittlung non 
ricbten iibcr bie angefiibrten 
fabren ift fiir bie betciligten Scroll 
loftenlos.

9 I r t i f e I  35
901ctcoroloflif(ber SBornbieiift

Die 93ertragsregierungen DC1\  
pflicbten fid), bie Sam m lung v° 
meteorologifdjen 2 3 e o b a c b t u n i h  
burd) Sdfiffc auf See 3U f°r , 
unb fur bie 'JJriifung, Scrbrcttu™  
unb ben Wustaufd) S orge 3*1 
gen, unb 3roar in einer (forffl,. , 
am beften geeignct ift, ben 2 3 ebu 
niffen ber Seefabrt 3U biencn.

3m  befonberen iibernc^rrt»en 
bie 93ertragsregierungen, in Ł  
auf bie folgenben meteorologii'®
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as .practicable, the following 
meteorological arrangem ents: —

(a) to w arn ships of gales, 
storms, and tropical storms, 
both by the issue of wireless 
messages and by the dis­
play of appropriate  signals 
at coastal points;

(b) to issue daily, by radio, 
weather bulletins suitable 
for shipping, containing 
data of existing w eather 
conditions and forecasts;

(c) to a rrange for certain  se­
lected ships to take meteo­
rological observations a t 
specified hours, and to 
transm it such observations 
by wireless telegraphy for 
the benefit of other ships 
and of the various official 
meteorological services; and 
to provide coast stations 
for the reception of the 
messages transm itted;

(d) to encourage all sh ip ­
m asters to inform  su r­
rounding ships whenever 
they experience wind force 
of 10 or above on the 
B eaufort scale (force 8 or 
above on the decimal scale).

• The inform ation provided for 
^ .  Paragraphs (a) and (b) of 
j 18 article will bd furnished in 
,/'m  for transm ission in accor- 
Jffice with Article 31, §§ 1, 3
th >p5, an(1 Article 1(J> § 25, of 
t L‘ General Regulations annexed 

me In ternational Radiotele- 
192? Gonvention, W ashington, 
‘‘to anc  ̂ during transm ission 
10 . a |l stations” of meteoro- 

Kicalinformation, forecasts and 
CoAnings, all ship stations m ust 
a ,.0rm to the provisions of 
h. lc‘!e 31/ § 2 of those General

sh: Gather observations from 
dipt nddressed to national 
tra 0 r9logical services will be 

Red with the priority  
C J « i  in Article 3, Additional 
teleb ations>In te rn a ti°nalR adio- 
t°h. 1907 Convention, W ashing-

J 'q j .
and H?as*8’ warn ing 8, synoptic 
inten 1 j :r meteorological reports 

ded for ships shall be issued

la  plus grande mesure possible, 
des dispositions meteorologi- 
ques suivantes:
(a) avertir les navires des coups 

de vents, tem petes e t tem ­
petes tropicales, ta u t  par 
la  transm ission de m essa­
ges radioelectriques quepar 
l ’usage de signaux appro- 
pries sur des points de la  
cote;

(b) transm ettre  (joumellement 
par sans fil des bulletins sur 
l ’e ta t du tem ps pouvant in- 
teresser la  navigation, et 
donnant des renseignem ents 
sur les conditions actuelles 
du tem ps ainsi que des pre­
visions ;

(c) e tab lir des mesures pour que 
certains navires speciale- 
m ent designes prennent des 
observations meteorologi- 
ques a des heures determ i- 
nees et transm etten t ces ob­
servations par telegraphic 
sans fil dans l ’in teret des 
au tres navires et des divers 
services meteorologiques of- 
ficiels, et pourvoir certaines 
stations cótieres pour la  re­
ception de ces messages;

(d) encourager tous les capi- 
taines de navires a prevenir 
les navires dans levoisinage 
lorsqu’ils rencontrent une 
force de vent de 10 ou au- 
dessus — echelle Beaufort 
(force 8 ou au-dessus, echel­
le decimale).

Les inform ations prevuesaux 
paragraphes (a) et (b) du pre­
sent Article seront transm ises 
dans la  forme indiquee aux Ar­
ticles 31 (paragraphes 1, 3 et 
5) et l ’Article 19 (paragraphs 
25) du Reglement general an ­
nexe a  la  Convention Radiote- 
legraphique In ternationale de 
W ashington, 1927, e t pendant 
la  duree des transm issions de 
renseignem ents meteorologiques, 
avertissem ents e t previsions «a 
tous», toutes les stations de 
bord doivent se conformer aux 
dispositions de 1’Article 31 (pa- 
ragraphe 2) de ce Reglement.

Les observations sur le temps 
adressees par les navires aux 
sendees meteorologiques natio  • 
naux beneficieront de la  priorite 
de transm ission specifiee h l ’Ar- 
ticle 3, Reglements additionnels, 
Convention Radiotę legraphique 
In ternationale  de W ashington, 
1927.

Les previsions, avertissem ents, 
rapports synoptiques e t au tres 
rapports meteorologiques a  l ’u-

© u fg a b e n  3u fa m m en 3i iarbeiten, fo= 
roeit b a s  burd)fiif)rbar iff:

a) bie (Scbiffe nor fturmifcben 
©3 mb en, S t i i r m e n  unb tro-  
pifcben S t i i r m e n  3U toartten, 
unb 3tnar burd) © erb re itu ng  
brabtlofer 9lad)rid)ten unb  
burdj 3 e tg e n  Donipoedm dbigen  
S i g n a l e n  an R iiftenpunften;

b) taglidj brabtlofe , fiir bie S ee=  
fabrt  geeignetc  2 Betterberid)te  
311 nerbreiten m if © n g a b e n  
iiber bie berrfdjenbe 2 Cetter= 
la ge  unb m if  ©3etteroorber=  
fagen;

c) bafiir  311 forgen, bafc be= 
ftimmte, ausgefucbte S d j i f f e  
meteorologifcbe © eob acbtun gen  
3U befonbers feftgelcgten  
S tu n b e n  ausfi ibren  unb biefc  
© eob acbtun gen  3 ugunften an= 
berer S d f i f fe  unb ber oerfd)ie= 
benen SBetterbienftftellen ner= 
breiten, unb roeiterbin (fmp= 
fa n g s f ta t io n e n  an ber Riifte  
einsurirbten, bie biefe ©cob=  
adjtungcn  aufnebm cn;

d) a lle  R a p i t a n e  a n 3ubalten ,  baf) 
fie bie S d j i f fe  in ibret © a b e  
in R e n n tn is  fetjen, lotnie fie 
SBinbftarte  10  o b e t  mebr nacb 
ber © e a u f o r L S f a l a  ( S t a r t e  8  
ober mebr nad) ber D e 3imal= 
S f a l a )  antrcffen .

D i e  ©acbricbten, tnie jlc unter  a 
unb b biefes © r t i f e l s  be3eid)net 
finb, tnerben in ber g o r m  gegcben,  
bie © r t i te l  3 1 ,  § §  1 , 3  unb 5  unb  
© r t i te l  19 ,  §  2 5  ber © tlg em ein cn  
©oTl3u g s o r b n u n g  3um  SB eltfunL  
nertrag (S B a fb ing to n , 1 9 2 7 )  oor= 
fcbreiben, unb roabrenb ber © b g a b e  
foldjer m etcoroIogifd)en ©acbridp  
ten, © or b c r fa g e n  unb S B arnungen  
„ a n  9lIIc“  muffen fid) a l le  ©orb=  
funtfte l len  an  bie Sorfcbr iften  bes  
© r t i f e l s  3 1 ,  §  2  ber gleicben © o lL  
3u g s o r b n u n g  balten .

SB etterm elbungen  non  Sd>iffcn, 
bie an  b ie  m etcorologifcben Dienft*  
i iel len  ber f ianber  gericbtet finb, 
baben  bei ber i lb e rm itt lu n g  ben 
© o r r a n g  oor  anberen ©adjridjtcn, 
tnie b ie s  in © r t i te l  3  ber 3ufab=  
© o l l 3u g s o r b n u n g  311m SBeltfunL  
ocr tra ge  (© 3afb ington , 1 9 2 7 )n a b e r  
a u sge f i ib r t  ift.

© orb cr fa g en , SCarnungen, fpnop=  
tifd)c unb anbcre mctcorologtfdje  
W clb u n a e n  an Scbiffc  muffen nun



and disseminated by the n a ­
tional service in the best position 
to serve various zones and 
areas, in accordance with 
m utual arrangem ents made by 
the countries concerned.

Every endeavour will he made 
to obtain a uniform procedure 
in regard  to the international 
meteorological services specified 
in  this Article, and, as fa r  as 
is practicable, to conform to the 
recommendations made by the 
In ternational Meteorological Or­
ganization, to which organization 
the Contracting Governments 
m ay refer for study and advice 
any meteorological questions 
which may arise in carry ing  out 
the present Convention.

A r t i c l e  36 

Ice Patrol. Derelicts

The Contracting Governments 
undertake to continue a service 
of ice patro l and a service for 
study and observation of ice 
conditions in the N orth Atlantic. 
F u rther, they undertake to take 
all practicable steps to ensure 
the destruction or removal of 
derelicts in the northern  p a rt 
of the Atlantic Ocean east of 
the line draw n from Cape Sable 
to a point in latitude 34° N. 
longitude 70° W. if this destruc­
tion or removal is considered 
necessary a t the time.

The Contracting Governments 
undertake to provide not more 
than  three vessels for these three 
services. D uring the whole of 
the ice season they shall be em­
ployed in guard ing  the south­
eastern, southern and south­
western limits of the regions of 
icebergs in the vicinity of the 
Great Bank of Newfoundland 
for the purpose of inform ing 
trans-A tlantic  and other passing 
vessels of the extent of this 
dangerous region; for the ob­
servation and study of ice con­
ditions in general; for the de­
struction or removal of derelicts; 
and for the purpose of affording 
assistance to vessels and crews 
requ iring  aid within the limits 
of operation of the patro l vessels.
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sage des navires doivent etre 
transm is et propages par le ser­
vice national dans la  position 
la  plus favorable pour desservir 
les differentes zones e t regions 
suivant des accords m utuels en- 
tre  les pays interesses.

Tous les efforts tendront a 
obtenir une procedure In terna­
tionale uniforme en ce qui con- 
cerne les services meteorologi- 
ques internationaux specifies au 
present Article et a se confor- 
mer, dans la mesure du possible 
aux recom m andations de lTn- 
s titu tion  meteorologique inter- 
nationale, a qui les Gouveme- 
ments con tractan ts pourront se 
referer pour etude et avis sur 
tous les sujets d ’ordre m eteoro­
logique pouvant se presenter 
dans l ’application de la  presente 
Convention.

A r t i c l e  36 

Recherche des glaces. Epaves

Les .Gouvemements contrac­
tan ts  s’engagent a  m ain ten irun  
service de recherche des glaces 
et un service d ’etude et d ’obser- 
vation du regime des glaces 
dans l ’A tlantique Nord. De plus, 
ils s’engagent a prendre toutes 
les mesures possibles pour a s ­
surer la  destruction ou l ’enleve- 
m ent des epaves dans la  partie  
nord de l ’Ocean Atlantique, k 
l ’est d ’une ligne tracee du Cap 
Sable jusqu’a  un point s itu ep ar 
34 degres de la titude  Nord et 
70 degres de longitude Ouest si 
l ’u tilite  de ces destructions ou 
de ces enlevements est recon- 
nue.

Les Gouvem ements contrac­
tan ts  s ’engagent a foum ir trois 
navires au  plus pour le fonction- 
nem ent de ces trois services. 
Pendant toute la  saison des 
glaces, ces navires doivent etre 
affectes a la  surveillance des 
lim ites sudest, sud et sud-ouest 
des regions des icebergs dans 
le voisinage du g rand  banc de 
Terre-Neuve, pour inform er de 
Pefendue de la  region dange- 
reuse les navires tran sa tlan ti-  
ques e t au tres qui passent; pour 
e tud ier et observer le regime des 
glaces; pour detru ire  et enlever 
les epaves; et pour preter assis­
tance aux navires e t equipages 
qui ont besoin d ’aide dans la  
zone d ’ac tion  des navires pa- 
trouilleurs.

ber SBetterbicnftftelle b es  P a n b es  
b erau sgegeb cn  unb o e r b r e i t e t  
roerbcn, bie ibrer P a g e  nad) 
a m  gceignetftcn  iff, bie oerfd)iebe* 
nen 3 onen unb © eb ie te  m i l  biefert 
9iad)rid)tcn 311 oerforgen; bas  
9tabere  toirb burd) i iberc infunft  
ber bete i l ig fen  P an b er  beftimmt.

©s fo il  angeftrcbt roerben, bab 
etn einbeitlicbes © erfa b ren  im  in* 
te r n a t io n a len  meteorologifcben  
D ien ft ,  toie er in bicfem S lrt ifd  
naber be^eiebnet iff, c ingefiibrt toirb 
unb fotoeit a u s f i ib r b a r  in tf inf land 
m il  ben © m pfeblungett ber 3 nter* 
n a t io n a le n  Slieteorologifdjert £>rga* 
n ifa t io n  gebradjt toirb; an  biefc
tonnen  f i d )  bie 93erfragsregieruits
gen toenben, toeun bie Midrung  
unb 23cgutad)tung mctcoroIogifd)Ct 
Ofragcn, bie bei ber Durcbfubrung  
ber 23eftim m ungen biefes i t b e r c i m  
lo m m e n s  auftaucben, n o t ig  rnirb.

S I r t i f e l  3 6  
©isbienft.  $Bra<fs

X)ie SBcrtragsregicrungen oeP  
pflicbtcn fid), einen © i s r o a d ) b i c n f t  
unb einen XHenft 3ur ©rforfdjuml 
unb 33eobad)tung ber ©isoerbbh*  
niffe im 9 io r b a tIa n t i t  aufredjtjf1'' 
erbalten . 2B eitcrb in  oerpflicbteit i_|c 
fid), a l le  burdjfiibrbaren SJtolT 
n ab m en  3ur 3 erftornng ober ©nb  
fern un g  o o n  Ś B rad s  im  norblidKU 
H cil  bes 2ltlantifd)cn  P a e a n s ,  ó p  

lid) cinev P in ie ,  bie c o n  M ap S ab * f  
nad) einem  93unft in 3 4 °  91.
70 °  SB. ocr la u ft ,  311 treffen, fob ah’ 
eine foldje 3 erftorung obcr © nt' 
fernung  notroenbig erfdjeint.

D i e  SBertragsregierungeit bflljf.1? 
nid)t mebr a i s  brei S d j i f fc  W  

biefe brei 9 fu fg a b cn  bercit. 2Baw  
renb ber g a n 3en CSisperiobe fm *^  
biefc S d j i f f c  befdjbfi igt fein, bo  
fiiboftlicbe, fiiblid)c unb fubtpcw 
Iidje ©ren3e ber © isberggeb ic tc  1 
ber 9fdbc ber S te u fu n b lan b b a n f  3 
uberraadjeit m it  bem  3 wed,  
tra n sa tlan t i fd jen  unb bie anbeN  
bort oerfebrenben S cbiffe  fiber' j -  

S tusbcbnung bicfes g e fa b r j1® m 
© e b ie t s  311 untcrridjten. S i c  fob 
roeiterbin bie 23cobad)tuttg unb 0 
©rforfd)ung ber © isocrbdltniffe  1 
a l lg cm ein cn  auofub rcn , 2B ra d s  3- ' 
ftoren obcr cntferncn unb JUt-vllT 
leiftung fiir S d ) i f f c  unb  
gen, b ie  in 9 lo t  gcraten  finb, 
nerba lb  ber fiir biefc ©rfurtbuug  
fd)iffe gc3ogencit  D ienftgretBcn  
reitfteben.
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During the rest of the year 

the study and observation of ice 
condition shall be maintained 

ms advisable, and one vessels 
shall always he available for the 
search for, and destruction or 
emoval of derelicts.

Pendant le reste de l ’annee, 
l ’etude et l ’observation du re­
gime des glaces doivent etre 
poursuivies, suivant les neces­
sities, et un navire doit toujours 
etre disponible pour la  recher­
che, la  destruction ou l ’enleve- 
m ent des epaves.

SBabrenb ber ubrigen 3 e tt bes 
Sabres foil bie ©rforfdjung unb 
bie 83eobad)tung ber C£isDext)ćiIt= 
niffe, foroeit es angebradjt erfdjeint, 
aufredjterbalten roerben, unb ein 
Sdjiff foil immer bereit fein, 
2Brads aufiufueben, 3U 3erftorert 
ober su entfernen.

A r t i c l e  37
Ice Patrol. Managements and 

Cost
The Government of the Uni­

ted Staates is invited to continue 
•he management of these ser­
vices of ice patrol, study and 
observation of ice conditions, and 
uerelict destruction and removal. 
Ihe Contracting Governments 
specially interested in these ser­
vices, whose names are given 
clow, undertake to contribute 
o the expense of maintaining 
nd operating these services in 
be following proportions:—

n  Per cent
Germany .......................  10
B elg ium ................... 2
Ganada ............................ 3
D e n m a r k ............... 2
k p a i n .......................  1
United States of America 18

Dranee ............................ 6
Great Britain and
■Northern Ireland . . 40I t a l y ..........................  0

J a p a n .......................  1
Norway . . ! ] ! ! [  3
N etherlands................  5
S w e d e n ...............  2
Imion of Socialist Soviet
Nepublics...............  1 *

p J a ^ o I  the Contracting Gov- 
Conr 8nts. has Die right to dis- 
ex. lnue Us contribution to the 
raf  nse bf maintaining and ope- 
l st these services after the 
the eIpemI)er> 1932. Nevertheless, 
v̂hiov, blęaoting Government 

win ayails itself of this right 
exnpri°ntmue resP°nsible for the 
Senfa u of worhing up to the 1st 
K T ber. Udlowing the date of 
contl^ bbDce of intention to dis- 
advar.*16 lts Cbbtribution. To take 
mUn  a.ge of the said right it 
ContrQg!-e n°Dce to the other 
six m Governments at least 
SenWm before the said lst
I I 'm, th f a ’nhl° " l ’1' 10 l>e frce

S i 1"?? °nbotico ^ h, U must give
at the w  e ls t March, 1932,
each snKo 88 ’ and similarly for subsequent year.

A r t i c l e  37
Recherche des glaces. Gestion 

e t Depenses
La Gouvemfim.eat des E tats- 

Unis est invite a  continuer la  
gestion de ces trois services; 
recherche des glaces; etude et 
observation du regime des g la­
ces; destruction et enlevement 
des epaves. Les Gouvemements 
con tractan ts qui sont speciale- 
m ent interesses a ces services 
et dont les noms suivent s’enga- 
gent a contribuer aux depenses 
d ’entretien  e t de fonctionne- 
m ent de ces services dans les 
proportions su ivantes:

pour Cent
A lle m a g n e ............. 10
Belgique............ ...................... 2
Canada .............................. 3
D a n e m a r lc .............. 2
Espagne .............................. 1
E tats-U nis d ’Amerique 18

France .............................. 6
Grande-Bretagne e t Ir- 

land  du Nord . . .  40
I t a l i e ......................... 6
J a p o n ......................... 1
N o rv e g e .................... 3
P a y s - B a s ...............5
S u e d e ......................... 2
Union des Republiques 

Sovietistes Socialistes 1

Chacun des Gouvemements 
con tractan ts a  la  faculte de ces­
ser de contribuer aux depenses 
d ’entretien  e t de fonctionne- 
m ent de ces services apres le 
le r  septembre 1932. Toutefois, 
le Gouvernement con tractan t qui 
usera de ce tte  faculte restera  
tenu des depenses ci-dessus jus- 
qu’au  le r  septembre qui suivra 
la  date  de notification  de son 
in ten tion  de cesser sa contribu­
tion. Pour user de lad ite  fa ­
culte, il devra notifier son in ­
ten tion  aux au tres Gouverne- 
m ents con tractan ts six mois au 
moins avan t ledit le r  septembre 
de sorte que, pour gtre degage 
de ces obligations au  le r  sep­
tem bre 1932, il devra notifier 
son in ten tion  au  plus ta rd  le 
le r  m ars 1932, et de meme cha- 
que annee qui suivra.

2 l r t i t e l  3 7
gtsb ienft. Durtbfiibrung mtb 

Molten
D ie  SRegierung ber SBereinigten 

S ta a te n  toirb gebeten, bie D urdp  
fiibrung bes ©istoacbbienftes, ber 
©rforfebung unb ber 23eobad)tung 
ber © isnerbaltniffe unb ber 3er» 
ftorung unb© ntfernung oonSB rads 
roeiterbin 3 U iibernebmen. D ieu n tem  
genannten iBertragsregierungen, 
bie an biefenD ienften beteilig tfin b , 
oerpfliibten fid), 3 U ben Moften b o  
2Iufred)terbaltung unb Durcbfufh 
rung biefer 2lufgaben nad) folgem  
bem Sd)liiffel bei3 utragen:

u. §
D eutfdjes Meidj . . . .  10
S e l g i e n ......................... 2
M a n a b a ......................... 3
D a n e m a r t .................... 2
S p a n i e n ......................... 1
SSereinigte S ta a te n  oon

S l m e r i f a ...................18
g ra n fre id )......................... 6
© robbritannien unb 5ftorb=

i r l a n b ........................ 40
3 ta lie n  . . . . . .  6
S a p a n .............................. 1
Sloriu cgen ......................... 3
9 t ie b e r la n b e .................... 5
S d )to e b e n ......................... 2
U nion  ber S o 3 ialiftifd)cn 

Sorojet=9?epublifen . . 1
3eb e  ber 93crtragsregierungen  

bat b as 9?ed)t, ibre S c itr a g s le i-  
ftung 3U ben Moften biefer D ienfte  
nad) bem 1. Septem ber 1932  ein= 
3 ufteIIen. 3ebod) bleibt einc 93er= 
tragsreg ierun g.b ie  baoon ©cbraud) 
mad)t, fiir ibreit M oftenanteil oer= 
antroortlidjbis 3 unt nad jften l. Sep=  
tember nad) bem D a g , an bem fie 
ibre 2Ibfidjt 3 ur 2?eitragseinftel=  
lung funbgibt. D ie  M cgierung, bie 
oon bem 5Red)te ber 23eitragsein= 
ftellung ©ebraud) madfcn toill, 
mub bie anberen Slettragsregie*  
rungen m inbeftens 6 d o n a t e  ror  
bem be3eicbncten 1. Septem ber  
non ibrer 2Ibfid)t in M enntnis 
feben, fo bab fie, urn am 1. <3ep= 
tember 1932  oon ber 3 a b h m g ss 
pflid)t befreit 3 U fein, bie OTFwj
ber © eitragseinftellung fpotcften 
am 1. 9Mar3 1932 Befanntcjeben 
mub. D a s  g lei^ e fltlt fur 
folgenbe 3ab r .



If, at any time, the United 
fetates Government should not 
desire to continue these services, 
or if one of the Contracting 
Governments should express a 
wish to relinquish responsibility 
for the pecuniary contribution 
defined above, or to have its 
percentage of obligation altered, 
the Contracting Governments 
shall settle the question in ac­
cordance with their mutual in­
terests,

The Contracting Governments 
which contribute to the cost of 
the three above-mentioned ser­
vices shall have the right hy 
common consent to make from 
time to time such alterations in 
the provisions of this Article and 
of Article 36 as appear desirable.

A r t i c l e  38 
Speed near Ice

When ice is reported on, or 
near, his course, the master of 
every ship at night is hound to 
proceed at a moderate speed or 
to alter his course so as to go 
well clear of the danger zone.

A r t i c l e  39 
North Atlantic Routes

I  he practice of following re­
cognised routes across the North 
Atlantic in both directions has 
contributed to safety of life at 
sea, but the working of these 
routes should be further in­
vestigated and studied with a 
\ iew to the introduction of such 
variations as experience may 
show to be necessary.

The selection of the routes and 
the initiation of action with re­
gard to them is left to the re­
sponsibility of the steamship 
companies concerned. The Con­
tracting Governments will assist 
the companies, when requested 
to do so, by placing at their 
disposal any information bearing 
on the routes which may be in 
the possession of the Govern­
ments.

The Contracting Governments 
undertake to impose on the com­
panies the obligation to give 
public notice of. the regular 
routes which they propose their 
vessels should follow, and of
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Au cas ou, a  un m om ent quel- 

conque, le G ouvem em ent des 
E ta t-U n is  ne d es ire ra it plus ge- 
re r ces services ou que Tun des 
G ouvem em ents co n tra c tan ts  
ex p rim era it le d esir de ne p lus  
assu m er la  charge de la  c o n tri­
bution  pecuniaire  ci-dessus de- 
finie ou de voir m odifier son 
pourcentage, les G ouvernem ents 
co n tra c ta n ts  reg le ro n t la  ques­
tio n  au  m ieux de leurs in te re ts  
reciproques.

Les G ouvem em ents co n trac ­
ta n ts  qui co n trib u en t aux  fra is  
des tro is  services susm ention- 
nes on t le d ro it d ’a p p o r te r  au  
p re sen t A rtic le  e t a  l ’A rticle  
36 d un com m un acco rd  e t en 
to u t tem ps, les changem ents qui 
se ra ien t juges desirables.

A r t i c l e  38
Vitesse dans le voisinago des 

Glaces
L orsque des g laces son t sig- 

nalees su r la  rou te  ou pres de 
la  ro u te  a  suivre, le cap ita in e  
de to u t nav ire  es t ten u  de mo- 
d ere r p en d an t la  n u it la  v itesse 
de son nav ire  ou de changer 
de  rou te , de m aniere a  bien 
s ec a rte r  de la  zone dangereuse.

A r t i c l e  39
Routes de I’Atlantiqno Nord
L a  p ra tiq u e  co n sis tan t a 

suivre des ro u tes  defin ies pour 
la  trav ersee  de 1’A tlan tiq u e  du 
Nord, d an s Tun e t l ’a u tre  sens, 
a  con tribue a  la  sauvegarde de 
la  vie lium aine en m er; m ais les 
re su lta ts  de 1’u tilisa tio n  de ces 
rou tes  ̂ d ev ra ien t fa ire  l ’o b je t 
d ’enquetes e t d ’etudes p lus ap- 
profondies p e rm e tta n t d ’ap p o r­
t e r  a  la  p ra tiq u e  ac tu e lle  les 
m odifications d o n t l ’experience 
m o n tre ra it la  necessite .

Le choix des routes et l ’ini- 
tiative des mesures a prendre 
a leur egard sont laisses a la 
charge des compagnies de na­
vigation interessees. Les Gou­
vemements contractants prete- 
ront leurs concours a ces com­
pagnies, lorsqu’ils en seront sol- 
licites, en mettant a leur dispo­
sition tous les renseignements 
sur les routes qui peuvent etre 
en la  possession des Gouverne­
ments.

Les Gouvernements contrac­
tants s ’engagent a imposer aux 
compagnies Tobligation de pub- 
lier les routes regulieres qu’elles 
se proposent de faire suivre a 
lem-s navires ainsi que tous

2B enn irgcnbtoann  bic9?egierun9  
ber S e r e in ig te n  S ta a te n  bicTe 
D ien fte  nidjt anfrecf)t3iierf)altert 
toiinfdjt, ober eirter ber S ertra gs*  
ftaoten  ben 2Bunfd) aufeern folite, 
port ber 2 3 eitrag sp flid )t b efreit 3h 
toerben ober feinen .ftoftenanteil 
geon b erf 3u febcn, fo toerben bie 
S k r tr a g s fta a te n  biefe ^frage unter 
SBcriicffidjtigung ibrer gcm cinfam en  
S n tereffen  rcgelit.

 ̂ D ie  S k r tr a g s fta a tc n , b ie 311 bcrt 
ivoj’tcn  ber brci obengcnannten  
D ien fte  h e itro g en , baben  b a s 9?ed)t, 
tm (£inoerffanbrtiffe m itein an b er 3k 
jeber 3 cit in ben 23eftim m ungeit 
bicfcs 21r tife ls  foioie bes 2IrfifeI 36 
bie S n b eru n g en  oorju n eb m en , bit 
fie fiir  tounfd)cnstoert b alten .

S I r t i f e l  3 8
© efdjum tbigfeit iit ber 9Jdbc 

non ©js
SCettn bem  k a p ita n  © is  ou f 

o b er  n a b c  bei fcincm  5tu r s  ge* 
m elbet roirb, Jo iff er ocrpflicbtet, 
bes 9 ia d jfs  m it m afeiger © efdjtoim  
b ig le it  3u fab rcn  ober feinen .fturs 
fo 3u cinbern, bafj er g u t  frei oon  
bem  © efabrbereid ) fiib rt.

2 l r t i f e l  3 9
9lorbntlaittiFd)c S eetoegc

D cr_ © ebraud ), b cftim m te See*  
toege in beiben  9?id)tungen iiber 
ben 9torb= 2ttIantif in n c3ubalten . 
b at 3ur S id je r b c it  b es fie b e n s  a u f  
S e e  b e ig e tra g en , bodj fo llten  bie 
© rgeb niffe  ber SSenubung ber ge* 
roablten  S c eto e g e  toeiterb in  gcpriift 
ynb  erforfcbt toerben m it bem  3 iele. 
folcbe 21nberu ngen  einsufub ren , bie 
ficb burd) © rfabru ng  a ls  notioeubig  
crtoeifen.

D ie  2Cal)I ber S e e to e g c  unb bie 
S e fc b a ftig u n g  m it biefern ffiegen* 
ftanb toirb ber S k ra n tto o rtlid jfe it  
ber b ctc ilig ten  5Heebereien iiber* 
la ffen . D ie  33ertragsreg ieruu gen  
toerben attf 2In forb eru n g  b ie 9?ee* 
bereicn burd) 3 u lc itu n g  cdlcr o u f  
bie S e e to e g c  be3uqlidjcn 9Jtittei* 
Iungen  untcrftui3cn, b ie fid) im  23e* 
fi<3 biefcr iK cgicrungcu befittben .

D ie  2 3 ertrag sreg ieru n g en  iiber* 
nebm en  cs , b ie SRccbcrcien 3ur 
offen tlid jen  S c fa n n tg a b c  ber oon  
ibnen gcio a b lten  rcgclm afeigen  See*  
toege foioie 3ur SB cfanntgabc oon  
Sinberungeit biefcr 2B egc 3U per*
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any changes made in these 
rou tes; they will also use their 
influence to induce the owners 
of all vessels crossing the Atlantic 
to follow, so fa r  as circumstances 
will perm it, the recognised routes, 
and to induce the owners of all 
vessels crossing the Atlantic 
hound to or from ports of the 
United States via the vicinity of 
the Great Bank of Newfound­
land to avoid, as fa r  as p rac ti­
cable, the fishing banks of New­
foundland north  of latitude 43° 
N. during the fishing season, and 
to pass outside regions known 
° r  believed to be endangered 
by ice.

The A dm inistration m anaging 
the ice patrol service is requested 
to report to the A dm inistration 
concerned any ship which is 
observed not to be on any re­
gular, recognised or advertised 
route, or which crosses the above- 
mentioned fishing banks during 
the fishing season, or which, 
when proceeding to or from  
ports of the United States, passes 
through regions known or be­
lieved to be endangered by ice.

A r t i c l e  40 

Collision Regulations

The Contracting Governments 
agree that the alterations in the 
International Regulations for 
Preventing Collisions a t Sea 
shown in Annex II  are  desirable 
and ought to be made. The 
Government of the United K ing­
dom of Great B rita in  and 
N orthern Ire land  is requested 
o forw ard full particu lars  of 
le alterations to the other 

Governments who have accepted 
lG In ternational Regulations 
° r  Preventing Collisions at 

and ascertain  whether they 
'  adopt these alterations; to 
ePort the result to the Govern­

ments represented at this Con­
d u c e ,  and to endeavour to 

m range tha t the revised regula- 
ions shall come in  force on the 

1st duly, 1931.

changem ents qui peuvent leur 
etre apportes. Its useront egale- 
m ent de leur influence pour in-,; 
c iter les arm ateurs de tous les' 
navires traversan t I’A tlantiquel 
a suivre, au ta n t que les circon- 
stances le perm ettent, les routes 
definies et pour in c ite r les a r - ; 
m ateurs de tous les navires tra-4 
versant l ’A tlantique a  destina­
tion  ou en provenance des ports 
des E tats-U nis, en passant a h  
voisinage du grand banc deT er-1 
re-Neuve, a eviter, a u ta n t qu’il 
est possible, pendant la  saison 
de peche, les lieux de peche 
de Terre-Neuve au  nord du 
43eme degre de la titude  Nord 
et a faire route en dehors des 
regions ou des glaces dange- 
reuses existent ou sont suppp- 
sees exister.

L ’Adnxinistration qui d irigele 
service de surveillance des g la­
ces est invitee a signaler a 1’Ad- 
m inistration interessee tou t na- 
vire dont on constate la  pre­
sence en dehors d im e route re- 
guliere reconnue ou annoncee, 
ou qui traverse les bancs de 
peche susmentionnes pendant la 
saison de pSche, ou qui, faisan t 
route a  destination  ou en pro­
venance d ’un port des E ta ts- 
Unis, traverse des regions oil 
des glaces dangereuses existent 
ou sont supposees exister.

A r t i c l e  40 
Rfcgles d’abordage

Les Gouvernements contrac- 
tan ts  conviennent que les modi­
fications a apporter au  regle- 
m ent in ternational pour preve- 
n ir les abordages en mer, telles 
qu’elles figurent a 1’Annexe II 
sont desirables e t devraient y 
etre apportees. Le Gouverne- 
m ent du Royaume Uni de la  
Grande-Bretagne et de l ’lrlande 
du Nord est prie de t ra n sm et- 
tre  les details complets de ces 
m odifications aux au tres Gou- 
vernem ents qui out accepte le 
Reglement in ternational pour 
prevenir les Abordages en Mer, 
de s’assurer qu’ils les adoptent, 
d ’inform er les Gouvernements 
representes a  la  Conference de 
la  suite donnee et, enfin, de 
s’efforcer de faire m ettre  en 
vigueur le reglem ent modifie a 
la °d a te  du le r  ju ille t 1931.

pfltdjtert. D ie  iR egierungen roerben 
ifjrcrt © influff b ab ingeb en b  geltcnb  
m adjen, bafe b ic fRceber alter  

lS d )if fe , b ie ben 3 lt la n t if  f r o z e n ,  
ifjre S cb iffe  antoeifen , biefen See=  
toegen 3U fo lg e n , fm oeit es bie Um= 
ftanbe 3u laffen , unb roeiterbin, bah  
bie fReeber alter S cb iffe , b ie ben  
3 lt la n t if  nad) ober oo n  £ a f e n  ber 
S lere in ig ten  S ta a te n  frcu3en unb  
in b ie iRabe ber © roffen  SReufunb* 
la n b h a n f fom m en , iRre <3<f>iffe an= 
rocifcn, bie fytld igrunbe o o n  9leu= 
fu n b la n b  norblidj oo n  4 3 °  9 t. roab3 
renb ber 8 iifd)erei3eiten  foroeit toie 
burcbfiibrbar 3U m eiben  unb auber= 
half) foId)er © egen b en  3U b leib en , 
bie burd) © is  gefaR rbet finb ober  
in benen © isg e fa b r  a n g en om m en  
roirb.

D ie  ben © isb ien ft burdjfiibrenbe  
23ertoaltung roirb gebeten , berS ler*  
to a ltu n g , bic es angeR t, ieb es S d ) if f  
3U m eiben , b a s  aufeerbalb  ciner ber  
regelm afeigen , a n er fa n n ten o b er  oer= 
offentlicRten S eeroege  a n g e tro ffen  
roirb, ober b a s  todbrenb b erg ifd je*  
rei3eiten  bie o b en g en a n n ten  fjifd p  
griinbe freust Cber b a s  a u f ber 
g a b r t  nad) ober o o n  £ a f e n  ber  
SBereinigten S ta a te n  burd) © e g e m  
ben fa b r t, b ie  burd) © is  g efab rb et  
finb ober in  benen © isg e fa b r  an= 
genom m en  roirb.

31 r t i f e I  4 0  
S cejtrofeeiiorb m m g

D ie  iB ertra gsreg ieru n g en ftim m en  
b arin  iiberein , baft bie im  2In= 
b an g  II gegeb enen  3 lban b eru n gen  
3u ben S n te r n a tio n a le n  iRegeln 3ur 
S lerb iitu n g  o o n  Sufam m enftofeen  
a u f S e e  roiinfcbensrocrt finb unb  
b esb a lb  eingefiiR rt roerben fo llten . 
D ie  fR egicrung b es S lere in ig ten  
R on ig reicb s o o n  © rofrbritan n ien  
unb tR orbirlanb  roirb erfucRt, b ie  
o o llen  © in sclb citen  biefcr 3Ibdnbe= 
ru ngen  benjen igen  iR egicrungen  3U 
u b crm itte ln , roelcRc b ie S n te r n a t io 3 
n a len  iRegeln 3ur S lerb u tu n g  oon  
3 ufam inen ftof3en a u f S e e  ange*  
n om m cn  b ab en , unb feft3uftellen , 
oh  b iefe iR cgicrungcn  bic ?tnbe= 
ru ngen  anneljm cn roollcn . SBeiter* 
bin roirb b ie fR egicrung b es S tep  
c in ig ten  R on ig reicb s oo n  © rofcbrt3 
tannier. unb IR orbirlanb gebeten ,  
b a s  © rg eb n is  bicfer gfcftftelluugert 
ben a u f bicfer R o n fer cn 3  ,? c „ A 
nen IRegierungen m itg d eth '1'
3U oerfud)en, ein jgeftim*
treffcn , baf, b .e geanbcU  ^  ^ rflft 
m u ngen  am  1- 
treten  lonnert.



A r t i c l e  41 
Helm Orders

The Contracting Governments 
agree that a fter m idnight on 
the 30th June, 1931, helm or 
steering orders, i. e., orders to 
the steersm an, shall on all their 
ships be given in the direct 
sense, e. g., when the ship is 
going ahead an order containing 
the word “starboard11 or “rig h t11 
or any equivalent of “s ta rboard“ 
or “righ t11 shall only be used 
when it is intended, on ships as 
a t present generally constructed 
and arranged, that the wheel, 
the rudderblade and the head 
of the ship, shall all move to 
the right.

A r t i c l e  42 
Misuse o f Distress Signals

The use of an in ternational 
distress signal, except for the 
purpose of indicating that a 
vessel is in distress, and the 
use of any signal which may be 
confused with an in ternational 
distress signal, are  prohibited 
on every ship.

A r t i c l e  43
Alarm, Distress and Urgency 

Signals
The alarm  signal and the 

distress signal mary only be 
used by ships in serious and 
im m inent danger which require 
im m ediate assistance. In all 
other cases in which assistance 
is required, or in which a vessel 
desires to issue a w arning that 
it may become necessary to 
send out the a larm  signal or 
the distress signal a t a  later 
stage, use m ust be m ade of the 
urgency signal(X XX ) established 
by the In ternational Radiotele­
graph Convention W ashington,

If a ship has send out the 
a larm  or distress signal and 
subsequently finds that assistance 
is no longer required such ship 
shall im m ediately notify all 
stations concerned as provided 
for by the Radiotelegraph Con­
vention in force.
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A r t i c l e  41

Commandements la Barre
Les Gouvernements contrac- 

tan ts  conviennent qu’a  la  date 
du 30 ju in  1931 a  p a rtir  de mi- 
nu it les commandements a  la 
barre, c ’est-a-dire les comman­
dements donnes a l ’homme de 
barre, doivent etre donnes, sur 
tous leurs navires, sous la 
forme de commandements d i­
rects, c ’est-a-dire que, le navire 
a llan t de l ’avant, le mot «tri- 
bord» ou «droite» ou tou t mot 
equivalent a «tribord» ou a 
«droite» ne doit etre donne a 
bord des navires—tels qu’ils 
sont generalem ent constru itse t 
am enages de nos jours—que 
lorsque l ’in tention est de ma- 
noeuvrer a droite, et tou t a  la 
fois, la  roue, le safran du gou- 
vernail et l ’avan t du navire.

A r t i c l e '  4 2
Emploi injustifió des signaux

de detresse
L ’emploi d ’un signal in terna­

tional de detresse, sauf s ’il 
s a g it de signaler qu’un navire 
est en detresse, ainsi que l ’ern- 
ploi d ’un signal pouvant etre 
confondu avec un signal in te r­
national de detresse sont inter- 
d its sur tous les navires.

A r t i c l e  4 3

Signaux d’alarme, do detresse 
et d’urgence

Les signaux d ’alarm e et de 
detresse peuvent seulem ent etre 
employes pa r les navires en 
danger serieux et im m inent qui 
ont besoin d ’une assistance im­
m ediate. Dans tous les au tres 
cas ou on a  besoin d ’assistance 
ou dans lesquels un navire de­
sire em ettre un avertissem ent 
indiquant qu’il pourra etre ne- 
cessaire de faire ulterieurem ent 
le signal d ’alarm e ou de de­
tresse, il doit etre fa it usage du 
signal urgent (X X X ) prevu par 
la  Convention Radiotelegraphi- 
que In ternationale  de W ashing­
ton, 1927.

Si un navire a  emis le signal 
d a la rm e  ou de detresse et s ’il 
estime ulterieurem ent que l ’as- 
sistance n ’est plus necessaire, ce 
navire doit im m ediatem ent le 
faire savoir a toutes les stations 
interessees conform em ent a  la 
Convention Itadiotelegraphique 
en vigueur.

H r t i f e l  4 1  
H uberfom m anbo

T)ie H ertragsregierungen  fontmen  
bnhin uberein, bah nad) Htitter* 
nadfi am 3 0 . 3 u n i 1931 b as Hu* 
ber* ober S teu erfom m an b o , b. i. 
ber S e fe b l an ben iOiann am  
Huber, au f a lien  iRren S t i f f e n  im 
bireften S in n e  gegcben roerben 
m uh, b. I)- roenn b as CScRiff 5 a b r t  
o ora u s bat, barf ein R om m an b o, 
m e le e s  b as 2Bort „G tcucrborb"  
ober „Hecbts" ober eine gleidjroer* 
tige 23e3eicbnung ffir „ S teu erb orb "  
ober „Hecbts" entRdlt, nur ge* 
braucbt roerben, rocnn beabfieRtigt 
iff, bah a u f Scb iffen , roie fie Reute 
burdfroeg gebaut unb eingeridjtet 
finb, b as S teu errab , b as Huber* 
b'fatt unb ber R o p f bes S d jiffe s  
fid) famtlid) nadj redjts beroegcn 
fallen.

H r t i t e l  4 2
H n b e r c d )t ig tc r  © c b r a u d j  ttost 9 loU 

JCtd)Cit
T)er ©ebraud) eines in tern ationa l 

fcftgelegtcn H oR eidjens iff nur 
bann erlaubt, roenn angefunb igt 
roerben foil, bah ein Gcbiff fid) in 
H ot befinbet. X)er ©ebraudj ooit 
3eitRen, bie mit eittem intem atio*  
nalen  HoReidjen oerroedjfelt roerben 
tbnnen, ift a lien  Scbiffen  oerboten.

H r t i f e l  4 3
H larm s, Hot* unb DtinflHt&foDs* 

jcidjen
£ ie 9 lfa r m *  unb HoReicben biirfen  

nur oon  Scbiffen  in ernfter unb un* 
m ittelbarer © efabr gcbraucbt roer* 
ben, bie fofortige )5ilfe benotigcn . 
3 n  a lien  anbercn f a l le n ,  in bencn 
S eifta n b  oerlan gt roirb ober in 
benen ein S cb iff anfunbigcn roill, 
bah es oielleicbt fpdter b as W arm*  
ober HoReicben roirb ausfenben  
muffen, muh b a s im 2BeItfunfoer* 
trag (2B afb ington , 1 927) oorge* 
fcbene £ringlicbfeits3eid)cn  (X X X ) 
oerroenbct roerben.

2Benn ein 3 d ) iff b a s  W arm *  
ober HoReicben a u sgefan b t b a t  
footer aber bie £ i l f e  nicbt mebr 
fiir crforbcrlid) bćilt, muh es bies 
entfpredjenb b e n śe ftim m u n g en  bes 
jeroeils g iiltigen  T B eltfuntoertrags 
fofort a lien  beteiligten  ftunfftellen  
betanntgeben.



A r t i c l e  44 
Speed of Distress Messages

The speed of transm ission of 
messages in connection with 
cases of distress, urgency or 
safety, shall not exceed 16 words 
Per minute.

A r t i c l e  45 
Distress 3fessages. Procedure

1- The m aster of a ship on 
receiving on his ship a wireless 
distress signal from any other 
ship, is bound to proceed with 
all speed to the assistance of 
the persons in distress, unless 
. is unable, or in the special 

circumstances of the case, con­
siders it unreasonable or un ­
necessary to do so, or unless he 
is released under the provisions 
01 Paragraphs 3 and 4 of this 
Article.

2. The m aster of a ship in 
distress, after consultation, so 
a r  as may he possible, with 
he m asters of the ships which 
uswer his call for assistance, 
as the right to requisition such 
ne or more of those ships as 
e considers best able to render 

assistance, and it shall be the
o fn  o f . tlie m aster or m asters 

he ship or ships requisitioned 
comply with the requisition 

• continuing to proceed with 
speed to the assistance of 

e Persons in distress.
fr3  A m aster shall be released 

m the obligation imposed by 
Paragraph 1 of this Article as 
m as he is inform ed by the 
o r  u" ^ le ship requisitioned, 
ar.„w re more ships than  one 

. requisitioned, all the m asters 
he ships requisitioned, that 
th n °r y are  complying with
ine requisition.

f r o ^ Amm a s t e r  s h a l l  bo r e lea sed
m e  o b l ig a t io n  im p o s e d  by

i f  u - g r a p h  1 of th is  A rt ic le ,  a n d ,
from  '?[UP h a ® b een  req u is i t io n e d ,
P a r Q e , ° h h g a t i o n  im p o se d  by P d r a p r a p h  2 o f  th ig  .»

lmo ‘ 111 f o rm e d  by  a  s h ip  w h ich
distress a<ff,eCJ lh e  p e r s o n s  in  lomm« a s s i s ta n c e  is nom g e r  n ece s sa ry .
r e c e iv f  a  m as .te r  of  a  sh ip ,  on 
f rom  " h re le s s  d is t r e s s  call
in  thp  n °  h e r  sh ip ,  is  u n a b le ,  o r  
t h e f.n„,'Speci.a l c i r c u m s ta n c e s  of 
° r  unriQC011S1^ e r s  -*t u n r e a s o n a b le  

an n e c e s sa ry  to go to th e  a s s is -

S£l
A r t i c l e  44

Vitesse de transm ission des 
messages de dótresse

La vitesse de transm ission 
des messages relatifs aux cas de 
detresse, d ’urgence ou de se- 
curite, ne doit pas depasser 16 
mots pa r minute.

A r t i c l e  45 
Messages de detresse. Procedure

1° Le Capitaine d'un navire, 
qui reęoit d ’un au tre  navire un 
signal de detresse, est tenu de 
se porter a toute vitesse au 
secours des personnes en de­
tresse, sauf en cas d ’impossibi- 
lite  ou si, dans les circonstances 
speciales oil il se trouve, il n ’es- 
tim e ni raisonnable, ni utile de 
le faire, ou s’il est degage de 
cette  obligation conformement 
aux dispositions des paragra- 
phes 3 et 4 du present article.

2° Le capitaine d ’un navire en 
detresse, apres avoir consulte, 
a u ta n t que cela peut etre pos- • 
sible, les capitaines des navires 
qui ont repondu a son appel de 
secours, a  le dro it de requisi- 
tionner te l  ou tels de ces na­
vires qu’il considere les plus ca- 
pables de porter secours, et le 
capitaine ou les capitaines re- 
quisitionnes ont l ’obligation de 
se soum ettre a la requisition en 
continuant a  se rendre a  toute 
vitesse au  secours des personnes 
en detresse.

3. Un capitaine est libere de 
l ’obligation imposee par le para- 
graphe 1 du present article  aussi- 
tó t des qu’il sera informe par le 
capitaine du navire requisitionne, 
ou, si plusieurs navires sont re- 
quisitionnes, par les capitaines 
des navires requisitionnes, que 
le capitaine ou les capitaines re­
quisitionnes se soum ettent a la  
requisition.

4. Un capitaine est libere de 
l ’obligation imposee par le para- 
graphe 1 du present a rtic le  et, 
si son navire a  ete requisitionne, 
de l ’obligation imposee par le 
paragraphe 2 du present article, 
s’il est informe par un navire 
qui est arrive aupres des per­
sonnes en detresse, que le se­
cours n 'est plus necessaire.

5. Si le capitaine d ’un navire, 
au  moment ou il reęoit un appel 
de detresse d ’un au tre  navire, 
est dans 1’impossibilite, ou, dans 
les circonstances speciales ou 
il se trouve, n ’estime n i raison-

S l r t i f e l  4 4
S cn b egcfd itom b iflfc it bet fRoi* 

inelbuitflcn
3 m  iRoU, X)ringlid)feits= unb 

Sicberbeitsoerfebr barf  nid)t fdjneb 
let a l s  mil 16 SBortern in bet 
SRinute gearbeitct toerben.

91 x t i f e I  4 5
fR ofutelbungett unb ® erfa b rc«  bet 

biefett
1. D er  Mapitdn, ber oon einem 

anberen Sd)iff ein Aunfuotjeidjen 
erfjalt, iff oerpflkbtet, fogleidj mit 
grbjjter 93efdjleunigung ben 9)et= 
fonen in S eeno t  ju  lg>tlfe 3 U eilen, 
es fei benn, bajf er b a ju  aufjer* 
ftanbe iff ober bafe er es —  nad) 
ber befonberen S age  bes g a l l e s  —  
fiir unangebrad)t ober unnotig  ba it  
ober bafe er nadj ben 23eftimmun= 
gen ber 3 tf fe rn  3 unb 4 biefes 9fr= 
tifels oon ber ‘’Bflidjt 3ur £ilfe= 
leiftung entbunben iff.

2. I )e r  M apitan  eines in fRot be= 
finblidjen 8d)iffes iff beredjtigt —  
foroeit moglid) nacb 23enebmen mit 
ben Mapitanen, bie feinen S ilferu f  
beanhoorte t baben — , eines ober 
mebrere biefer Sdjiffc u m S e if ta n b  
3U erfudjen, bie ibm fiir eine 5>ilfe= 
leiftung am  geeignetften erfdjeinen. 
T)er o l e :  bie urn 23cijtanb erfudjten 
M apitane finb bann  oerpflidjtet, 
bem Grfucbcn urn S eif tanb  nadp 
3ufommen unb roeiter mit grofjter 
©efcblcunigung ben ffSerfonen in 
Slot 3U S ilfe  3 U eilen.

3. Gin M apitan  ift oon ber ibm 
in 3 if fe r  1 biefes 2Irtifels auf= 
crlegtcn 2krpflid)tung entbunben, 
fobalb er oon bem Map it an  eines 
urn 93ciftanb crfudjten Sdiiffes 
ober —  fa l ls  mebrere S dhffc  urn 
23eiftanb angegangcn rourben —  
oon alien Mapitanen biefer Sdjiffe 
baoon  unterridjtet toorben ift, baft 
ber ober bie urn S e if tanb  erfucfjten 
Mupitane biefem Grfucben nadp  
fommen.

4. Gin M apitan  ift oon ber in 
3 if fc r  1 biefes fttrtifels unb —  
roenn fein Sdjiff  urn 53ciftanb cr= 
fud)t rourbe —  oon ber in 3 i f 5 
fer 2 biefes 91rtilels ibm aufer* 
legten 93erpf Iid)tung entbunben, 
roenn ibm oon einem Scbiffe. k*35 
bie 43erfonen in 5Rot erreidjt bat, 
mitgetcilt roorbcn ift, bafe 9 3 eiftano 
nidjt mebr notig ift.

5. 2Bcnn ein Mapitan, ber etn 
g u n tn o t 3cicben non einem an  e
8d)iff  erbdlt, aufeerftanbe tft o je r
—  nad) ber befonberen £age  bes 
Salles — e*
ober nicbt rtotig b a it, bem  anberen
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tance of that other ship, he m ust 
immediately inform  the m aster 
of that other ship accordingly, 
and enter in  his log-book his 
reasons for failing to proceed 
to the assistance of the persons 
in  distress.

6. The provisions of this A r­
ticle do not prejudice the In te r­
national Convention for the un i­
fication of certain  rules with 
respect to Assistance and Salvage 
at Sea, signed at Brussels on 
the 23rd September, 1910, p a rti­
cularly the obligation to render 
assistance imposed by Article 11 
of that Convention.

A r t i c l e  46 
Signalling Lamp

All ships of over 150 tons 
gross tonnage, when engaged on 
in ternational voyages shall have 
on board an efficient signalling 
lamp.

A r t i c l e  47
Direction-Finding Apparatus
Every passenger ship of 5,(XX) 

tons gross tonnage and upw ards 
shall, w ithin twro years from  the 
date on wdiich the present Con­
vention comes in force be p ro ­
vided with a n  approved direc- 
tion-findingapparatusi radio com­
pass), complying with the p ro ­
visions of Article 31 (17) of the 
present Convention.

A r t i c l e  48 
Manning

The Contracting Governments 
undertake, each for its national 
ships, to m aintain, or, if it is 
necessary, to adopt, m easures 
for the purpose of ensuring that, 
from  the point of view of safety 
of life at sea, all ships shall be 
sufficiently and efficiently 
m anned.

Chapter VI
Certificates 
A r t i c l e  49 

Issue o f Certificates
A certificate called a * S a f e t y  

C e r t i f i c a t e  shall be issued, 
afte r inspection and survey, to 
every passenger ship which com­
plies in an  efficient m anner with

nable ni utile d ’a lle r au secours 
de l ’au tre  navire, il doit, imme- 
diatem ent informer de ce fait 
le capitaine de l ’au tre  navire 
et indiquer sur son journal de 
bord les raisons pour lesquelles 
il s’est abstenu  de se rendre au 
secours des personnes en de- 
'tresse.

6. II n ’est pas deroge par les 
prescriptions du present article  
aux dispositions de la  Conven­
tion Internationale, pour Toni­
fication de certaines regies en 
m atiere d ’Assistance et de Sa-u- 
vetage en mer, signee a  Bruxelles 
le 23 septembre i910, particulie- 
rem ent en ce qui concerne l ’ob- 
ligation de porter secours im- 
posee par l ’a rtic le  11 de ladite 
Convention.

A r t i c l e  46 
Fanal h Signaux

Tous les navires d ’une jauge 
brute de plus de 150 tonneaux 
effectuant des voyages interna,- 
tionaux doivent avoir a bord 
un fanal a  signaux efficace.

A r t i c l e  47
Radiogonioinbtre

Tout navire a  passagers de 
5,000 tonneaux de jauge brute 
et au-dessus doit, dans les deux 
ans qui suivront la  date de mise 
en vigueur de la  presente Con­
vention, etre muni d ’un radio- 
goniometre (radio-compas) d ’un 
type approuve conformement 
aux dispositions de 1’Article 31 
(17) de la  presente Convention.

A r t i c l e  48
Equipage

Les Gouvem ements contrac- 
tan ts  s ’engagent en ce qui con­
cerne leurs navires nationaux, 
a conserver, ou, si c ’est necessai- 
re, a  adopter, tou tes mesures 
a y an t pour objet de s’assurer 
q u ’au  point de vue de la  secu- 
r ite  en mer, tous les navires 
a ien t a  bord un equipage suffi- 
san t en nombre et qualite.

Ohapitre VI
Certificats

A r t i c l e  49 
Ddlivrance des Certificats

Un certifica t d it C e r t i f i c a t  
de  S e c u r i t e,  do it e tre  delivre, 
apres inspection et visite a tou t 
navire a  passagers qui au ra  
sa tisfa it d ’une m aniere effective

Sdjiffe S i l fe  su bringen, muj) er 
ben H a p i ta n  biefcs anbercn Sdjif* 
fes unoersiiglid) bauon  bcnadjridp 
tigen; er fiat ferner in fein S p i f f s*  
fagebucf) bie ©rfinbe ffir bie Un= 
ter'laffung ber £>ilfeleiftung ein3 U= 
fragen.

6. T)urd) bie oorftefienben 23e= 
ftimmungen toirb bus am  23. Sep= 
tember 1910 in S ru f fe l  unter* 
3 eid)nete „ I n te rn a t io n a le  it herein* 
fommen 3 ur einfjeitlidjen geftftellung 
non Jiegeln fiber bie Silfcleiftung 
unb 23ergung in S een o t" ,  insbe* 
fonbere bie in SIrtifel 11 biefes 
iibereinfommens oorgefdjriebene 
S3eiftanbspfli(f)t, nicf>t berfifirt.

2 1 r t i f e l  4 6  
SWorfefiflitalfampc

2lIIe S d j i f feau f  Ttuslanbsfafjrt  mit 
cinem^23ruftoraiimgebaIf uon fiber 
150 Xomtcn mttffen cine toirffamc 
Sftorfefignallampe an S o r b  fjaben.

S I r t i f e l  4 7
Sunipcilgerat

3ebes  gdfjrgaftfdjiff mit eincm 
23ruttoraumgef)aIt uon 5000 
Tonneii unb mefjr mu is inncrhalb 
eincs 3 e i t r a u m s  non 2 Safiren 
oom 3 n fra f t t re ten  biefes iiberciit* 
fommens ab mit einem anerfannte it  
gunfpe i lgera t  ausgerfiftet fein, bas  
ben 33orfd)riftcn bes SIrtilcI 31 
(3 iffe r  17) biefes iibereinfommens 
entfpridjt.

S I r t  i f  e l  4 8  
©cfnfejing

T ie  2)erfragsregierungen uer* 
pflidjten fid), fiir bie Sdjiffe  ifirer 
f ianber ©cftimmungcn aufredjt3U* 
crbalten ober notigenfa lls  eiipu* 
ffifiren, nad) beneit a lie Sdjiffe 3 iir 
Sidjcrfieit bes tncnfdjlidjen fiebens 
auf S e c  ausreidfenb unb fadjgcmdf) 
beinannt fein tnfiffen.

S lb ftfn itt  V I  
3eugntffc

S I r t i f e l  4 9  
sMi(sftcffiii!g ber 3ciinniffc

Sebcm  gafirgaftfcbiff, h a s  in 
toirffamer 2Beife bie 3Inforbe= 
rungcn ber 2lbfd)nitte II, III unb 
IV bes iibereinfom m ens erffillt, 
mufe nad) 23cfid)tigung unb fprfi*
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the requirements of Chapters II, 
I t and IV of the Convention.

A certificate called a S a f e t y  
A a d i o t e l e g r a p h y  C e r t i f i ­
ca t e  shall be issued after in­
spection to every ship other than 
a Passenger ship which complies 
11 an efficient m anner with the 

requirements of Chapter IV of 
Ule present Convention.

A certificate called an E x -  
e m.p t i o n C e r t i f i c a t e  shall 

issued to every ship to which 
exemption is granted by a Con­
tacting  Government under, and 

accordance with, the pro­
t o n s  of Chapters II, I I I  and 

°f the present Convention.

/ '  lie inspection and survey of 
Alps, so far as regards the en- 
orcement of the provisions of 
le present Convention and the 

‘lllnexed Regulations applicable 
o such ships and the granting 

. exemptions therefrom, shall 
e carried out by officers of the 
°untry in which the ship is 

JGgrstered, provided that the Gov­
ernment of each country may 

„'trust the inspection and survey 
As ships either to Surveyors 

eininated for this purpose or to 
e^anizations recognised by it. In 

ery case the Government con- 
V^ed fully guarantees the com- 
• /  eness and efficiency of the 
inspection and survey.

A . Safety Certificate, Safety 
n' otelepraphy Certificate, and 
i / Cf>aipti°n Certificate shall he 
of U+i ei ^ er Ay the Government 
słi tue country in which the 
u p /  is registered or by any 
;inn°n - or organization duly 
In 10risec* Ay that Government. 
atiQ,.every case that Government 
thn mes ^ull responsibility for
the certificate.

A r t i c l e  50
SSu° ° t  Certificate by Another 

Government
UiTv f /n lra c tin g  Government 
Hient I request of the Govern- 
shin ° a country in which a 
ConvpC° r ling. un(ter the present 
that /  on *s registered, cause 
if Sałf/.lp to Ae surveyed, and, 
of th f ^ ie requirements
corn,,i; Present Convention are 
C e S edi With’ is^ c  a Safety 
granhv p SafetY Gadiotele- 
UnćfL. . / ‘rtrBcate to such ship, 

its own responsibility.

aux prescriptions des chapitres 
II, III et IV de la presente Con­
vention.

Un certificat dit C e r t i f i c a t  
de  S e c u r i t e  r a d i o t e l e g r a - 
p h i q u e  doit etre delivre apres 
inspection a • tout navire autre 
qu’un navire a passagers qui 
satisfait d’une maniere effective 
aux prescriptions duChapitrelV  
de la presente Convention.

Un certificat dit C e r t i f i c a t  
de D i s p e n s e ,  doit etre delivre 
a tout navire auquel une dis­
pense est accordee par un Gou- 
vernement Contractant pour 
l'application et en conformite 
des prescriptions des Chapitres 
II, III et IV de la presente Con­
vention.

L’inspection et la visite des 
navires, en ce qui concerne la 
mise en vigueur de celles des 
prescriptions de la presente Con­
vention et des Regies annexees 
auxquelles ils sont soumis et 
i’octroi des dispenses qui peu- 
-vent leur etre accordees, sont 
effectuees par des agents du 
pays oil de navire est immatri­
cule. Toutefois le Gouvemement 
de chaque pays peut corifier 
l ’inspection et la visite des na­
vires de ce pays soit a des ex­
perts designes a cet effet, soit 
a des organimes reconnus par 
lui. Dans tous les cas, le Gou- 
vernement interesse ' garantit 
completement l ’integrite et l’effi- 
cacite de l ’inspection et de la 
visite.

Le certificat de securite, le 
certificat de securite radiotele- 
graphique, et le certificat de 
dispense sont delivres par le 
Gouvemement du pays on le 
navire est immatricule ou par 
toute autre personne ou orga- 
nisme dument autorise par ce. 
Gouvemement. Dans tous les 
cas, ce dernier assume la pleine 
responsabilite du certificat.

A r t i c l e  50
D61ivrauce d'un Certificat par 

un autre Gouvemement
Tout Gouvemement contrac­

tan t peut, a la  requete du Gou­
vemement d ’un pays dans lequel 
est immatricule un navire qui 
t.ombe sous le coup de la pre­
sente Convention, faire inspecter 
ce navire et, s’il a  constate que 
les exigences dc la presente Con­
vention sont satisfaites, lui de- 
livrer, sous sa propre responsa­
bilite, uncertificat de securite 
ou un certificat de security

fu n g  eirt S i d j e r b c i t s 3 e u g n i s  
erteilt  toerben.

3e b em  ?5frad)t|cf)iff (3 lrtifel  26, 
3 i f f e r  2), b u s  in to irffam er 2Beife 
bie © mforbcrungen bes © bfd m it ts  
IV biefes i ibe re in fom m ens  crfiillt, 
mufe nad) 93eficf)tigurtg cin g u n f *  
f i c ^ e r f t e i t s 3 e u g n i s  erte il t  
toerben.

3e b em  Sd jif fe ,  bem  c o n  einer 
© e r t r a g s re g ie ru n g  nad) ben ©or* 
fdjriften ber 2lb |d)nitte  II, I I I  unb  
IV  biefes i ibe re in fo m m ens  eine 
5 Iu snab m e  ge toabrt  iff, muf) ein 
2 l u s n a b m e 3 e u g n i s  erte il t  
toerben.

D ie  © efid jtigung unb © riifung  
oo n  Sd jif fcn ,  fotoeit bie D u r d p  
f i ib run g  ber f iir  biefe S d j i f fe  gel* 
tenben © eft im m ungen  biefes fiber* 
e in fom m ens unb  ber  iRegeln unb 
bie © eto ab run g  oon  9 lu sn a b m e n  
b a o o n  in © e t ra d j t  fom m en, mufe 
burd) © e a m te  bes £ a n b e s  ausge* 
f i ib r t  toerben, in bem b a s  Scbiff 
tm Sd)if fs reg if tc r  e inge tragcn  ift. 
D ie  © eg ierung  iebes £ a n b e s  fann  
jebodj bie © efid jtigung unb  ©rii* 
fun g  biefer S d j if fe  enttoeber f iir  
biefcn 3 to ed  e rn an n ten  93efid)tigerrt 
ober oon  ib r  a n e r ta n n te n  R orper*  
fdjaften i ibe r tragen .  3 n  jebem 
fya'IIe i ibe rn im m t bie betreffenbe 
Jfeg ierung  nolle © e ra n t to o r tu n g  
fiir bie © o ll f tanb ig fe i t  unb  ©riinb* 
Iidjteit ber © efid jtigung  un b  ©rii* 
fun g .

S id je rb e i ts 3eugn is ,  Sunffidjer* 
b e i ts3eugn is  u n b  2 Iu sn a b m e 3eugnis 
miiffen entmeber oon ber iRegie* 
ru n g  bes f ian b e s ,  in bem  b a s  
S d j i f f  e inge trag en  ift, ober oon 
einer © erfon  obcr R o rp c rfd ja f t ,  bie 
oon  biefer © eg ierung  b a 3u geborig  
e rn tddjt ig t  ift, a u sg e fc r t ig t  toerben. 
3 n  jebem Ś a l le  t r a g t  bie 9?egie= 
run g  bie oolle  © e ra n t to o r tu n g  f iir  
b a s  3 e u g n is .

S l r t i f e l  5 0
3lusftcIIm tfl ooit 3cu05tiffen burdj 

ctnc oitberc SRegictmtg
©ine © er t rag s reg ie ru t tg  fann  auf 

©rfudjen ber iRegicrung eines £an*  
bes, in bem ein u n tc r  biefes fiber* 
e infom m en fa l len bes  S d j i f f  eingc* 
t ra g e n  ift, b a s  S d j i f f  priifcn laffcit, 
unb  fa n n ,  toentt fie fid) 
u b e r 3eugt ba t ,  bafe cs ben J I n f r » -  
bcruitgeit biefes Aberetnfo . 
eulinricbt cin S tt ler& ettsaeugm s 
S i r  o n  S » n i l i * « t e i t w » 8 i t «  
m j r  ifjrercrteilcn. S eb es  fo ausgefteute
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Any certificate so issued must 
contain a statement to the effect 
that it has been issued at the 
request of the Government of 
the country in which the ship 
is registered, and it shall have 
the same force and receive the 
same recognition as a certificate 
issued under Article 49 of the 
present Convention.

A r t i c l e  51 
Form of Certificates

All certificates shall be drawn 
up in the official language or 
languages of the country by 
wrhich they are issued.

The form of the certificates 
shall be that of the models given 
in Regulation XLVII. The a r ­
rangement of the printed part 
of the standard certificates shall 
be exactly reproduced in the 
certificates issued, or in certi­
fied copies thereof, and the parti­
culars inserted by hand shall in 
the certificates issued, or in 
certified copies thereof, be inser­
ted in Roman characters and 
Arabic figures.

The Contracting Governments 
undertake to communicate one 
to another a sufficient number 
of specimens of their certificates 
for the information of their 
officers. This exchange shall be 
made, so far as possible, before 
the 1st January , 1932.

A r t i c l e  52
Duration o f Certificates

Certificates shall not be issued 
for a period of more than 
twelwe months.

If a ship at the time when 
its certificate expires is not in 
a port of the country in which 
it is registered the certificate 
may he extended by a duly 
authorised officer of the country 
to which the ship belongs; but 
such extension shall be granted 
only for the purpose of allowing 
the ship to complete its return 
voyage to its own country, and 
then only in cases in which it 
appears proper and reasonable 
so to do.

No certificate shall be exten­
ded for a longer period than 
five months, and a ship to 
which such extension is granted 
shall not, on returning to its 
own country, be entitled by virtue 
of such extension to leave that

radiotelegraphique. Tout certifi- 
cat delivre dans ces conditions 
doit porter une declaration 
etablissant qu’il a  ete delivre 

■ a la requete du Gouvernement 
du pays ou le navire est imma- 
tricule. Ce certificat a  la  meme 
valeur que le certificat delivre 
conformement a 1’Article 49 de 
la presente Convention et doit 
etre accepte de la meme faęon.

A r t i c l e  51
Type des Certificats

Tous les certificats doivent etre 
rediges dans la  langue ou les 
langues officielles du pays dans 
lequel ils sont delivres.

Le type des certificats doit 
etre conforme aux modeles don- 
nes par la  Regie XLVII. Les 
dispositions typographiques de 
ces modeles reglementaires doi- 
vent etre exactement reprodui- 
tes et les indications portees a 
la  main sur les certificats de­
livres ou sur les copies certifiees 
conformes doivent 6tre ecrites 
en caracteres romains e t . en 
chiffres arabes.

Les Gouvemements contrac- 
tants s’engagent a se communi- 
quer mutuellement un nombre 
suffisant d ’exemplaires de leurs 
certificats pour renseigner leurs 
fonctionnaires. Cet echange de- 
vra se faire, au tan t que possible, 
avant le 1 er janvier 1932.

A r t i c l e  52
Durće de la validity des Certi­

ficats
Les certificats ne doivent pas 

etre delivres pour une duree de 
plus de douze mois.

Si, a la date d ’expiration de 
son certificat, un navire ne se 
trouve pas dans un port du 
pays ou il est immatricule, la 
validite du certificat peut etre 
prorogee par un fonctiomiaire 
dument autorise du pays dont 
releve le navire. Une telle pro­
rogation ne doit toutefois etre 
accordee que pour permettre au 
navire d’achever son voyage de 
retour a destination de son pro- 
pre pays et seulement dans le 
cas oil cette mesure apparaitra 
comme oppartune etraisonnable.

Aucun certificat ne doit etre 
proroge pour une periode de 
plus de cinq mois et le navire 
auquel cette prorogation aura 
ete accordee ne sera pas en 
droit, en vertu de cette proro­
gation, a son retour dans son

3 eu g u is  mufc b ie fte ftfte llu n g  ent= 
b alten , bafe e s  a u f  ©rfud)cn bcr 
J ieg ieru n g  b cs D an b es ausge*  
fe r t ig t  iff, in  bem  h a s  S d j if f  ein* 
g ctro g en  iff; es fiat b iefelbe R r a ft  
unb geniefjt b iefelbe S lncrfennung  
tnie ein a u f  © ru n b  b es 21rtifels 49  
b iefes.U b erein fom m en s a u sgefte lftes  
3 eu g n is .

H r t i f e l  5 1
Storm  ber 3 eu fln tffe

9 IIIe3 eu g n iffe  fa llen  in  ber arnh  
lidjen S pracfie  ober ben amtlicfjert 
S p r a d je n  bes f la n b c s  a u sg e fc r tig t  
toerben, b a s  fie a u s fte llt .

D ie  g o r n t  ber 3 eugniffc muff 
bem  TRufter in ber J tegel XLVII 
entfprcdjcn. D ie  SInorbnung bcs 
D r u d e s  ber G in fie itsieu gn iffe  muff 
in ben a u sg e fe r tig te n  3 eugniffen  
ober in b eg la u b ig te n  2Ibfd)riften  
b a o o n  gen au  roicbergegeben  roev  
ben, unb b ie banbfdjriftlid) einge* 
fiig ten  S in je lf ie iten  m iiffen in  ben 
a u sg e fer tig ten  3 eugniffen  ober in 
b eg la u b ig ten  Sfbfdjriften b a o o n  in 
Iatein ifd)en  S u d ifta b e n  unb a rab k  
fdfen 3 iffern  eingefefct toerben.

D ie  S c r tr a g sr c g ie r u n g e n  o c v  
pflidjten  fid), e inan bcr eine ge* 
n iig en b e  Ś ln jab I o o n  S o r b r u d c n  
ibrcr 3 eugniffe 3ur U n terrid fiu ng  
ibrcr S e a m  ten  311 iiberfcnben. 
D iefe r  2 tu stau fd ) fo il fotoeif roic 
m oglid j o o r  bem  1 . S a n u a r  1 9 3 2  
o o rgen om m en  toerben. f

f t t r t i f e l  5 2  
© c ltu n g sb a u c r  bcr 3 c u g iitffc

3 e u g n iffe  b iirfcn  nidjt fiir  cincn  
3 eitrau m  o o n  mcfir a f s  12 SRo* 
n aten  ausgefte'Ilt toerben.

SCenn ein S d j if f  311 ber 3 e i t ,  am 
b a s  3 e u g n is  erlifdjt, nicbt in 
einem  & a fen  b es D a n b es  iff, in 
bem  es e in g cfra g cit iff, fa u n  b as  
3 e u g n is  burd) eincn  gefiorig  e u  
m d dfiig tcn  S c a m tc n  b es D a a b cs,
3U bem  b a s  S d j if f  geljort, o cr la m  
gcrt toerben; eine b cra rtig e  S c u  
la n g cru n g  b arf a b er  n u r  fo tocit 
3u geftanb en  toerben, buff b a s  S cfiiff 
fe in efyeim reifc  itad) fe in e m £ e im a R  
lan b  oo lfen b en  fa n n , unb 3ioar  n u t  
in f a l l e n ,  too es geb o ten  unb  
3toedm dbig erfdjeint.

R e in  3 e u g n is  b a r f f iir  Tangctc 
3 e i t  a l s  5  S R on ate o erld n gcrt 
toerben, unb ein  S d j if f , bem  cine 
b cra rtig e  S c r fa n g e r u n g  3iigeb iIIigt 
ift, ift nad) fRudfcfir in  fein D aub  
nid)t b ercd jtigt, a u f  © ru n b  b iefet 
S e r la u g e r u n g  e s  toieber 3U u eu



Country again without having pays, de quitter a nouveau ce lajTen; ^ter3U 6ebarf es etnes 
obtained a new certificate. pays sans avoir renouvele son neuert 3eugniffes.

certificat.

A r t i c l e  53  
Acceptance o f  Certificates

Certificates issued under the 
authority of a Contracting Go­
vernment shall be accepted by 
the other Contracting Govern­
ments for all purposes covered 
by the present Convention. They 
shall be regarded by the other 
Contracting Governments as hav­
ing the same force as the certi­
ficates issued by them to their 
°wn ships.

A r t i c l e  54  
Control

Every ship holding a certi­
ficate issued under Article 49 or 
Article 50 is subject, in the ports 
°f the other Contracting Govern­
ments, to control by officers 
fiuly authorised by such Govern­
ments in so far as this control 
j® directed towards verifying  
mat there is on board a valid 
^crtificate, and if necessary, that 
me conditions of the vessel’s 
seaworthiness correspond sub­
stantially with the particulars 
m that certificate; that is to 
SaY, so that the ship can pro- 
n!ed to sea without danger to 
tm passengers and the crew.

.In the event of this control 
giving rise to intervention of 

kind, the officer carrying  
■>ut the control shall forthwith  
nform the Consul of the country 
n which the ship is registered  
• all the circum stances in which 
atervention is deemed to be 

P e s s a r y .

The

A r t i c l e  55  
Privileges

q - he privileges of the present 
jjj ’jvmntion may not be claimed  
u .lavour of any ship unless it 

ms a proper valid certificate.

A r t i c l e  56
Qualification of Certificate

If •v m the course of a particular 
n i r  the ship has on board a 
i e ^ f t r  of crew and passengers 
Whi i, m axim um  number
Car ° *he ship is licensed to 
ig and is in consequence,

accordance with the pro-

A r t i c l e  53
Acceptation des Certificats
Les certificats delivres au nom 

d’un Gouvernement contractant 
doivent etre acceptes par les 
autres Gouvernements contrac- 
tants pour tout ce qui fa it 
l ’objet de la  presente Conven­
tion. Ils doivent etre consideres 
par les autres Gouvernements 
contractants comme ayant la  
meme valeur que les certificats 
delivres par ceux-ci a leurs 
propres navires.

A r t i c l e  54  
Co nt role

Tout navire possedant un cer­
tifica t delivre en vertu de l ’Ar- 
tic le  49 ou de l ’Article 50 est 
sujet, dans les ports des autres 
E tats contractants, au contróle 
de fonctionnaires dument auto­
rises par ces Gouvernements, 
dans la  lim ite ou ce contróle 
a  pour objet de verifier qu’il 
existe a bord un certificat va- 
lable et, s ’il le faut, de s’assu- 
rer que le navire est dans un 
etat de navigabilite correspon- 
dant en substance aux indica­
tions de ce certificat, e ’est-a- 
dire qu’il se trouve dans un etat 
te l qu’il peut prendre la  mer 
sans danger pour les passagers 
et l ’equipage.

Dans le  cas ou ce contróle 
donne lieu a une intervention  
quelconque, le fonctionnaire ex- 
eręant ce contróle doit infor­
mer im m ediatem ent le Consul 
du pays ou le navire est imma- 
tricule de toutes les circonstan- 
ces qui out fa it considerer cette  
intervention comme necessaire.

A r t i c l e  55
Bćnefice de la Convention
On ne peut reclamer le bene­

fice de la  presente Convention  
au profit d ’un navire s ’il ne pos- 
sede un certificat regulier et 
non perime.

A r t i c l e  56  
Avenant au Certificat

Si, au cours d ’un voyage par- 
ticulier, le nombre des person- 
nes (equipage et passagers) pre- 
sentes a bord est inferieur au  
nombre maximum que le navire 
est autorise a transporter et si, 
par suite, ce navire a  la  faculte,

3 1 r t i f e l  5 3  

W siedcm tu.tfl ber
Seugniffe, hie unter bet 33er= 

antroortung einet 93crtragsregie= 
rung ausgeftellt finb, miiiien con 
ben anberen SBertragsregierungen 
in allem anerfannt toerben, toas 
©egenftanb bicfes Hbereinfommens 
iff. S ie miifien con ben anberen 
Slertragsregierungen in ibrer ©eh 
tung fo bebanbelt rcerben rcie bie 
3eugnif|e, bie lie fiir iljre eigenen 
Scfiiffe ausftellen.

31 r f i feI 54  
ffiacbprufuttg

Sebes Sdjiff, bas ein 3eugnis 
nad) 3lrtitel 49 ober 50 hejiht, iff 
in ben Safen anberer 23ertrags= 
regierungen bcr 91adjpriifung burdj 
geborig ermacbtigte Śeamte biefer 
SRegierungen nur inforocit unter* 
roorfen, als biefe 91ad)priifung 3ur 
geftftellung bient, bah ein giiltiges 
3eugnis an 93orb iff, unb erforber* 
licbenfalls, bah bie 23cbingungen 
ber Seetiidjtigfeit bes Sdjiffes im 
roefentlicben ben 3lngaben biefes 
3eugnifies ent[pred)en, b. b- bah 
bas Gd)iff of)ne ©efabr fiir bie 
gabrgafte uitb bie SRannfcbaft in 
See geben fann.

g a l l s  b ie |c  5Ra<bpriifung 3 ln la h  
3u in  ©infebreiten irgcnbroe ld)e t  3 l r t  
g ib t ,  m u h  b e r  b ie  H b erro ad jun g  
a u s f i ib r e n b e  93eam tc  u n o e r 3iigIid) 
b en  3 o n f u l  b e s  f i a n b e s  u n te r r id p  
ten ,  in  b e m  b a s  S d ) i f f  e in g e t ra g e n  
iff, u n b  3to a r  o o n  a l ie n  3Sunften, 
in  bencn  ein ©infcbrciten f i i r  n o t ig  
e ra d j te t  roirb .

3 I r t i f e l  5 5  

S crg u i i f t ig u it f le n
T)ic 9 3 e rg i in f t ig un gen  b ie fes  f iber* 

e in to m m e n s  fo n n e n  f i i r  fe in  S d j i f f  
ge l tcn b  g e m a d ) t  roerben, b a s  n id) t  
ein o r b n u n g s m a h i g e s  u n b  nod) 
g i i l t ig e s  3 e u g n i s  befifct.

3 l r t i f e l  5  6 

3lbu>cid)utigct) 3 f i i f l« '5
2Cenit ein S d j i f f  im  f i a u f  e iner 

e in 3 e lnen  Dieife roen iger  33-erionett 
( iIJcannidjaf t u n b  g a f i rg a i t c )  a n  
2 )o r b  fia t a l s  bie i&od)[t3abb Tu* 
bie b a s  S cb if f  3u gc la f icn  tft, u n b  
b a b c r  nad)  ben S M t im m u n g e n  bte= 
rue Hfiorpitifnmmcns bcrcduiQt i|i,



visions of the present Con­
vention, free to carry a smaller 
number of life-boats and other 
life-saving appliances than that 
stated in the certificate, a me­
morandum may be issued by 
the officers or other authorised 
persons referred to in  Articles49 
and 52 above.

This memorandum shall state 
that in the circumstances there 
is no infringement of the pro­
visions of the present Con­
vention. It shall be annexed 
to the certificate and shall be 
substituted for it in so far as 
the life-saving appliances are 
concerned. It shall be valid 
only for the particular voyage 
in regard to which it is issued.

Chapter YII
General Provisions

A r t i c l e  57 
Equivalents

Where in the present Con­
vention it is provided that a 
particular fitting, appliance or 
apparatus, or type thereof, shall 
he fitted or carried in a ship, 
or that any par icular arrange­
ment shall be adopted, any Ad­
ministration may accept in 
substitution therefor any other 
fitting, appliance or apparatus, 
or type thereof, or any other 
arrangement, provided that such 
Administration shall have been 
satisfied by suitable trials that 
the fitting, appliance or appa­
ratus, or type thereof, or the 
arrangement substituted is at 
least as effective as that specified 
in the present Convention.

Any Administration which so 
accepts a new fitting, appliance 
or apparatus, or type thereof, 
or new arrangement, shall com­
municate the fact to the other 
Administrations, and, upon re­
quest, the particulars thereof, 
together with ą report on the 
trials made.

526
conformement aux iirescriptions 
de la  presente Convention, d ’a- 
voir a  bord un nombre d ’embar- 
cations de sauvetage on d ’autres. 
engins de sauvetage inferieur a 
celui qui est inscrit sur le certi- 
fieat, un avenant peut Gtre de­
li vre par les fonctionnaires ou 
les au tres personnel m andatees 
et mentionnees aux Articles 49 
ot 52 ci-dessus.

Cet avenant doit lnentionner 
que, dans les circonstances exis- 
tan tes, il n 'est deroge a aucune 
des dispositions de la  presente 
Convention. II est annexe au 
certifica t et lui est substitue 
mais seulement pour to u t ce 
qui concerne les engius de sau- 
vetage. 11 n 'est valable que pour 
le voyage particu lier en vue du- 
quel il est delivre.

Chapitre YII
D is p o s i t io n s  G en era lo s;

A r t i c l e  57
Equivalence

Lorsque dans la presente Con­
vention il est prevu que l ’on 
doit placer ou avoir a bord une 
installation, un dispositif ou un 
appareil particulier quelconque 
ou un certain type d’installa- 
tion, de dispositif, ou d’appareil, 
ou encore lorsqu’il est prevu 
qu'uue disposition particuliere 
doit etre adoptee, toute Admi­
nistration peut accepter, en 
remplacement, tout autre in­
stallation, dispositif ou appa­
reil, ou un certain type d ’in- 
stallation, de dispositif ou d’ap­
pareil, ou tout autre arrange­
ment, a la.condition que l ’Ad- 
ministration en question se soit. 
assuree, par des essais donven- 
ables, que l ’installation, le dis- 
positif, ou l ’appareil, ou le type 
d'installation, de dispositif ou 
d’appareil, ou la disposition sub- 
stituee a une efficacite au 
moins egale a celle qui est spe- 
cifiee dans la presente Conven­
tion.

Toute Administration qui ac- 
cepte dans ces conditions une 
installation, un dispositif ou un 
appareil nouveau, ou un type 
nouveau d’installation, de dis­
positif ou d ’appareil, ouunenou- 
velle disposition doit en donner 
connaissance aux autres Admi­
nistrations et leur en conimuni- 
quer, sur demande, la descrip­
tion detail lee en memo temps 
qu’un rapport sur les essais cf- 
fectues.

Sfiettun gsboote unb anbere  
tu u g sg e r a te  in geringerer 3 cth l a l5 
im  3 e u g n is  a n g eg eb en  iff, m it3U= 
fiib ren , fan it eine 23efd)einigung  
bariiber o o n  ben SBeam ten ober 
anberen  itadj StrtilcI 4 9  unb 52  
b«3u erm dcbtigten ifierfonen  ausge*  
[tellt rocrben.

3 )ie fe  23efdjeinigung muff beftrn 
lig e n , bafe u n ier  ben obtoaltenbcn  
H m ftdnben  feine iB erlcbung ber 
$ o r [d )r iftc n  b iefes H berein tom m ens  
o o r lie g t. S i e  m ub bcm  3 e u g n is  
an g eb efte t locrben unb es in fo ioeit 
erfeben, a is  b ic -K ettungsgcrate in 
23etrad)t fom m en . S i e  g ilt  n u t  fiir  
bie cine iReife, fiir  b ie lie ausge*  
fte llt i|t.

2N>fd)»Ut YII 
S llfgeiucinc SBcftimmuttgcn

S l r t i f e l  5 7  
(Sleid iuicrtige S lo tld jn in g e it

2Bo biefes H bcreinfom m en  cine  
(Einridjtung, S lusr i iftung  ober eiit 
©crćit ober e ine b eftim m te 2lrt  
biefer 3.?orfef>rungen obcr cine be* 
fonbere Slit'orbnung fiir ein Gdjiff  
oorfdjreibt, fa n n  jebe 93enoaItuitg  
a l s  (Erfab b afur  eine aitberc 23or* 
februng ober 2 tn orb n un g  3 ulaffctt, 
menu fie [id) burd) gec ignete  3>cr= 
fudje b a o o n  i iber 3 eu gt bat# bab  
biefc m inbeftens ebenfo u iirffam  ift 
toie bie im  i'fbcreinfommeu bc3 cicbs 
nete.

3 e b c  S e n o a l t u n g ,  b ic  c in e  ttcuc  
(E in r id f iu n g ,  2 I u s r i i f tu n g ,  eiit n e u c s  
f f iera t  o b e r  c in e  b e f t im m t e  2Irt  ba* 
n o n  o b c r  c ine  n e u c  2 ln o r b n u n g  3U* 
la f i t ,  f o i l  b a o o n  b ie  a n b e r e n  $ c r *  
lu a l t u n g e n  u n te rr id j ten  u n b  ifjtteit 
a u f  iB c r la n g e n  (Ein3el l)c iten  3*c 
f a m m e n  m i t  c in e m  33cricf)t u£*cr 
bie  a n g c f t e l l t e n  SBerftidje m it te i le i t .



52?
A r t i c l e  58 

Laws, Regulations, Reports

The Contracting Governments 
^ dertake  to communicate to 
each other — '
(1) the tex t of laws, decrees 

and regulations which shall 
have been prom ulgated on 
the various m atters within 
the scope of the present 
Convention;

(2) all available official reports 
Qr official sum m aries of 
reports in so fa r  as they 
show the results of the 
provisions of the present 
Convention, provided al­
ways th a t such reports or 
sum m aries are not of a 
confidential nature.

Government of the United 
jAngdom of Great B rita in  and 

Oft hern Ire land  is invited to 
c ^Ve as an interm ediary for 
f le e tin g  all this inform ation 
k for bringing it to the 

owledge of the other Con­
n i n g  Governments.

^  A r t i e l e  59
fasures taken after Agreement

\vnpr pcre the present Convention 
l)e°vides tha t a m easure may 
t taken after agreem ent be- 
tja e? or some of the Con- 
vercting Governments, the Go­
of > e n t o f  the United Kingdom 
lp»|,reat B rita in  and N orthern 
theailc* invited to approach

• - o t h e r  Contracting Govern- 
'vhou "***' a v'ew asc(‘r'taining 
°̂Sal accef)t sucdi pro-

Q0 ls as m ay be m ade by any 
efc racting Government for 
to ,• ]n8 such a m easure, and 
Gqv °rm  the o ther Contracting 
the ('riUnt!nts of the results of 

e,1qniries thus made.

p. .  A r t i c l e  GO 
rh)r tiJ reaties and Conventions 

L TvNp];i, ' ne present Convention 
Anti,,es and abrogates the Con­
'd ^ ri for the Safety of Life 
W a> w^ich was signed at 
l!)f4 11 on the 20th January,

łi°n§ a ^ i^ h e r  treaties, conven­
ed arrangements relating

A r t i c l e  58
Lois, Rfeglements, Rapports

Les Gouvernements contrac- 
tan ts  s’engagent a se communi- 
quer les uns aux au tres:
(1) le tex te  deS lois, decrets et 

reglem ents qui auron t ete 
promulgues sur les differen- 
tes m atieres qui ren tren t 
dans le champ de la  pre­
sent e Convention.

(2) tous les rapports officiels 
on resumes officiels de rap ­
ports dont ils pourraient 
disposer, dans la mesure ou 
ces documents m ontrentJes 
resu lta ts des dispositions de 
la  presente Convention et a 
la  condition, bien entendu, 
que ces rapports ou resu­
mes de rapports n ’aien t pas 
un caractere confidentiel.

Le Gouvernement du Royau- 
me-Uni de la  Grande Bretagne 
et de l ’lrlande du Nord est in­
vite a servir d ’interm ediaire 
pour rassem bler tous ces ren- 
seignements e t les porter a la  
connaissance des au tres Gouver­
nem ents contractants.

A r t i c l e  59 
Mesures prises aprfes accords

Dans le cas ou la  presente 
Convention prevoit qu’une me­
sure peut Gtre prise apres un 
accord entre tous les Gouverne­
m ents con tractan ts, ou seule- 
m ent quelques-tms d ’entre eux, 
le Gouvernement du Royaume- 
Uni de la  G rande-Bretagne e t 
de l ’lrlande du Nord est invite 
a  se m ettre  en rapport avec les 
au tres Gouvernements contrac­
tan ts  dans le bu t de savoir s’ils 
accepten t les propositions qui 
pourraient etre. faites par un 
quelconque des Gouvernements 
con tractan ts, en vue de la  rea­
lisation de semblables mesures 
et, en outre, d ’informer les au ­
tres Gouvernements contrac­
tan ts  du resu lta t de la  consul­
ta tio n  a  laquelle il sera  ainsi 
procede.

A r t i c l e  GO
Traitbs et Conventions 

antórieurs
1. La presente Convention 

rem place et annule la  Conven­
tion pour la  Sauvegarde de la 
Vie Humaine en Mer signee a 
Londres le 20 janvier 1914.

2. Tous les au tres tra ites, con­
ventions ou accords qui con-

S l r t i f e l  5 8
©eie&c, 2lusfubruiigst>or|d)riften, 

Śert^fc
D ie  S le r tragsrcg ie run gen  oer= 

pflid)ten fid), fid) gegenfeitig mit= 
3uteilen:

1. ben S B o r t la u t  ber ©efefie, 
S c ro rb n u i tg e n  unb  9lusffib= 
rungsoorfebrif ten , bie a u f  ben 
oerfdpebencn uitter b a s  ilber= 
e infom m en fa llenben ©ebieten  
erlafjen roerbcn;

, 2. amtiidje  23erid)tc unb  amt= 
Iidje 31us3fige a u s  23erid)tcn, 
foincit lie iiber bie 2lustoir= 
fungcn  ber 2>orfd)riften bicfes 
U b e re in lom m ens Htuffcblufe 
gehen unb  nidjt oe r trau lid )  
finb.

D ie  9?egierung bes Serein ig ten  
Ronigrcidjs con  ©rofebritannien 
unb iRorbirlanb toirb ge'beten, alle  
biefe 9iad)rid)tcn 3 U fammeln unb 
ben anberen 23ertragsregierungen 
3 ur R en n tn is  311 bringen.

Si r t i f e l  59
SPlafcnabmcit nad) oorbertfler 

a k rjia n b ig u n fl
9Bo biefes Ubereinfommen oor* 

fiebb bafe eine Aliafcrcgel nadj 
einer 33crftdnbigung 3 0 >ifd)en alien 
ober einjelnen ber 23ertragsregie= 
rungcngetroffen  roerbenfann, toirb 
bie 91cgierung b e s  23creinigten 
Ronigreicbs oon ©rofobritannicn 
unb sJ lo rb ir lanb  gebetcn, fid) mil 
ben anberen S lertragsrcgierungcn in 
aicrbinbuug 3 U fefcen, um feft3u= 
ftellen, ob fie bie oon einer biefer 
sRcgierungcn 3 ur Durdjffibrung 
einer bcrartigcn  SRaferegel ettoa 
gemadficn Sorfd jldge annebmen, 
unb ben anbern  93ertragsregierun= 
gen b a s  ©rgebnis ber oon il)r 
ausgegangenen Slnfrage m it 3 utcilen.

51 r t i Ic  I 6 0  
5riil)crc SScrtrngc unb iibcr« 

ctitlommen
1. Diefcs U bere infom m en  bebt 

ben S lcrtrag  3um Sdjufie bes  
mcnfd)lid)cn ilebens a u f  Sec, bet  
in Aionboit am  20. S anu ar 1914 
gc3 cid)net tourbc, a u f  unb tritt an
feine S te lle .  , ..,

2. 5IIIe anberen 23crtrage, Uber- 
einfommen unb 9 Ibm aĄungen fiber



to safety of life a t sea, or 
m atters appertain ing  thereto, at 
p resent in force betw< en Govern­
m ents parties to the present 
Convention, shall continue to 
have full and complete effect 
du ring  the term s thereof as 
regards —

(a) ships to which the present 
Convention does not apply

(b) ships to which the present 
Convention applies, in re­
spect of subjects for which 
it has not expressly p ro ­
vided.

To the extent, however, that 
such treaties, conventions or 
arrangem ents conflict with the 
provisions of the present Con­
vention, the provisions of the 
present Convention shall prevail.

3. All subjects which are  not 
expressly provided for in the 
present Convention rem ain  sub­
ject to the legislation of the 
Contracting Governments.

A r t i c l e  61
Modifications. Future 

Conferences
1. Modifications of the present 

Convention which may be deemed 
useful or necessary im prove­
ments m ay be a t any time p ro ­
posed by any ContractingGovern- 
ment to the Government of the 
United Kingdom of Great B ritain  
and N orthern  Ireland , and such 
proposals shall be comm unicated 
by the la tte r to all the other 
Contracting Governments, and 
if any such modifications are  
accepted by all the Contracting 
Governments (including Govern­
ments which have deposited 
ratifications or accessions which 
have not yet become effective) 
the present Convention shall be 
modified accordingly.

2. Conferences for the purpose
of revising the present Con­
vention shall be held a t such 
times and places as may be 
agreed upon by the Contracting 
Governments.

A Conference for this purpose 
shall be convoked by the Govern­
m ent of the United Kingdom of 
Great B rita in  and N orthern  
Ire land  whenever, a fte r the

§28
cem ent la  sauvegarde de la  vie 
humaine en mer ou les questions 
qui s ’y rapporten t et qui sont 
actuellem ent en vigueur entre 
leŝ  Gouvernements parties d la 
presente Convention, conservent 
leur plein et complet effet pen­
dan t la duree qui leur est assig­
nee en ce qui conceme:
(a) les navires auxquels la pre­

sente Convention ne s ’appli- 
que pas;

(b) les navires auxquels la pre­
sente Convention s ’applique 
en ce qui concerńe les 
points qui ne font pas l ’ob- 
je t de prescriptions expres­
ses dans la  presente Con­
vention.

An cas ou, cependant, de te ls  
tra ites, conventions, ou accords 
seraient en opposition avec les 
dispositions de la  presente Con­
vention, les dispositions de cette 
dem iere doivent prevaloir.

3. Tous les points qui ne font 
pas 1 objet de prescriptions ex 
presses dans la presente Con 
vention resten t sounds a  la  le 
gislation des Gouvernement: 
contractan ts.

A r t i c l e  61 
M od ifications, C onferences 

futures
1° Les m odifications a  la  pre­

sente Convention qui pourraient 
etre eonsiderees comme des 
am eliorations utiles ou neces- 
saires peuvent en tou t temps 
etre proposees par un Gouver- 
nem ent con trac tan t au Gouver­
nem ent du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et de Tlrlande 
du Nord. Ces propositions doi­
vent etre communiquees par ce 
dernier a  tous les au tres Gou- 
vernem ents con tractan ts et si 
l'une quelconque de ces m odifi­
cations est acceptee pa r tous 
les Gouvernements con tractan ts 
(y compris les Gouvernements 
ayan t depose des ratifications 
ou adhesions qui ne sont pas 
encore devenues effectives) la 
presente Convention doit etre 
modifiee en consequence.

2° Des conferences ayan t pour 
objet la  revision de la  presente 
Convention se tiendront aux d a ­
tes e t lieux dont pourront con- 
venir les Gouvernements contrhc- 
tan ts.

Une telle Conference doit 
etre convoquee p a r le Gouverne­
m ent du Royaume-Uni de la  
Grande-Bretagne e t de l ’lrlande  
du Nord chaque fois que, la

ben Scfiufe bes  menfdjlidjen Deficits 
o u f  S e e  ober iiber 3 ugeborigc  
t fragen , bie gegentoarfig  3 tDifd)en 
ben an  biefem l ibcre in fom m en  teiU 
tteljmenben © egierun g en  in Kraft  
finb, h eha lfen  fiir bie D a u e r  tBrcr 
© e ltu n g  ifjre nolle  © 3irffam feit in 
fie3 ug a u f :

a) S d ) i f fe ,  fiir bie b iefes i f f iec  
e in fom m en  nidjt g ilt ,

b ) Scfiiffe, fiir b ie  b iefes l i b c c  
e infom m en  g ilt ,  binfidjtlicfi ber 
in ifint nidjt ausbriidlicfi 
rcgeffen © egenftdnbe.

2Bo afier foldje © ertrdge ,  iifier- 
e in fom m en  obcr © b m ad ju ngen  wit 
ben Sorfcbriften  biefes i ibcre iw  
fo m m e n s  nid)t im © in f la n g  ftcfien, 
folfen feine S or fd jr if ten  oorgefien-

3. © lie  © egen ffan b e , bie nidft 
ausbriicflicf) in biefcm l ibereiw  
fom m en  geregelt  ftnb, b leiben  ber 
© efeb geb u n g  ber © ertragsregic*  
rungen  oorbefyalteit.

© r t i f e l  6 1  
f ln b e ru it f lc i t ,  p i f i i n f t i g e  D a g a m i ? "

1. 3 c b c  © c r tr a g s r eg ie r u n g  fait ft 
jcbcr3 eit © nberungen  biefes fifitf* 
e in fom in cn s ,  bie a l s  nfifelidje obcr 
noftoenb ige  © crbeffcrungen  bes 
ir fiere infom m ens angefefien  roerbett 
fonnten , ber © e g ieru n g  b es  © cr* 
e in ig ten  K o n igre id js  oon  © rofh  
f ir itannien unb © o rb ir fa n b  o o c  
fdjlagen; biefe toirb foldjc © o c  
fcfilage alfen anberen  ©ertrags"  
reg ierungen  m itfe i len . 2Bemt a/te 
anbercit © ertra gsreg ieru n g c it  (ciw  
fcfiliefjlid) ber © egierungctt ,  bic 
© cncfjm ig u n g su rfu n b en  obcr ©?"= 
tr i t lser f ld ru n g en  fi interlegt fiabem 
ofinc baft biefe fd)on toirffam  3 e* 
toorbcn toarcn) biefe ©nberunge"  
g eb if l ig t  hab en , utirb biefes liber* 
e in fom m en  entfprcdjcnb geanbert  
roerben.

2 .  D a g u n g e n  3 ur © coif iott  biefes 
f l f iere in fo m m en s  toerben 3U ben 
3 e i t e n  unb a n  ben O rte n  ft<*p  
f inben , roeldje bie © ertragsregw *  
rungen  oereinfiarcn.

D i e  SRegieruttg b es  © crein ig ten  
K on igre id )s  o o n  © rofjbritannien  
unb © o r b ir la n b  uiirb cine D a g " 1©  
3u biefcm 3 toed cinberufcit, jebes5 
m ai toenn nad) fiinfjafiriger © el'
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Present Convention has been in 
*°rce for tive years, one-third 

the Contracting Governments 
express a desire to that effec.

Chapter Y 1 I I
Final Provisions

A r t i c l e  62
Application to  Colonies, Ac
1. A Contracting Government 

^ay, a t the time of signature, 
ratification, accession or there- 
jjfter, by a declaration in w riting 
"dressed to the Government of 
>Pe United Kingdom of Great 
^ritain and N orthern  Ireland, 
, eclare its desire that the present 
convention shall appy to all 
, r any of its colonies, overseas 
erritories, protectorates or te rri-  
,°ries under suzerainty o rm an - 
JKe> and the present Convention 
jj 11 apply to all the territories 
ained in such declaration, two 
?aths after the date of the re- 

(j 'ijt thereof, but failing such 
®Garation, the present Con- 

8,.n^ on win r'° t  apply to any 
Uch territories.

Uj • A Contracting Government 
at any time by a notifl- 

thpl0n in w ritinS addressed to 
Kin overnment of the United 
Ko Great B rita in  and
(jg j'ie rn  Ireland express its
venre Preseni Con-
ąll la>n shall cease to apply to 
se 0t' any of its colonies, over- 
teJ.j,. E rrito ries, protectorates or 
^ d o r i e s  under suzerainty or 
G)n, : *° which the present 
thG enUon shall have, .under 
^ P ro v is io n s  of the preceding 
a .g ra p h , been applicable for 
yea^ ri°d of not less than  five 
tip, ’ and in such case the 
to a Convention shall cease 
of u|JPly one year afte r the date 
by {ie Receipt of such notification 
Kin ? Government of the United 
K0 ' 0ln of Great B rita in  and 
V i '0,,n Ire land  to all terri-  

aientioned therein.

■pit,, , Government of the 
apfj v, kingdom  of Great B ritain 
r?rtP .".Gdern Ire land  shall in- 

verń *he other Contracting 
thelrnents of the application 

(C°K>nv ^ resent Convention to any 
Ora't 0Verseas territo ry , pro- 

e or territo ry  under

presente Convention ayan t etó 
en vigueur pendant cinq ans, un. 
tiers des Gouvernements con- 
trac tan ts  en exprime le desir,

Cliapilro YIII
Dispositions Finales

A r t i c l e  62
A pplication aux Colonies, &c

1° Un Gouvemement contrac- 
ta n t peut, au moment de la  sig­
nature, de la  ratifica tion  ou de 
l ’adhesion, ou ulterieurem ent, 
notifier par une declaration 
ecrite adressee au  Gouverne- 
m ent du Royaume-Uni de la 
Grande-Bretagne et de l ’lrlande 
du Nord son in tention d ’appli- 
quer la  presente Convention 
dans tou tes ses colonies, terri- 
toires d ’outre-mer, pro tectorats 
ou pays sous suzerainete ou 
m andat, ou dans certains d ’en- 
tre  eux. La presente Convention 
doit s’appliquer dans tous les 
territo ires designes dans une 
telle declaration  deux mois 
aprćs la  date a laquelle elie 
au ra  ete reęue, mais a  defaut 
d ’une telle declaration, la  pre­
sente Convention ne s’appli- 
quera dans aucun de ces te rr i­
toires.

2° Un Gouvemement contrac- 
ta n t  peut, a toute epoque, par 
declaration ecrite, adressee au 
Gouvemement du Royaume-Uni 
de la  G rande-Bretagne et de 
l ’lrlande du Nord, faire con- 
na itre  son in tention de faire 
cesser l ’application de la  pre­
sente Convention dans toutes ses 
colonies, territo ires d ’outre-mer, 
p ro tec to ra ts ou territo ires sous 
suzerainete ou m andat, ou dans 
certains d ’entre eux, auxquels 
la  presente Convention au ra  du 
ptre appliquee pour une periode 
de cinq ans au  moins conforme- 
m ent aux dispositions du para- 
graphe precedent. Dans ce cas, 
ja  presente Convention doit ces­
ser de s’appliquer dans tous les 
territo ires mentionnes un an 
apres la  da te  de la  reception de 
cette  declaration par le Gouver- 
nem ent du Ro)raume-Uni de la  
Grande-Bretagne et de l ’lrlande 
du Nord.

3° Le Gouvemement du Roy- 
aume-Uui de la  G rande-B retag­
ne et de l ’lrlande-du Nord doit 
inform er tous les au tres Gouver­
nem ents con tractan ts  de l ’appli- 
cation de la  presente Conven­
tion dans toute colonie, terri- 
toire d ’outre-mer, p ro tec to ra t ou

tu ng  biefes f tbere infom m ens ein 
X)rittef ber S fe r tragsrcg ie run gen  
eirtcn bab tngcbcnben  333unf<f) du b e r t .

wwm Yin
Sfhluftbcjttinim iiiflcn  

9 l r t i f  e t  6 2  
5lnujcitbung auf R olon ieit ufto.

1. ©iner S fe r t ragsreg ie run g  ftebt 
es frei, bei ber l l n t e r 3 eid)nung, 
ber © enebm igung , bem  23eitritt 
ober f r a t e r  burd) fcbriftlidfc ©r* 
f ld ru ng  gegeniiber ber fRegierung 
bes 2 tere in ig ten  R b n ig rc id js  oort 
© ro b b r i t a n n ic n  unb iR orb ir lanb  
ben SBunfd) a u s 3 ufpred)cn, b a b  
biefes Ubereinfom m en fiir alle ober 
ein3 elne ib rer  R o lon ien ,  ttberfee* 
befifiungen, S d m b g e b ie te  ober ©e* 
b ic te  u n te r  O berberr fd )a f t  ober 
SR anba t  gelten foil. D ie fes  fiber* 
einfom m en t r i t t  b a n n  fiir a l le  in 
einer folcfjen © rf la ru n g  aufge* 
fi ibrten  © ebiete  2 fUionate nad) 
© ihgan g  ber © rf la ru n g  in R r a f t ;  
obne eine folcbe © rf la ru n g  gilt  
b a s  f ibere infom m cn fiir  feines 
biefer ©ebiete.

2. ©iner 93 e r tragsreg ie run g  ftebt 
e5 frei, jebcr3 eit burd) fd)riftlid)e 
© rf la ru n g  gegeniiber ber fRegie* 
g ierung  be5 93ereinigten Ronig* 
reidjs oon © ro b b r i t a n n ie n  unb 
fR orb ir lanb  ben 2Bunfd) a u s 3 u* 
fprcdjcn, b a b  biefes Ubereinfom m en 
fiir a lle  obcr ein 3 elne ib rer  Rolo* 
nien, fibcrfecbefibungen, Sdjubgc* 
biete ober ©ebiete  u n te r  O berberr*  
fcbaft ober KRanbat nid)t m ebr 
gelten foil, nad)bem  biefes fiber* 
e infom m en nad) ben S o r f d p i f t e n  
bes  oorbergef)enben 9Ibfabes fiir 
cinen 3 e i t r a u m  oon  m inbeftens 
5 S a b r e n  f iir  fie gegoltcn  b a t .  3 n  
einem fohbcn Sfalle foil biefes 
ffbere in lom m cn  fiir  a l le  in biefer 
© rf la ru n g  crroabnten  © ebiete  
1 3 a b r  nadj bem X a g c  bes ©in* 
g a n g s  biefer © rf la ru n g  bei ber  
fRegicrung bes  Slerein ig tcn  Ronig* 
reid)s oo n  © rofebr i tann ien  unb  
91orbir!anb aufecr R r a f t  treten.

3. T)ic fRegierung bes 3!er* 
ein ig ten  R o n ig re i ib s  oon ©rob* 
b r i ta n n ie n  un b  iRorbir lanb toirb 
alle  iib rigen  9 3 er tragsreg ie run gen  
o o n  ber  © e l tu n g  biefes fib ere in* 
fo m m e n s  f i ir  jebe R o lon ie ,  fiber* 
feeif^e 23efifiung, iebes ®(bubge* 
b ict  o be r  © ebict  un te r  O berbcrr*
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suzerainty or mandate under 
the provisions of parapraph 1 
of this Article, and of the ces­
sation of any such application 
under the provisions of p ara­
graph 2, stating in each case 
the date from which the present 
Convention has become or will 
cease to be applicable.

A r t i c l e  63 
Authentic Texts. Ratification

The present Convention of 
which both the English and 
French texts shall be authentic 
shall bear this day’s date.

The present Convention shall 
be ratified.

The instruments of ratification 
shall be deposited in the archives 
of the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland which will 
notify all the other signatory or 
acceding Governments of all ra ti­
fications deposited and the date 
of their deposit.

A r t i c l e  64 
Accession

A Government (other than the 
Government of a territory to 
which Article 62 applies) on 
behalf of which the present Con­
vention has not been signed shall 
be allowed to accede thereto at 
any time after the Convention 
has come into force. Accessions 
may be effected by means of 
notifications in writing addressed 
to the Government of the United 
Kingdom of Great B ritain and 
N orthern Ireland, and shall 
take effect three months after 
their receipt.

The Government of the United 
Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland shall inform 
all signatory and acceding Go­
vernments of all accessions re­
ceived and of the date of their 
receipt.

A Government which intends 
to accede to the present Con­
vention but desires to add an 
area to those specified in the 
Annex to Article 28 shall, before 
notifying its accession, inform 
the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and 
N orthern Ireland of its desire 
for communication to all the

territoire sous suzerainete ou 
mandat conformement aux dis­
positions du paragraphe (1) du 
present article et de la  cessa­
tion de cette application, con­
formement aux dispositions du 
paragraphe (2), en specifiant 
dans chaque cas, la  date a par- 
tir  de laquelle la presente Con­
vention est devenue ou cessera 
d’etre applicable.

A r t i c l e  63
Textes authentiques.

Ratification
La presente Convention dont 

les textes en anglais et en fra,n- 
ęais sont l’un et l ’autre authen­
tiques porte la date de cejour.

La presente Convention doit 
etre ratifiee.

Les actes de ratification doi- 
vent btre deposes dans les a r­
chives du Gouvernement du 
Royaume-Uni de la Grande-Bre- 
tagne et de l’lrlande du Nord, 
qui notifiera a tous les autres 
Gouvernements signataires ou 
adherents, toutes les ratifica­
tions deposees, ainsi que la date 
de leur depot.

A r t i c l e  64 
Adhesion

Un Gouvernement (autre que 
le Gouvernement d ’un territoire 
auquel l ’Article 62 s’applique), 
au nom duquel la presente Con­
vention n ’a  pas ete signee, est 
ad mis a y adherer a touteepo- 
que apres l ’entree en vigueur de 
ladite Convention. Les adhe­
sions peuvent se faire par des 
notifications ecrites adressees 
au Gouvernement du Royaume- 
Uni de la Grande-Bretagne et 
de l ’lrlande du Nord. Ces adhe­
sions doivent prendre effet trois 
mois apres la  date de leur re­
ception.

Le Gouvernement du Roy- 
aume-Uni de la Grande-Bre­
tagne et de l ’lrlande du Nord 
doit informer tous les Gouverne­
ments signataires et adherents 
de toutes les adhesions reęuos 
et de la  date de leur reception.

Un Gouvernement qui se pro­
pose d ’adherer a  la  presente 
Convention mais qui desire ajou- 
te r line zone a cel les. speeifiees 
a l’Annexe de l’Article 28, doit 
avant de notifier son adhesion, 
informer de ce desir le Gouver­
nement du Royaume-Uni de la 
Grande-Bretagne ou de l’lrlande 
du Nord afin que celui-ci la

fdfaft ober fOtanbat auf ©runb 
bes 21bfab 1 biefes 21rtilels urtb 
oort bem 2Iufl)oren jobber ©eltuns 
auf ©runb bes 2Ibfabes 2 btcjes 
2lrtifels in Remttnis fefcen; babet 
toirb fie in jebcm fjralle ben Dag 
bes Seginns ober bes 5Iuff)oreitS 
ber ©eltung mitteilen.

21 r t i l  e 1 63 
SRafegchenbe D crte. R a tififa tiu 11

Diefes Ubereinfommen, beffcrt 
englifcber unb fransofifdjer 2Bore 
laut in glcidfer 333eife majfgebenb 
iff, tragt bas Datum ooit beute.

Das ilbereinfommen mufe tati' 
faiert toerben.

Die Ratifisierungsurfunben follen 
im 2lrd)io ber Regierung bes 
93ercinigten Ronigreicbs oon©t°iT 
britannicn unb Rorbirlanb 
Iegt toerben; biefc toirb jebci&inter* 
legung alien attberen 23crtragS:’ 
regierungen unb bcitretcnben 
gierungen mitteilen.

21 r t i  1 eI 64 
23citritt

©inc Regierung (mit 2Iusnabrne 
ber Regicrungcn con (SeUictcrt/ 
fiir bie 2IrtileI 62 gilt), bie an bU 
3eid)nung biefes i'lbcreintommeiF 
nidft beteiligt toar, la tin bem \\pv' 
einlommen jebcrjeit nad) feiitcn1 
3nfrafttrcten bcitrcten. Der 
tritt lann burd) jcfiriftlidfc ©rf‘a* 
rung an bie Regierung bes 
einigten Ronigrcidjs ton ©toB* 
britannien unb Rorbirlanb pp 
gefprodjcn toerben unb toirb 3 $©* 
natc nad) ©ingang ber ©rflari©9 
uiirlfam.

Die Regierung bes 33ereinig|^j 
4\5nigrcid)s oon ©rojfbritannn’1 
unb Rorbirlanb toirb allc 
tragsregicrungen unb hcitretenben 
'Regierungen oon jcber 23eitritU' 
erllarung unb oon bem Dagc ii)rC5 
©ingangs in Rcnntnis fcbcn.

©inc Regierung, bie biefem tUK'r' 
einfommeit b ci3utrcten bcabfi<W19 ’ 
abcr toiinfdfi, ben im 3ufafe 3 
21rtilel 28 a u fg e fufjrtcn © e b i c t c n  
cin uicitercs l)iu3U3ufugeit, mufe v? 
iljrer 23eitrittsertldrung bic 
rung bes SJereinigten R on igru ®  
oon ©rofjbritannicn unb sJloto 
irlaitb oon il)rent 2Buitjd)c uutU' 
ridjten, barnit bicfe itjn alien



other Contracting Governments. 
If all the Contracting Govern­
ments signify their assent thereto, 
the area shall be added to those 
mentioned in the aforesaid Annex 
when such Government notifies 
its accession.

A r t i c l e  6 5  

Date o f coming in Force
T h e p resen t C on ven tion  sh a ll 

com e in to  force  on  the 1st J u ly , 
1931, a s  b etw een  the G overn ­
m en ts w h ich  h a v e  d ep o sited  th e ir  
ra tifica tio n s by th a t d ate, an d  
p rov id ed  th a t at le a st  five r a t i­
fica tion s have been  d ep osited  
w ith  th e G overn m en t o f th e U n i­
ted K in g d o m  o f G reat B r ita in  
m id N o rth e rn  Ir e la n d . S h o u ld  
five ra tif ic a tio n s  n ot h a v e  been  
d ep osited  on  that date, th e p r e ­
sent C o n v en tio n  sh a ll com e in to  
force th ree  m o n th s  a fte r  th e d ate  
on w h ich  the fifth  ra tifica tio n  is  
dep osited . R a tific a tio n s  d ep o sited  
after th e d ate  on  w h ich  th e p r e ­
sent C on ven tion  h a s  co m e in to  
force sh a ll ta k e  effect th ree  
m on th s a fte r  th e d a te  o f th e ir  
d ep osit.

531
communique a tons les Gouver­
nem ents C ontractants. Si tous 
les Gouvernements C ontractants 
signifient leur accord sur cette 
demande, Indite zone doit etre 
ajoutee a celles qui sont men- 
tionuees a l ’annexe precitee 
lorsque le Gouvernement, en 

. question notifiera son adhesion.

A r t i c l e  65 

D ate d’entrbe en vigueur
La presente Convention en- 

tre ra  en vigueur le le r  ju iilet 
1931, entre les Gouvernements 
qui auront, a cette date, depose 
leur ratifica tion  et a la  cond i­
tion qu’au moins cinq ra tifica ­
tions a ien t ete deposees au 
Gouvernement du Royaume-Uni 
de la  G rande-Bretagne e t do 
l ’lrlande du Nord. Au cas on 
cinq ratifications n ’au ra ien t pas 
etc deposees a cette date, la 
presente Convention en trera  en 
vigueur trois mois apres la date 
a laquelle la  cinquieme ra tif i­
cation au ra  ete deposee. Les ra ­
tifications deposees posterieure- 
rnent a la  date  a laquelle la  
presente Convention sera entree 
en vigueur prendront effet trois 
mois apres la  date de leur 
depot.

A r t i c l e  6 6

Denunciation
, t he  p resen t C o n v en tio n  m a y  
pe d en ou n ced  on b eh a lf o f any  
m n tractin g  G overn m en t a t any  
m e a fte r  th e  e x p ir a t io n  o f  five  

m ars fro m  th e d a te  on  w h ich  
. e C on ven tion  co m e s in to  force  
. so  fa r  a s  th a t G overn m en t  
. con cern ed . D en u n c ia tio n  sh a ll  

.e j e c t e d  by a  n o tifica tio n  in  
D tin g  a d d ressed  to the G overn ­

o r 11* o f th e U n ited  K in g d o m  of  
. ea t B r ita in  an d  N o rth ern  
tho *' w h ich  w ill n o tify  a ll 
fri0 o th er  C o n tra c tin g  G o v ern -  

.o ts  o f  a ll d e n u n c ia t io n s  re -
. V(>d a n d  o f th e  d a te  o f th e ir  

ceipt.

(.ff , d en u n c ia t io n  sh a ll take  
tw e lv e  m o n th s  a fte r  the  

is e 011 .w h ich  n o tifica tio n  th e re o f  
°f ,r.l‘ceived  by th e  G overn m en t  
flri m U n ited  K in g d o m  o f G reat 

1111 an d  N o r th e r n  Ir e la n d .

tejjjl kmth w h ereo f, t h e P le n ip o -  
a n e s  h a v e  s ig n e d  h erea fter .

A r t i c l e  66 

Denonciation
La presente Convention pent 

etre denoncee au nom de Run 
quelconque des Gouvernements 
con tractan ts a. tou t moment 
apres l ’expiration d ’une periode 
de cinq ans, comptee a  partir  
de la  da te  a laquelle la  Conven­
tion est entree en vigueur pour 
le Gouvernement en question. 
La denonciation sera effectuee 
par une notification ec.rite ad- 
ressee au  Gouvernement du Roy­
aume-Uni de la G rande-B retag­
ne et de lTrlaude du Nord: 
celui-ci no tifiera a  tous lesau- 
tres Gouvernements contrac­
tan ts  tou tes les denonciations 
reęues et la  date  de leur recep­
tion.

Une denonciation prendra ef­
fet douze mois apres la  date  a 
laquelle cette  notification aura 
ete reęue par le Gouvernement 
du Royaiime-Uni de la  Grande- 
Bretagne et de ITrlande du 
Nord.

En foi de quoi, les Plenipoten- 
tiaires ont appose ci-dessous 
leur signature.

beren 93ertragsregierungen m itteilt. 
2Benn allc 93ertragsregierungen 
iljre 3uitim m ung erflareit, iff bas 
genanrtte © ebict ben im oorbe3 eidp 
ncten 3u fab  aufgefiiRrten bin3U= 
3 ufiigen, fobalb bie betreffenbe SRe= 
gierung ibren SBcitritt erflart.

S I r t i f e l  6 5  

b e s  S n f r a f t t r e t e n s

S ie fe s  Ubereinfommen tritt am  
1. p u li 1931 in R raft, unb 3 toar 
3toi|d)en ben iRegierungen, bie ibte 
Jia tifila tion su rlu n b en b is 3 u biefcm  
S a g e  Rinterlegt baben, unb unter 
ber T 'om usfebung, bafe toenigftens 
5 iRatififationsurfunben bei ber 
9?egierung bes 93creinigtcn Ronig*  
rcicbs non ©rofebritannien unb 
Dlorbirlanb binterlcgt finb. SoIItcn  
an bicfem S a g e  nodj nidjt 5 9?ati= 
fifationsurfunben binterlegt fcin, 
fo tritt biejes Ubereinfommen 3 
SRonate nad) bem S a g  in R raft, 
an bem bie fiinfte 9?atifitatiorts= 
urfunbe binterlegt ift. 91atififatio= 
nen, beren Hrtunben erft nad) bem 
S a g e  bes Snfrafttretens bicfes 
Ubereinfom m cns binterlegt finb, 
toerbcn 3 SLUonate nad) bem S a g e  
ber S in terlegun g toirffam.

91 r t i feI 66  

i l i i n b i g u n g

D icjes U b e r e i n f o m m e n  f a n n  non 
jebcr 93ertragsregierung jebeqeit 
nad) 9tblauf non 5 Sabren nad) 
bem S a g e  gctunbigt roerben, an  
bem bas Ubereinfommen fiir bie 
betreffenbe 9?cgicrung in R raft ge= 
treten ijt. S ic  R iinbigung erfolgt 
burd) eine an  bie iRegierung bes 
9 3 e r e i n i g t e n R o n i g r e t d ) S  oon © rojp  
britannien unb 9iorbirfanb geridp 
fete fd)riftlid)c Grffarung; biefe 
roirb alien anberen 93crtragsregte= 
ruttgen oon jcber R iinbigung unb 
bem S a g  ibrcs G ingangs R enntnis  
gebcn.

Gine R iinbigung mirb 12 9Jto5 
nate nad) bem S a g  ibres Gin* 
gan gs bei ber fRegierung bes 51cr= 
cinigten Ronigreicbs oon ©rob* 
britannien unb Siorbirlanb toirU 
fam.

3 u  Ifrfunb beffen baben bie 23e* 
oollm ddjtigten bierunter unter- 
3 eid)net.
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Done at London this thirty- 

first day of May, 1929, in a 
single copy, which shall rem ain 
deposited in the archives of the 
Government of the United King­
dom of Great B rita in  and 
N orthern  Ireland, which shall 
transm it certified true copies 
thereof to all signatory Govern­
ments.

F a it a Londres ce t r e n te . e t 
unieme jour du mois de mai, 
1929, en un seul exemplaire qui 
doit etre depose dans les Archi­
ves du Gouvernement du Roy- 
aume-Uni de la Grande-Bretag- 
ne et de l ’Irlande du Nord, le- 
quel doit en transm ettre  des co­
pies certifiees conformes a  tous 
les Gouvernements signataires.

©efdjeben in f i onbon,  c m  
3 1 .  Sl lai  1 9 2 9 ,  in ciner 2Iusferti= 
gung ,  bie im 2lrd)io ber 9?egicrung  
be? 23ereinigten B o n i g r c id j s  oort 
ff irofebritannien unb Storbir lanb  
binter legt  toirb.  D i e f e  toirb ge= 
borig b e g l a u b i g t c  2lbfd)riften ba* 
non a n  exile SRegieruitgen fiber* 
fenben,  bie b a s  i i bere infomme n  
unterjeidjnet Ija'ben.
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Annex 1
R egu lation s
Construction

R e g u l a t i o n  I
Definitions

1. The s u b d i v i s i o n  loacl -  
l i n e  is the waterline used in 
determining the subdivision of 
the ship.

The d e e p e s t  s u b d i v i s i o n  
l o a d l i n e  is that which corres­
ponds to the greatest draught.

2. The l e n g t h  of  t h e  s h i p  
is the length measured between 
perpendiculars taken at the ex­
tremities of the deepest subdivi­
sion loadline.

3. The b r e a d t h  of  t he  
s h i p ,  is the extreme width from 
outside of frame to outside of 
frame at or below the deejjest 
subdivision loadline.

4. The b u l k h e a d  de c k  is 
the uppermost deck up to which 
the transverse watertigth bulk­
heads are carried.

5. The m a r g i n  l i n e  is a line 
drawn parallel to the bulkhead 
deck at side and 3 inches (76 
millimetres) below the upper 
surface of that deck at side.

6. The d r a u g h t  is the verti­
cal distance from the top of 
keel amidships to the subdivision 
loadline in question.

7. The p e r m e a b i l i t y  of a 
space is the percentage of that 
space which can be occupied by 
water.

The volume of a space which 
extends above the margin line 
shall be measured only to the 
height of that line.

8. The m a c h i n e r y  s p a c e  is 
to be taken as extending from 
the top of keel to the margin 
line and between the extreme 
main transverse watertigth bulk­
heads bounding the spaces de­
voted to the main and auxiliary 
propelling machinery, boilers 
when installed, and all perm a­
nent coal bunkers.

Annexe 1
R eglem ent
Construction

RBgl e  I 
Definitions

1° L a  l i g n e  de  c h a r g e  de  
c o m p a r t i m e n t a g e  est la 
flottaison consideree dans la 
determination du compartimen­
tage du navire.

L a  l i g n e  de  c h a r g e  m a x i ­
m u m  de c o m p a r t i m e n t a g e  
est celle qui correspond au tiran t 
d ’eau le plus eleve.

2° La l o n g u e u r  du  n a v i r e  
est la longueur mesuree entre 
les perpendiculaires menees aux 
extremites de la  ligne de charge 
maximum de compartimentage".

3° La l a r g e u r  du n a v i r e  
est la  largeur extreme hors 
membres mesuree a la ligne de 
charge maximum de comparti­
mentage ou au-dessous de oette 
ligne de charge.

4° Le p o n t  de  c l o  i s o n n e - 
m e n t  est le pont le plus eleve 
jusqu’auquel s’elevent les cloi- 
sons etanches transversales.

5° La l i g n e  de  s u r i m m e r -  
s i o n est une ligne tracee sur le 
borde, a 76 millimetres (3 poli­
ces), au-dessous de l ’intersection 
de la  surface exterieure du 
borde avec la surface superieure 
du pont de eloisonnement, en 
abord, parallelement a ce pont.

6° Le t i r a n t  d ’e a u  est la 
distance verticale du dessus de 
la  quille au milieu,- a la  ligne 
de charge de corpartimentage 
consideree.

7° La p e r m e a b i l i t e  d ’un 
espace s’exprime par le pourcen- 
tage du volume de cet espace 
que l ’eau peut occuper.

Le volume d ’un espace qui 
s’etend au-dessus de la ligne de 
surimmersion sera mesure seule- 
ment jusqu’a la  hauteur de 
cette ligne.

8° La t r a n c h e  d e s  m a c h i ­
n e s  s’etend entre le dessus de 
la quille e t la  ligne de surim­
mersion, d ’ime part, et, d ’autre 
part, entre les cloisons etanches 
transversales principales qui li- 
m itent 1’espace occupe par les 
machines principales, les ma­
chines auxiliaires relatives a la 
propulsion, les chaudieres, s’il 
y en a, et toutes les soptes a, 
charbon permanentes.

f R e g d t t
S a u a rt  ber Scfiiffe

31 e g e l  I

SBegrtffsbcftimimingeii
1. D ie  S d j o t t e n  = R a b e I i n i e  

iff bie SBafferlinie, bie Bet bet 
© eftim m ung ber Scfiotteinteilung  
3ugrunbe gclcgf iff.

D ie  o f i e r f t e t S d j o t t e n s f i a b e *  
l i n i e  entfpricfit bem grojften D iep  
gan g.

2 . D ie  R a n g e  b e s  S c f i i f f e s  
$  bie R ange gemeffen yroifcRcn 
R oten in ben auRerften © unften  
ber oBerften Sdjotten=RabcIinie.

3 . D ie  © r e i t e  b e s  S c f i i f f e s  
iff bie aufterfte SBreite iiBer Slu&en* 
fante S p a n ten , gemeffen in S o fie  
ober unterfialB ber oBerften 
S djottem R ab elin ie .

4 . D a s  G d j o t t e n b e d  iff bas  
oberfte burefilaufenbe D ed , B is 311 
bem a lle  toaffcrbidjten Riuerfcfiotten 
fiinanfgefufirt finb.

5 . D ie  D a u < f i g r e n 3 e iff einc 
R inie, bie im  RTBftanbc oon  
76  SRitlimetern (3 (fo il)  unterfialB  
ber oerlangerteit O B crfante bes 
Scfiottenbeds an ber © orbioanb  
p ara lle l 3U biefem Dec! gebacfit iff.

6 . D er  D i e f g a i t g  iff ber fenL  
recfitc ?IBftanb oon ber O Bcrfante  
bes R ie ls  m ittfefiiffs B is 3U ber in 
S r a g e  fom m enben S(fiotten=Rabe= 
linie.

7 . D ie  5 I n f B a r f e i t  e i n c s  
© aurnes ift ber © rud ficil bicfes 
3taum cs in Su nb ertfte ln , roclcficr 
burd) S ta ffer  eingenom m cn rocrbcn 
fann.

S a i l s  ficfi ein S a u m  iiBer bie 
D audjgrcnje nad) oBert fiinaus et3 
ftredt, fo iff fern S n fia lt  nur Bis 
3ur S o f ic  biefer © reuse 311 mcffen.

8 . D e r  S J t a f c f i i n e n r a u m  er* 
ftredt ficfi oon  ber O B erfantc bes 
R ie ls  B is 3ur Daucfigren3e 3tob  
fefien ben duficrftcn toaffcrbicfiten 
Sdfiotten, toelcfie bie fu r  b ic S a u p L  
unb S ilfsan trieB sm afd jin en  fotoie 
bie fiir  etroa oorfianbene R effel 
unb a lfe feften RofiTenBunfcr oor* 
gefefiencn 9?dume Begreit3en.
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' 9- P a s s e n g e r  s p a c e s  are 
jnose which are  provided for 
the accommodation and use of 
Passengers, exluding baggage, 
store provision and m ail rooms

. For the purposes of Regula­
tions I I I  and IV, spaces provi­
ded below the m argin line for 
the accommodation and use of 
the crew shall be regarded as 
Passenger spaces.

10. In  all cases v o l u m e s  shall 
he calculated to moulded lines.

R e g u l a t i o n  I I  
Floodable Length

!• The floodable length a t any 
Point of the length of a ship 
shall be determined by a method 
°t calculation which takes into 
consideration the form, draught 
and other characteristics of the 
ship in question.

, 2. In  a ship with a continuous 
bulkhead deck, the floodable 
erigth a t a given point is the 

^ux im um  portion of the length 
ut the ship, having its centre at 
he point in question, which can 
e flooded under the definite 

assumptions hereafter set forth 
|U Regulation I I I  w ithout the 
hip being submerged beyond the 

margin line.

, d. In the case of a ship not 
aving a continuous bulkhead 
eęk, the floodable length a t any 

Pcunt m ay be determ ined to an 
sumed continuous m argin line, 

P to which, having regard  to 
tv/1 -e anc  ̂ trim  after damage, 

(J, sides of the ship and the 
heads concerned are  carried

W atertigh t.

R e g u l a t i o n  111
Permeability

f j *  / le definite assum ptions re- 
to tli to *n Regulation II relate 
b p l/e fl®rm eabilities of the spaces 

low the m argin  line.

lentrtl eriRin iug the floodable 
abnu ,un^ oriri' average perm e- 
the 'l s. laR he used throughout 

10 whole length of each of the

9° Les e s p a c e s  a  p a s s a -  
g e r s  sont ceux qui sont prevus 
pour le lo g em en t e t l ’usage des 
passager-s a  l ’exclusion des sori­
tes a  bagages, des magasins, 
des soutes a provisions, et a 
col is postaux et a depeclies.

Pour l ’applicatioii des pres­
criptions des Regies III e t IV, 
les espaces prevus en dessous 
de la  ligne de surimmersion 
pour le logement e t l ’usage de 
l ’equipage seront consideres 
comme espaces a passagers.

10° Dans tous les cas, les v o ­
l u m e s  doivent etre les volu­
mes hors membres.

R e g l e  II 
Longueur envahissable

1° Pour chaque point de la 
longueur de navire la  longueur 
envahissable doit etre cleter- 
minee p a r une methode de cal- 
cul tenan t compte des formes, 
du t ira n t d ’eau e t des autres 
caracteristiques du navire con- 
sidere.

2° Pour un navire dont les 
cloisons transversales etanches 
sont lim itees pa r un pont de 
cloisonnement continu, la  lon­
gueur envahissable en un point 
donne est la  portion maximum 
de la  longueur du navire, ayant 
pour centre le point considere 
e t qui peut etre envahie par 
l ’eau. dans les conditions hy- 
pothetiques definies p a r la  
Regle III, sans que le navire 
s’immerge au  dela de la  ligne 
de surimmersion.

3° Pour un navire n ’ayan t pas 
de pont de cloisonnement con­
tinu, la  longueur envahissable 
en chaque point peut etre de- 
term inee en considerant une 
ligne de surimmersion continue, 
jusqu’a laquelle, compte tenu de 
l ’immersion e t du changem ent 
d ’assie tte  qui peuvent resulter 
d ’une avarie, la  m uraille du na- 
viro e t les cloisons correspon- 
dantes sont m aintenues e tan ­
ches.

R e g l e  III 
Perm śabilitó

1° Les hypotheses visees a la  
Regle II sont relatives aux per- 
m eabilites des volumes, lim ites 
superieurem ent a  la  ligne de 
surimmersion.

Dans la  determ ination des lon­
gueurs envahissables, on adopte 
une perm eabilite moyenne uni­
forme pour l ’ensemble de cha-

9 . ‘̂ a f j r g a f t r a u m e  finb 
foldjc, tnclifle ber H n terb rin gu n g  
unb bem  © ebraud) ber g a b r g d fte  
bienen unter Slusfdfluff r o n  ©e= 
pad=, © o fh  unb © o rra tsr a u m e n  
jeglicber 5lrt.

© e i SIntoenbung ber iRegeln III 
unb IV  finb folcbe J ia u m e  unter= 
fla lb  ber 2 h u d jgren 3c, toeldje fiir  
bie H n terb r in g u n g  unb ben ©e= 
braud) ber SRannfdjaft b ienen, a l s  
Sfabrgaftrau m e 3U redm en.

10 . T)ie S n f j a l t e  ber © au m e  
finb ftets a u f flR allfan te  3u redjnen.

S i e g e l  I I  
3 !u tb a r c  R an ge

1. © c i b er© eftim m u n g  ber flut=  
b aren  R a n g e  fiir  irgen b ein en  
© u n ft ber S c b iff s la n g e  m iiffen bie 
Ś n r m , ber iX icfgang unb an b ere  
H nterfd je ib u n gsm erfm ale  b es 6 d)if= 
f e s  b eriid fid itig t roerben.

2 . © e i S t i f f e n  m it burdp  
Iaufenbem  S d fo tte n b e d  iff b ie fIut= 
b are  R a n g e  fiir  einen gegebenen  
© u n ft  gleicf) bent grbfften X e il  ber 
Ś d f if fs ld n g e , m it ber SJZitte an  
biefem  © u n ft  gelegen , roeldfer 
unter beftim m ten , in  ber © e g e l III 
feftgefefcten S ln n ab m en  iib erflu te t 
w erben  fa n n , obne bafe b a s  S d j if f  
tiefcr  a ls  b is  311 r X aucbgrensc  
e in fin ft.

3 . © c i S d j if fe n  m it nidft burdp  
Iaufenbem  S d jo tte n b e d  fa n n  bie  
f lu tb a r e  R a n g e  fiir  irgenbeinen  
© u n ft unter 3 u gru n b elegu n g  einer  
a n g en om m en en  burdfiaufenben  
2 audjgren3e b eftim m t m erbcn, b is  
3U roelcber bie S lufeenbaut bcs  
<3d)iffcs fotuie bie S d io t te  maffer= 
bid)t bodjgefiib rt finb; b ie  3:icfer= 
tau d iu n g  foroie ber flr im m  ber 
S d f lf fe  nadi bem  U n fa ll  finb b ie*5 
bei 3u b c r iid fi^ tig cn .

f R e g e l  III 
S lu tb a r fe it

1 . I ) ie  in ber fRegel II gegebe= 
nen 3Innabm en b e 3ieflen ficb a u f  
b ie Srlu tbarfeit ber fraglicbcn  
tRaum e u n terb alb  ber X aud)gren3e.

© c i ber © eftim m un g ber f lu h  
b aren  R an g e  muf? cine c m b e d M e  
m ittlere  p l u t b a r l e i t  fu r bte 9 am
R a n g e  jeb es ber bret fo lgenb en



follow ing po rtio n s of the 
below the m arg in  lin e :—

(a) the m ach inery  space as de­
fined in  R egulation  I  (8);

(b) the p o rtio n  fo rw ard  of the 
m ach inery  space; and

(c) the po rtio n  ab aft the m ach i­
n ery  space.

2  — (a ) F o r  steam ships the 
un ifo rm  average perm eability  
th ro u g h o u t the m ach inery  space 
shall be determ ined  from  the 
fo rm u la—

80 -f- 12-5 w here

a  =  volum e of the passenger 
spaces, as defined in  R egu­
la t io n !  (9), w hich a re  s itu ­
a ted  below the m arg in  
line w ith in  the lim its of 
the m ach in ery  space.

c =  volum e of between deck 
spaces below the m arg in  
line w ith in  the lim its of 
the m ach inery  space which 

. a re  ap p ro p ria ted  to cargo, 
coal o r  stores.

v =  whole volum e of the m a­
ch inery  space below the 
m arg in  line.

(b) F o r  sh ips propelled  by in ­
te rn a l com bustion engines, the 
u n ifo rm  average perm eab ility  
sha ll be taken  as 5 g re a te r  th an  
th a t given by the above fo rm ula.

(?) W h ere  it is show n to the 
sa tisfac tio n  of the A dm in istra tio n  
th a t the average perm eability , as 
determ ined  by detail ca lculation, 
is less th an  th a t given by the 
fo rm ula, the calcu lated  value m ay 
be substitu ted . F o r  the pu rposes 
o f . such ca lcu lation , the p erm e­
abilities of p assen g er spaces, as 
debned in  R egu lation  I  (9), shall 
be taken  as 95, th a t of all cargo, 
coal an d  sto re  spaces as 60, and  
th a t of double bottom , oil fuel 
an d  o th er tan k s a t such values 
as  m ay  be approved  in  each case 
by the A dm in istra tion .

3. The un ifo rm  av erag e  p erm e­
ab ility  th ro u g h o u t the p o rtio n  of
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) eune des tro is  p a rtie s  su ivantes 

du  navire , lim itees superieure- 
m en t a  la  ligne de surim m er- 
sion:
(a ) la  tran ch e  des m achines, 

com m e defin ie p a r  la  
Regle I (8);

(b) la  p a r tie  du  nav ire  a  l ’a v a n t 
de la  tran ch e  des m achines, 
e t

(c) la  p a r tie  du nav ire  k  1’ar- 
riere  de la  tran ch e  des m a­
chines.

2° (a ) P o u r les navires a  
vapeur, la  perm eab ilite  un ifo r­
me m oyenne de la  tran ch e  des 
m achines sera  calculee p a r la  
form ule

80 +  12.5 

dans laq u e lle :
a  =  volum e des espaces a  

passagers su iv an t la  de­
fin itio n  de la  Regie 1(9), 
qui son t s itues au-des- 
sous de la  ligne de surim - 
m ersion e t com pris dans 
la  tran ch e  des m achines; 

c =  volum e des en trepon ts, 
a ffec te s  aux  m archan- 
dises, a u  charbon  ou aux 
provisions de bord, qu i 
son t situes au-dessous de 
la  ligne de  surim m ersion 
e t com pris dans la  t r a n ­
che des m ach in e s ; 

v =  volum e to ta l  de la  t r a n ­
che des m achines au-des­
sous de la  ligne de su rim ­
m ersion.

(b) P o u r les navires qui on t 
des m o teu rs a  com bustion in ­
terne , la  perm eab ilite  m oyenne 
uniform e se ra  egale a  la  valeur 
donnee p a r  la  form ule prece- 
d en te  augm en tee  de 5.

(c ) L orsqu ’on p o u rra  e tab lir, 
a  la  sa tis fac tio n  de l ’A dm ini- 
s tra tio n  que la  perm eab ilite  
m oyenne determ inee p a r  u n ca l- 
cu l d irec t e s t m oindre que celle 
qui re su lte  de la  form ule, on 
p o u rra  su b s titu e r a  c e tte  der- 
n iere  la  perm eab ilite  calcu lee 
d irec tem en t. P ou r ce calcu l d i­
rect, la  p erm eab ilite  des espa­
ces a ffec te s  au x  p assagers d ś -  
fin is p a r  la  R egle I (9) sera  
p rise  egale a  95, celle des es­
paces a ffec te s  au x  m archan- 
dises, a u  charbon  e t au x  p rov i­
sions de bord, egale a  60, e t 
celle du  doublefond, des soutes 
a  com bustib le liqu ide e t a u tre s  
reservoirs se ra  fixee au x  valeurs 
approuvees dans chaque c a sp a r  
l ’A dm in istra tion .

3° L a  p erm eab ilite  m oyenne 
uniform e su r to u te  la  longueur

£ e t f e  b es  (Scfjiffes unferb alb  bet 
3xtudjgren3e angen om m en  roerben:

a) fiir  bert 9Jla|cf)inenraum , trie 
er in iKegel I, 8  gefennjeidjnet 
iff,

b) f iir  ben D e it  o o r  bem  ®tafd)i= 
n enraum  unb

c) f iir  ben D e il  Winter bem  2 Ha= 
fdjinenraum .

2 . a) g u r  D am p ffcb iffc  muff bie 
etnbettlidje m ittlere  g flu tb arfe it fiir  
ben SH afdjinenraum  it ad) ber g e m  
m et b eftim m t raerben:

80 +  12,5 ; 

bierin  bebeutet:
a — ben 3 n b a lt  ber ga b rg a ft*  

raurnc entfpredjenb 9?eget 
I, 9 , tpelcbe u n ferb a lb  ber 
X au d )gren 3e, abcr irtiterbalb 
ber © ren 3en b es 9Rafd)inen= 
ra u m es, liegen ,

c = b e n  A ttbaff ber 3 ®ifcben* 
beefsraum e u n ferb alb  ber 
X audjgren3e, aber innerbalb  
ber © ren 3en b es SDtafdjinem 
r a u m es , roelcbe fu r D ab u n g , 
R o b le  unb 23orrate be= 
ftim m t finb,

v  =  ben © e fa m fin b a lt  b es  fdla* 
fd jinenraum es u n ferb a lb  ber 
£au< bgren 3e.

b ) g i ir  S d j if fe  m it 23erbren= 
n u n g sm o to r e n  iff b ie einbeitlid je  
m ittlere  g lu tb a r le i t  urn 5  grower 
3u nebm en  a l s  o b ig e  g o r m e l cr= 
g ib t.

c) g a l l s  3ur 3 u frieben beit ber 
2 k r tp a ltu n g  nacbgctpicfen rnirb, bafe 
bie m ittlere  g lu tb a r le i t  nadj ge= 
n au er  R edjnu ng  fteiner iff a l s  nacf) 
o b ig er  g o r m e l, fo fa n n  ber et* 
redjnete 2 0 erf eingefeb t tpcrbcn. 
S c i  folcber 23erecbnung iff bie g lu t*  
b a rfe it ber g a b r g a ftr a u n tc  ent* 
fpredjenb tRegel I, 9  3u 9 5 , bie 
g lu tb a r fc i t  a fler £abe= , R o b tem  
unb 2 3 orra tsrau m e 311 60 unb bie 
g lu t b a r le i t  b es D o p p e lb o b e n s , ber 
0 1 = unb anberer -r a n ts  3u 2 Bcrten 
ein3ufebcn, b ie in jcbem  (£in3eIfaITe 
non ber 23erm altung ju  b iliigett  
finb.

3 . D ie  einbcitfid jc m ittlere  gtu t=  
b a r fe it  fu r  ben Z e i l  b es  S c b iffc s



the ship before (or abaft) the 
Machinery space shall be deter­
mined from  the form ula—

63 -f- 35 -, where v

a =  volume of the passenger 
spaces, as defined in Regu­
lation I (9), which are 
situated below the m argin 
line, before (or abaft) the 
m achinery space, and

v =  whole volume of the por­
tion of the ship below the 
m argin line before (or 
abaft) the m achinery space.

4. If a between deck com part- 
ent between two w atertight 

'“ansversebulkheads contains any 
Passenger or crew space, the 

°le of that com partm ent, less 
spaee completely enclosed 

aria Perm anent steel bulkheads 
ncl appropriated  to other p u r­

poses, shall be regarded as pas- 
nger space. If, however, the 

1 assenger or crew space in  ques- 
on is completely enclosed with- 

Perm anent steel bulkheads, 
co sPace so enclosed need be 

nsidered as passenger space.

R e g u l a t i o n  IV 
Crniissiblo Length of Compart- 

ments
'p J ‘ R a c to r  of S u b d iv is io n .— 

m axim um  permissible length 
Cen.a c°m partm ent having its 
leno-fu any Point in the ship’s 
flona i 1S ()*jta >ned from the 
the i *  êilSth by m ultiplying 
fao, la tte r by an appropriate
sul i  f- caiieci the f a c t o r  of  
bn h d i  v i s i o n .

den!',^ / act° r  of subdivision shall 
and f °n ^ le ien8'th of the ship, 
accord- a  giyen length shall vary 

*» Iho natu re  of the 
ten d e l I .  which the ship is in- 
reguic- , snan  decrease in a 

1 and continuous m anner—

( l) W. the length of the ship (by r Creases, and
to -a factor A- applicable 
in thoPS p])iraa rily  engaged 
a fa t oarnage of cargo, to 

ctor B, applicable to
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du navire en avant’ (ou en ar- 
riere) de la  tranche des m a­
chines, sera determ inee par la  
formule

63 - f  35- v
dans laquelle :

a  =  volume des espaces a 
passagers, suivant la  de­
fin ition  de la  Regle I (9), 
qui sont situes sous la  
ligne de surimmersion, en 
avan t (ou en arriere) de 
la  tranche des machines, 
et

v =  volume to ta l  de la  partie  
du navire au-dessous de 
la  ligne de surimmersion 
et en avan t (ou en a r ­
riere) de la  tranche des 
machines.

4° Si un com partim ent, dans 
un entrepont, entre deux cloi- 
sons etanches transversales, ren- 
ferme un espace affecte aux pas­
sagers ou a l ’equipage, on con- 
siderera comme espace a pas­
sagers l ’ensemble de ce com­
partim ent, en deduisant, toute- 
fois, tou t espace affecte a  un 
au tre  service qui serait com- 
pletem ent entoure de cloisons 
m etalliques perm anentes. Si, ce- 
pendant, l ’espace en question a f­
fecte aux passagers ou a l ’equi­
page est lui-meme complete- 
m ent entoure de cloisons m etal­
liques permanences, on ne comp- 
te ra  que cet espace comme es­
pace a passagers.

R e g l e  IV
Longueur admissible des Com- 

partim ents
1° F a c t e u r  d e  c l o i s o n n e -  

m e n t .  — La longueur m axi­
mum adm issible pour le com­
partim ent ayan t son centre en 
un point quelconque de la  lon­
gueur d ’un navire, se deduit de 
la  longueur envahissable en 
m ultip lian t celle-ci par un fac­
teu r approprie d it f a c t e u r d e  
c l o i s o n n e m e n t .

Le fac teu r de cloisonnement 
doit dependre de la  longueur du 
navire et, pour une longueur 
donnee, varie selon la  natu re  du 
service pour lequel le navire est 
prevu. Ce facteur doit decroitre 
d ’une faęon reguliere e t con­
tinue:
(a) a mesure que la  longueur 

du navire augm ente, et
(b) depuis un facteur A ap ­

plicable aux navires essen- 
tiellem ent affectes au tran s­
port des m archandises, jus-

oor (ober fjinter) bem aJlafdjtnen* 
raum  iff nadj folgenber g orn te l 
3 u beftimmen:

63 +  3 5 - ; v
bierin bebeutet:

a =  bert A n h a lt ber gafgg a ft*  
raum e entfpredjenb 9iegel 
I, 9 , unterbalb  ber Xauci)= 
grert3 e oor (ober Btnter) 
bem 9Jtafd)inenraum, unb

v =  bcn © efam tin b alt bes Xei* 
les bes S d )iffe s  unterbalb  
ber !Xaucbgren3e nor (ober 
binter) bem 9Jtafd)inen* 
raum .

4 . g a l l s  in einer 3mifdjenbeds=  
abteilung  3toifcben 2 toafferbicbten 
G uerfdjotten irgenbeitt iRaum fiir  
g ab rg afte  ober SRannfdjaft liegt, 
fo ift bie g an 3 e 3toifd)enbeds*  
abteilu n g  a ls  g ab rgaftrau m  3u be* 
toerten unter 5Ib3ug foltfjer 9?dume, 
toelcbe fiir anbere 3m cd e gebad)t 
finb unb burd) fefte, ftablerne 
S cb otte oom  gab rgaftrau m  abge* 
fcbloffen finb. 0 in b  bagegen bie 
fraglirben gabrgaft*  ober sdRann* 
febaftsraume burd) fefte, ftablerne 
S d io ite  begren3t, fo braudjen nur 
fie a is  gab rgaftrau m e ge3ablt 3 U 
toerben.

f R e g e l  IV 
3 u la f f ig c  R ange ber Slbteilungcn

1. 9 1 b t e i l u n g s f a f t o r .  25ie 
groffte 3u laffige flan ge einer Qlbtei= 
lung, beren JDfitte an  irgenbeinem  
iPuntte ber S cb iffslan ge  liegt, toirb 
a u s ber flu tbaren  R ange burdj 
sJJhiItipIi!ation m it einem ent* 
fpredjenben g a tto r , bem fogenann* 
ten S l b t e i l u n g s f a l t o r ,  abge* 
le itet.

£>iefer g a f to r  bangt oon ber 
R ange bes £ d )if fe s  ab unb anbert 
fid) fiir eine gegebene Range mit 
bem 93ertDcnbungs3U>ede, fiir ben 
b a s £ d ) if f  beftim m t ift. ©r nim m t 
gteidjmafeig unb fortlaufenb ab:

a) in bem ®ia&e, rote bie Range 
bes S d jiffes  toddjft, unb

b) oon einem A ’ 9 fl 
fur Sd)iffe, meld)e
i z j s  iR e fó r b e r u n g  n o n



ships prim arily engaged in 
the carriage of passengers.
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The variations of the factors A 
and B shall be expressed by 
the following formulae (I) and 
i. where L is the length of 

the ship as defined in Regula­
tion I (2): —

L in feet
190 

L—198 
100 ' iq (L = 260 and

18 upwards) <u )

A — -

B
L—138

+
+

18(L = 4 3 0 a n d  
upwards)

A —

L in metres 
58-2 , ^ g (L = 1 3 1 a n d

L — 60 
30-3

upwards) 
+ L =  79and^‘sTpwTrdT <n)

2. C r i t e r i o n  o f  S e r v i c e . —  
F or a ship of given length the 
appropriate factor of subdivision  
shall be determined by the 
Criterion of Service Num eral 
(hereinafter called the Criterion 
Numeral) as given by the fo l­
lowing formulae (III) and (IV) 
w h ere: —

Cs =  the Criterion Num eral;

L =  length of the ship, as defi­
ned in Regulation I (2);

M =  the volume of the m achi­
nery space, as defined 
in Regulation I (8); with  
the addition thereto of 
the volume of any per­
manent oil fuel hunkers 
which may be situated  
above the inner bottom  
and before or abaft the 
m achinery space;

P  =  the whole volume of the 
passenger spaces below 
the m argin line, as de­
fined in Regulation 1 (9);

V — the whole volume of the 
ship below the margin  
line;

P i =  K N where;
N =  number of passen­

gers for which the 
ship is to be certi­
fied, and 

K =  has the following  
v a lu e s:—

Value of K. 
Length in  

feet and 
volumes in  
cubic feet -6 L. 

Length in 
metres and 
volumes in 
cubic m e­
tres . . . .  056 L.

q u a  un facteur B appli­
cable aux navires essentiel- 
lem ent affectes au trans­
port des passagers.

Les variations des facteursA  
et B sont donnees par les for- 
mules (I) et (II) suivantes, dans 
lesquelles L est la  longueur du 
navire definie par la  Regle I 
(2).

L en metres

A= x - l r + 0>18<L7 l31<!l (i)u  ou au-dessus

B= 3 Ł + 0 , 1 8 (LT 79et (II) au-dessusL—42

L en pieds

= - ^ - + O 1 8 ( L = 4 3 0 e t  m  
L— 198 ’ au-dessus

R — . *00 i n 18 (L = 2 6 0 e t n n  
L— 138 ’ au-dessus

2° C r i t e r i u m  d e  S e r v i c e .
Pour un navire de longueur 

donnee, le facteur de cloison- 
nement approprie est determine 
a la id e  de la valeur du Criteri­
um de Service (appele ci-apres 
Criterium) donna par les for- 
mules (III) et (IV ) ci-apres, 
dans lesq uelles:

Cs =  le C riterium ;

L =  la  longueur du navire, de­
finie par La Regle I (2);

M =  le volume de la  tranche 
des machines, defini par 
la  Regle I (8), mais en y 
ajoutant le volume de 
toutes les soutes perma- 
nentes a combustible li- 
quide, situees liors du 
double-fond et en avant 
ou en arriere de la  tran­
che des m achines;

P =  le volume to ta l des es- 
paces a passagers au-des- 
sous de la  ligne de surim- 
mersion d ’apres la  defin i­
tion de la  Regle I (9);

V =  le volume tota l du navire 
au-dessous de la  ligne de 
surimmersioń;

Pi =  le produit KN;
N =  le nombre de passa­

gers pour lequel le 
navire est destine a 
etre autorise; et 

K =  0,056 L, si L e t  V 
sont mesures en m e­
tres et metres cubes 
respectivem ent (0.6 
L, si L e t V sont me­
sures en pieds et 
pieds cubes respec­
tivem ent).

Saftor B, giltig fur Gd&iffe, 
roeldje Dorneljmlid) ber SBefor̂  
berung oort Sabrsaften bic= 
nen.

£>ie tnberung ber Safforen A 
unb B ruirb burd) folgenbe Sot* 

** ficgeben, in tpeldjen 
L ore £ange bes Scfyiffes bebeutet, 
eitffpredjertb 9?egel I, 2:

58,2
L  tit DJiefer

L—60

B = 30,3
L—42 + 0 ,1 8  ( L ~ J 9 (II) 

u n b b a r iib er)

A ~ .

L in guj)
.  , 0 1 o (L =  430
L—198 ' L u n b b a r iib e r )   ̂ ^

B = - ^ — 4  0 18 C ^ 260 n i l  
L 138 ' 1 u n b b a r iib e r )

2. i lcnnsctdftci t  be s  93er= 
t o e n b u n g s s m e d s .  giircinSdjiff 
con gegebener Range tnirb ber enL 
[precbenbe Slbteilungsfaftor burcb 
has ifennjeidjen bes 33ertocnbuitgs* 
Jtneds beftimmt, meldjes burd) bie 
Sormeln III unb IV gegebcn toirb;

bierin bebeutet:
C8 =  ba§  R 'ennaeidjeit be§ 9Ser= 

to en b n n g § 3 m ed » ;
L =  bie Range bes Sdjiffes ents 

fpredjenb 9?egel I, 2;
M = b en  Sufjalt bes SDIafcbinen* 

raums entiprecbcnb SHcgel L 
8, roobci ber 3nf>alt jebcs 
feften .Olbunfcrs nberbalb 
bes X)oppelbobens oor obcr 
binter bem SRafcbinenraunt 
bicfcm bin3iige3ablt umb;

P =  ben 3nbalt fdmtlirfjer gab*” 
gaftraume unterbalb ber 
2aud)gren3e cntfprccficitb 
iRegel I, 9;

V =  ben ffiefamtinbalt bcsScbip  
fes unterbalb ber Z a u f r  
flrcn3e;

Pi==KN;
NT= bie Slrtsabl ber g a b v  

Sdfte, to eld) e has Sd)iff 
beforbern barf;

K = 0,056 L, rucmt bie 
-Cange in 9PIeter uith 
bie Snbaltc in RubiP 
meter gcredinctnicrbcn. 
(0,6 L, locmt bie Range 
in Sub unb bie Anbalte 
in Rubiffub gcrcdniet 
tnerben.)
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Where the value of KN is 

greater than the sum of P and 
the whole volume of the actual 
Passenger spaces above the 
Margin line the lower figure 
May be taken provided that the 
value of Pj used is not less 
than V3 KN.

When P x is greater than P.

p  M -f- 2 Pj / " I T T Y=  72 — L (Hi)

and in other cases
C8= 7 2 ^ P (IV)

For ships not having a con­
tinuous bulkhead deck the vo­
lumes are to be taken up to the 
actual margin lines used in 
determining the floodable lengths.

. (3) R u l e s  f o r  S u b d i v i - 
Sion.  — (a) The  s u b d i v i ­
s i o n  a b a f t  t he  f o r e  p e a k  
?t ships 430 feet (131 metres) 
M length and upwards having 
a criterion numeral of 23 or 
ess shall be governed by the 
actor A given by formula (I); 

ot those having a criterion 
Numeral of 123 or more by the 
actor B given by formula (II); 

and of those having a criterion 
umeral between 23 and 123 by 

• ® factor F obtained by linear 
uterpolation between the fac- 

f0rs A and B, using the
formula:

F =  a  __ ( A - B ) ( q — 23) 
1 0 0

(V)

x. here the factor F is less 
„ f.n W and it is shown to the 

isfaction of the Administra- 
„ n f° be impracticable to 
voMpiy with the factor F in a 

achinery compartment of the 
com’ subdivision of such
bv hartMent may be governed 

y an increased factor, which, 
over, shall not exceed -40.

th e  f S u b d i v i s i o n  a b a f t  
tbnr. A°c^e  P e a k of ships less 
not. i 1 feet (131 metres) but 
in '] eSS,, an 200 feet (79 metres) 
mera? having a criterion nu- 

equal to S, where S

Si la  valeur du produit' KN 
est plus grande que la  valeur 
de la  somme de P et du volume 
to ta l reel affecte aux passagers, 
au-dessus de la  ligne de surim- 
mersion, on pent prendre pour 
Pi la  valeur la plus faible des 
deux, sous reserve que cette va­
leur ne soit pas inferieure aux 
deux tiers de KN.

Si Px est plus g rand  que P on 
aura.

a  =  72 v ^ 23 p  (n i )

et dans les au tres cas 
70 M +  2P  

VGs =  72 (IV)

Dans le cas des navires 
n ’ayan t pas de pont de cloison­
nem ent continu, on calculerales 
volumes jusqu’a  la  ligne de sur- 
imm ersion effectivem ent con- 
sideree dans le calcul de la  
longueur envahissable.

3° P r e s c r i p t i o n s  p o u r  l e  
C o m p a r t i m e n t a g e .  — (a) 
L e  c l o i s o n n e m e n t  en  a r -  
r i e r e  de  l a  c l o i s o n  d ’a b o r -  
d a g e  des navires ayan t une 
longueur de 131 m etres (430 
pieds) e t au-dessus et dont le 
criterium  est au  plus egal a 23, 
do it etre determ ine par le fac- 
teu r A donne par la  formule 
(I); de ceux qui ont un crite ­
rium au moins egal a 123, par 
le facteur B donne par la  for­
mule ( I I ) ; enfin, de ceux qui 
ont un criterium  compris entre 
23 et 123, pa r un facteur F 
obtenu par in terpolation line- 
aire, a l ’aide de la  formule:

F a A J A - B ) ( C i - i 3 )  ( V ) 
A 100 1 }

Si le facteur F est inferieur 
a 0.40 et s’il est etabli, a la) 
satisfaction de 1’Administration, 
qu’il est pratiquement impos­
sible d’adopter ce facteur pour 
un compartiment de la tranche 
des machines du navire. consi- 
dere, le cloisonnement de ce 
compartiment peut btre deter­
mine avec un facteur plus ele- 
ve, pourvu, toutefois, que ce fac­
teur ne soit pas superieur a 
0.40.

(b) Le c l o i s o n n e m e n t  en  
a r r i e r e  de  l a  c l o i s o n  
d ’a b o r d a g e  des navires ayant 
moins de 131 metres (430 pieds), 
mais pas moins do 79 metres 
( 2 0 0  pieds) de longueur, dont le 
criterium aura la valeur S don- 
nee par la  formule:

2Benn ber 2Bert KN grober iff 
als bie Summe non P unb bem 
©efamtinbalt bet toirflicben gabr- 
gaftraume oherhalb ber Daudp 
grense, fo fann an Stelle oon 
Pi ber tleirtere 2Bert gcuommen 
toerben, menu er nid)t fleiner als 
2/ sKN iff.

2Benn P i grower ais P ift, fo ift

G — 72 M +  iTi
*3 v  4 - — P

in anberen Sfallen

G, =  72 jY

giir Sdjiffe, roeldfc tein burdp 
laufenbes Sdfottenbed baben, finb 
bie Snhalte bis 311 ben toirflicben 
Saucbgrenjen 3U recbnen, toelcbeber 
23eftimmung ber flutbaren fiangen 
3ugrunbe gelegt finb.

3. fKegeln fiir bie l l n t e r  = 
t e i l ung .  a) Die l l n t c r t e i l u n g  
bi nt er  ber 23o r p i eI mub in 
Stiffen  non 131 SOtetern (430 
gub) fiange unb bariiber fid) nad) 
bem Rotter A (gormel I) rid)ten, 
falls bas Rennjeicben bes 93er= 
toenbungs3toeds 23 ober toeniger 
betragt; bei einent ftenn3eid)en bes 
23enoenbungs3toeds oon 123 unb 
bariiber mub fie fidj nad) bem 
gaftor B (gormel II) ridjten. giir 
foldje <£d)iffe, roelcbe ein Renm 
3cicben bes 23cnocnbungs3tocds 
3tuiftbcn 23 unb 123 baben, mub 
ber gaftor F burd) gerablinige 
3ntcrpolation 3toifd)en ben gaf= 
toren A unb B unter ©enubung 
folgenber gormel beftimmt toerben:

(A — B) (G.— 23) v  
100

SBenn ber gaftor F tleiner als 
0,40 ift unb 3ur 3ufriebenbeit ber 
23ertoaltung natbgeroiefen roirb, bab 
cs uhburcbt’ubrbar tndre, biefen 
gaftor fiir ben SDtafdjinenraum an= 
3uroenben, |o fanń fiir biefen 9?aum 
ein oergroberter gaftor geioablt 
roerbcn, ber jebod) nid)t grbber als 
0,40 fein barf.

b) Die Un ter te flu  it f l ,5 in ­
ter  ber Siorpief  oon S^trteii 
unter 131 iUietcr (430 f uh) £aa|  
abcr nicbt unter 79. SWctct (260 
gub) Vdngc be. cmcm. ilenn eubut 
bes ®ertoenbungs3H>e(fa
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shall be governed by the factor 
u n ity ; of those having a criterion 
numeral of 123 or more by the 
factor B given by the formula 
(II); of those having a criterion 
numeral between S and 123 by 
the factor F  obtained by linear 
interpolation between unity and 
the factor B, using the formula: —

F _ 1 (1 — B) (C, — S)
123 — S (vi)

(c) T h e s u b d i v i s i o n a b a f t  
t h e  f o r e  p e a k  of ships less 
than 430 feet (131 metres) but 
not less than 260 feet (79 metres) 
in length and having a criterion 
numeral less than S, and of all 
ships less than 260 feet (79 me­
tres) in length shall be governed 
by the factor unity, unless it is 
shown to the satisfaction of the 
Administration to be impractic­
able to comply with this factor 
in any part of the ship, in which 
case, the Administration may 
allow such relaxation as may 
appear to be justified, having 
regard to all the circumstances.

(d) The provisions of sub-para­
graph (c) shall apply also to 
ships of whatever length, which 
are to be certified to carry a 
num ber of passengers exceeding 
12 but not exceeding L2 (in feet)

L2 (in feet) (L2 (in metres)^ 
" 7000 \ 650 I

or 50, whichever is the less.

9382— 2 0 L  _  . , .
■ -------  (L en pieds)

doit' etro determ ine par un fac- 
teu r egal a  l ’unite, de ceux dont 
le criterium  est egal ou supe- 
rieur a  123, par le facteur B 
donne p a r la  formule (II), enfin, 
de ceux dont le criterium  est 
compris entre S e t 123, par un 
facteur obtenu par interpolation 
lineaire entre l ’unite e t le fac­
teu r B, au  moyen de la  for­
mule:

- 1  (1 — B) (CB — SF  =  1
123 — S H

(c) L eclo isonnem entenarriere 
de la  cloison d ’abordage des 
navires ayan t moins de 131 m e­
tres (430 pieds) de longueur, 
mais pas moins de 79 m etres 
(260 pieds) dont le criterium  est 
m oindre que S, e t de tous les 
navires ayan t moins de 79 me­
tres (260 pieds) de longueur, 
doit etre determ ine par un fac­
teu r  egal a  1’unite, a  moins qu’il 
ne soit e tab li a  la  satisfaction  
de l ’A dm inistration qu’il est 
p ratiquem ent impossible de 
m ain ten ir ce facteur dans tou t 
ou partie  du navire; dans ce 
cas, l ’A dm inistration pourra ac- 
corder des tolerances dans la  
mesure qui lui p a ra itra  justifiee 
p a r  les circonstances.

(d) Les prescriptions de l ’ali- 
nea (c) s’appliqueront egale- 
ment, quelle qu’en soit la  lon­
gueur, aux navires qui seront' 
prevus pour porter un  nombre 
de passagers depassant douze 
(12), mais ne depassant pas le 
plus p e tit des deux nombres
L 2 (L en m etres/L 2 (L en pieds)\ 

650 \  7000 )

ou 50.

9 3 8 2 - 2 0  L  _  . ..
34 (L tn gufe)

m u burd) ben S a lto t 1,00 ge* 
regelt tuerben; bet einem Rerrn* 
3eid)en bes 33ertocnbungs3toeds non 
123 unb bariiber burd) ben S a t5 
to r B (Sormel II); bet einem 
Benn3eid)en bes Serroenbuugs* 
3tocds 3toijd)en S unb 123 burd) 
ben S a tto r F, meldjer butd) gerab* 
Itntge Snterpolation 3toifd)en 1,00 
unb bem S a ilo r B unter 5lnmem 
bung ber Sorm el VI erfyalten toirb:

r - i _ a-B) (o-s) n
123 — S

c) Die U n t e r t c i l u n g  f>in = 
t e r  b e r  S l o r p t e i  oon S tif fe n  
unter 131 fflteter (430 Su6), aber 
nid)t unter 79 SOTeter (260 Sufe) 
Range mit einem Rennjeidjen bes 
Sertoenbungssmeds lleiner a is  S, 
fotoie oon alien S tif fe n  unter 
79 ©teter (260 Sufe) muf? unter 
Slntoenbung bes S a lto rs  1,00 er* 
folgen. Soils jebod) 3ur 3ufricbem 
bcit ber Senoaltungen nad)ge= 
toiefen toirb, bafe es unburcbfiibu 
b a r ift, fiir irgenbeitten Deil bes 
Sdjiffes biefen S a lto r an3Utoenben, 
fo lann bie Slerxoaltung foldje <£r* 
leicbterungcn 3ugcfteben, bie ibr 
unter Seacbtung aller Hmftdnbe 
als gered)tfertigt erfdjeinen.

d) Die 93orfd)riften bes 3Ib= 
fakes c geltcn gleidjfalls fiir 
Sdjiffe jeglicbcr Range, fiir toclcftc 
bie 3 a b l ber Sabrgafte grbfccr ift 
a ls  12, aber rtirf>t grower a ls  ber 
lleinere ber betbert folgenbett SBerte

L 2 (in Ttetcr) / L 2 (in guB)\
650 7000 J

ober 50.

R e g u l a t i o n  V
Special Rules concerning Sub­

division
(1) A compartment may exceed

the permissible length determined
by the rules of Regulation IV
provided the combined length of
each pair of adjacent compart­
ments to which the compartment 
in question is common does not 
exceed either the floodable length 
or twice the permissible length, 
whichever is the less.

R e g l e  V

Prescriptions spćciales relatives 
au Com partim entage

(1) Un com partim ent peut de­
passer la  longueur adm issible 
fixee p a r  les prescriptions de la  
Regle IV, pourvu que la  lon­
gueur de chacune des deux pai- 
res de com partim ents ad jacents, 
com prenant chacune le com par­
tim en t en question ne depasse 
ni la  longueur envahissable, ni 
deux fois la  longueur adm is­
sible.

9?ege l  V
23efon b crc S o r fd jr tf tc n  fiir  b ic  

H ittc r lc ilm tfl
1. Cine Slbtcifung lann bie 3U5 

laffigc Range, roeldje nad) 5Kcgct 
IV beftimmt ift, iibcrfebreiten, menn 
ibre Range 3ufammengcnommen 
mit ber Range je cincr ber bciben 
benad) batten Rlbteilungen mebcr 
bie flutbarc Range nod) bie bop* 
pelte 3ulaffige Range iiberfdjreitet.
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If one of the two adjacent 

eompartments is situated inside 
machinery space, and the 

second is situated outside the 
Machinery space, and the average 
Permeability of the portion of 
the ship in which the second is 
situated differs from that of the 
jfiachinery space, the combined 
length of the two compartments 
shall be adjusted to the mean 
Average permeability of the two 
Portions of the ship in which 
the compartments are situated.

Where the two adjacent com­
partments have different factors 
p  subdivision, the combined 
®ngth of the two compartments 
Pall be determined proportio­

nately.

(2) In  ships 430 feet (131 
Metres) in length and upwards, 
?ne of the main transverse bulk- 
, 6ads abaft the fore peak shall 
, e fitted at a distance from the 
Orward perpendicular which is 

i greater than the permissible length.

(3) A main transverse bulkhead 
,ay be recessed provided that

parts of the recess lie inboard 
vertical surfaces on both sides 

j he ship, situated at a distance 
00rn the shell plating equal to 
a e'fifth the breadth of the ship, 
a defined in Regulation I  (3), 
th lrieasured at right angles to 
, 6 centreline at the level of the 

ePest subdivision loadline.

Ij.-Jny part of a recess which 
outside these limits shall be 

Mth as a step in accordance 
the following paragraph.

A  main transverse bulkhead 
" he stepped provided tha t—

(a) ,,
"h® combined length of the 

compartments, separated 
Py the bulkhead in question, 
aoos not exceed 90 per cent. 
°t the floodable length, or

(b) ,
additional subdivision is pro- 
ided in way of the step to 

aaamtain the same measure of 
' 7 0ty as that secured by a 
Plane bulkhead

Si l ’un des deux comparti- 
ments adjacents est situe dans 
la  tranche des machines et le 
second en dehors de la  tranchte 
des machines, e t si la  permea- 
bilite moyenne de la  portion du 
navire oil le second est situe 
n ’est pas la  meme que celle de 
la  tranche des machines, la  lon­
gueur combinee des deux com- 
partim ents doit etre corrigee en 
p renan t pour base la  moyenne 
des perm eabilites des deux por­
tions du navire auquel les com- 
partim ents en question appar- 
tiennent.

Lorsque les deux -comparti- 
m ents ad jacents ont des fac- 
teurs de cloisonnement diffe- 
rents, la  longueur combinee de 
ces deux com partim ents doit 
etre determ inee proportionnelle- 
ment.

(2) Pour les navires d ’au 
moins 131 m etres (430 pieds) 
de longueur, une des cloisons 
principales transversales en ar- 
riere de la  cloison d ’abordage 
doit etre placee a  une distance 
de la  perpendiculaire avan t au 
plus egale a  la  longueur adm is­
sible.

(3) Une cloison transversale 
principale peut presenter une 
niche, pourvu qu’aucun point de 
la  niche ne depasse vers l ’ex- 
terieur du navire deux surfaces 
verticales menees de chaque 
bord a  une d istance du borde 
egale a 1/ 5 de la  largeur du na­
vire definie par la  Regle I (3), 
cette  distance e tan t mesuree 
norm alem ent au  plan  diam etral 
du navire et dans le p lan  de 
la  ligne de charge maximum 
de com partim entage.

Si une partie  d ’une niche de­
passe les lim ites ainsi fixees, 
cette  partie  sera consideree 
comme une bai'onnette e t onlui 
appliquera les regies du para- 
graphe suivant.

(4) Une cloison transversale 
principale peut etre a  baion- 
nette , pourvu:
(a) que la  longueur combinee 

des deux com partim ents se- 
pares par la  cloison en ques­
tion  n ’excede pas 90 pour 
cent de la  longueur enva- 
k issable; ou bien

(b) que p a r le travers de la  
bai'onnette, un com parti­
m entage supplem entaire soit 
prevu pour m aintenir le 
meme degre de securiteque 
si la  cloison e ta it plane.

2 Bcnn eirte ber beiben  benadp  
barten  9Ib teilun gen  im  © ereicbe 
b es 9Jlajd)inenraum s licg t unb bic  
anb ere au& crbalb b iejes fR aum es, 
urtb toenn b ie m ittlere  g lu tb a r te it  
biejer 5 Ib teilun g  o o n  ber b e s 9 Jla= 
fd iinen rau m s abtoeicbt, jo ijt bie  
© e ja m tla n g e  ber beiben  ? lb teb  
lu n gen  unter 23criidjid)tigung ibrer  
m ittleren  g lu tb a r fe it  3 0  bejtim m en.

tr a i ls  b ie bciben  benadjbarten  
5Ib teilun gen  ocrjcbiebene illb teb  
lu n g sfa fto r e n  baben , jo ijt bie ©e= 
fam tld n gc  ber bciben  3 lb teilu n gen  
entjpredienb fejt3u legen .

2 . Cm S d jif fe n  o o n  131  SJietern 
(4 3 0  g u jj)  R an ge unb b ariiber ijt 
ein es ber R m uptquerjdjotte b inter  
ber 2 1 o rp ie f in  eincm  Rlbjtanb o om  
oorb ercn  R ot a n ju b r in g en , ber  
nidjt grojjer ijt a l s  b ie 3u la fjig e  
R an ge.

3 . © in  £ a u p tq u e r jd jo tt  b arf m it 
einer Ulifdje oerjeben Tein, roenn 
a lle  X e ile  ber SRijdje a u f bciben  
S e it e n  b es S d ) if fe s  inn crbalb  jenU  
rcd}ter © benen liegen , roelcbe oon  
ber iMufecnbaut Vs ber S r e i t e  b es  
S d n f f e s  entjpredjenb 9?egel I, 3  
en tfern t jinb; b ie © ntfern un g  biejer  
©bcnert ijt jenfrcd)t 3ur 9Jlittjdjiffs=  
cbene in R»obeber oberjtcn  <2 d)otten= 
R a b elin ic  3u m cjjen.

3 e b c r  i l c i l  ber 91ijd)c, tocldjcr 
au jjcrb alb  biejer © rcn 3en lieg t , ijt 
a ls  S t u f c  a n 3ujcbcn; f iir  bieje g eh  
ten  fo lg e n b e  S e jtim m u n g e n .

4 . © in  S a u p tq u c r fd jo tt  b a r f  
gejtu ft tocrben, f a l l s

a) b ie  © e ja m tla n g e  ber beiben  
51btcilu ngcn , b ie burdj b a s  
fra g lid jc  S d jo t t  getren n t jinb, 
nicbt grofeer ijt a l s  9 0  o. 
ber flu tb a ren  R an ge ober

b ) 3ufdfelidje H n tcrte ilu n g  im
33crcid)c ber S t u f e n  oorge=
feben roirb, b a m it b iefelbe  
S icb crb cit, m ekbc 6e i c,1j em  
ebenen S d io t t  uorbanben  
m are, erreiibt w itb .



(5) W here a main transverse 
bulkhead is recessed or stepped, 
an equivalent plane bulkhead shall 
be used in determining the sub­
division.

(6) If the distance between two 
adjacent main transverse bulk­
heads, or their equivalent plane 
bulkheads, or the distance between 
the transverse planes passing 
through the nearest stepped por­
tions of the bulkheads, is less 
than 10 feet (3.05 metres) plus 
2 per cent, of the length of the 
ship, only one of these bulkheads 
shall be regarded as forming part 
of the subdivision of the ship in 
accordance with the provisions of 
Regulation IV.

(7) W here a main transverse 
watertight compartment contains 
local subdivision and it can be 
shown to the satisfaction of the 
Administration that,.after any as­
sumed side damage extending 
over a length of 10 feet (3.05 m et­
res) plus 2 per cent, of the length 
of the ship, the whole volume of 
the main compartment will not be 
flooded, a proportionate allowance 
may be made in the permissible 
length otherwise required for 
such compartment.

In  such a case the volume of 
effective buoyancy assumed on 
the undamaged side shall not be 
greater than that assumed on the 
damaged side.

(8) W here it is proposed to fit 
w atertight decks, inner skins or 
longitudinal bulkheads, watertight 
or non-watertight, the Admini­
stration shall be satisfied that the 
safety of the ship will no t be di­
minished in any respect, particu­
larly having in view the possible 
listing effect of flooding in wray 
of such structural arrangements.

R e g u l a t i o n  YI

Peak and Machinery Space bulk­
heads, Shalt Tunnels, Ac

(1) Every ship shall have a
forepeak or collision bulkhead,
which shall be w atertight up to
the bulkhead deck. This bulkhead
shall be fitted  not less than 5 per 
cent, of the length of the ship, and 
not more than 10 feet (3.05 m et­
res) plus 5 per cent, of the length
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(5) Lorsqu'une cloison tran s­

versal e principal e presente une 
niche ou une haionnette, on la  
rem placera dans la determ ina­
tion du cloisonnement par une 
cloison plane equivalente.

(6) Si la  distance entre deux 
cloisons transversales principa- 
les adjacentes, ou entre les cloi­
sons planes equivalentes, ou en- 
fin la  distance entre deux plans 
verticaux passant par les points 
les plus rapproches des bai'on- 
nettes, s’il y en a, est inferieurą 
a 3 m etres 05 (10 pieds) plus 
2 pour cent de la  longueur du 
navire, une seule de ces cloisons 
sera acceptee coniine faisant 
partie  du cloisonnement du n a ­
vire te l qu’il est prescrit par la  
Regle IV.

(7) Lorsqu’un com partim ent 
principal etanclie transversal est 
lui-meme com partim ente, s’il 
peut etre etabli a  la  satisfaction 
de l ’A dm inistration que, dans 
l ’hypothese d ’une avarie s’eten- 
dan t sur une longueur de 3 m. 
05 (10 pieds) plus 2 pour cent 
de la  longueur du navire, le vo­
lum e to ta l du com partim ent 
principal ne peut etre remplr, 
une augm entation proportionnee 
peut etre accordee sur la  lon­
gueur adm issible determ inee 
sans ten ir compte de ce com­
part im entage s u p p le m e n ta l.

Dans ce cas, le volume de la  
reserve de flo ttab ilite  suppose 
in tac t du cote oppose a  l ’avarie 
ne devra pas etre superieur a 
celui qui est suppose in tac t du 
cóte de l ’avarie.

(8) Lorsqu on proposera de 
construire des ponts etanches, 
des double-coques ou des cloi­
sons longitudinales etanches ou 
non, l/A dm inistration s’assurera 
que la  securite du navire n ’est 
diminuee sous aucun rapport, 
en ten an t specialem ent compte 
de la  bande qui peut se produire 
en cas d ’envahissem ent de ces 
parties de la  coque.

R e g l e  VI
Cloisons d'extreinitfq Cloisons 
lim itant la Tranche des Ma­
chines, Tunnels des Lignes d'ar- 

bres, &c
1° Tout navire doit etre 

pourvu d ’une cloison de coque- 
ron avan t ou d ’abordage qui 
doit etre etanche jusqu’au pont 
de cloisonnement. C ette cloison1 
doit etre placee a  une distance 
de la  perpendiculaire avan t 
egale au  moius a  5 pour cent

5. 2Bo ein ic>auptquerfd)ott mit 
9tifd)en o ber  S t u f e n  oerfehen ift. 
muj) fiir b ie23eft im m ung  b e r l ln te r*  
te i lung  etrt gIeid)toertrges, ibcelles 
S c h o t t  infRechm inggeftellt  toctbett.

6 . 2B em t b e r  9tb f ta n b  3tx>ifd)0Tt 
2  b c n ach b a rten  R > auptquerfd)o ttcn  
o b e r  3tDifcf)en tljren  g leicbtocrtigcn 
ibee llen  S c h o tte n  o b e r  3tt)ifcSert 
2  G benen , g e tcg t bu rd ) b ic  am  
nachften  3 itc irtanber la u fc n b e n , ge* 
ftu ften  D eifc  b e r  S c b o tte , tlcirtcr 
ift a l s  3,05 D ie te r  (10 gufe) +  2
o. $>. b e r  S d j i f f s la n g e ,  fo ift n u r 
e in es  b iefer S d jo t te  f i i r  b ie  2?e* 
re d p tu n g  b e r  l ln te r te i lu i tg  bes 
S d j i f f e s  en tfp rcd jen b  belt 23or*
I th r if t  en nad) Diegcl IV  in  S lnrcdp  
n u n g  311 b r in g e n .

7. 233 enn einc mafferbidfte fgiaupt*
a h tc i lu n g  o rt l id je  U n tex te itungen  
e n th a l t  u nb  3u r  3 u f r ic b e n h c i t  bet 
S le r toa l tu ng  nacbgetoiefentoirb, bail 
nadj citter an ge n o n tm e n e n  feitlidjert 
23cfd)dbigung, toelche fid) i iber einc 
R a n g e  c o n  3,05 D te tc rn  (10 Ocufe) 
+  2  o. §>. ber S c b if f s la n g e  er* 
f tredt, bie g e fam te  if jaup tab te ifung  
nidjt i ibe rf lu te t  tnirb , fo f a n n  cine 
cntfprcchenbe SBergrofeerung ber 
3u laffigcn  R a n g e  3ugeftanben  toer* 
ben, toeldje nornta ler tocife  f i ir  bicfc 
2 lb te i lung  fid) ergchcn  roiirbc.

D a s  t r a g e n b e  S M u n te n  a n  bet 
unhefchabigten  S e i t e  b a r f  in bic* 
fem f ja l l e  n id jt  g rofjer  c i n g e f c h t  
toerben a i s  b a s  a n  ber  befdjabigten 
S e i t e .

_ 8. 233cnn ein roafferbichtes Deck 
cine S n n e n h a u t  obcr ein Rangs* 
fdjott (toaffcrbidjt obcr nid)t 
toafferbidjt) angetnenbet toerben 
foil, fo mufo bic S c n u a l tu n g  baoon 
i ib cq eu g t  toerben, bafo bie S idK C  
hcit bes Sd j if fes  in fciitcr 903eifo 
ocrr ingert  toirb, toobci befoitbcrs 
bie moglichertoeife e intrctenbe fran* 
gcnbe 233irfuitg beint iiberflnten 
im 23ereid) fo ld er  G ittbautcn JW 
beriidfid)tigcn ift.

91 c g  c l  VI

^ i c l s  unb 9Jlafd)l)iciircumtfd)otR' 
SBcIlcntuimel ufio.

1. S c b e s  Scfoiff mufo ein 
pie!= obcr R o l l i f io n sfd jo t t  habem 
toeldjcs toafferbidjt b is  3u.m 
S d jo t tc n b e d  l)od)3ufiihrcit ift. Die* 
fcs S d j o t t  mufo in cincnt 2lbftajlD 
ooit m inbeftens 5 0 . $>. ber S d j i f f5* 
lan gc  u n b  ooit n id jt  rnchr a l s  3,00 
D ie te r  (10 gufo) 5  o. $>• i>et



°f the ship from the forward per­
pendicular.

If the ship has a long forward 
superstructure, the forepeak bulk­
head shall be extended weather- 
tight to the deck next above the 
bulkhead deck. The extension 
heed not be fitted directly over 
the bulkhead below, provided it 
ls at least 5 per cent, of the length 
°f the ship from the forward 
Perpendicular, and the part of 
the bulkhead deck which forms 
he step is made effectively 

^eathertight.

, (2 ) An afterpeak bulkhead, and 
bulkheads dividing the machinery 
sPace, as defined in Regulation I 
1°), from the cargo and passenger 
Spaces forward and aft, shall also 
D° fitted and made watertight up 
0 the bulkhead deck. The after- 

Peak bulkhead may, however, be 
topped below the bulkhead deck, 

fh'ovided the degree of safety of 
ho ship as regards subdivision is 
°t thereby diminished.

. (3) In all cases stern tubes shall 
enclosed in watertight spaces, 

he stern gland shall be situated 
Q hhin a w atertight shaft tunnel 
a  ,°.tljer space of such volume 
t, at if flooded by leakage through 

b stern gland the margin line 
hi not be submerged.

O

R e g u l a t i o n  V I I
Assigning, Marking and 

Recording of Subdivision 
Load lines

•• The subdivision loadlines 
t)r ’Shed and marked under the 
v j ^ o n s  of Article 5 of the Con- 
Saf !0n be recorded in the 
d;st. y  Certificate, and shall be 
for 'J'^uished by the notation C. 1 
dit; h® principal passenger con- 
akfl°n> and C. 2, C. 3, &c., for the 

•native conditions.
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de la  longueur du navire et au 
plus a 3 m. 05 (10 pieds) plus 
5 pour cent de la  longueur du 
navire.

S’il existe a l’avan t une lon­
gue superstructure, une cloison 
etanche aux intemperies doit 
etre etablie au-dessus de lacloi- 
son d ’abordage entre le pont de 
cloisonnement e t le pont situe 
im m ediatem ent au-dessus. Le 
prolongem ent de la  cloison d ’ab­
ordage peut ne pas etre place 
directem ent au-dessus de celle- 
ci, pourvu que ce prolongem ent 
soit a une distance de la  per- 
pendiculaire avan t au  moins 
egale a 5 pour cent de la  lon­
gueur du navire et que la  partie  
du pont de cloisonnement qui 
forme bai'onnette soit effective- 
m ent etanche aux embruns.

2° II y au ra  egalem ent une 
cloison de coqueron arriere e t 
des cloisons separant la  tranche 
des machines, telle qu’elle est 
definie p a r la  Regle I (8), des 
espaces a, passagers et m archan- 
dises situes a  1’avan t e t a l ’ar- 
riere; ces cloisons doivent etre 
etanches jusqu’au  pont de cloi­
sonnement. Toutefois, la  cloison 
du coqueron arriere  peut etre 
a rre tee  au-dessous de ce pont, 
pourvu que le degre de securite 
du navire en ce qui concerne le 
com partim entage ne soit pas di- 
minue de ce fait.

3° Dans tous les cas, les tubes 
de sortie d a rb re s  arriere  doi­
vent etre enfermes dans des es­
paces etanches. Le presse-etou- 
pe arriere  doit etre place a Tin- 
terieur d u n  tunnel etanche ou 
dans un au tre  espace d ’lin vo­
lume assez reduit pour qu ’il 
puisse etre rem pli par une fuite 
du  presse-etoupe sans que la  
ligne de surim mersion soit im- 
mergee.

R e g l e  V I I

Determination, Marquage et Ins­
cription des Lignes de charge 

do Compartimentage
1° Les lignes de charge de 

com partim entage determ inees et 
tracees conformement aux pres­
criptions de l ’Article 5 de la  
Convention doivent etre men- 
tionnees sur le C ertificat de 
Securite en designant par la  
no tation  C. 1 celle qui se rap- 
porte au  cas ou le navire est 
employe principalem ent au  ser­
vice des passagers, e t p a r les 
no tations C. 2, C. 3, etc., celles 
qui se rapporten t aux au tres cas 
d ’u tilisa tion  de navire!

S c h iffs ld n g e  c o m  oorberen  R ot  
angebracht w erben.

g a l l s  b a s  S c h iff  cinen la n g en , 
oorberen  S lu fb au  h at, m uh b a s  
93orpteffd)ott tnetterbidjt b is  311m  
D e d  iiber bent S ch o ttcn b ed  E>ocf>= 
g efiih rt w erben . D ie fe  S o cb fiilp  
rung braucbt nicbt gcn au  iiber bem  
u nteren  S c h o tt  3u  lieg en , fofern fie 
m in bcftens 5 0 . §>. ber S cb iffs*  
la n g e  0 0 m oorberen  R o t en tfern t 
lieg t unb ber D e il  b es  Schotten*  
b ed s, w eldjer b ie  S t u f e  b ilb ct, 
w etterb id )t a u sg e fiih r t tft.

2 . 51ufecrbem finb a n 3ubringen  
unb w afferb idjt b is  sum  Schotten*  
bed hod)3ufiihren ein  £ in te r p ie h  
fchott unb S d jo t te , welchc ben SCRa= 
fdjinenraum  nad) th egel I, 8  oon  
ben fia b cra u m en  u nb  g a b r g a fh  
raum cn  co rn  unb h inten  trennen; 
b a s  £>intcrpicffd)ott ta n n  jcbod) 
un terh a lb  b es S ch o tten b ed s auf= 
horen , fofern  ber S icb erh e itsg ra b  
ber R n ter te ilu n g  b es S d )tf fe s  bier= 
burd) nidjt oerrin gert w irb .

3 . S te o e n r o h r c  finb a u f  ieben  
S a i l  in w afferb idjten  tRaum en su 
oerlegcn . D ie  3BeIIcnftopfbud)fc  
mufe inn erhalb  e in es  wafferbidhten  
-tu n n e ls  obcr e in es anberen  9 ?au= 
tnes liegen , b erart, b ah  bet cincm  
£ e d  burch b ie S to p fb u cb fe  b ie  
D aucbgren 3 e nidjt iiberfchrittcn  
w irb .

91 c g e I V II
Scffftelliing, Slnmarfung unb (fin* 
tragung ber Schottensfiabclinien

1. D ie  in S c fo lg u n g  ber 2Ior= 
fdfriftcn b es S Irtife ls  5  b es  
llb e r e in fo m m c n s feftgcftelltcn  unb  
angcrn artten  S d )otten = £a b eIin ien  
m iiffcn im  S ic h e r h e its 3eu g n is  auf= 
gefiih rt w erben  unb bie © 0 3erdp 
nuitg  C. 1 erbalten  fiir  ben Sfall, 
w eldjer bent reinen S ubrgaftfch iff 
entfpridjt, unb C . 2 , C . 3  u fw . 
fiir  anbere V a b u n g sb eb in g u n gen .



2. The. freeboard correspon­
ding to each of these loadlines 
inserted in the Safety Certificate 
shall be measured at the same po­
sition and from the same deck line 
as the freeboards determined by 
recognised national Freeboard 
Regulations.

. n0 case shall any sub­
division loadline mark be placed 
above the deepest loadline in salt 
water as determined by the 
strength of the ship and/or re­
cognised national Freeboard Re­
gulations.

4. W hatever may by the posi­
tion of the subdivision loadline 
marks, a ship shall in no case be 
loaded so as to submerge the load- 
line mark appropriate to the sea­
son and locality as determined by 
the recognised nationalFreeboard 
Regulations.

Ui
2° Le franc-bord correspon- 

d an t a chacune de ces lignes de 
charge, inscrit au  C ertificatde 
Securite doit etre mesure au 
meme emplacement e t a  par- 
t ir  de la  meme ligne de pont 
que les francs-bords determ ines 
conformement aux Regies natio- 
nales de franc-bord reconnues.

3° Dans aucun cas, une m ar­
que de ligne de charge de com- 
partim entage ne peut etre 
placee au-dessus de la  ligne de 
charge maximum en eau salee 
determ inee par la  solidite du 
navire et/ou par les tables na- 
tionales de franc-bord recon- 
nues. j&l

40 Quelle que soit la position'% ! 4. gin Scbiff barf unqead)tet 
c es m arques de lignes de charge i.ber Vage bcr Scbotten'VabcIinicn5 
de com partim entage, un navire; * Marie in fcinem ftallc berartiq be* 
ne doit jam ais etre charge dej flaben fcin, bafe bxe greiborbmarle 
faęon a immerger la  ligne d e y ;nber[cbritten toirb, roelcfte bcr 
charge correspondant a  la  sai ^ 3 at)res3eit unb ftabrt entfpricftt, 
son et a la  region du globq, inie fic auf ©runb ber anerfanntert 
tracee conformement aux Reg- ftaatlicben Sreiborbregeln feftgelegt 
les nationales de franc-bord re- ift. 
connues.

2 . £>er bicfen Vabelinien ent* 
fprcd»enbe greiborb, toelrfter im 
S id )e r f )e i t s3 c u g n is  einjutragcn fft, 
ift an berfelben Stelle unb oon 
berfelben Dedslinic aus ju meffert, 
tnie bie greiborbe, meldfe ben an* 
ertannten, ftaatlidjen greiborb* 
rcgcfn entfprecf>cn.

3. 3n feinem 3-aIIe barf irgenb* 
cine Sdjotten = Vabelinien = StRarle 
bober liegeit als bie oberftc Vabe* 
lime in Seetoaffer, tote fie burd) 
bie geftigleit bes Scbiffes bc3®. 
burcb bie anerlannten ftaatlidjen 
Sfrciborboorfdiriften gcgeben ift.

R e g u l a t i o n  V I I I
Construction and Initial Testing  

of W atertight Bulkheads, &c

1. W atertight subdivision 
bulkheads, whether transverse or 
longitudinal, shall be constructed 
in such a m anner that they shall 
be capable of supporting with a 
proper margin of resistance, the 
pressure due to head of water up 
to the margin line in way of each 
bulkhead. The construction of 
these bulkheads shall be to the 
satisfaction of the Administration.

2. Steps and recesses in bulk­
heads shall be w atertight and as 
strong as the bulkhead at the 
place where each occurs.

TV here frames or beams pass 
through a watertight deck or 
bulkhead, such deck or bulkhead 
shall be made structura ly water­
tight without the use of wood or 
cement.

3. Testing main compartments
by filling them with water is not
compulsory. A  complete exami­
nation of the bulkheads shall be 
made by a surveyor; and, in addi­
tion, a hose test shall be made in 
all cases.

R e g l e  V III

Construction et Epreuves 
in itiates des Cloisons ćtanckes, 

Doubles-fonds, &c
1° Les cloisons etanches de 

com partim entage, qu’elles soient 
transversales ou longitudinales, 
doivent etre  construites de m a­
nierę a pouvoir supporter, avec 
une m arge de resistance con- 
venable, la  pression due a  une 
colonne d ’eau s’elevant, jusqu’a 
la  ligne de surimmersion par 
le travers de chacune d ’elles. 
La construction de ces cloisons 
doit donner satisfaction a l ’Ad- 
m inistration.

2° Les bai'onnettes e t niches 
pratiquees dans les cloisons doi­
vent etre etanches e t presenter 
la  meme resistance que les p a r­
ties avoisinantes de la  cloison.

Quand des membrures ou des 
barro ts traversen t un pont etan- 
che ou une cloison etanche, ce 
pont e t ce tte  cloison doivent 
etre rendus etanches pa r leur 
construction meme, sans l ’em- 
ploi de bois ou de ciment.

3° L ’essai p a r rem plissage des 
com partim ents principaux n ’est 
pas obligatoire. Un examen 
complet des cloisons doit etre 
fa it p a r un inspecteur agree; 
cet examen doit etre  complete 
dans tous les cas p a r  un essai 
h la  lance.

9l ege l  VIII
© auart unb crftmaliqc ©riifiout 
bcr umfferbidjteit Sdjotte ufw.

1. SBafferbidjte Sdjottc, fotoof)! 
Vangs- roie Querfdjotte, muffett fa 
gebaut fcin, baf? fie mit geniigenber 
Sidjerbeit einem SBafferbrud bis 
3ur 3mudjgren3C roiberftcfjen lounen, 
gemcffen an ber Stelle ber be* 
treffenben Sdiotte. Die ©anart 
biefer Sdjottc mufe ben iHnfprudjcn 
ber ©erroattungen geniigen.

2 . Stufen unb ©ifdjcn in 
Sdjottcn miiffen roafferbid)t unb fa 
ftarf gebaut fein, mie bie Sdjotte 
an ben betrcffenben Stellen felbft.

2Bo Spantcn obcr ©alien burd) 
ein mafferbidjtcs £)ed ober Sdjott 
binburdjgebcn, ift bicfes Ded obcr 
Schott roafferbidjt 311 baucn ofjite 
©moenbung oon S 0 I3 ober Ż$e* 
ment.

3. I>ie©rufung berSauptrdumc 
burd) SluffuIIen mit ©laffer wirb 
nid)t ocrlangt. (Einc oollftanbigc 
©riifung ber Sdjotte ift burd) 
cinen ©efidjtiger oorjuneljincn, unb 
aufjcrbcm finb in jebem $alle bic 
Sdjotte abjufprifcen.



545
4. T h e  fo r e p e a k  sh a ll  b e  t e s t e d  

w ith  w a te r  to  a h e a d  u p  to  th e  
d e e p e s t  s u b d iv is io n  lo a d lin e .

5. Double bottoms, including 
duct keels, and inner skins are to 
be subjected to a head of water 
up to the margin line.

6. Tanks which are intended 
to hold liquids, and which form 
Part of the subdivision of the 
ship, shall be tested for tightness 
with water to a head up to the 
deepest subdivision loadline or to 
a head corresponding to two- 
thirds of the depth from the top 
°f keel to the margin line in way 
°f the tanks, whichever is the 
greater; provided that in no case 
shall the test head be less than 
d feet (-92 metre) above the top of 
the tank.

R e g u l a t i o n  I X

Openings in Watertight 
iSulkheads

. !• The number of openings 
'Watertight hulkheads shall be 

educed to the minimum compat- 
l0 with the design and proper 
°rking of the ship; satisfactory 

. eans shall be provided for clos­
es these openings.

^— (a) W here pipes, scup- 
c6rs> electric-light cables, &c., are 
^ fried  through watertight sub- 
J l f m n  bulklleads, arrangements 

be made to ensure the inte- 
k *, y °f the watortightness of the 

‘"'heads.
Ae Sluice valves shall be 
, rputted in the watertight sub- 

Vlsion bulkheads.

aCc' (a) No doors, manholes, or 
ess openings are perm itted —

^ the collision bulkhead be­
low the margin line;

^  h* Wa*-er^gb t transverse bulk- 
oads dividing a cargo space 
r°m an adjoining cargo 

sPace or ‘ from a perm anent 
r r®serve bunker, except as 

Pr°vided in paragraph 7.

4° Le coqueron avan t doit 
etre soumis a un essai par rem- 
plissage, le niveau de l ’eau s’ele- 
vant jusqu’a la  ligne de charge 
maximum de com partim entage.

5° Les doubles-fonds y com- 
pris les quilles tubulaires e t les 
parois internes des doubles co- 
ques doivent etre ess'ayes sous 
une charge d ’eau m ontant jus­
qu’a la  ligne de surimmersion.

6° Les citem es qui doivent 
contenir des liquides et quifor- 
m ent une partie  du com parti­
m entage du navire doivent etre 
eprouvees pour verification de 
l ’etancheite sous une charge 
d ’eau correspondant soit a  la  
ligne de charge maximum de 
com partim entage, soit aUxdeux 
tiers du creux mesure depuis le 
dessus de la  quille jusqu’a la  
ligne de surimmersion, par le 
travers de la  c item e en prenant 
la  plus grande de ces charges, 
toutefois la  hau teu r de charge 
au-dessus du plafond ne doit 
etre en aucun cas inferieure a 
Om. 92 (3 pieds).

R e g l e  IX
Ouvertures dans les Cloisons 

6tanclies

1° Le nombre des ouvertures 
pratiquees dans les cloisons 
etanches doit etre reduit au mi­
nimum com patible avec les d is­
positions generates e t la  bonne 
exploitation du navire; ces ou­
vertures doivent etre pourvpes 
de dispositifs de ferm eturesa- 
tisfaisants.

2°—(a) Si des tuyautages, da- 
lots, cables electriques, &c., tra- 
versent des cloisons etanches de 
com partim entage, des disposi­
tions doivent etre prises pour 
m aintenir l ’in tegrite  de l ’etan- 
cheite de ces cloisons.

(b) II n ’est pas permis de 
m unir les cloisons etanches de 
com partim entage de vannes a 
glissieres.

3°—(a) II ne peut exister ni 
porte, ni trou d ’liomme, ni au ­
cun orifice d ’acces:

(i) dans la  cloison e tanched ’a- 
bordage, au-dessous de la  
ligne de surim mersion;

(ii) dans les cloisons transver- 
sales etanches separant un 
local a m archandises d ’un 
local a  m archandises con­
figu ou d ’ime soute a char- 
bon perm anente ou de re­
serve, sauf exceptions spe­
c i f ie s  au  paragraphe (7) 

«ci-apres.

4 . T>ie 93orptet iff m it em em  
SB afferbrud b is  3ur oberften  
S c b o tte m fia b e lin ie  3u priifen .

5 . D oppeT boben einfdjltefclicfj 
2 m nneltiele (D u c L R ie le )  unb  
S n n e n b a u t finb einem  SB afferbrud  
b is  3ur 3 mucbgren3e 3U unter= 
roerfen.

6 . 3 m n fs , TDeldjc 3ur 9Iuf=
rtabme rmn ffrliiffigfeiten b eftim m t 
finb unb roelcbe 3U ber lln ter=  
te ilu n g  b es S d f if fe s  m it berange*  
3o g en  finb, m iiffen a u f ibre £>i<b= 
!c it m it einer 2B afferfauIe b is  3ur 
oberften  G cb o ttem S a b e lin ie  ge= 
p riift toerben ober m it einer
SB afferfauIe cntfpredjenb 2/3 ber  
£>obe co n  ber O b e r fa n te  b e s  R ie ls  
b is  sur 2 h u d )g ren 3 e im  © ereicbe 
ber S a n t s ,  unb 3toar ift ber jc= 
roeils grofjcrere SCert su grunbe 3U 
tegen; in teinem  *3raII b a r f bie 
T)ruefE)5f)e R einer fein a l s  0 ,9 2  
tDieter (3  Srufe) iiber ber S a n fb e d e .

S R e g e l  IX
©ffnuttflen in roaffcrbiibtcn 

S d fotte n
1 . S i c  iJInfabl ber £ f fn u n g e n  in  

roafferbicbten S d jo tte n  mufe fo ge= 
rin g  g eb a lten  rocrben, roie e s  ?Iuf= 
bau  unb g u te  tp an b b ab u n g  b es  
S d j i f f e s 3ulaf!en ; ausrcid )cnbe 9Jtit= 
te l, biefe £ f fn u n g e n  311 fcbliefeen, 
m iiffen oorgefeb en  fein.

2 . a) 2B enn 9?obre, 9 Iu sg iiffe , 
eleftrifcbe R a b e l ufro. burd) voaffer* 
bid)te S d jo t te  g e fiib rt toerben, fo 
ift S o r f o r g e  30 treffen , bafc b ie  
2C afferb id )tigfeit ber S d jo t te  ge= 
fidjert b le ib t.

b ) Sd)Ieufenfd)ieber finb in 
roafferbid)ten S d jo t te n  n id)t er= 
Iau b t.

3. a ) S iir c n , iU iannfoajer obcr  
3 u g a n g sd f fn u n g e n  finb nidjt er* 
Iau bt:

i) int R oIIifio n sfd jo tt u n terb alb  
ber S au < b gren 3e,

ii) in  toaffcrbicbten Q uerfd jottcn , 
bie e in en R a b era u m  n on  cinem  
benadbbarten R ab craum  ober  
o o n  eincm  feften S u n fc r  ooer  
£ i lf s b u n !e r  trcnnen: 31usnab=  
m en b ebanb elt W bfab 7 .



(b) The collision bulkhead 
m aybe pierced below the margin 
line by not more than one pipe for 
dealing with fluid in the fore peak 
tank, provided that the pipe is 
fitted with a screwdown valve 
capable of being operated from 
above the bulkhead deck, the 
valve chest being secured inside 
the fore peak to the collision 
bulkhead.

. 4.—fa) W atertight doors fitted 
m bulkheads between perm anent 
and reserve bunkers, shall be 
always accessible, except as pro­
vided in sub-paragraph 9 (b) for 
between deck bunker doors.

(b) Satisfactory arrangements 
shall be made by means of screens 
or otherwise, to prevent the coal 
from interfering with the closing 
of watertight bunker doors.

5. W ithin the machinery space 
and apart from bunker and shaft 
tunnel doors, not more than one 
door may be fitted in each main 
transverse bulkhead for in ter­
communication. These doors 
shall be located so as to have the 
sills as high as practicable.

6.—(a) The only types of 
w atertight doors permissible are 
hinged doors, sliding doors, and 
doors of other equivalent pat­
terns, excluding plate doors se­
cured only by bolts.

(b) A hinged door shall be 
fitted with catches workable from 
each side of the bulkhead.

(c) A sliding door may have 
a horizontal or vertical motion. 
If  required to be hand operated 
only, the gearing shall be capable 
of being worked at the door itself 
and also a t an accessible position 
above the bulkhead deck.

(d) If  a door is required to be 
closed by dropping or by the 
action of a dropping weight, it 
shall be fiited with a suitable 
arrangem ent to regulate the 
closing movement, and the gear­
ing shall be so arranged that the 
door can be released both at the 
door itself and at an accessible
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(b) On peut faire traverser 

la  cloison d ’abordage au-dessous 
de la  ligne de surimmersion par 
un tuyau au  plus pour le service 
du liquide contenu dans le co- 
queron avant, pourvu que ce 
tuyau soit muni d ’une vanne a 
ferm eture a vi.s, commandee 
d ’un point au-dessus du pont 
de com partim entage et dont le 
corps sera fixe a la  cloison d ’ab ­
ordage a l ’interieur du coqueron 
avant.

4°—(a) Les portes etanches 
dans les cloisons separant les 
soutes perm anentes des soutes 
de reserve doivent etre toujours 
accessibles, sauf toutefois l ’ex- 
ception prevue a l ’alinea 9 (b) 
pour les portes des soutes d ’en- 
trepont.

(b) I)es dispositions satisfai- 
santes, au moyen d ’ecrans ou 
autrem ent, doivent etre prises 
pour eviter que le charbon n ’em- 
peche la  ferm eture des portes 
etanches des soutes a  charbon.

5° Dans la  tranche des m achi­
nes, exclusion faite  des portes 
des soutes a charbon et des 
tunnels de lignes d ’arbres, il ne 
peut exister qu ’une porte de 
com m unication dans chaque 
cloison transversale principale. 
Ces portes doivent etre placees 
de m aniere que leurs seuils 
soient pratiquem ent aussi hauts 
que possible.

6°—(a) Ne sont adm ises coni­
ine portes etanches que les por­
tes a  cham ieres e t les portes 
a glissieres ou toutes au tres 
d ’un type equivalent, a l ’exclu- 
sion des portes montees simple- 
m ent sur boulons.

(b) Les portes a  charnieres 
doivent etre  pourvues de lo- 
quets commandes p a r des ie- 
viers manceuvrables de chaque 
cote de la  cloison.

(c) Les portes a  glissieres 
peuvent etre a  deplacem ent ver­
tica l ou horizontal. Si elles doi­
vent etre seulem ent coniman- 
dees a  bras, le mecanisme doit 
pouvoir etre actionne sur place 
et en outre d ’un point accessible 
situe au-dessus du pont decloi- 
sonnement.

(d) Les portes, qui doivent
etre fermees par leur poids ou
par la chute d ’un poids, doivent
etre pourvues d ’un dispositif
convenable pour regulariser leur
ferm eture; le mecanisme doit
perm ettre  de liberer la  porte
sur place e t en outre d ’un point
accessible situe au-dessus du

%

b) £ a s  ilo llif io n sfd jo tt  barf 
untcrbalb ber gxtudigrenje burdj 
bodfftens ein sJ?o!)t sunt g lu ten  unb 
£en3en bet © o rp ie l burdjbtotben 
tnerben, unter bet © eb in gu n g, bafe 
es m it einem ©icberfcbraubnentil 
ausgeriiftct ift, bus non cincr 
S te l le  obctbalb  bes Sdjottenbeds  
a u s  bebient tnirb; b e t © en tib  
faften muft innerbafb bet © orpicf 
am  51ofIifionsfd)ott angebradft 
tnerben.

4. a) 3tnifd)en feftert © unlern  
unb S ilfs b u n fc tn  angebradjte 
tnafferbidjte S u ren  miiffen immcr 
3uganglidj fein, m it © u sn abm e bet 
untex 9, b bebanbclten ^mifcbem  
bcds=©unfextuxen.

b )^  ©usreidfenbc © orlebrungen  
rnic S b )irm e ober anbexe geeignetc 
© orricbtungen finb anjuorbnen, ba* 
m it Jfob le b as Sdjliefjen bet 
toaffexbicbten © u n feitiircn  nicbt 
nerbinbcrt.

5 . 3 m  Sexeidjc bes © iafdjinem  
returns barf aufjex ben S u n ię ć  
unb © lellentunneltiiren  in jebetn 
Sauptquerfcbott n iĄ t meljx a ls  cine 
2 i ir  3u Sexbinbungsjtnecfen angc* 
bradft tnerben. D iefe  Ż iiren  miiffen 
fo gefebt tnerben, baft ifjrc S iil lc  
fo bod) tnie m oglid) liegcn.

6. a) 5 lls  tnafferbicbte Su ren  
finb nur fo lgen b c © rten j u g e l a f f e n :  
S an getiiren , Sdjiebctiireit unb 
gleicbtnertige £ iire it anbexer ©au*  
art; © tatten tiiren , tneldfc nur burd) 
© o ljen  gefidjert finb, finb nicbt P 5 
gdaffert.

b) C ine £>angetiir tnuf? ntit 
© ieg d n  au sgefta tte t fciit, bie non 
beiben S e iten  bes S d jo tts  bebient 
tnerben lonnen.

c) Cine Sdjiebetiir  barf tnaagcf 
recbten ober fenfredjten ©ntrieb  
baben; toenn nur S an b an tr icb  gc= 
forbert tnirb, fo mu Is biefer 2ln* 
trieb fotuobl an  ber Ż u r  felbft a ls  
and) non eincr ju gS n gigeu  S to lic  
oberbalb bes S d jo tten b ed s a u s  
betd tigt tnerben lonnen .

d) g a l l s  cine X iir burd) g a llo n  
qefdjloffen tnirb ober burd) btc 
©Sirfung eines gd lgetn id )tes,^  f° 
miiffen in facbgemafeer 2Ccife © o p  
februngen getroffcn  fein, urn btc 
© efdjtninbigfeit ber gallbetncgum i 
ju regeln, unb ber © ntricb  mull f° 
angeorbnet fein, bafe bie S iir  fos 
m obl am  O r t a ls  au<b non cincr



Position  a b o v e  th e  b u lk h e a d  deck ,  
b a n d  g e a r  sha ll  a lso  b e  p r o v id e d ,  
so a r r a n g e d  as  to  o p e r a t e  a t  th e  
Poor i t s e l f  a n d  a b o v e  t h e  b u lk ­
h ead  dec k ,  a n d  also, so t h a t  a f te r  
being d i s e n g a g e d  f o r  d ro p p in g ,  

can  be  q u ic k ly  r e - e n g a g e d  f ro m  
either  th e  u p p e r  o r  th e  lo w e r  
Position.

(e) I f  a  d o o r  is r e q u i r e d  to  b e  
pow er  o p e r a t e d  f ro m  a c e n t r a l  
cOntrol, t h e  g e a r in g  sha ll  be  so. 
^ r a n g e d  t h a t  t h e  d o o r  c a n  be  

p e ra te d  b y  p o w e r  also  a t  th e  
■P0 ? i tse lf .  T h e  a r r a n g e m e n t s  
ball b e  su c h  t h a t  t h e  d o o r  will 

blose a u to m a t ic a l ly  i f  o p e n e d  b y  
j  lo c a l  c o n t r o l  a f t e r  b e i n g  c lo se d  
r°m  th e  c e n t r a l  co n t ro l ,  a n d  also 
boh t h a t  a n y  d o o r  c a n  b e  k e p t  
osed  b y  lo c a l  a r r a n g e m e n t s ,  

j ch w ill  p r e v e n t  t h a t  d o o r  
/Obb b e i n g  o p e n e d  f ro m  th e  c e n ­
t a l  co n t ro l .  S u c h  p o w e r  o p era -  
, eP d o o r s  sh a l l  be  p r o v id e d  w i th  
^and  g e a r ,  w o rk a b le  b o th  a t  th e  

° ° r  i t s e l f  a n d  f ro m  a n  acce ss ib le  
position a b o v e  th e  b u lk h e a d  d e c k

c I n  al l  c lasse s  of  d o o r s  ind i-  
ijj(r0rs sha ll  b e  f i t t e d  a t  al l  o p e r a t ­
e d  R a t io n s  o th e r  t h a n  a t  th e  
d0° r s h o w in g  w h e th e r  th e

° 1' !s o p e n e d  o r  c losed .

doo'T" / a ) H i n g e d  w a t e r t i g h t  
W0r p. i n  p a s s e n g e r ,  c r e w ,  a n d  
tea Klnkr s p a c e s  a r e  o n ly  p e r m i t -  
of .ove a  deck , t h e  u n d e r s i d e ,
sjj  ' a t  i t s  lo w e s t  p o i n t  a t
iheb \s at least 7 feet (2 1 3  
div- ?s ) a b o v e  th e  d e e p e s t  s u b -  
hot Sl° n  P a d l i n ę ,  a n d  th e y  a r e  
bein P e r m i t t e d  in  th o s e  s p a c e s  

l0vv s u c h  deck.

of 8 H in g e d  w a t e r t i g h t  d o o r s  
be jj,.1 f a c t o r y  c o n s t r u c t i o n  m a y  
CarK , i n  b u l k h e a d s  d iv id i n g  
leve]8 .b e tw e e n  d ec k  s p a c e s ,  in  
Wogii w h ic h  s id e  c a r g o  d o o r s  
IPovic- p e r m i t t e d  u n d e r  th e  
I h e s r , 1 ̂ n s  ° I  R e g u l a t i o n  X  ( 1 1 ) .  
f° re u d o o r s  s h a l l  b e  c lo se d  b e -  

e v o y a g e  c o m m e n c e s  a n d
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pont' de cloisonnement'. Une 
commande a m ain doit etreega- 
lem ent installee pour perm ettre 
de manoeuvrer la  porte sur place 
et d un point situe au-dessus du 
pont de cloisonnement; enfin, 
le mecanisme de la porte doit, 
quand il a  ete debraye pour 
liberer cette porte, pouvoiretre 
embraye rap idem ent.de l ’un ou 
de l ’au tre  des postes de ma- 

• noeuvre.

(e) Lorsqu’il est prevu qu’une 
porte doit etre fermee au moyen 
d ’une source d ’energie, d ’un 
poste cen tral de manoeuvre, le 
mecanisme doit etre dispose de 
m aniere a perm ettre  la  com­
mande de la  porte sur place au 
nioyen de la  meme source 
d ’energie. La, porte devra se re- 
ferm er autom atiquem ent si, 
apres avoir ete fermee du poste 
de commande central, elle est 
ouverte sur place. De meme, ii 
doit exister sur place un moyen 
de la  m ain ten ir fermee sans 
qu’elle puisse etre ouverte par 
le poste de commande central. 
Enfin, tou te  porte manceuvree 
au  moyen d ’une source d ’energie 
doit etre  pourvue d ’une com­
m ande a main, manoeuvrable sur 
place et ,d’un point accessible 
au-dessus du pont de cloisonne­
ment.

(f) Les portes de toutes ca te­
gories doivent etre munies d ’in- 
dicateurs d ’ouverture, permet- 
ta n t de verifier de tons les 
postes de commande, au tres que 
sur place, si la  porte est ouverte 
ou fermee.

7°—(a) Des portes etanches 
a  charnieres peuvent etre admi- 
ses dans les parties du navire 
affectees aux passagers e t a 
l ’equipage ainsi que dans les 
locaux de service, a  condition 
qu’elles soient etablies au-des­
sus d ’un pont dont la  surface 
inferieure a son point le plus 
bas en abord, se trouve au  moins 
a  2,13 m etres (7 pieds) au-des­
sus de la  ligne de charge m axi­
mum de com partim entage; ces 
portes ne sont pas autorisees 
dans ces parties e t locaux du 
navire au-dessous d ’un te l pont,

(b) Des portes etanches a 
charnieres de construction sa- 
tisfaisan te  peuvent etre admises 
dans les cloisons d ’entrepont se- 
paran t deux locaux a m archan- 
dises, a la  hau teu r qui est per- 
mise pour les portes de charge 
sur le borde conform em ent aux 
prescriptions de la  Regie X

3ugangTid)cn S te l le  oberba lb  bes 
S d jo t te n b ed s  a u s  bebient toerben 
tann ,_  S a n b a n t r i e b  ift aubcrbcm  
oorsufeben fiir  23etatigung art ber 
S i i r  felbft unb  non  eirter S te l le  
oberba lb  bes S cbottenbeds a u s ;  
biefer 3Intrieb fiir bie S u r  ift fo 
a u s 3ufiibrcn, bafe, toenn ber  5In= 
trieb ausgefdjdlte t ift, urn bie S i i r  
fallen  3U laffert, er foroobt oon  ber 
oberen toie oon  ber  unteren  23e= 
bienungsftclle a u s  fdfnell toieber 
eingefcbaltet toerben tann .
. e) 2Benn eine S u r  burd) 5lraft= 
an tr ieb  co n  einer 3entr&TftetIe a u s  
bebient toifb, fo ift ber 9Intrieb 
[o cin3urid)ten, baff bie S i i r  burd) 
ibn aucb a m  O r t  bebient rcerben 
tann .  Grs ift 93orforge 311 treffen, 
bafe foldje S i i r  fid) oon felbft 
raicber fdjliefet, toenn fie, nadjbem 
fie oon ber 3 entralftelte ge= 
fdjloffen toar,  an t  O r t  toieber ge= 
offnet tourbe, unb  baft febe S i i r  
am  O r t  gefebioffen gebalten  toerben 
ta n n  unb ein O ffnen  ber  S i i r  oon 
ber 3 entralftclle a u s  oerb inbert 
bleibt. R ra f t t i i r e n  miiffen m it 
S a n b a n t r i e b  oerfeben toerben, ber 
fotoobl an  ber S i i r  felbft toie oon 
einer 3uganglid)en S te l l e  oberba lb  
bes Scbo ttenbeds  a u s  beb ienbar  ift.

f) 5In a l ien  23ebienungsfteIIen, 
aufoer an  ben S i i r e n  felbft, finb 
fiir  al te  S i i r a r t e n  2l n 3cigeoorrid)= 
tu n g e n  ansubringen ,  bie angebcn, 
ob bie S i i r e n  gedffnet ober ge= 
fcbloffen finb.

7. a) 2Bafferbid)te 5ang,etflreit 
in gabrgaft--, 93tannfd)afts= unb 
M rbe i ts rdum enf iub  n u r  i ibereinem  
O e d  cr laub t,  beffen H n te r ta n tc  an  
feinem tiefften ^3untt an  ber Sd)iffs= 
feite toenigftens 2 ,13  Tfteter (7 g u b )  
iiber ber  oberften Sd)otten=£abe* 
linie tiegt; fie finb nid)t c r la u b t  in 
b e ra r t ig en  fRaumen u n te rb a lb  eines 
foldjen O e d s .

b) 20affcrbid)tcS*angetiiren oon 
geniigenb f ta r te r  23aua r t  biirfen 
in 3mifd)enbedfd)ottcn 3ugelaffcn 
toerben, bie 3toei f iab e rau m c 0 0 m  
eiitanber trenne.i, toenn fie in fob 
djer § o b e  Iiegen, in tocldjer i!abe= 
tiircn in ber 3 tubenbau t entfpre* 
cbenb 3? eg el X, 11 3ugetaffen ftnb. 
O iefe S i i r c n  miiffen o o r  S ln tr t t t



shall be kept closed during the
voyage, and the time of opening 
such doors in port and of closing 
them before the ship leaves port 
shall be entered in the official 
log book. W here it is proposed 
to fit such doors, the number 
and arrangements shall receive 
the special consideration of the 
Administration, and a statement 
shall be required from the 
owners certifying as to the ab­
solute necessity of such doors
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(11). Ces portes doivent’ istre 
fermees avant le depart et te­
nues fermees pendant tout le  
voyage; l ’heure de leur ouver- 
ture a l ’arrivee au port et de 
leur fermeture avant le depart 
du port doivent etre inscrites 
dans le journal de bord regle- 
mentaire. Lorsqu’il est propose 
d ’installer des portes de cette  
nature, leur nombre et le detail 
de leurs dispositions font l ’ob- 
jet d ’un examen special par 
l ’Administration. Celle-ci exige 
des -armateurs une attesta tion  
que cette installation  est une 
necessite de service absolue.

her SHeife gefdjloffen unb biirfert 
toabrenb ber fReife nidjt geoffrtet 
toerben. D as fiffnen foldjer Diiren 
im to a fen fotote bas Sdjliejjen oor 
bem Sluslaufen bes Sdjiffes aus 
bent fpafcn iff im Scbiffstage' 
hud) ju oermerfen. 2Benn foidje 
Dfiren angetoenbct toerben fotlen, 
fo mufj bie iBertoaltung ber 
3afjl unb Slnorbnung biefer iXilrert 
befonbere Seadjtung fcfienfcn, unb 
com 9?eeber muf? erne Grflarung 
baruber abgegeben toerben, bail 
biefe Diiren bureaus nottoenbig 
finb.

8. All other watertight doors 8° Toutes les autres portes 8 5IIIe anberen toaiTerbicbten 
shall be sliding doors. etanches doivent etre a g lis- iTiiren mfiffen Sc&iebeturen fein.

9.— (a) W hen any watertight 
doors which m ay be sometimes 
opened at sea, excluding those 
at the entrances of tunnels, are 
fitted in the m ain transverse 
watertight bulkheads at such a 
height that their sills are below  
the deepest subdivision loadline, 
the following rules shall apply:—

(I) W hen the number of such 
doors exceeds 5 all the 
watertight sliding doors shall 
be power operated and shall 
be capable of being sim ul­
taneously closed from a 
station situated on the bridge, 
sim ultaneous closing of 
these doors being preceded 
by a warning sound signal.

(II) W hen the number of such 
doors does not exceed 5—
(i) if the criterion numeral 

does not exceed 30, all 
the watertight sliding  
doors may be operated  
by hand only;

(ii) if  the criterion numeral 
exceeds 30, but does not 
exceed 60, all the water­
tight sliding doors m ay  
be either dropping doors 
fitted with releasing and 
hand gear operated at 
the door and from above 
the bulkhead deck or 
doors operated by power.

sieres.

9°—(a) Lorsqu’il existe des 
portes etanches devant btre h 
certains moments ouvertes a la  
mer, exception fa ite  de celles 
des entrees des tunnels et que 
ces_ portes sont placees dans les 
cloisons etanches transversales 
principales de faęon que leur 
seuil soit au-dessous de la  ligne  
de charge maximum de com- 
partim entage, les regies suivan- 
tes sont appliquees:

1° Si le nombre de ces portes 
excede 5, toutes les portes 
etanches a glissieres doivent 
etre manoeuvrees au moyen  
d ’une source d ’energie et 
pouvoir 6tre fermees simul- 
tanem ent d ’un poste de 
manoeuvre situe sur la  pas- 
serelle, la  fermeture simul- 
tanee de ces portes etant 
precśdee d ’un signal sonore.

II0 Si le  nombre de ces portes 
n ’excede pas 5:

(i) si le criterium n ’excede 
pas 30, toutes les por­
tes etanches a g lis ­
sieres peuvent etre ma­
noeuvres a la  m ain seu- 
lem en t;

(ii) si le criterium excede 
30, sans depasser 60, 
toutes les portes etan­
ches a g lissieres peu­
vent 6tre soit des por­
tes se ferm ant pargra- 
vite munies d ’un declic 
et d ’une manoeuvre a 
bras pouvant etre ac- 
tionnees aussi bien sur 
place que d ’un point au- 
dessus du pont de cloi- 
sonnement, so it des 
portes manoeuvrees au  
moyen d ’une source d ’e- 
u erg ie;

9. a) 2Benn toafferbidjte Diirett 
mit 91usnabme ber Dunnelttircn, 
bie 3eitroeife auf Sec geoffrtet 
toerben, in ben toafferbicfjten 
fpauptquerfebotten angebracbt finb 
unb ifjre S iille unter ber ober [ten 
Sd)otten=£abeIinie baben, jo geltert 
bie folgenben 9?egeln:

I. SBenn bie Slnjabl biefer 
Dfircu grofeer als 5 iff, 1° 
mfiffen alle biefe toafferbid)tcn 
Sdjibbctiiren mit ilraftantrieb 
oerfehen fein unb gleicfi3eh*0 
oon eincr SteTIc auf ber 
23rficfe bes Sdjiffcs aus 9^ 
fcffloffen toerben fonnen; bem 
glcid)3 eitigen Scbliefeen biefer 
Dfiren mufe ein toarnenbes 
Sdjallfignal oorangeben.

II. 2Benn bie ihnsabl biefer 
Diiren nidjt grower als 5 ift;

i) braucben bei cinem .ftenm 
3 eid)ert bes Slertoenbunfi5' 
3toecfes oon rticfjt fiber 
30  alle biefe toaffer* 
bidjtcn Scbiebctfiren nur 
Sanbantrieb 3 U crboltcn^

ii) fonnen bei einem ilenm
3ci(ljen b es2 !ertocn b u n gs*
>3toecfes oon fiber 30, ober 
midjt fiber 60, alletoaffer" 
bidden Scbiebetfiren tny 
toeber als ftalltfircn mu 
^lus'Iofeoorric^tung Jin 
Sanbantrieb am ~Jr 
unb oon einer toteti 
fiber bem Sdjottenbect 
aus obet abcr als ilrafi- 
jtfiren ausgbbilbct tderbeit,



(iii) if the criterion numeral 
exceds 60, all the water­
tight sliding doors shall 
be operated by power.

(b) If watertight doors which 
have sometimes to be open at 
sea for the purpose of trimming 
coal are fitted between bunkers 
in the between-decks below the 
bulkhead deck, these doors shall 
be operated by power. The 
opening and closing of these 
doors shall be recorded in the 
official log book.

(c) W hen trunkways in con­
nection with refrigerated cargo 
are carried through more than  
one main transverse watertight 
bulkhead, and the sills of the 
openings are less than 7 feet 
(2 • 13 metres) above the deepest 
subdivision loadline, the water­
tight doors at such openings 
shall be operated by power.

10. Portable plates on bulk­
heads shall not be permitted ex ­
cept in machinery spaces. Such  
plates shall always be in place 
before the ship leaves port, and 
shall not be removed at sea 
except in case of urgent necessity. 
The necessary precautions shall 
be taken in replacing them to 
ensure that the joints shall be 
Watertight.

11. A ll watertight doors shall 
be kept closed during navigation  
except when necessarily opened  
f°r the working of the ship, and 
shall always be ready to be im­
mediately closed.

12. W here trunkways or tun­
nels for access from crew’s accom­
modation to the stokehold, for 
piping, or for any other purpose 
are carried through main trans­
verse watertight bulkheads, they  
shall be watertight and in accor­
dance with the requirements of 
Regulation X II. The access to at 
mast one end of each such tunnel 
0r trunkway, if used as a passage 
at sea, shall be through a trunk 
extending watertight to a height 
sufficient to permit access above 
the margin line. The access to 
the other end of the trunkway or 
unnel may be through a water­

tight door' of the type required
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( iii)  si le  c r ite r iu m  n u m eri- 

que  excede 60, to u te s  
le s  p o r te s  e ta n c h e s  a  
g lis s ie re s  d o iv en t e tre  
m anoeuvrees a u  m oyen  
d ’u n e  sou rce  d ’energ ie .

(b ) S’i l  ex is te , e n tre  d es  sou- 
te s  a  c h a rb o n  d a n s  le s  e n tre r  
p o n ts  a u -d esso u s  d u  p o n t de  
c lo iso n n em en t d es  p o r te s  e ta n ­
ch es qu i d o iv en t, a  l a  m er, § tre  
o cea s io n e lle m en t o u v erte s  p o u r 
l a  m a n ip u la tio n  d u  ch arb o n , 
l ’em plo i d ’une  sou rce  d ’en erg ie  
e s t  ex ige  p o u r  l a  m anoeuvre de  
ces p o rte s . L ’o u v e rtu re  e t  la f e r -  
m e tu re  d o iv e n t § tre  m en tio n - 
nees a u  jo u rn a l  d e  bord .

(c ) L ’em plo i d ’une  source  
d ’en e rg ie  e s t  e g a le m e n t ex ige  
p o u r  la  m anoeuvre des p o r te s  
e ta b lie s  a u  p a ssa g e  d e s  c o n d u its  
des c a le s  fr ig o rif iq u e s , si ces 
c o n d u its  t r a v e r s e n t  p lu s  d ’une 
c lo iso n  tra n s v e rs a le  p r in c ip a le  
e ta n c h e , e t  si le s  seu ils  de  ces 
p o r te s  so n t s i tu e s  a  m o in s de  
2,13 m e tre s  (7 p ie d s )  au -d e ssu s  
de l a  lig n e  d e  c h a rg e  m ax im u m  
de c o m p a rtim e n ta g e .

10° L ’em plo i de  p a n n e a u x  de- 
m o n ta b le s  en  tó le  n ’e s t  to le re  
qu e  d a n s  la  t r a n c h e  d es  m ach in es . 
C es p a n n e a u x  d o iv e n t to u jo u rs  
e t r e  en  p la c e  a v a n t  l ’a p p a re il-  
la g e ; i l s n e p e u v e n te t r e e n le v e s a  
l a  m er, si ce n ’e s t  e n  ca s  d ’im - 
p e rie u se  n e c e ss ite . L es p re c a u ­
tio n s  n e c e ssa ire s  d o iv e n t e tre  
p r is e s  a u  re m o n ta g e  p o u r  re- 
t a b l i r  l a  p a r f a i te  e ta n c h e ite  d u  
jo in t.

11° T o u te s  le s  p o r te s  e ta n c h e s  
d o iv e n t e tre  fe rm ees e n  co u rs  de  
n a v ig a tio n  ou  n ’e tre  o u v e rte s  que  
lo rsq u e  le  se rv ice  d u  n a v ire  
l ’exio-e. D an s ce  cas, e lle s  d o i- 
v e n t to u jo u rs  e tre  p re te s  a  h tre  
im m e d ia te m e n t ferm ees.

12° Si des ta m b o u rs  ou  tu n ­
n e ls  r e l ia n t  le s  lo g e m e n ts  d u  
p e rso n n e l a u x  c h a u ffe r ie s  ou  
d isp o ses  p o u r  re n fe rm e r  d e s  
tu y a u ta g e s  ou p o u r  t o u t  a u t r e  
b u t  so n t m en ag es  a  t r a v e r s  les  
c lo iso n s  t r a n s v e rsa le s  e ta n c h e s  
p r in c ip a le s , ces ta m b o u rs  ou  
tu n n e ls  d o iv e n t e tre  e ta n c h e s  e t  
s a t is fa ir e  a u x  p re s c r ip tio n s  d e  
la  K egle X II . L ’a c c e s  a  l ’u n e  a u  
m o ins d es  e x tre m ite s  de  ces 
tu n n e ls  ou ta m b o u rs , si on  s ’en  
s e r t  com m e p a s sa g e  a  l a  m er, 
d o it  e tre  re a lise  p a r  u n  p u its  
e ta n c h e  d ’une h a u te u r  su ffi- 
s a n te  p o u r  que  son  deb o u ch e  
so it  a u -d e ssu s  d e  l a  lig n e  d e

iii) muffen bei einem 3enn= 
3 eid)en bes 23ertoenbungs= 
3 toedes iiber 60_ alle 
roafferbicbten Sd)iebetii= 
ren als ftrafttiiren  aus= 
gebitbet fein.

b) 2Benn 3tDiTcf)en ben 23unfern 
bes 3toifd)enbeds unter bem Sd)ot= 
tenbed toafferbicbte Diiren dot* 
banben finb, bie 3 um Dtimmen 
bet 3obIe gelcgentlid) auf See 
often fein muffen, fo miiffen biefe 
Diiren 3 raftnn trieb  erbalten. D as 
fiffnen unb Sdjliefeen biefer Duren 
mub int Sdjiffstagebud) oermertt 
toetben.

c) R raftantrieb iff gleicfjfalls fur 
bie Diiren erforbetlid), bie am  
Durcbtritt oon ilanalen  fiit bie 
3iiblantagen bcr fiaberaume an= 
gebrad)t finb, toenn bie 3 an a le  
mebr als ein roafferbidites £aupt= 
Qiierfdjott burdfbrcdfen, unb toenn 
bie Diirfiille roeniger als 2,13 TRe= 
ter (7 jfub) iiber bet oberften 
Sdjotten-fiabelinic Iiegen.

10. Die ittntoenbung oon Ios= 
nebmbaren f la t te n  iff nu t im 9Jta= 
fd)inenroum erlaubt. Dicfe iblatten 
muffen ftets nor Stntritt bet fRcife 
feftgemad)t fein unb biirfcn toab= 
renb ber ftabrt nur im fjfallc brin= 
genber fftotroenbigteit entfernt toer= 
ben. Huf bie TBiebcrberftellung bet 
2Bafferbid)tigfeit ber 93crbinbung 
iff bie notige S o rg fa lt 3U oet= 
toenben.

11. Sllle roafferbicbten Diiren 
muffen toabtenb ber ^ a b r t  
fdjtoffcn fein. 93on biefer 23ot!fd)rift 
barf nur abgetoicbcn toerben, toenn 
bie 5lnforberungen bęs Sd)iffs= 
bienftes bies notroenbig macben; 
jebe offene Diir mub unocr3iigIi<b 
gefdfloffen roerben fonnen.

12. SBenn Durd)fubtungen obcr 
Dunne! als 3u9dngc oon 9Jlann= 
febaftsraumen 3 unt ileffdraum , fiir 
fRobrleitungen ober 3U irgenbeinem 
anbercn 3toed burd) toaffeibicbie 
£>auptquerfd)otte gefiibrt toerben, 
fo miiffen fie toofferbid)! unb in 
Ubercinftimmung mit tHegcl a u  
ausgefiibrt toerben. 3In toemgftcn 
einem (Enbe biefer fu n n e l 
Durcbfiibrungen mub, foils |ic a i 
Sec als Durcbgange
ben, ein 3 u 9 an95. |* a? ; nllfacfubrt fein, ber roafferbtcbtbpnufg ^  
toirb mit ®Wte£ n° f  L e t 3u* 
buib ber ^ f S ' c b e r D u r c b ^



by its location in the ship. Such 
trunkways or tunnels shall not 
extend through the first sub 
division bulkhead abaft the colli 
sion bulkhead.

Where it is proposed to fit 
tunnels or trunkways for forced 
draft, piercing main transverse 
watertight bulkheads, these shall 
receive the special consideration 
of the Administration.

R e g u l a t i o n  X  
Openings in Ship’s Sides below 

the Margin Line

1. The arrangement and effi­
ciency of the means for closing 
any opening in the ship’s sides 
shall be consistent with its intend­
ed purpose and the position in 
which it is fitted and generally 
to the satisfaction of the Adminis­
tration.

2- (a) If in a between 
decks, the sills of anj^ sidescutt- 
les are below a line drawn par­
allel to the bulkhead deck at 
side and having its lowest point 
2% per cent, of the breadth of the 
ship above the deepest subdivi­
sion loadline, all sidescuttles in 
that between deck shall be of a 
non-opening type.

(b) If in a between decks, the 
sills of any sidescuttles other 
than those required to be of a 
non-opening type by sub-para­
graph (a) are below a line drawn 
parallel to the bulkhead deck at 
side and having its lowest point 
at a height of 12 feet (3-66 
metres) plus 2>/2 per cent, of the 
breadth of the ship above the 
deepest subdivision loadline, all 
sidescuttles in that between decks 
shall be of such construction as 
will effectively prevent any per­
son opening “them without the 
consent of the master of the ship.

(c) Other sidescuttles may be 
of an ordinary opening type.

(d) If in a between decks, the 
sills of any of the sidescuttles 
referred to in sub-paragraph (b) 
are below a line drawn parallel
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surimmersion. L’acces a l’aut're 
extremite peut se faire par une 
porte etanche du type exige par 
son emplacement dans le navire. 
Aucun de ces tunnels ou tam ­
bours ne doit traverser la cloi- 
son de compartimentage imme- 
diatement en arriere de la cloi- 
son d ’abordage.

Lorsqu’il est prevu des tun­
nels ou tambours pour tirage 
force, traversant les cloisons 
etanches transversales princi- 
pales, le cas doit etre speciale- 
ment examine par l’Administra- 
tion.

R e g l e  X
Ouverture clans la Muraille 
exterieurc aii-dessus de la 

Ligne do surimmersion
1° La disposition et l ’effica- 

cite des moyens de fermeture de 
toutes les ouvertures pratiquees 
dans la muraille exterieure du 
navire doivent correspondre an 
but a realiser et a 1’emplace- 
ment ou ils sont fixes; ils doi- 
vent d ’une maniere generale 
etre a la  satisfaction de l ’Ad- 
ministration.

2° — (a) Si, dans un entre- 
pont, le bord inferieur de l ’ou- 
verture d ’un hublot quelconque 
est au-dessous d ’une ligne tra- 
cee sur la  muraille parallele- 
ment au livet du pont de cloi- 
sonnement et ayant son point le 
plus bas a 2V2 pour cent de la 
largeur du navire au-dessus de 
la  ligne de charge maximum de 
compartimentage, tous les hub­
lots de cet entrepont doivent 
etre des hublots fixes.

(b) Si, dans un entrepont, le 
bord inferieur de l ’ouverture 
d ’un hublot quelconque autre 
que ceux qui doivent etre fixes, 
aux termes de l ’alinea (a) ci- 
dessus, est au-dessous d ’une 
ligne tracee parallelement au 
livet du pont de cloisonnement 
et ayant son point le plus bas 
a 3 metres 66 (12 pieds) plus 
2Vs pour cent de la  largeur du 
navire, au-dessus de la  ligne de 
charge maximum de comparti­
mentage, tous les hublots de 
cet entrepont seront construits 
de telle sorte que personne ne 
puisse les ouvrir sans l ’autori- 
sation du Capitaine du navire.

(c) Tous les autres hublots 
peuvent etre du type ouvrant 
ordinaire.

(d) Si, dans un entrepont, le 
bord inferieur de l ’ouverture 
d ’un quelconque des hublots 
visśs au alinea (b) ci-dessus,

b u rd je in e  toaffcrbidjte D iir  geBen, 
toie fie fur bie Betreffenbe (Stelle 
oorgefdjrieBen iff. S o ld je  DurdEp 
fiiBrungen unb iu r tn e l biirfen nicBt 
burd) b as erfte £)ucrfd)ott Bintcr 
bent 5\ o i li i i o it s [cl) o 11 BinburcBgeBett.

2Benn f u n n e l  nber DurcBfiiB* 
ruttgen fur liinitlidjcn 3 u g  toaffer* 
bid)te §au p tgu erfd )otte  burd)Bred)en 
fallen, fo mu if bie Skrroaltm tg  
Bierauf iBr Befonbcres 5Iugenmcr! 
ridften.

M e g e l  X
S ffn sm gcn  in ber SfufeeitBsnit 

uuterBalb ber D audfgrctnc

1. D ieS In orbn u n g  unb b ieS B irb  
fam feit ber S d ) li efc einrid)tintgert fiir  
C ffnungcit in ber SIu&enBaut mtik  
fen fid) it ad) R age unb 3 t» ed  ridjten 
unb itt jebent i f  a lie jur 3u fr icb eu ' 
Beit ber S erto a ltu n g  ausgefiiB rt 
toerben.

2 . a) Seiten fcnfter in c in c n t3 to b  
fcBenbed, beren H ntertanten  tiefer  
liegen  a ls  eine fiin ie  p ara lle l 3ur 
S e it e  bes ScB ottcnbcds m it iBrem 
tiefften $ u n f t  2 V 2 o. ber 
ScBiffsBreite iiber ber obcrften  
Sd)©tten=Rabelinie, miiffen a ls fe fte  
Sfenfter ausgefiiB rt toerben.

b) D ie  nidjt uittcr 2IBfai3 a fa b  
lenben S eiten fenfter in einent 
3toifd)cnbed, beren H ntertanten  
under einer Rtnie liegen , p ara lle l 
3ur S e it e  bes S d jo tten b ed s m it 
iBrem tiefften D u n ft 3 ,6 6  StRetcr 
(12  0fufe) +  2 1/ 2 o. 9) .  ber S d jiffs*  
Breite iiBer ber oberften S d jo ttem  
R abelinie, miiffen fo gebaut fein, 
baB ltiem anb fie oBnc 3uftim ntung  
bes R a p ita n s  offnett fann.

c) S llle iibrigen Seiteu fenfter  
fonnen ooit gctooBitlidjcr SBauart 
3um fiffn e n  feiit.

d) D ie  untcr 91Bfafe b  fallcnbeit 
S eiten fcn fter  in cincm 3 toiftf)cn* 
bed, beren H ntertanten jcbod) untcr 
einer R inie liegen, p ara lle l 31R



551
to the bulkhead deck at side and 
having its lowest point 4]/a feet 
(1.37 metres), plus 2*/2 per cent. 
°f the breadth of the ship above 
the loadline at wich the ship is 
floating on her departure from 
any port, all the sidescuttles in 
that between decks shall be clos­
ed watertight and locked before 
the ship leaves port and they 
shall not be opened during navi­
gation.

The time of opening such 
sidescuttles in port and of clos­
ing and locking them before the 
ship leaves port shall be entered 
m the official log book.

The Administration may indi­
cate the lim iting mean draught 
at which these sidescuttles will 
have their sills above the line 
defined in this paragraph and at 
■which it will be permissible to 
°_pen them at sea on the respon­
sibility of the master. In  tropical 
Raters in fair weather this limit- 
xng draught may be increased by 
1 foot (• 305 metres).

3. Efficient hinged inside 
deadlights arranged so that they 
can be easily and effectively clos­
ed and secured watertight shall 
ce fitted to all sidescuttles—

(a) which are required to be of 
a non-opening type;

(b) which are to be fitted within 
one-eighth of the ship’s
length of the forward per­
pendicular

(c) which are to be fitted in po­
sitions defined in sub-para- 
graph 2 (b);

'  1 which will not be accessible 
, during navigation;
' el which are to be fitted in 

spaces intended for the 
accommodation of sailors 

,, and firemen;
' 1 which are to be fitted in 

spaces intended for the 
accommodation of steerage 
passengers.

,, Sidescuttles fitted below 
0 bulkhead deck, other than 

‘ose referred to in the preceding 
| ?/agraph, shall be fitted with 

lcient inside deadlights which 
; ^  be portable and stowed ad- 

ent to the sidescuttles.

lip-bf ‘̂ ^ e?cuWles and their dead- 
& ts> which will not be accessible

est au-dessous d ’une ligne tra- 
cee parallelem ent au livet du 
pont de cloisonnement et ayan t 
son point le plus bas a  1 m etre 
37 (41/2 pieds) plus 2y2 pour 
cent de la  largeur du navire au- 
dessus de la  flo tta ison  du na.- 
vire, a  son depart du port, tous 
les hublots de cet entrepont 
sont fermes d ’une faęon etanche 
et a clef avan t que le nalvire 
ne sorte du port, et ne doivent 
pas 6tre ouverts en cours de 
navigation.

Les heures d ’ouverture de ces 
hublots dans le po rt et de leur 
ferm eture a  .clef avan t le depart 
seront inscrites au  journal de 
bord reglem entaire.

L’A dm inistration peut preciser 
le tira n t d ’eau milieu maximum 
auquel les hublots en question 
ont le bord inferieur de leur 
ouverture au-dessus de la  ligne 
definie dans le present para- 
graphe et auquel, par suite, il 
sera permis de les ouvrir a  la  
m er sous la  responsabilite du 
Capitaine. Dans les mers tro- 
picales, par beau temps, ce t i ­
ran t d ’eau peut etre aqgm ente 
de 305 m illim etres (1 pied).

(3°) Des tapes a cham ieres, 
d ’un modele efficace et dispo- 
sees de m aniere a pouvoir etre 
reellem ent fermees e t rendues 
etanches, doivent etre installees 
sur tous les hublots:
(a) qui doivent reglem entaire- 

m ent etre fixes;
(b) qui sont situes sur un hui- 

tiem e de la  longueur du n a ­
vire a  p a rtir  de la  perpen- 
diculaire a v a n t;

(c) qui occupent les positions 
definies a l ’alinea 2° (b) ci- 
dessus;

(d) qui ne sont pas accessibles 
en corn's de navigation;

(e) qui sont situes dans des 
locaux destines au logem ent 
des m atelots ou des chauf­
feurs;

(f) qui sont situes dans des 
espaces destines au  loge­
m ent des passagers d ’entre- 
pont.

4° Les hublots places sous le 
pont de cloisonnement, au tres 
que ceux vises au  paragraplie 
precedent, doivent etre pourvus 
de tapes interieures efficaces; 
cellos ci peuvent etre amovibles 
et §tre deposees a proxim ite des 
hublots.

5° Les hublots e t leurs tapes 
qui ne sont pas accessibles eni

S e it e  bes Scbottenbeds rnit ibrem  
tiefften $ u n f t  1 ,37  SReter (4V 2 
guff) +  2 7 a  d. <£>. bet Sd)iffs=  
breite fiber ber fiabelin ie, auf m eb  
<f)er b a s S d fiff  bet Jeincr Slusreife  
co n  irgenbeinem  S a fc n  fabrt, finb 
mafferbicbt m if einem Sd)IfiffeI 3U 
Dcrfdjliefeen, b eoor b as S d jtff ben 
i&afen oerlafet unb bttrfen roabrenb 
ber SReife rtttf)t geoffnet merben.

3 m  Scbiffstagebudj iff bie 3 e it  
3U  permerten, roann fold)e genfter  
im  S a fe n  geoffnet unb mann fie 
oor Ulntritt ber iReife gefdjloffen 
roorben finb.

D ie  23erroaltung fann ben mitt* 
Ieren ® ren 3tiefgan g  beftimm en, bei 
to eld) cut joldjc Seiten fenfter, beren  
U nterfanten  oberbalb ber in bie* 
fem 2tbfab genannten fitnte liegen, 
unter Ś erantroortung bes itap i*  
ta n s  auf S e e  geoffnet merben 
bfirfen. 3 n  tropifdjen ©eroaffcrn 
b arf biefer © ren 3tie fgan g  bei 
gutem  SCetter urn 0 ,3 0 5  SReter 
(1 gufe) oergrofeert merben.

3. TBirtfame, innere £>angebten= 
ben, fo angebradjt, baf) fie leicbt 
unb fidjcr roafferbidft gefcbloffen 
merben tonnen, finb ffir a lle  S ei*  
tenfenfter oor3ufeben.

a) bie oon  feftem 3h)p feiit 
mfiffen;

b) bie inncrbalb cincr fian gc  
gleicb Vs ber S d p ffs la n g e o o m  
D o r b e r e n  fio t angebradjt fein 
mfiffen;

c) bie in einer £ a g e  nad) Slbfab 
2, b angebracbt fein mfiffen;

d) bie roabrenb ber 9ieife nidjt 
3uganglid) finb;

c) bie in fRaumen ffir S ee leu te  
unb £>ei3er liegen;

f) bie in fRaumen ffir 3mifd)en* 
bedsfabrgafte liegen .

4. ittnbere a ls  im oorbcrgeben* 
ben 5lbfafs genannte Seitenfenfter  
unterbalb bes Sdjottenbcds muffeit 
mit m irffam cn Snnenblenben aus* 
gcrfiftet fein, bie a b e r  Iosnebmbar 
unb in ber tR abyber S e i t e n f e n f t e r  
pcrftaubar fein bfirfen.

r TOcldjc roabrenb



during navigation, shall be closed 
and secured before the ship pro­
ceeds to sea.

6. No sidescuttles shall be 
fitted in any spaces which are 
appropriated exclusively to the 
carriage of cargo or coal.

7. Automatic ventilating side­
scuttles shall not be fitted in 
the ship’s sides below the margin 
line without the special sanction 
of the Administration.

8. All machinery and other 
inlets and discharges in the ship’s 
sides shall be arranged so as to 
prevent the accidental admission 
of water into the ship.

9. The number of scuppers, sa­
nitary discharges and other simi­
lar openings in the ship’s sides 
shall be reduced to the minimum 
either by making each discharge 
serve for as many as possible of 
the sanitary and other pipes, or 
in any other satisfactory manner.

10. Discharges led through the 
ship’s sides from spaces below 
the margin line shall be fitted 
with efficient and accessible 
means for preventing water from 
passing inboard. I t is permiss­
ible to have for each separate 
discharge either one automatic 
non-return valve fitted with a 
positive means of closing it from 
above the bulkhead deck, or, 
alternatively, two automatic non­
return valves without such 
means, the upper of which val­
ves is so situated above the 
deepest subdivision loadline as to 
be always accessible for exami­
nation under service conditions.

W here a positive action valve 
is fitted, the operating position 
above the bulkhead deck shall 
always be readily accessible and 
means shall be provided for indi­
cating whether the valve is open 
or closed.

11. Gangway, cargo and coal­
ing ports fitted below the margin 
line shall be of sufficient strength. 
They shall be effectively closed 
and secured watertight before the 
ship leaves port, and shall be 
kept closed during navigation.
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cours de navigation doivent fitre 
fermes et condamnes avant l ’ap- 
pareillage.

6° Aucun hublot ne peut etre 
etabli dans les locaux affectes 
exclusivement au transport de 
m archandises ou de charbon.

7° Aucun hublot a  ventilation 
autom atique ne peut etre etabli 
dans la  m uraille du navire au- 
dessous de la  ligne de surim- 
mersion, sans, une au to risation  
speciale de l ’Adm inistration.

8° Toutes les prises d ’eau e t 
decharges dans la  m uraille doi­
vent etre disposees de faęon a 
empecher toute introduction 
accidentelle d ’eau dans le na­
vire.

9° Le nombre des dalots. 
tuyaux de decharge sanitaires 
e t au tres ouvertures similaires 
dans la  muraille, doit etre re- 
duit au minimum, soit en utili- 
san t chaque orifice de decharge, 
pour le plus g rand  nombre pos­
sible de tuyaux sanitaires ou 
autres, soit de tou te  au tre  ma- 
niere satisfaisamte.

10° Les decharges a  la coque, 
dont l ’orifice inferieur se trouve 
au-dessous de la  ligne de surim- 
mersion, doivent etre munies de 
dispositifs efficaces e t accessib- 
les em pechant l ’eau de s’intro- 
duire dans le navire. On peut, 
pour chaque decharge separee, 
employer soit une soupape au to ­
m atique de non-retour, pourvu 
d ’un moyen de ferm eture direct, 
manoeuvrable d ’un point situe 
au-dessus du pont de cloisonne- 
m ent soit, a  volente, deux soupa- 
pes autom atiques de non-retour 
sans moyen de ferm eture direct, 
pourvu que la  plus elevee soit 
placee de telle sorte au-dessus 
de la  ligne de charge maximum 
de com partim entage qu’elle soit 
toujours accessible pour btre vi- 
vitee dans les circonstances nor- 
males du service.

Lorsqu’on emploie des valves 
a commande de ferm eture di- 
recte, les postes de manoeuvre 
au-dessus du pont de cloisonne- 
m ent doivent toujours etre faci- 
lem ent aocessibles e t ils doivent 
com porter des indicateurs d ’ou- 
verture e t de ferm eture.

11. Les coupees, portes de 
chargem ent e t sabords a char­
bon situes au-dessous de la  
ligne de surimmersion doivent 
etre de resistance suffisante. Ils 
doivent etre efficacement fer­
mes et assu je ttis  avan t l ’appa*- 
reillage e t rester fermes pen­
dan t la navigation.

m il Ifjrert ©Iertben ju  fdjliefeen unb 
3U ficbern, ebe b o s  G djiff in  S ee  
aeflt.

6 . 3 n  ben Sfdum en, b ie axis* 
fdjliefjlidj ber S e fo r b e r u n g  oon

ob len  unb h a b u n g  b ienen, barf 
fe in  G eitenfenfter angebraidjt feirt.

7 . G eitenfen fter n tif felbfttatigcr  
f iiiftu n g  b iirfen  o b n e ausbrudlitfic 
© en eb m igu n g  ber 93erroaltungnid)t 
in  ber S lufjenbaut unterb alb  ber 
^ a u d jg ren je  angebracbt roerben.

8 . © in la ffe  unb S lu sg iiffe  in ber 
Slufcenbaut m iiffen fo angeorbnct 
fein, bafe jeber 3 ufaIIige © intritt 
o o n  Shaffer in  b a s  G d jiff oers 
binbert roirb.

9 . D ie  S ln ja b l ber G p eigatten , 
SIbflujjrobre unb anb erer abnlidjer 
D ffn u n g en  in ber S lufsenbaut mufi 
a u f  ein U tinbeftm ajj bcrabgefebt 
roerben, fei e s  baburdj, bafe eirtc 
m oglitbff grojje SInsabI o o n  Sfi>* 
flu brob ren  in cine S lu sgu fjo ffn u n g  
m iinbet, fei es in anberer 3 ufricben* 
ffellcnber Sheife.

1 0 . D ie  burdj b ie  S fufienbaut ge* 
fiib rten  S lu sg iiffe , beren innere 
D ffn u n g en  fid) u n terb alb  ber 
D au d jgrense b efin b en , m iiffen mit 
roirffam en unb suganglicben  ® o n  
ricbtungen oerfeljen fein , bie bas  
Shaffer oerbinbern , in  b a s  G djiff 
ein3ubringen . SJfan fa u n  entroebcr 
ein  fe lb ftta tig es  9?iidfd)lagoentit 
anroenben, toeltbes oo n  eincr G telle  
oberb atb  b es G d jotten b ed s au® 
gefdjloffen roerben fa n n , ober 3toei 
b era rtig e  S len tile  obn e einen fob  
djen SIntrieb, roenn b a s  obere 
biefer 33entile iiber ber obcrffeti 
G d)otten =£ab eIin ie  lieg t unb immer 
roab ren b b es S e tr ie b e s  3 u gd n gli(b  iff*

Shenn ein 93entil m it SIntrieb 
o o n  einer G te lle  ob erb a lb  bes 
G d jotten b ed s a u s  angeroenbetroirb- 
fo mufj b iefe G te lle  im m er leid)t 
3ugdnglicb fein, unb  es mufe eine 
33orridjtung D orbanben fein, bie 
a n se ig t , ob b a s  S k n tit  geoffnet 
ober gefdtloffen  ift.

1 1 . © in gan gs= , £abe=  unb i l o  b fcrt>: 
p fo rfen  u n terb alb  ber Daucbgren3e  
finb gen iigen b  ftarf 3 u b au en; f'c 
m iiffen oor  bem  S lu slau fenro irffattt 
roafferbidjt gefdjloffen roerben unb 
biirfen  rodbrenb ber 5 a b r t  nidjt 9 
o ffn e t roerben.



f^argo and coaling ports which 
are to be fitted partly or entirely 
elow the deepest subdivision 
°adline shall receive the special 

consideration of the Administra­
tion.

55Ś
Les portes de chargem ent et 

sabords a  charbon qni sont 
situes partiellem ent ou entiere- 
ment au-dessous de la ligne de 
charge maximum de comparti- 
m entage doivent faire l ’objet 
d ’un examen special de 1’Admi­
nistration.

12. The inboard opening of 
each ash-shoot, rubbish-shoot, 
. c-> shall be fitted with an effi­

cient cover.

If the inboard opening is si- 
Oated below the margin line, the 

cover shall be watertight, and in 
addition an automatic non-return 
yalve shall be fitted in the shoot 
la an easily accessible position 
above the deepest subdivision 
°adline. W hen the shoot is not 
n use both the cover and the 
alve shall be kept closed and 

Secured.

12. Les ouvertures interieures
des manches a escarbilles, m an­
ches a saletes, etc., doivent etre 
pourvues d ’un couvercle effi- 
cace.

Si ces ouvertures sont situees 
au-dessous de la  ligne de surim- 
mersion, le couvercle do it gtre 
etanche et on doit, en outre, in­
sta ller dans la  manche un cla- 
pet de non-retour, place dans un 
endroit accessible, au-dessous 
de la  ligne de charge maximum 
de com partim entage. Quand on 
ne se servira pas de la  manche, 
le couvercle et le clapet doivent 
■etre fermes et assu je ttis  en 
place.

£abe= unb R o b len p fo rten , bie 
teifroeife ober gems urtter ber 
oberften <SdjottenIabe=£inie Iiegen, 
miiffen bie Bej’ortbere 93ead)tungber 
S k rro a ltu n g  finben.

12. D ie  inneren f iffn u n g en  oort 
2Ifd)e= unb iHbfallfdjiitten finb m it 
to irffam en D edeb t 3U ocrfeljen.

SBenn btefe inneren C ffn u n g en  
u n te rb a lb  ber D aud)gren 3e Iiegen, 
fo miiffen bie D ed e l tt>afferbtd)t 
fetn unb aufeerbem  mufe in ben 
S d ju tte n  ein fe lb ftta tiges 9lucf= 
icblagoentil ang eb rad )t fein an  
leidjt 3uganglid)er S te l le  ober!) a lb 
ber oberften S d jo tte n  = £ ab e lin ie . 
SBenn bie © djiitten  n iĄ t im  ©e= 
b rand ) finb, miiffen D ed e l unb 
25entile gefdjloffen unb geficbert 
toerben.

5RegeI XI

© a u u r t unb erftm alige  iB tiifim gett 
umffcrbidRcr D u ren , S e itc n s  

fenfter ufu>.
1. 93iufter, © au fto ff  unb QIus= 

fiib rung  a lle r  roafferbid)ter D iiren , 
S eiten fen fter, (Eingangs=, £abe= unb 
R o b len p fo rten , SSentile, R o b rle b  
tungen , £lfcf)e= unb  5IbfaIIfd)iitten, 
a u f  meldje biefe 9?egeln © ejug  
baben , miiffen 3u r 3 u frie b en b e it 
ber SSerroaltung fein.

2. 3 eb e  toafferbidjte D iir  mufe 
m it cinem SB affcrbrud gepriift 
toerbenr roeldjer einer D ru d b o b e  
b is  3u r X aud)gren 3 e entfpricbt. D e r  
23erfud) mufe oor Snbicnftfte llung  
bes S d jiffe s  erfolgen, entroeber oor 
o b er nad) bem  © inbau  b er D iir.

R e g u l a t i o n  X I
in stru ctio n  and Initial Tests of 

Watertight Doors, Side- 
scuttles, &c.

I- The design, materials and 
^instruction of all watertight 
ca°1S’ sidescuttles, gangway,

• r8° and coaling ports, valves, 
s  Pes» ash-shoots and rubbish- 
]a- ° t s  referred to in these Regu- 
of s l̂a^  be to the satisfaction 

ine Administration.

he^t Oaf'll watertight door shall 
he ,es^e(I by water pressure to a
test the marSin fine. The
js ' sf>all bo made before the ship 

in service, either before or 
er the door is fitted.

R e g l e  XI

Construction et Epreuves 
initiales des Portes etanches, 

Hublots, etc.
1. Le trace, les m ateriaux 

utilises et la  construction des 
portes etanches, hublots, cou- 
pees, sabords a charbon, portes 
de chargem ent, soupapes, tuy- 
aux, manchies a escarbilles et a 
saletes vises dans le present 
Reglement doivent etre a  la 
satisfaction de l ’A dm inistration.

2. Toute porte etanche doit 
etre soumise a un essai a l ’eau 
sous une pression correspondant 
a  la  hau teu r d ’eau jusqu’a la 
ligne de surimmersion. Cet 
essai doit etre fa it avant 
1’entree en service du navire', 
soit avant, soit apres mise en 
place de la  porte a bord.

R e g u l a t i o n  X I I

Vv'1.stri!cti(,n and Initial Tests of 
dtertight Decks, Trunks, Ac.

binii il̂ af'ei’fight decks, trunks,
r̂l dllP.i', I r p n l c  o n r l  i r n n f i l o t n r o

1.

sRaU°vf’ Ĉucf’ keels an(f ventilators 
Waf • °I the same strength as 
s n n lv ght bulkheads at corre- 
f0r levels. The means used
the U S them watertight, and 
cl0s; arrangements adopted for 
be fr, fi °Penings in them, shall 
Uiinici . s a t is fa c tio n  of the A d - 

r a tio n . W a te r t ig h t  v e n tila -

R e g l e  XII

Construction et Epreuves 
in itiales des Ponts ćtanches, 

Tambours, etc.

1. Lorsqu’ils sont etanches, 
les pouts, tam bours, tunnels, 
quilles tubulaires, e t conduits 
d ’a ir  doivent presenter une re­
sistance egale a  celle des p a r­
ties correspondantes des cloi- 
sons etanches. Les procedes em­
ployes pour assurer l ’etancheite 
de ces elements, a insi que les 
dispositifs adoptes pour la  fer-

SRegel XII

© a iia rt imb crftm aligc iBtiifuitgcn  
maffcrbttbtcr D c d s , Sd)Sd)tc uftu.

1. 9Bafferbid)tc D e d s ,  S Ą d Ą te ,  
Dunrtel, i u n n e l l i e l e  (D ucLR ie le )  
unb  fiiif tcr  miiffen in gleidjer 
fjeftigleit  a u sg e f i ib r t  tucrbcn roie 
bie entfprecfjcnben i e i l e  ber tuaffer* 
bid)tcn S d io t te .  D ie  SLRittel, wel* 
d)e angeroenbet tuerben, fie maf|er» 
bidjt 3U macfjcn, fomie um  CTtnum  
gen in  ibnen 3U oerf^Itefeen, inuffcn 
hen 2Inlnrud)en b er 23erroaltung



tors and trunks shall be carried 
at least up to the margin line.

2. A fter completion a hose or 
flooding test shall be applied to 
w atertight decks and a hose test 
to watertight trunks, tunnels and 
ventilators.

R e g u l a t i o n  X I I I  
Periodical Operation and Inspec­
tion of Watertight Doors, &c.

In  all new and existing ships 
drills for the operating of water­
tight doors, sidescuttles, valves, 
and closing mechanismus of scup­
pers, ash-shoots and rubbish- 
shoots, shall take place weekly. 
In  ships in which the voyage 
exceeds one week in duration a 
complete drill shall be held be­
fore leaving port, and others 
thereafter at least once a week 
during the_ voyage, provided that 
all watertight power doors and 
hinged doors, in main transverse 
bulkheads, in use at sea shall be 
operated daily.

The w atertight doors and all 
machanismus and indicators con­
nected therewith, and all valves 
the closing of which is necessary 
to make a compartment water­
tight, shall be periodically in­
spected at sea, at least once a 
week.

R e g u l a t i o n  X I V  
Entries in the Official Log Book

_ In all new and existing ships 
hinged doors, portable plates, 
sidescuttles, gangway, cargo and 
coaling ports and other openings, 
which are required by these Re­
gulations to be kept closed during 
navigation, shall be closed before 
the ship leaves port. The time of 
closing, and the time of opening 
(if permissible under these Regu­
lations), shall be recorded in the 
official log book.
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m eture des ouvertures, doivent 
etre a  la  satisfaction de l ’Ad- 
m inistration. Les conduits d ’air 
et les tam bours etanches doi­
vent s’elever au  moins jusqu’au 
niveau de la  ligne de surimmer- 
sion.

2. Lorsqu’ils sont etanches, 
les ponts, tambours, tunnels e t 
conduits d ’a ir  doivent etre sou­
nds a une epreuve d ’etancheite 
a la  lance apres leur construc­
tion; l ’essai des ponts peut etre 
effectue en les couvrant d ’eau.

R e g l e  X III 
Manoevres e t Inspections 
periodiques des Portes 

etanches, etc.
Sur tou t navire neuf ou exis- 

tan t, il do it etre precede heb- 
dom airem ent, a des exercices de 
manoeuvre des organes de ferme- 
ture etanche des portes, hublots, 
dalots, soupapes, munches a 
escarbilles et a saletes. Sur les 
navires effectuant des voyages 
dont la  duree excede une su­
rname, un exercice complet doit 
avoir lieu avan t 1 ’appa rei I luge, 
e t d ’au tres ensuite pendant la  
navigation, a  raison d ’un au 
moins p a r semaine; toutefois, 
les portes dont la  manoeuvre 
comporte l ’emploi d ’une source 
d'energie et les portes a char- 
nieres des cloisons transversales 
principales doivent etre manoeu- 
vrees quotidiennem ent, lors- 
qu’elles sont utilisees ja ,1a mer.

Les portes etanches, y com- 
pris les mecanismes et les indi- 
cateurs qui s’y rapportent, ainsi 
que les soupapes dont la  ferme- 
ture est necessaire pour assurer 
l ’etancheite  d ’un com partim ent, 
doivent etre periodiquem ent in- 
spectees a  la  mer, a  raison 
d ’une fois au  moins par semaine.

R e g l e  XIV 
Mentions au Journal de bord

rfegleinentaire
Sur tou t navire neuf ou exis- 

tan t, les portes a  charnieres, 
panneaux demontables, hublots, 
coupees, portes de chargem ent, 
sabords a  charbon et au tres ou­
vertures, qui doivent resterfer- 
mees pendant la  navigation, en 
application des prescriptions 
precedentes, doivent etre fermes 
avan t l ’appareillage. M ention 
doit etre faite  au  journal de 
bord reglem entaire des heures 
de ferm eture de tous ces o rga­
nes e t des heures auxquelies 
auron t ete ouverts ceux don tle  
present Ileglem ent perm et l ’ou- 
verture.

genu gen . 2B afferbid)te fiiiftu n g s*  
robre unb S djd d jte  m itffen m itt5 
beftens b is  3ur X au d )gren 3 e bodh  
g efu brt roerben.

2 . 2B afferbid)te D e d s , S<bad)te, 
f u n n e l  unb V iifter m uffen it ad) 
if)rer g h r tig fte llu n g  burd) HIbfprit= 
jen  a u f tljrc D id jt ig fe it  b in  gepriift 
roerben; b ie  © r iifu n g  ber 2Decfs 
la n n  aud) burd) iib e r flu tu n g  cr= 
fo lg e n .

K e g e l  X III  
K egelin iib ige  S d jo t tu b u i ig e n  uttb 
© efitb t igun gen  bcr roafferbidtfcit 

D iircn  ufro.
2Iuf neuen  unb oorb anb cuen  

S cb iffen  ntiiffen roodjentlicb iib u iu  
gen  m it ben © orrid ftu n gen  ausge*  
filb rt roerben, b ie 3 um  roafferbicbten 
SBerfc^Iiefeen ber D iiren , (Seifert* 
fenfter, © e n tile , K u sg iiffe , Kfd)C* 
unb 2IbfaIIfcbutten b ienen . S e t  
S d jif fe n , b e i benen bie K eife Ian- 
gcr o l s  cine ©3od)c b au crt, m ub  
eine o o llfta n b ig e  l ib u n g  o o r  bent 
3 tu sla u fe n  a b g eb a ltcn  tucrboit unb  
rociterc iib  un gen  rocnigftens e inntal 
in ber ©3od)e toabrenb ber 9?eife; 
exile roafferbicbten M rafttiiren  unb 
£ a n g c t iir e n  in  ben D au p tguer*  
febotten, b ie a u f  S e e  gebraudjt 
roerben, finb jcbod) taglicf) in  ©e*  
trieb  3u fefcen.

D ie  roafferbidjtcn B it  re it unb a lle  
3ugeborigen(£inricb tungen  unb %n* 
3cigeoarrid )tungen  foroic a l le  ©en* 
tile , b ie gefebtoffen roerben m iiffcn, 
um  cine K b te ilu n g  roafferbicbt 3U 
erbalten , m uffcn  toabrenb ber 
g a b r t  reg elm a b ig , unb 3 tnar mirt' 
b eftens e in m a l roodjentlid) befidp  
t ig t  roerben.

K e g e l  X I V  
G in trn g un gcn  in b o s  Scbiffs*  

fogebud)
S a n g e t iir e n , T osncbm barc ©cr* 

fd jlubp lattcn , S e itcn fen ftcr , (£iit* 
g a n g s= , £abc=  unb 5 \o l)len p forten  
foroie anbere D ffn u n g e n , roe'lcbcbeit 
oorftebenben  KcgeTn gem ab  roalp  
renb ber g a b r t  gefdjloffcrt b lcibcn  
m uffcn, finb bei a lie n  neuen  unb  
o o rb an b en en  B d jiffen  o o r  bent 
K u sla u fe n  3U fd)Iieben. D ie  3 e it ,  
3U ber biefe © orrid )tu n gcn  gefdjlok  
fen roorbert finb, unb bie 3 e it ,  
ber fie, fofcrtt e s  b ie b ier nieber* 
g e leg tcn  K egclit g efta ttcn , g eo ffn e t  
roorben finb, m ub iit b a s  S d jiffs^  
tagebud) e in g etra g en  roerben.
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A  record o f all drills and in­

spections required by Regula- 
X II I  shall be entered in the 

official log book with an explicit 
record of any defects which may 
be disclosed.

R e g u l a t i o n  X Y  
Rouble Bottoms

!■ In  ships 200 feet (61 me­
tres) and under 249 feet (76 me­
tres) in length a double bottom 
shall be fitted at least from the 
jr>achinery space to the fore peak 
bulkhead, or as near thereto as 
Practicable.

2. In ships 249 feet (76 me­
tres) and under 330 feet (100 
jnetres) in length a double 
bottom shall he fitted at least 
°utside the machinery space, 
nnd shall extend to the fore 
abd after peak bulkheads, or 
as near thereto as practicable.

3- In ships 330 feet (100 m e­
tes) in length and upwards a 

rouble bottom shall be fitted 
^midships, and shall extend to 
tie fore and after peak bulk- 
eads, or as near thereto as

Practicable.

d. W here a double bottom is 
equired to be fitted the inner 
°ttom shall be continued out 
b the ship’s sides in such a 

anner as to protect the bottom 
) the turn of bilge.

protection will be deemed 
so f ’ tory if the line of inter­

f o n  of the outer edge of the 
argin plate with the bilge 

na tlng is not lower at any 
*  than a horizontal plane 

( Ssmg through the point of 
brsection with the frame line 

" idships of a transverse 
do gonad line inclined at 25 
ciuu6es .*° ^ie hase line and 
ti ‘P ^ / t  at a point one-half 
tb( P’8 moulded breadth from  

middle line.
do'ui i ^ e^s constructed in the 
'v'itl tn bottom in connection  
shall drainage arrangements 
m ó r . ti10* ex tcnd downwards 
thPve t an necessary, nor shall 
(457 • m ■ êss Ihan 18 inches 

millimetres) from the outer

M ention de tons les exercices 
et toutes les inspections pres­
e n ts  par la  Regle X III ci-des- 
sus doit etre faite  au journal de 
bord reglem entaire; toute de- 
fectuosite constatee y est expli- 
citem ent notee.

R e g l e  XV 
Doubles-fonds

1. Les navires don t la  lon­
gueur est au  moins egale a 61 
m etres (200 pieds) e t inferieure 
a 76 m etres (249 pieds) doivent 
etre pourvus d ’un double-fond 
s’etendant au  moins depuis 
l ’avan t de la  tranche des m a­
chines jusqu’a la  cloison du co- 
queron avan t ou aussi pres que 
possible pratiquem ent de cette 
cloison.

2. Les navires dont la  lon­
gueur est au moins egale a 76 
m etres (249 pieds) e t inferieure 
a 100 m etres (330 pieds) doi­
vent etre pourvus de doubles- 
fonds au  moins en dehors de 
la  tranche des machines. Ces 
doubles-fonds doivent s’etendre 
jusqu’aux cloisons des coque- 
rons avan t e t arriere  ou aussi 
pres que possible pratiquem ent 
de ces cloisons.

3. Les navires dont la  lon­
gueur est egale ou superieure h 
100 m etres (330 pieds) doivent 
etre pourvus au  milieu d ’un 
double-fond s’etendant jusqu’­
aux cloisons des coquerons 
avan t e t  arriere  ou aussi pres 
que possible pratiquem ent deces 
cloisons.

4. La ou un double-fond est 
exige, il doit se prolonger en 
abord vers La m uraille de ma- 
niere a  proteger efficacement 
les bouchains.

C ette protection sera conside- 
ree comme satisfaisan te si au- 
cun point de la  ligne d ’inter- 
section de l ’are te  exterieure de 
la  tóle de cote avec le borde 
exterleur ne vient au-dessous 
d ’un plan  horizontal passant par 
le point du trace  hors mem- 
bres ou le couple milieu est 
coupe par une diagonal e incli- 
nee a 25° sur l ’horizontale e t 
menee p a r le sommet inferieur 
extem e du rectangle circonscrit 
a  la  m aitresse section.

5. Les puisards etablis dans 
les doubles-fonds pour recevoir 
les asp irations des pompes ne 
doivent pas etre plus profonds 
qu’il n ’est necessaire et, en tous 
les cas, ils ne doivent pas etre 
a  moins de 457 m illim etres (18

©benfo mufe fiber o lle  nadj 91 e= 
gel XIII erforberlicben iibungen  
unb 23efid)tigungen eine ©intra= 
gung irt b as S d )iffstagebu d ) ge= 
madjt toerben; jeber feftgeftellte  
9JlangeI ijl babei befonbers 3U oer= 
merfen.

9 1 e g e l  X V
D oppclboben

1. ®d)iffe, beren R ange toenig* 
(tens 61 SOIeter (200  gufc) unb 
tocniger a ls  76  931eter (24 9  gu ff)  
b etragt, miiffen m it eincm D opp eL  
bobcn oerfeben fein, bcr fid) min= 
beftens uont 9Jlaici)inenraum b is  
-an b as 58orpie!fd)ott ober jo nabe 
an biefes S d )o tt erftredt, toie an= 
g an g ig .

2 . G djiffe oon 7 6  9Jletern (249  
guj)) unb unter 100  SCReter (33 0  
3fuj)) R ange miiffen toenigftens 
aufeerbalb bes 9Jlafd)inenraum s 
einen D opp elb oben  erbalten. D iefer  
D oppelbobcn  mufe corn  unb binten  
b is  an bie 93ietfd)otte ober jo nabe 
an  fie berangefiibrt toerben, toie 
angan g ig .

^  3 . S d )iffe  non 100  9Jletern (33 0  
Srufe) R ange unb bariiber muffen 
m ittfebiffs m it einem  D opp elb oben  
oerfeben toerben, ber b is  an  bie 
93ieffd)otte ober fo nabe an  fie 
berangefiibrt toirb, toie a n g an g ig .

4 . SBcnn eiit D opp elb oben  oor= 
gefebrieben ift, fo mufe et fid) nad) 
b en S cb iffsfe iten  bin in  einer foh  
d)en SBeife erftreden, baf) bie 23 ih  
gen bes S cb iffes gefdjiibt finb.

©in folcber Sdjufc g ilt bann -als 
austeicbenb, toenn ber S d jn ittp u n ft  
ber R n tertante ber 91anbplatte m it 
ber Stujjenbaut n irgenbs tie fer lieg t  
a ls  in einer toaagercd)ten ©bene 
burcb ben S d fn ittp u n ft bes £au p t=  
fpantes m it einem S tr a b h  ber unter 
bem 2B intel non 25  © rab  im  2lb» 
ftanbe bcr balben S d fiffsb rc ite  oon  
ber fOlittellinie bes Scb iffes -aus an 
bie © runblin ie angetragen  ift.

5 . 23runncn im D oppelboben tn 
23crbinbung mit ber Renjeinrt-d^ 
tung biirfen fid) toebcr tiefer nad) 
unten erftreden a ls  n b tig , nod) 
follen fie tocnigcr a^ . ^ 5 7 0,  i  
meter (18  bcr
baut ober oon ber mneren 5tante



bottom or from  the inner edge 
of the m argin plate. A .well 
extending to the outer bottom 
is, however, perm itted a t the 
afte r end of the shaft tunnel of 
screw ships.

R e g u l a t i o n  XVI 
Fire-resisting Bulkheads

Ships shall be fitted above the 
bulkhead deckwith fire - resisting 
buldheads which shall be con­
tinuous from side to side of the 
ship and arranged  to the satis­
faction of the A dm inistration.

They shall be constructed of 
m etal or other fire-resisting  
m aterial, effective to prevent 
for one hour, under the con­
ditions for which the bulkheads 
a re  to be fitted in  the ship, the 
spread of fire generating a tem­
pera tu re  of 1,500° F. (815° G.) 
a t the bulkhead.

Steps and recesses and the 
m eans for closing all openings 
in  these bulkheads shall be fire- 
resisting and flametight.

The m ean distance between 
any two adjacent fire-resisting 
bulkheads in  any superstructure  
shall in  general not exceed 131 
feet (40 metres).

R e g u l a t i o n  XV II
Side and other Openings, &c., 

above the Margin Line

1. Sidescuttles, gangway, cargo 
and coaling ports, and other 
m eans for closing openings in 
the ship s sides above the m argin 
line shall be of efficient design 
and construction and of sufficient 
strength having regard to the 
spaces in which they are  fitted 
and their positions relative to 
the deepest subdivision loadline.

2. The bulkhead deck or a 
deck above it shall be w eather- 
tight in the sense that in 
ord inary  sea conditions w ater 
will not penetrate in a downward 
direction. All openings in the 
exposed w eather deck shall have 
coamings of ample, height and 
strength, and shall be provided
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pouces) du horde exterieur ou 
du bord interieur de la  tole de 
cote. Des puisards a llan t jus- 
qu au  horde peuvent cependant 
etre adm is a  1’extrem ite arriere 
des tunnels d ’arbres des navire 
a helice.

R e g l e  XVI
Cloisons contre I’lncendie

Les navires doivent avoir, au 
dessus du pont de cloisonne' 
ment, des cloisons contre Tin- 
cendie, s ’etendant sans disconti- 
nu ite  d ’un bord a l ’au tre  e t dis- 
posees a la  satisfaction  d e l ’Ad* 
m inistration.

Elies doivent etre construi- 
tes^ en m etal ou au tre  substance 
resistan t au  feu, e t efficaces 
pour empecher pendant une 
heure, dans les conditions pour 
lesquelles l ’insta lla tion  de ces 
cloisons est prevue, la  propaga­
tion  d ’un incendie developpant 
au  voisinage de la  cloison une 
tem perature de 815° C. ("1500° 
F.). v

Les niches, baionettes et tous 
les dispositifs ferm ant les ou­
vertures pratiquees dans ces 
cloisons seront a  l ’epreuve du 
feu et  ̂ etanches aux flammes.

L a distance moyenne de deux 
cloisons contre 1’incendie adja- 
centes, dans une superstructure 
quelconque, doit etre en general 
au plus egale a  40 m etres (131 
pieds).

R e g l e  XV II
Hublots e t autres Ouvertures,

&c., au-dessus de la Ligne de 
surimmersion

1° Les hublots, les portes des 
coupees, les portes de charge- 
ment, les sabords a  charbon, et 
au tres dispositifs ferm ant les 
ouvertures pratiquees dans la  
m uraille du navire au-dessus de 
la  ligne de surim mersion doi­
vent etre convenablement dessi- 
nes et^ constru its e t presenter 
une resistance suffisante, eu 
egard au  com partim ent dans le- 
quel elles sont placees e t a  leur 
position p a r  rapport a  la  ligne 
de charge maximum de compar- 
tim entage.

2° Le pont de cloisonnement 
ou un au tre  pont situe au-dessus 
doit etre etanche en ce sens' 
que, dans des circonstances do 
m er ordinaires, il ne laisse pas 
I’eau penetrer de h a u t en bas. 
Toutes les ouvertures pratiquees 
dans le pont expose a la  m er 
doivent etre pourvues d ’hiloires

ber 9tanbpTatte a u s  enfferrtf fiegen.
23runnen, roekber fid) b is  an  

bte Stufcenbaut erftrecft, iff febocb 
am  binteren (Enbe bes 2BeIIen= 
funnels con Scbraubenfcbiffen er= 
lau b t.

9? eg  e l  X V I 
Seuctfdboffc

2RIe Scbiffe finb iiber bem 
Scbottenbecf m it Sfeuerfcbotten ju  
oerfeben, bte oon einer b is  ju r  
anberen  S e ite  bes S p i f f s  burrfp 
Iaufen unb ju r  3ufriebcnbeit ber 
SSem affung angeorbnet toerben 
miiffen.

Diefe Scbottc miiffen au s  9Jte= 
ta l l  ober eincm anberen  feuer= 
ficberen S to f f  bergeftellt toerben, 
bam tf fie toirffam  fu r  eine S tu n b e , 
bem 3  toed, fu r  ben fie eingebaut 
fmb, eitffpredjenb, ber 91usbreitung 
non geuer toiberffeben b is  ju  eincm 
2B arm egrab non 815 °C  (1500 °F).

S tu fe n  unb 9tifcben fotoie bie 
S erftb lubm itfel in biefen S d jo tten  
miiffen feuerficber unb flam mbicbt 
fein.

D e r m iftfere 5Ibftanb 3toeier be= 
n ad jb a rte r  geuerfcbotte b a rf  in fe= 
bem 9Iufbau im  allgem einen nidjt 
grojfer fein a ls  40 9fteter (131 gufe).

9?eg  e l  XVII
Selfen= uitb anb creC ffium gen  ufu>. 

obcrbalb  ber Daacbgrcit3c

1. Seitenfenfter, C ingangs*. 
Labe* unb R ob lenpfo rten  fotoie 
anbcre  SBerfcblu&mittel ffir £ ff*  
rtungert in ber Stufeenbaut ober* 
balb  ber D audjgren 3e miiffen oon 
tp irtfam er SBauart fein unb ge= 
niigenb f^eftigfeif baben. £ ic rb e i 
ift bie 9idumlicbfeit, fit toelcber bie 
21erfd)Iiiffe angebrad jt finb, in 23e= 
fradbt 3U 3ieben fotoie bie R age 
ber Serfdjliiffe iiber ber oberftert 
Scbottem R abelinie.

2. D a s  Scbotfenbecf ober ein 
Decf b aru b er mufe in bem S in n e  
toetterbidjt fein, bafe u n te r  ge* 
toobnlidjen Seeocrbaltn iffen  2Baf= 
fer nacf) unten nicbtbinburcbbringen 
ian n . 9lIIe D ffnungeit im freh  
licgenben 2Bettcrbed miiffen S iitlc  
oon geniigenber £ o b e  unb geftig* 
ie it baben unb m it toirtfam cn fUtit*



efficient means for ex­
peditiously closing tliem weather- 
bght.

3. Freeing ports and/or scup- 
prs shall be fitted as necessary 
,°r rapidly clearing the weather 
eck of water under all weather 

E ditions.

R e g u l a t i o n  XVIII
^xits from Watertight Com­

partments
1- In passenger and crew 

^aces, practicable means of 
D ,to the open deck shall be 
e °^1(ied for the occupants from 

1 watertight compartment.

W  p rac ticable m eans of escape 
(f ^he crew shall be provided 
{„J11 each engine room, shaft 
atd s t°k ehold com partm ent, 
den otfle r w orking spaces, in- 

Pcndent of w atertigh t doors.

R e g u l a t i o n  X I X  
1‘nmping Arrangements

S t e a m s h i p s  
tyjh ®Wps shall be provided  
cannvon eRfcfen t pum ping p lan t 
a0(l j  . ?* pum ping from 
Cojj, d rain ing any  w atertigh t 
C°0c| f rtlnen t under all practicable 
tl„,r ltlQns afte r a casualty  whe- 
V  [I1? sJlip is upright or listed, 
tyjjj mis purpose w ing suctions 
it £eOerally be necessary  except 
o t ^ ^ w  com partm ents a t the 
Ctiji °f. ship. W here close 
4rran^  ls fitted  over the bilges, 
Vk6l, ̂ m e n ts  shall be m ade 
^ f i t  w ater in  the compart* 
aUcti„ fiud its w ay to the 
shaU h PaPes>. E ffic ien t m eans 
^ater t I)ro '’ided  for dra in ing  

trom insu lated  holds.

, 2, T
n acfdition to  the ordinary  

UaiP> w orked by the main 
s’ 0r its equivalent engine 
i>MrnI)> tw o independen t 

vid6(j pum ps shall be pro-
l knnCePt  fcfiat iu  ships less 

u (9E5 m etres) in
,6fal ’i ayiug  a criterion nu- 

^ c i en/ f  than  30, either two 
hand  pum ps of the crank
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de hauteur et de resistance suf- 
fisantes et munieś de moyens 
de fermeture efficaces permet- 
tan t de les fermer rapidement 
et de les rendre etanches a la 
mer.

3° Des sabords de decharge 
a la  mer et (ou) des dalots 
doivent etre installes pour eva- 
cuer rapidement l ’eau des ponts 
exposes a la  mer en toutes cir- 
constances de mer.

R e g l e  XVIII
Evacuation des Compartiments 

ćtanches
1° Dans les parties du navire 

affectees aux passagers et a 
l ’equipage, tout compartiment 
etanche doit etre pourvu d’une 
echappee praticable offrant aux 
personnes qui l ’oocupent un 
moyen de gagner le pout decou- 
vert.

2° Toute chambre de machine, 
tout tunnel d ’arbre, toute chauf- 
ferie et tou t autre local de ser­
vice doit etre pourvu d ’une 
echappee praticable offrant au 
personnel un moyen de retraite 
qui n ’exige pas la traversee de 
portes etanches.

R e g l e  XIX 
Moyens de Pompage

N a v i r e s  a v a p e u r
1° Tout navire doit etre 

pourvu d ’une installation de 
pompage efficace perm ettant 
d ’epuiser et d ’assecher, dans la 
mesure pratiquement possible, 
a la  suite d ’une avarie, un com­
partim ent etanche quelconque, 
que le navire soit droit ou in­
cline. A cet effet des aspira­
tions laterales sont en general 
necessaires, sauf dans les par­
ties resserrees aux extremites 
du navire. Lorsque le vaigrage 
aux bouchains est jointif, on 
doit menager un acces de l ’eau 
aux tuyaux d ’aspiration. Des 
moyens efficaces doivent etre 
prevus pour l ’epuisement de 
l ’eau des cales frigorifiques.

2° En plus de la  pompe de 
cale ordinaire conduite par la 
machine principale ou de la 
pompe independante qui larem- 
place, il y aura deux pompes de 
cale independantes actionnees 
par une source d ’energie. Toute- 
fois, dans les navires de moins 
de 91 m. 50 (300 pieds) de lon­
gueur ayant un criterium nume-

feln oerfeben fetrt, jte fcfjnell roctter* 
bidjt fdjliefeert 3U fonnen.

3. SBafferpforten Gpei*
gotten finb, x o o  erforberTid), an* 
3ubringen, bam it  b a s  SBetterbecf 
unter alien SBettcrocrbaltniffen 
fdjneff oon fiberfommenbem 2Baffer 
befreit toerben fann.

S i e g e l  XVIII
S lusgiingc au s roafferbidbten 

Slbteilungcn
1. 3 n  gabrgaft*  unb SJiann* 

febaftsrdumen mufc jebe toaffcr* 
bid)te Slbteilung mit cinem SIus* 
gangc oerfeben fein, bcr es ben 23e* 
toobnern ermbglicbt, a u f  b as  offene 
S)ecf su gelangen.

2. Seber SJiafdjinenraum, fSeij* 
rau m  unb SBe'IIentunnel foroie jebe 
anbere  Slrbeitsftelle muff mit einer 
(Einricbtung oerfeben fein, bie es 
ber SJiannfcbaft obne Senufiung 
be t roafierbidjten fXiiren crmoglidjt, 
3U entfommen.

S i e g e l  XIX 

SSumpenaitlagen
D  a m p f  e r

1 .  SWe (Sdjiffe miiffen mit 
einer geniigenben S ium penanlage 
ausgeriiftet fein, bie geeignet iff, 
bei alien oortommenben Hnglfids* 
fallen —  einerfei ob b a s  S d jiff  
auf ebenem Riel liegt ober Sdjlag* 
feite but —  jebe roaffcrbicbtc Sib* 
teflung leer ju  pum pen ober 3 u 
entrodffern. 3 u  biefcm 3toed  ift 
es allgemcin notroenbig, bafe 
Suugeftellen a n  ben S e i ten  ange* 
orbnct mcrben, ausgcnom m en in 
engen SIbteilungen a n  ben Scbiffs* 
cnben. 2Bo bidjtc SBegerungen 
fiber ben 23ilgcn angebraebt finb, 
mfiffen S3or!ebrungen getroffen 
rocrbcn, bam it  b a s  SBaffer a u s  
ber bctrcffenbeit Slbteilung feinen 
2Bcg 3 u ben Saugefte llen  finben 
lanit. Stusrcidjenbe 23orri(btungen 
mfiffen oorbanben fein, urn R fibh  
raum e  3 U entmaffern.

2. Slufeer ber getoobnlidjen, 
burd) bie S aup tm afd fine  ange* 
triebeneu S i lg epu m p c  ober einer 
glcidjroertigen SJiafdjinenraum* 
pum pe finb 3toei unabbangig  be* 
triebcnc Rraftb ilgepum pen
fefjen, mit bcr Slusnafime, bag bet 
S t i f fe n  unter 91,5 SJieter (300 
guf3) Range, bcren Rcnn3 citbcn bes 
23enpcnbungs3wcdes roeitiger als



type fitted one forward and one 
aft, or a portable power pump, 
may be substituted for one of 
the additional independent power 
bilge pumps.

Sanitary, ballast and general 
service pumps may be accepted 
as independent power bilge 
pumps if fitted with the neces­
sary connections to the bilge 
pumping system.

3. W here two or more inde- 
pedent power pumps are re­
quired, the arrangem ent shall be 
such that at least one power 
pump will be available for use 
in all ordinary circumstances 
in which a vessel may be flooded 
at sea. One of the power pumps 
shall, therefore, be an emergency 
pump of a reliable submersible 
type. A source of power situated 
above the bulkhead deck shall be 
avaiblable for this pump in any 
case of emergency.

4. W here practicable, the power 
bilge pumps shall be placed in 
separate watertight compartments 
so arranged or situated that these 
compartments will not readily be 
flooded by the same damage. If 
the engines and boilers are in 
two or more watertight compart­
ments, the pumps available for 
bilge service shall be distributed 
through these compartments as 
far as is possible/

5. W ith the exception of 
pumps which may be provided 
for peak compartments only, each 
bilge pump, whether operated by 
hand or by power, shall be arran­
ged to draw water from any hold 
or machinery compartment in the 
ship.

6. Each independent power 
bilge pump shall be capable of 
giving a speed of water through 
the main bilge pipe of not less 
than 400 feet (122 metres) per 
minute, and it shall have a sepa­
rate direct suction, to the com­
partm ent in which it is situated,
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rique inferieur a 30, une des 
pompes independantes peu te tre  
remplacee soit par deux pom­
pes a bras efficaces, placees 
une a l ’avant, l ’a u tte  a Farriere, 
soit p a r une pompe transpor­
tab le  actionnee par une source 
d ’energie.

L e s , pompes sanitaires, les 
pompes de ballast ou de service 
peuvent etre considerees comme 
des pompes de cale independan­
tes si elles sont disposees pour 
etre reliees au reseau de tuyau- 
tage de cale.

3° Lorsqu’il est exige deux 
pompes independantes aum oins 
actionnees p a r une source d ’e­
nergie, leur disposition doit etre 
telle qu’une au moins puisse ser- 
vir, dans les circonstances ordi- 
naires ou le navire peut etre  
envahi a  la  mer. Une de ces 
pompes independantes doit en 
consequence etre une pompe de 
secours d ’un type submersible 
eprouve. Une source d ’energie 
situee au-dessus du pont de cloi- 
sonnement doit etre  disponible 
pour actionner cette  pompe en 
tou te  eventualite.

4° Si possible, les pompes de 
cale actionnees p a r  une source 
d ’energie doivent etre placees 
dans des com partim ents etan- 
ches separes e t situes de telle 
sorte que la  merne avarie ne 
puisse vraisem blablem ent pasen  
am ener l’envahissem ent rapide. 
Si les machines et les chaudie- 
res sont dans deux ou plus de 
deux com partim ents etanches 
les pompes utilisables comme 
pompes cle cale doivent etre re ­
parties a u ta n t que possible dans 
ces divers com partim ents.

5° Chaque pompe de cale, a 
bras ou mecanique, a  l ’exception 
de celles qui sont prevuespour 
les coquerons seulem ent, doit 
etre disposee pour asp irer dans 
une cale quelconque ou un com- 
partim ent quelconque de la 
tranche des machines.

6° Chaque pompe de cale in- 
dependante mecanique doit etre 
capable d ’im prim er a  l ’eaudans 
le collecteur principal d ’asp ira ­
tion une vitesse d ’au  moins 122 
m etres (400 pieds) par minute, 
elle doit avoir une asp iration  
directe separee dans le corn-

3 0  b etra g t, a n  S t e l le  titter bet 
beib en  u n a b b a n g ig  bctriebencit 
K raftb iT gepum pen enttoeber 3 » e i  
to irffam e ffjaubpum pen ( K u r b e l -  
tu p ) —  ein e  oorn  unb eine btrtlert 
—  ober eine betocglicbe K r a f t -  
p u m p e ocn o en b et toerben b arf.

2B cnn b a s  K ennjeidjen  b e s  93er* 
to en b u n g s3toed s iiber 3 0  b etragt, 
ift in  a lie n  f a l l e n  cine tncitere 
u n a b b a n g ig  betriebene K raftp u m p c  
a u fp f te l le n .

KTofett=, SBaUaft- ober S a fcn *  
bienftpum pen biirfen  a l s  unab- 
b a n g ig e  K ra ffb ilg ep u m p en  artgc- 
feben toerben, toenit fie b ie n otigcn  
S e rb in b u n g e n  m it bcr 23 iIgerob u  
Tcitung befiben .

3 . SBenn m ebrere u n a b b a n g ig  
b etriebene K ra ftp u m p en  oorge*

v fcbrieben finb, fo ift bie 2Inorbnung  
| f o  3 u treffen , baf? tocn igftcn s eine 

biefer lu m p e n  in a lien  getoobn*  
Iidfcn f a l l e n ,  in  benen a u f  S e e  
SBaffer in b a s  S c b iff  einbringcn  
fa n n , 3 ur S e r f i ig u n g  ftebt. S in e  
biefer l u m p e n  mufc baber eine 
O iotpum pe o o n  einer ju o e fla ff ig  
u nter 2B affcr arb citen b cn  'SCrt fein. 
S in e  ob erb a lb  b es S d fo tte n b e d s  
gclegen c  K ra ftq u e llc  muff fiir  jebcn 
S lo t fa l l  iebcr3 eit fiir  biefe 93um pe 
o cr fu g b a r  fein.

4 . 2B cnn a n g a n g ig , fo llcn  bie 
u n a b b a n g ig  betriebciten  K raftb ilge*  
p um pcn in gefonb ertcn  toaffer* 
bidjten S lb te ilu n g en  untcrgeb rad jt 
toerben, bie fo eingeridjtet ober gc* 
legen  finb, bab  b iefe tftb tcilungen  
oorau sfid ftlid ) n id)t bei ber* 
feiben 23efd)dbigung iib erflu tet 
toerben. 2B enn b ie iUfafcbincn unb 
K effe l in 3toei ob er  m ebrercn  
loaffcrb idjten  Q lbtcilungen  unterge*  
brad»t finb, fo m iiffen b ie 3 Utu 
f ie n 3 bieitft oer fu gb a ren  f)3utnpen 
m oglicbft iiber biefe ? lb tcilu n gen  
o c r tc ilt  toerben.

5 . SJtit S lu sn a b m c ber n u r  fiir  
b ie S lb tc ilu n g cn  ber 21or= unb  
S in te r p ie t  oorgcfcbcnctt lu m p e n  
m ub iebc 23 ilgepu m p e —  cincrlci 
ob  m it £ a n b  obcr K r a ft  betricben  
—  fo a n g co rb n ct fein , b ab  
SB affcr a u s  jebcnt £abe=  obcr  
9)iafd)incitraunt b es S d j if fe s  punt* 
pen  tan it.

6 . 3 c b e  u n a b b a n g ig  b etriebene  
K ra ftp u m p c  m ub fo bem ejfen  fein, 
bab  fie fa b ig  ift, b a s  SBaffer burd) 
b a s  fx tu p tb ilg c r o b r  m it eittcr ©e* 
fdjroinbigtcit o o n  nid)t tocn iger a l s  
1 2 2  SJlcter (4 0 0  Jfub) in  bcr %  
n u te  su fu ugen . S i c  ntub fiir  b ie  
2 Ib tc ilu n g , in ber fie a u fg cftc f lt



of a diameter not less "than that 
of the bilge main. The direct 
suctions from each independent 
power bilge pump shall be ar­
ranged to pump from either side 
of the ship.

7. Main circulating pumps shall 
have direct suction connections, 
provided with non-return valves, 
to the lowest drainage level in 
the machinery space, and of a 
diameter at least two-thirds that 
of the main sea inlęt. W here 
the fuel is, or may be, coal, 
and there is no watertight 
oulkhead between the engines and 
boilers, a direct discharge over­
hoard shall be fitted from at least 
°ne circulating pump, or, alter­
natively, a bye-pass may be fitted 
to the circulating discharge.

8.—(a) All pipes from the 
pomps which are required for 
draining cargo or machinery 
spaces shall be entirely distinct 
!r°m pipes which may be used 
tor filling or emptying spaces 
'''here water or oil is carried.

(b) Lead pipes shall not be 
dsed under coal bunkers or oil 
Uel storage tanks, nor in boiler 

^  machinery spaces, including 
motor rooms in which oil settling 
?nks or oil fuel pump units are

Sltuated.

• The Administration shall 
ake rules relating to the dia- 

i ' tors of the bilge main and 
p adch pipes which shall be pro­
to rx1,0ne4 respectively in relation
siz Ŝze Ŝ P  an<̂  the

°-S ° t the compartments to be
rained.

bi/j^’ The arrangem ent of the 
shaM t Dd ^a^ ast pumping system 
p0 • ,?e such as to prevent the 
tho y wat0r passing from 
stlo„Sea. and from water ballast 
chin68 *nto the cargo and ma­
to 6r^’ 0r from one compartment 
' k a l l f c  S|» scial ]>rovision 
tank ? made to prevent any deep 
c°Un !?v*nS bilge and ballast 
run 1 C!̂ 10ns being inadvertently 
tainimr from the sea when con- 

8 cargo, or pumped out
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partim en t ou elle est situee et 
d ’un diam etre au moins egal a 
celui de ce collecteur. Les asp i­
rations directes de chaque pom­
po independante mecanique doi- 
vent etre disposees pour hspirer 
de chaque bord du navire.

7° Les pompes de circulation 
principales doivent avoir une as­
piration directe munie de clapet 
de non-retour, au point le plus 
bas de la  cham bre des m achi­
nes et d ’un diam etre au moins 
egal aux deux tiers de la  prise 
principale d ’eau de circulation. 
Si le combustible est, ou peut 
etrfe du charbon, e t s’il n ’y a  pas 
de cloison etanche entre les m a­
chines et les chaudieres, une 
pompe de circulation au moins 
doit pouvoir refouler directe- 
m ent a  la  ,mer ou bien un tuy- 
au tage  direct doit etre installe  
a llan t a la  decharge principale 
muni de vanne d ’isolement.

8° — (a) Le tuyautage desser- 
vant les pompes exigees pour 
l ’epuisem ent des compartiments. 
des machines ou des cales a 
m archandises doit etre entiere- 
m ent d istinct du tuyautage em­
ploye pour le rem plissage ou 
l ’epuisem ent des com partim ents 
a eau ou a  combustible liquide.

(b) L ’emploi de tuyaux  en 
plomb est m terd it dans lessou- 
tes a charbon ou dans les sou- 
tes a  combustible liquide, ou 
dans les chambres de machines 
ou de chaudieres, y com prisles 
chambres des m oteurs renfer- 
m ant des pompes a  combustible 
liquide ou des caisses de decan- 
tation.

9° L’A dm inistration doit eta- 
b lir des regies, pour le calcul 
du d iam etre des collecteurs et 
branchem ents du tuyautage des 
cales en ten an t compte des d i­
mensions du navire et de celles 
des com partim ents a epuiser.

iff, etnen befonberen unm ittelbaren  
Saugcanfdjlufe erbalten, beffen 
Tmrdjnteffer rttd)t Ileiner ift a ls  
b a s śa u p fb ilg e r o b r . X)ie unm itteb  
barcn £ e n 3robre jeber unabbangig  
bctriebenen M raftpum pe miiffen fo 
cingeridjtet fein, bafe lie  a u s iebcr 
G eite  bes śd jtf fe s  faugen tonnen.

7 . S au p tu m lau fp u m p cn  miiffen  
m it 91udfdjlagoentilen oerfebene, 
unm ittelbare Saugeanfrbliif'fe nadj 
ber tiefften S te lle  ber 9Jlafd)tnen= 
raum bilge erbalten. T)iefe Sauge=  
anfd)Iuffe miiffen m inbeftens 2A  
bes Durdjm effers ber £auptfee=  
roafferleitung erbalten. SBenn a ls  
23rennftoff M oble genom m en roirb 
ober genom m en roerben fann , unb 
fein roafferbid)tes S d jo tt  3toifd)en 
bem SRajebinem unb M effelraum  
oorbanben ift, fo mub ein unm itteh  
barer Stusgufe nacb Ubcrborb oou  
rocnigftens eirter M m laufpum pe aus  
oorbanben fein, ober es fann roabh  
roeife ein M m gebungsrobr an bem  
H m lau fau sgu b  angebradjt roerben.

8 . a) 9?obrIeitungen oon  9Bum= 
pen, bie 3um fienjen  oon £abe=  
unb 9Jlafd)inenraumen ben otig t  
roerben, miiffen oon  ben 9lobrIei= 
tungen, bie sum S luffullen  obet 
Cntteercn foldjer tRdume beftim m t 
finb, in benen SBaffer ober £)I be= 
forbert roerben, oo llftan b ig  ge= 
irennt fern.

b) S le iro b reb iir fen  nicbt unter 
M obleubunfern ober £>ei3= ober 
H reibo ftan fs oerroenbet roerben, 
aud) nicbt in 9Jlafd)inen= unb 
M effclraumcn einfdjliefelid) 9Jiotor= 
raum en, in  benen S e b o lta n ts  obcr 
fM pum penanlagen untcrgebrarbt 
finb.

9 . X)ie B erroaltung roirb 93or= 
fdjriftcn berausgcbcn bc3iiglid) ber 
D urdtm effer ber 23ilge=, £>aupt= 
unb 3m eigrobrIeitungcn , b ie im  
93crbaltnis 3ur Corofee bcs S d jiffc s  
unb s u r  ffirofsc ber 311 entroafierm  
ben 9Ibteilungenbem effcn  fein follen .

10° La disposition du tuyau­
tage des cales e t du tuyau tage  
des ballasts d p it etre telle  que 
l ’eau ne puisse passer de la  
mer ou des ballasts dans les 
com partim ents des machines ou 
les cales a m archandises, pi 
d ’un com partim ent dans Lautre. 
On doit prendre en particu lier des 
mesures pour eviter qu’unecale 
a  eau ayan t des aspirations sur 
le tuyautage de cale e t sur celui 
des ballasts ne puisse, p a r in-

10. 23ilge= unb 93allaftleitungen  
miiffen fo angeorbnct fein, bafe 
es au5gefd)Ioffcn ift, bafe SBaffcr 
a u s  See= obcr a u s SBafferballafb  
ta n ls  in  fiabc= unb 9Jtafd)inem 
raum c g elan gt obcr oon einer 9lo= 
teilung in bie anberc. 23cfonocrc 
B ortcbrungcn  mufien getronęn  
roerben, bie oerbtnbern,
’u e fta n f  ber mit 9lnfd)Iu|fen an
w T w te e .  unb ©allaftleitungcn 
ocrfefjen ift, unbcabfidjtigtcrroetfc
o o ll 2Baffer lan ft, toenn £ ab u n g



through a bilge pipe when con 
taining water ballast.

11. Provision shall be made to 
prevent the compartment served 
by any bilge suction pipe being 
flooded, in the event of the pipe 
being severed or otherwise dama­
ged, by collision or grounding, in 
any other compartment. For this 
purpose, where the pipe is at any 
part situated near the side of the 
ship or in a duct keel, there shall 
be fitted to the pipe in the com­
partm ent containing the open 
end either a non-return valve, or 
a screw-down valve which can be 
operated from a position above 
the bulkhead deck.

12. All distribution boxes, cocks 
and valves in connection with the 
bilge pumping arrangem ent shall 
be in positions which are acces­
sible at all times under ordinary 
circumstances. They shall be so 
arranged that in the event of flood­
ing the emergency bilge pump 
may be operative on any com­
partm ent. If there is only one 
system of pipes common to all 
the pumps, the necessary cocks 
or valves for controlling the bilge 
suctions must be workable from 
above the bulkhead deck. If in 
addition to the main bilge pump­
ing system an emergency bilge 
pumping system is provided, it 
shall be independent of the main 
system and so arranged that the 
emergency pump is capable of 
operating on any compartment 
under flooding conditions.

M o t o r  S h i p s
13. The bilge pumping arrange­

ments in motor ships shall, so 
far as practicable, be equivalent 
to those required for steamships 
of similar size, except as regards 
main circulating pumps.

advertance, etre remplie d ’eau 
de m er quand elle est utilisee 
comme cale a m archandises ou 
videe pa r le tuyau de cale 
quand elle contient ■ du lest li- 
quide.

11° Des mesures doivent dtre 
prises pour que, si un com par­
tim ent desservi par un tuyau 
d ’asp iration  de cale vient a etre 
rem pli,, il ne se deverse dans un 
au tre  com partim ent, dans lecas 
ou le tuyau d ’asp iration  en ques­
tion serait lui-meme brise ou 
avarie par collision ouechouage. 
Pour cela, si en un point de 
son trace, le tuyau est situe 
pres du borde exterieur oudans 
une quille tubulaire, on doit p la­
cer sur le tuyau  dans le com­
partim ent qui contient l ’extre- 
m ite libre du tuyau  soit un cla- 
pet de non-retour, soit une 
vanne a  tige filetee qui puisse 
etre manoeuvree d ’un point au- 
dessus du pont de cloisonne- 
ment.

12° Toutes les boites de d is­
tribution, vannes, robinets, fai- 
san t partie  du systeme d ’epuise- 
m ent des cales doivent etre p la ­
ces dans des endroits ou ils 
soient toujours accessibles dans 
les circonstances normales. Ils 
doivent dtre disposes de telle 
sorte qu ’en cas de rem plissage 
d ’un com partim ent, on puisse 
m ettre  en m arche la  pompe de 
secours sur un com partim ent 
quelconque. S’il n ’y a  qu’un re- 
seau de tuyaux commun a  tou­
tes les pompes, les vannes et 
robinets qu’il est necessaire de 
manoeuvrer pour regler les asp i­
rations de cale doivent pouvoir 
etre commandees d ’un point au- 
dessus du pont de cloisonne- 
m ent. Si, en plus du reseau 
norm al de tuyautage de cale il 
y a  un reseau de secours, il doit 
etre independant du reseau p rin­
cipal e t dispose de telle  sorte 
que la  pompe de secours puisse 
aspirer dans un com partim ent 
quelconque en cas d ’envahisse- 
m ent d ’un com partim ent.

N a v i r e s  a  m o t e u r s
(13°) Le systeme de pompage 

a  la  cale des navires a  m oteurs 
doit, a u ta u t que cela est prati- 
queme'nt possible, e t a  l ’excep- 
tion  de ce qui est re la tif  aux 
pompes de circulation, etre equi­
valent a  celui que serait exige 
pour un navire a  vapeur de 
meme dimension.

barirt gefahren  toirb, ober b ah  er 
burd) b ie © ilg e le itu n g  en tleert 
toirb, toenn er 2BaFferballaft ent= 
h a lt.

11. © orfeh ru n g en  m iiffen ge= 
tro ffen  toerbert, b ie  uerh inbern, bah  
eine © b te itu n g  burd) b ie  © ilge*  
fa u g ele itu n g  o o ll  SBaffer la u ft , 
fa l l s  b iefe eirten © rudj erleibet 
ober anb ertoeitig  burd) 3 u fam m em  
ftoh  ober © ru n b ftoh  in  einer a m  
beren © b te ilu n g  b efd jab igt toirb. 
2B enn b a s  © o h r  in  ber 3 lah e  b et  
S d h ff s fe it e  ober in  einem  2 u n n el­
fie ! (T m ctA lie l) o cr leg t iff, fo rnuh 
in  b iefem  9?obr, u n b  jtoar in  
bem  S d n f f s ta u m , in  bcm  bie  
S a u g e fte lte  fid) b efin b et, enttocber 
ein  9?udfd)IagocntiI an geb rad jt  
fein ober ein  n ieberfchraubbares 
© e n t il  m it © efta n g e  fu r  3rerm  
b etd tig u n g  n on  einer S t e l le  ober- 
h alb  b es S cb o tten b ed s a u s .

12. 5Hte © crte ilu n g sfd ftcn , 
S a h n e  unb © e n tile , b ie  ju t  © ilg e*  
le n ja n la g e  ge'horen, m iiffen fo a m  
georb n et toerben, bah  fie unter ge= 
to5  bn lichen ilm ftd n b en  jeberjeit 3m  
gan g lid ) finb. S i e  m iiffen fo ange=  
orbn et fein , b ah  bie © o tle n jp u m p e  
b ei H berflu tu n gen  jcbe © b te ilu n g  
len jen  fa n n . S a l t s  nur cine ge= 
m einfam e © o b r lc itu n g sa n la g e  fiir  
a l le  lu m p e n  oorb a n b en  ift, m iiffen  
a lle  3ur S e b ie n u n g  ber S a u g c=  
ftetlcn b en o tig tcn  § a h n e  unb 2k m  
t i le  o o n  einer S t e l le  ob erh a lb  b es  
S ch o ttcn b ed s a u s  b eb ien t toerben  
fon n en . S a l t s  auh cr ber £>aupt= 
le n ja n la g e  eine © o fIcn 3a n la g e  oor= 
gefehen ift, fo m uh biefe unab=  
h a n g ig  oo it ber i& au p tan lage  U11b 
fo a n g eo rb n ct fein , bah  b ie  © o k  
len 3p um p c jebe iib erflu tc te  2lb* 
te ilu n g  lenjen  fa n n .

2f t ot or f d) i f f  e

13 . © ilg e p u m p e n a n ta g c it  bet 
© lotorfcb iffen  m iiffen, fotoeit a m  
g d n g ig , benjen igen  fiir  X )am pfer  
dhnlicher © r o h e  cntfpredjen, m it 
© u sn a b m e  ber £ > a u p tu m la u p  
p u m p en . !



R e g u l a t i o n  X X  
Power tor Going Astern

Ships shall hawe sufficient 
power for going astern to secure 
proper control of the ship in all 
circumstances.

R e g u l a t i o n  X X I 
Auxiliary Steering Apparatus
Ships shall be provided with 

an auxiliary steering apparatus 
which, however, may be of less 
power than the main apparatus, 
and need not be worked by 
steam or other mechanical power, 
provided adequate arrangements 
for m anual operation are practic­
able. A dublicate main steering 
power p lant shall be considered 
as an auxiliary steering apparatus 
within the m eaning of this R e­
gulation.

R e g u l a t i o n  X X II
Initial and Subsequent Surveys 

of Ships
1. Every new or existing ship 

shall be subjected to the surveys 
specified below:—
(a) A survey before the ship is 

put in service.
(b) A periodical survey once 

every twelve months.

(c) Additional surveys, as occa­
sion arises.

2. The surveys referred to 
above shall be carried out as 
follows:—

(a) T h e  s u r v e y  b e f o r e  t h e  
s h i p  is  p u t  i n  s e r v i c e  
shall include a complete in­
spection of the hull, machi­
nery and equipments, in­
cluding the outside of the 
ship’s bottom and the inside 
and outside of the boilers. 
This survey shall be such as 
to ensure tha t tbe arrange­
ments, material, and scant­
lings of the hull, boilers, and 
their appurtenances, main 
and auxiliary machinery, life- 
saving appliances, and other 
equipments, fully comply 
with the repuirements of the 
present Convention and of 
the detailed regulations pro- 
jnnlgeted as a result thereof 
by the Government of the 
country to which the ship
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R e g l e  XX  

Marche arrihre

La puissance de marche ar- 
riere doit §tre suffisante pour 
assurer au navire des aptitudes 
de manoeuvre convenables en 
toutes circonstances.

R e g l e  XXI 
Appareil h gouverner auxiliaire

Les navires doivent etre m u­
nis d ’un appareil a  gouverner 
auxiliaire, qui peut etre d ’une 
puissance inferieure a celle de 
l ’appareil principal; il n ’est pas 
exige que cet appareil auxili­
a ire  soit actionne par la  vapeur 
ou tou te  au tre  source d ’energie, 
pourvu que des dispositifs ap- 
propries pour une commande a 
la  m ain soient realisables. Un 
m oteur identique au  m oteur de 
la  m achine a  gouverner prin- 
cipale sera considere comme un 
appareil a  gouverner auxiliaire 
dans le sens de la  presente 
Regie.

R e g l e  X X II
Inspection initiales et subsć- 

quentes de Navires
1° Tout navire neuf ou exis- 

ta n t  doit btre soumis aux in ­
spections specifióes ci-apres:
(a) une inspection prealable a  

la  mise en service;
(b) une inspection periodique 

tous les douze mois;

(c) des inspections supplemen- 
taires occasionnelles.

2° Les inspections visees dans 
l ’Article precedent doivent s’ef- 
fectuer dans les conditions sui- 
v an tes:
(a) L ’i n s p e c t i o n  p r e a l a b ­

l e  a l a  m i s e  e h  s e r v i c e  
com porte un examen com- 
p let de la  coque, des ap- 
pareils mecaniques e t de 
l ’arm em ent, notam m ent une 
visite a  sec de la  carene 
ainsi qu’une visite exte- 
rieure et interieure des 
chaudieres. C ette inspec­
tion doit perm ettre  de se 
rendre compte que le n a ­
vire repond completement, 
au  point de vue des dispo­
sitions generales, des ma- 
teriaux  et echantillons de 
la  coque, des chaudieres et 
de leurs accessoires, des m a­
chines principales et auxili- 
aires, des engins de sauve- 
tage  e t de l ’arm em ent, aux 
prescriptions de la  presente

fR e g e l  XX

SRafdrinenletftung fur SRudrofirts* 
gang

Die fieiftung ber SJtafdjinen fiir 
©iidtDartsgang mub ausreitben, 
um in alien £agen  fidjere £>anb= 
babung bes Sdjiffes ju  gctoabr= 
Ieiften.

5RegeI XXI 

r̂lfsffcucranlagc
5IIIe Sdjiffe miiffen mil einer 

Silfsfteueranlage ausgeriiftet fein, 
beren ficiftung geringer fein fanu 
a ls  bie ber Sauptfteueranlage; 
Dampf= ober irgenbein anberer 
R raf tan tr ieb  roirb fiir bie £>ilfs= 
fteueranlage nidjt geforbert, tocnn 
geeignete Sorricbtungen fiir £>anb= 
antrieb oorbanben finb. 3 m S in n e  
biefer ©egel foil einc 3toeiteif>aupt= 
fteueranlage mit R raf tan tr ieb  als 
^  i If s ft eu er an la g e ane r tann t toerben.

9 U g e I  XXII
Cfrftmalige unb fpatcrc 25cfid)ti= 

gungcn ber S d h ffc
1. 3ebes neue ober oorbanbene 

Sd)itf mub naibftebenben SBefidf)= 
tigungcn untcrtoorfen toerben:

a) einer ©eficbtigung oor 3n= 
bienftftcllung bes Scbiffes,

b) einer regelmdbig fid) im 5lb= 
ftanbe oon 12 ©ionaten 
toieberbolenben ©eficbtigung,

c) erganjenbcn ©efid)tigungen 
a u s  befonberem 9lnlab.

2. D ie  oben bcjeicbnetcn Sefidp  
tigungen finb tnie folgt ausnt= 
fiibten:

a) D i e  © e f i d j t i g u n g  b e s  
S c b i f f e s  o o r  f c i n e r  3 i t  = 
b i en  ft ft el  I u  n g umfafet eine 
oollftanbige ©riifung bes 
Scbiffstorpers, ber 9J?afd)inen= 
anlageit unb ber Slusriiftung, 
einfd)Iief)Iid) einer ©cfid)tigung 
bes Scbiffsbobens unb einer 
inneren unb auberen SefidjtL 
gung ber Rcffel. Dicfe Sc* 
ficbtigung muft bie^cftftellung 
ermoglicben, bab b as  Sdjiff 
be^iiglid) ber allgemeinen 2In* 
orbnungen, bes ©auftoffs unb 
ber ©erbanbsteile bes Scbiffs* 
lorpers, ber Reffel nebft 3u= 
bebor, ber £>aupb unb 
mafdjinen, ber ©ettungsmittel 
unb anberer ©usriiftungs* 
gegenftdnbe ben Sorfdjriften 
biefes fifbereinlommens foroie 
ben 2 Iusfiibrungsbcftimmun=
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belongs for ships of the ser­
vice for which it is intended. 
The survey shall also be such 
as to ensure that the work­
manship of all parts of the 
ship and its equipments is 
in all respects satisfactory.

(b) T h e  p e r i o d i c a l  s u r v e y  
shall include an inspection 
of the whole of the hull, 
boilers, machinery, and equip­
ments, including the outside 
of the ship’s bottom. The 
survey shall be such as to 
ensure tha t the ship, as 
regards th e hull, boilers, and 
their appurtenances, main 
and auxiliary machinery, life- 
saving appliances, and other 
equipments, is in satisfactory 
condition and fit for the 
service for which it is in tend­
ed, and that it complies 
with the requirements of the 
present Convention, and of 
the detailed regulations pro­
m ulgated as a result thereof 
by the Government of the 
country to which the ship 
belongs.

(c) A s u r v e y ,  e i t h e r  g e n e ­
r a l  o r  p a r t i a l ,  according 
to the circumstances, shall 
be made every time an acci­
dent occurs or a defect is 
discovered which affects the 
safety of the ship or the 
efficiency or completeness 
of its lifesaving appliances 
or other epuipments, or wb en- 
ever any im portant repairs 
or renewals are m ade. The 
survey shall be such as to 
ensure that the necessary 
repairs or renewals have been 
effectively made, tha t the 
m aterial and workmanship of 
such repairs or renewals are 
in all respects satisfactory, 
and tha t the ship complies 
in all respects with the pro­
visions of the present Con­
vention and of the detailed re­
gulations prom ulgated as a 
result thereof by the Govern­
m ent of the country to which 
the ship belongs.

Convention ainsi qu’a, celles 
des reglem ents de detail 
edictes pour l ’application 
par le Gouvernement de 
l ’E ta t dont il depend, pour 
les navires affectes au ser­
vice auquel le navire est 
destine. L ’inspection doit 
egalem ent perm ettre  de se 
rendre compte que le n a ­
vire et son arm em ent sont 
d ’une execution satisfaisan- 
te  a  tous egards.

(b) L ’i n s p e c t i o n  p e r i o d i -  
q u e comporte un examen 
d ’ensemble de la  coque, des 
chaudieres, de la  machine- 
rie e t de l ’arm em ent, 110- 
tam m ent une visite a sec de 
la  carene. Cette inspection 
doit perm ettre  de se ren­
dre compte que le navire 
est, au  point de vue de la 
coque, des chaudieres et ac- 
cessoires, des machines 
principales et auxiliaires 
a insi que deg engins de sau- 
vetage et de l ’arm em ent, 
dans un e ta t sa tisfa isan t et 
approprie au  service auquel 
il est destine, e t qu’il re­
pond, en outre, aux pres­
criptions de la  presente Con­
vention et a  celles des reg­
lem ents de de ta il edictes 
pour l ’application par le 
Gouvernement de l ’E ta t 
dont releve le navire.

(c) U n e  i n s p e c t i o n  g e n e ­
r a l e  ou  p a r t i e l l e ,  sui- 
vant le cas, do it etre faite  
cliaque fois qu’il se pro- 
du it un accident ou qu’il se 
revele un defaut a ffec tan t 
soit la  securite du navire, 
soit l ’in tegrite  ou l ’effica- 
cite des engins de sauve- 
tage ou des au tres appar- 
aux. U en est de meme cha- 
que fois que le navire a  
subi une reparation  ou que 
des parties im portantes en 
ont ete renouveldes. L ’in­
spection doit perm ettre  de 
se rendre compte que les 
reparations necessaires ou 
les renouvellem ents ont etc 
effectues dans de bonnes 
conditions, que les m ateri- 
aux utilises, ainsi que les 
precedes d ’execution em­
ployes, dqnnent tou te  sa tis­
faction, et que le navire 
repond a, tous egards aux 
prescriptions de la  presente 
Convention e t a  celles des 
reglem ents de detail edic- 
tees pour l ’application par 
le Gouvernement dont re­
leve le navire.

gen entfpridjt, bie non her 
iRegierung bes fian b es, bom 
b as S d jiff  angebort, f id  
S d jiffe  bcs betreffenben 21cr* 
roenbungsbienftes erlaffen 
ftnb. T ic  23efid)tigung ntufl 
aud) bie Sreftftellung ermog* 
lidjen, bafe bie 2 lrb e itsau ss 
fufjrung bes Scb iffes unb 
fem e llu sru ftu n g  in jeber S e -  
3 ief)ung p friebenftellenb  finb.

b) (E in e  r e g e f m a f e i g  3U 
r o ie b e r f j o f e t t b e  2 3 e f i d j t i s 
g u n g  um fajjt eine ifBrufung 
bes gcfam ten S cb iffsforp crs, 
ber Aeffcf, 9JiafdjinenanIagen 
unb 2fusriiftung, cinfdjliefelidj 
cineriBeficbtigung bes Scbiffs*  
b ob en s. T ie fe  23efidjtigung  
muf3 bie fM tftellu n g  crmog* 
lichen, baf? b a s S d jiff  besiUv 
lid) bes S d jiffsto rp ers , bet 
fteffe l ncbft 3 u b eb o r, bcr 
<Daupt= unb <5ilfsmafd)inen, 
ber fR ettungsm ittel unb 2Ius* 
riiftungsgegenftdnbe fief) in 
einem jufriebcnftellcnben unb 
fu r  feincn T icn ft geeigncten  
3u ftan b  befinbet unb aufeeu 
bem ben Silorfdjriftcn biefcs 
ftbereinfom m ens foroie bcit

21usfut)rungsbeftim m ungen
entfpridjt, bie non ber SRegit* 
rung bes T an b es, bem bas  
S d jiff  angehort, erlaffen finb.

c) Gći ne a l f g e m e i n e  a b e t  
t e i l r o e i f e  S e f i d j t i g u n f l  
bat je nadj ben Um ftanbeu  
ftattjufinben, roenn b em S d )iff  
e in U n fa ll  3ugeftof3en ift obcr 
roenn fid) ein  TRaugel b ru  
ausfte llt, ber cntroeber bie 
Sidjerbeit bcs S d jiffe s  obcr 
bie U nnerfebrtbcit obcr 2B irb  
fam feit ber fR ettungsm ittel 
obcr anbercr 2lusruftungs*  
gegenftanbe in 5 r a g c  ftcllt. 
ober roenn b a s - S d j i f f  enter 
grofceren 2tusbefferung u n teu  
3ogen ift ober roidjtigc 3^cilc 
bes S d jiffe s  erneuert roorbert 
finb. T ie  23efidjtigung nuiB 
bie $eftftcllu n g  crmbglidjen. 
bab bie erforbcrlidjen 2 fu ss 
beffcrungen obcr (Erneueruro 
gen gut a u sg efiib rt finb, ba., 
ber pcrrocnbctc S a u fto f f  unb 
bie 2frbeitsau sfu b ru ng  burdy  
a u s 3 ufriebcnfteIIenb finb unb 
b a s S d jif f  ben 9 3 orfcbriften 
biefes fibcrcin fom m cns unb ben
2 fu sfu f)ru n gsb eftim m u n gen b u
sJ?egicrung bes £ a n b es , ben 
b a s  S d jif f  angeb ort, in jeber 
S e3 icbu n g  gcn iigt.



563
3. The detailed regulations 

referred to in sub-paragraph (2) 
shall prescribe the requirements 
to be observed as to the initial 
and subsequent hydraulic tests to 
which the main and auxiliary 
boilers, connections, steam-pipes, 
high-pressure receivers, and fuel 
tanks for oil motors are to be sub­
mitted, including the test pressure 
to be applied, and the intervals 
between two consecutive tests.

Main and auxiliary boilers, 
connections, tanks and receivers, 
also steam-piping of more than 3 
inches (76 millimetres) internal 
diameter shall be satisfactorily 
tested by hydraulic pressure when 
?ew. Steam pipes of more than 3 
inches (76 millimetres) internal 
diameter shall be tested by hy­
draulic pressure periodically.

R e g u l a t i o n  X X I I I  
Maintenance of Conditions after 

Survey

After the survey of the ship as 
Provided in Regulation X X II  has 
een completed no change shall be 

^ade in the structural arrange­
ments, machinery, equipments,&c., 
covered by the survey, without the 
anction of the Administration.

Life Saving Appliances &c 
R e g u l a t i o n  X X I V  

Standard Types o f Iloats

*he standard types of boats 
6 classified as follows: —

Class I.— Open boats with rigid 
sides having either (a) inter­
nal buoyancy only, or (b) 
m ternal and external buoy­
ancy.

L'lassII.— (a) Open boats with 
mternal and external buoy­
ancy—-upper parts, of sides 
collapsible, and (b) decked 
b°ats with either fixed or 
collapsible w atertight bul­
warks.

Vov  ̂ ma<y k0 approved the 
the n ncy °f which depends upon 

Picvious adjustm ent of one of

3° Les reglem ents de detail, 
vises au paragraphe (2) ci-des- 
sus, fixent les regies a  observer 
pour les essais hydrostatiques 
avan t et apres la  mise en ser­
vice applicables aux chaudieres 
principales et auxiliaires, a 
leurs accessoires, aux tuyauta- 
ges de vapeur, reservoirs a haute 
pression, reservoirs a  combus­
tible liquide pour m oteurs a 
combustion interne. Ils doivent 
indiquer les pressions d ’epreuve 
et l ’intervalle entre deux essais 
consecutifs.

Les chaudieres principales et 
auxiliaires, leurs accessoires, les 
reservoirs divers et les tuyau- 
tages de vapeur de plus de 76 
m illim etres (3 pouces) de dia- 
rnetre interieur doivent subir 
avec succes une epreuve hydrau- 
lique avan t leur mise en service. 
Les tuyaux de vapeur de plus 
de 76 m illim etres (3 pouces) 
de diam etre interieur, subiront 
des epreuves liydrauliques peri- 
odiques.

R e g l e  X X III
Prescriptions concernant les 

M odifications faites au Navire
dans l’intervalle des Visites
Apres achievement de l ’inspec- 

tion du navire prevue a la  Regie 
X X II, aucune m odification ne 
devra etre apporte sans l ’auto- 
risation de l ’A dm inistration aux 
dispositions de la  coque, de l ’ap- 
pareil moteur, de l ’arm ement, 
etc., soumis a la  surveillance.

Engins de Sauvetage, &c.
R e g l e  XXIV

Types rćglementaires d’Embar- 
cations

Les types rćglem entaires d ’em- 
barcations sont classes comme 
suit:

Classe I—Em barcations ou- 
vertes, a borde rigide avec 
(a) flo tteurs interieurs seu- 
lement, (b) flo tteurs interi- 
eurs e t exterieurs.

Classe II.—(a.) Em barcations 
ouvertes, avec flo tteurs in­
terieurs e t exterieurs avec 
la  partie, supćrieure du 
borde repliable; (b) em bar­
cations pontees, avec far- 
gues etanclies fixes ou 
repliables. '

Une em barcation ne peut etre 
adm ise si sa  flo ttab ilite  depend 
de l ’ajustem ent prealable d ’une

3. D ie  ttt oorftebenber d i f f e r  2 
er toabnten  2Iusfubrungsbeftim = 
m ungen  follen bie ©cgebt feftfebcn 
f iir  bie erftmalige unb bie fpateren 
2B afferb rudproben  be3 iiglid) ber 
£>aupt= unb S i lfs te ffe l  neb ft 3ube= 
bo r ,  ber D a m p f ro b re ,  ber u n te r  
bobent D r u d  ftebenben © e b a l te r  
fotoie he r  D l t a n f s  f iir  © e rb re m  
n u n g sm o to re n ;  b u s  ©leicbe gilt  fiir 
bie £ o b e  bcs D r u d e s  unb  bie 3toi= 
fdjen 3 toei au fe inanberfo lgenben  
© ro b en  3 ulaffigen 3n>ifd)enrdume.

D ie  £ a u p t=  unb  £ilfs !effe l,  
ibre  3u b e b o r te i le ,  bie oerfebiebenen 
© eb d l tc r  foipie bie D a m p f ro b r e ,  
beren innerer  Durcbmeffer m e b r a l s  
7 6  JfR il lim eter  (3 3 o I l )  b e tra g t ,  
miiffen oo r  ib re rS n b e tr ie b f te l lu n g  
eincr SBaffe rb rudprobe  unter= 
m orfen  toerben. D a m p f r o b r e  oon 
iiber 76  © ti l lim etern  (3 3o II)  
innerem  Durcbmcffcr miiffen in 
rcgelmdfeigen STbftanbcn m it  ©3af= 
ferbrucf gepriif t  roerbcn.

9?cg  c l  X X III
9lufrcd)fcrbalturtg bes bci bcr Sc*

ficbtiginig cnmtfcltcit 3uftanbes

3iad) bcr ©efidftigung bes 
Scbiffes  entfpredfenb © egel X X II 
biirfen in ben bau lid jen  2tnorb= 
nung en ,  ber © ta fdnn enan lage ,  ber  
© usr i if tung  ufro. obne  © r la u b n is  
ber © erroa l tun g  feinc S n b c ru n g e n  
ppgenom m en  roerben gegeniiber 
bem 3 u f ta r .b e  bci biefcr © e- 
fidjtigung.

IKettungsmittel ufro.
S R e g e l  X X IV  

©ootsnrtcn

D ie  © o o ts a r t c n  roerbcn roie 
fo lg t  eingeteilt:

© a t tu n g  I. O ffenc  © o o te  m it
feften Se i ten ro anben  unb

a) m it  n u r  innerer  Sd)toimm= 
oo rr id j tun g ;

b) m it  innerer  u n b  dufecrcr 
S d j ro im m oo rr id j tung .

© a t t u n g  II.
a) O f fe n c  © o o te  m it  innerer  

unb  aufjercr Gd)roimmt>or= 
r id jtu ng  unb m it  3 ufam m em  
t la p p b a re n ,  obercn S e i tc m  
todnben;

b) gebedte © o o te  m it  feftcm 
ober 3 u fam m cnf lap pbarem , 
roafferbid)tcnt G d )an 3 lleib.

9 t id ) t  3U3ufaffcn  f in b :
© ootc ,  beren Sd)toimmTdbtg= 

feit oon ber oorberigcn  3u=
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the principal parts of the hull, or 
which has not a cubic capacity of 
at least 3 5 cubic metres (equi­
valent to 125 cubic feet).

No boat may be approved the 
weight of which when fully laden 
with persons and equipment ex­
ceeds 20-300 kilogrammes (equi­
valent to 20 tons).

R e g u l a t i o n  X X V  
Lifeboats o f  Class I

Lifeboats of Class I  must have a 
mean sheer at least equal to four 
per cent, of their length.

des principales parties de la  co- 
que, ou si sa capacite cubique 
est inferieure a 3 me. 500 (125 
pieds cubes).

Une em barcation ne peut gtre 
admise si son poids, en pleine 
charge avec les personnes qu’elle 
peut recevoir et son arm em ent 
depasse 20300 kilogr. (20 tonnes 
anglaises).

R b g l e  XXV
ions de Sau 
la Classe I

The air-cases of lifeboats of 
Class I  shall be so placed as to 
secure stability when fully laden 
under adverse weather conditions.

In  boats certified to carry 100 
or more persons the volume of the 
buoyancy shall be increased to the 
satisfaction of the Administration.

Lifeboats of Class I  must also 
satisfy the following conditions: —

( a ) L i f e b o a t s  w f t h  I n t e r n a l  
B u o y a n c y  o n l y

The buoyancy of a wooden boat 
of this type shall be provided by 
w atertight aircases, the total vo­
lume of which shall be a t least 
equal to one-tenth of the cubic 
capacity of the boat.

The buoyancy of a metal boat 
of this type shall not be less than 
that required above for a wooden 
boat of the same cubic capacity, 
the volume of watertight aircases 
being increased accordingly.

(b) L i f e b o a t s  w i t h  I n t e r n a l
a n d  E x t e r n a l  B u o y a n c y

The internal buoyancy of a 
wooden boat of this type shall be 
provided by w atertight air-cases, 
the total volume of which is at 
least equal to seven and a half per 
cent, of the cubic capacity of the 
boat.

Les em barcations de sauve­
tage de la  Classe I doivent 
avoir une ton tu re  moyenne au 
moins egale a  quatre pour cent 
de leur longueur.

Les caissons a a ir  des em bar­
cations de sauvetage de la  Clas­
se I doivent etre disposes de 
m aniere a assurer la  stabilite  
de l ’em barcation completem ent 
chargee dans des circonstances 
de tem ps defavorables.

Dans les em barcations ad- 
mises a po rte r 100 personnes ou 
plus, le volume des flotteursi 
doit etre augm ente a  la  sa tis­
faction de l'A dm inistration.

Les em barcations de sauve­
tage de la Classe I doivent 
aussi satisfaire  aux conditions 
su ivantes:
( a )  E m b a r c a t i o n s  d e  S a u ­
v e t a g e  a v e c  F l o t t e u r s  i n -  

t e r i e u r s  s e u l e m e n t  >
L a flo ttab ilite  d ’une em bar­

cation en bois de ce type doit 
etre assuree par des caissons 
a  a ir  etanches ay an t un volume 
to ta l au  moins egal au  dixieme 
de la  capacite cubique de l ’em- 
barcation.

La flo ttab ilite  d ’une em bar­
cation m etallique de ce type 
ne doit pas etre  inferieure a. 
celle qui est exigee ci-dessus 
pour l ’em barcation en bois de 
meme capacite  cubique; le vo­
lume des caissons a  a ir  e tan ­
ches doit etre augm ente en con­
sequence.
( b) .  E m b a r c a t i o n s  d e  S a u ­
v e t a g e  a v e c  F l o t t e u r s  i n - 

t e r i e u r s  e t  e x t e r i e u r s
L a flo ttab ilite  in terieure d ’une 

em barcation en bois de cetype 
doit etre  assuree par des cais­
sons a  a ir  etanches ayan t un 
volume to ta l au moins egal a 
sept e t demi pour cent de la  
capacite cubique de 1’embarca- 
tion.

ricbtung ernes ber toidjtigei1 
D eile  bes fRumpfes <$* 
hemgt;

23oote, beren fRaumgebm1 
fleiner a ls  3 ,5  Rubifmcter 
(125  B u b ilfu fj) ift;

23oote, beren ©etoidft nw  
poller © elegu n gsftarte  uiw 
oo ller  9Iusriiftung 20300  
B tlogram m  (20  to n s) iif>et* 
fdjreitet.

Em barcations de Sauvetage de
9 ? e g e l  X X V

fRettungsboote ber ©attiina I

D ie  fR ettungsbootc ber 
tung I muffen einen mittlcrcrt 
S p ru n g  non m inbeftens 4  o- *>' 
ibrer R ange betben.

D ie  9Irt ber 5lnbringung ^ct 
fiufttdften  in ben fR cttungsbo0hn
ber © a ttu n g  I ntub aucb u n h f  
loibriqett SSetterbebinqunqen 
poller 23clabung geniigenbe & a' 
b ilita t  getoabrleiften.

3 tt 23ooten, bie fiir 100  
fonen unb mebr jugelaffen  i>n®’ 
mub ber 3 n b a lt  ber Sd)toimmof>r‘ 
ricbtungen jur 3ufriebenb eit bcr 
S k rtoaltung  ocrgrofjert roerben.

3luberbem gelten folgcnbe  
ftim m ungen fiir

a.  f R e t t u n g s b o o t e  m i t  n'u t  
i n n e r e r  S c b t o im m o o r *  

r i d )  t u n g
D ie  Sdnoiinm oorricbtung ^  

ein S o L b o o t  biefer 5lrt mufs )u ‘ 
roafferbicbten R uftldften beftebt’n' 
beren © efam tin b a lt rntf rriinbe|te:t_ 
ein 3 eb n te t fem es iRaumgcb'!111* 
3U bemeffen ift.

D ie  Scbnnm m fabigfeif 
SR eta llbootes biefer 91rt barf 
entfpredjenberSnbaltsoergrdfeeflfvJ  
ber roafferbicbten jfiuftfaften 
geringer fein a ls  bie fiir ein 
b oot gleidjen O iam ngebaltcs.

b.  f R e t t u n g s b o o t e  t n i t
i n n e r e r  u n b  a uf e e  r e t
S  d) to i m m o o r r i d) t u n g

D ie  inncrc S d jh im m o o rrn b t111’? 
fiir ein ś o l j b o o t  biefer 9Irt 
a u s  roaffcrbidjten Cuftfaftert ,
fteben, beren © efam tin b a lt ^
m inbeftens 7 7 2 o . i>. feines 9w  
geb a ltes 3u bemeffen ift-
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The external buoyancy may be 

°f cork or of any other equally 
efficient material, but such buoy­
ancy shall not be obtained by the 
use of rushes, cork shavings, loose 
granulated cork or any other loose 
granulated substance, or by any 
means dependent upon inflation 
by air.

If the buoyancy is of cork, its 
volume, for a wooden boat, shall 
not be less than thirty-three thou­
sandths of the cubic capacity of 
the boat; if of any material other 
than cork, its volume and distri­
bution shall be such that the 
buoyancy and stability of the 
boat are not less than that of a 
similar boat provided with 
buoyancy of cork.

The buoyancy of a metal boat 
shall be not less than that re­
quired above for a wooden boat 
°i the same cubic capacity, the 
volume of the watertight air-cases 
und that of the external buoyancy 
being increased accordingly.

Les flo tteurs exterieurs peu- 
vent etre constitues par du liege 
ou p a r toute au tre  m atiere au 
moins equivalente. Ne sont pas 
adm is les flo tteurs dont lerem - 
plissage est constitue pa r du 
jonc, du liege en copeaux ou en 
grains, ou par tou te  au tre  sub­
stance a  l ’e ta t de dechets e t 
sans cohesion propre, non plus 
que les flo tteurs necessitant une 
insufflation d ’air.

Lorsque les flo tteurs sont en 
liege, leur volume, pour une em- 
barcation en bois, ne doit pas 
etre inferieur aux trente-tro is 
milliemes de la  capacite cubi- 
que de l ’em barcation; s’ils sont 
en une au tre  m atiere que le 
liege, leur volume et leur in sta l­
la tion  doivent etre tels que la  
flo ttab ilite  e t la  stab ilite  de 
l ’em barcation ne soient pas in- 
ferieures a  celles d ’une embar- 
cation sim ilaire pourvue de flo t­
teurs en liege.

La flo ttab ilite  d ’une embar- 
cation m etallique ne doit pas 
etre inferieure a  celle qui est 
exigee ci-dessus pour une em- 
barcation  en bois de meme ca­
pacite  cubique; le volume des 
caissons e t celui des flo tteurs 
exterieurs doivent etre augmen- 
tes en consequence.

D ie  auffere Sdnorm m oorridjtung  
barf a u s  5Lort ober febem anberen 
glei'dnoertigen S to f fe  BefteBen, nidft 
aBer a u s  S in fen , R o rt in S p a n e n  
ober torngroffen Stiicien  ober an= 
berert Iofen StfifaHftoffert urtb nicfjt 
a u s  ©orri-djtungen, beren SCirfung 
a u f ©ufBlafen burd) fiu ft BcruBt.

© ei ©erroenbung oon R ort  
muf) ber SnB alt ber Gdnoimmoor* 
rid)tung minbeftens 33/io o o  bes 
SRaumgeBaltes eines £ o l 3Bootes Bc= 
tragen. S e i  ©erroenbung anberer 
S to f fe  miiffen Sn B alt unb 5ln= 
orbnung ber aufferen GcBroimrm 
uorricBtungen minbeftens bie gleidje 
G duoim m faBigieit unb S ta B ilita t  
gcroaBrleiften tote Bei ber © cn oem  
bung oon R ort.

D ie  Sdjroim m faBigteit eines 
SftetallBootes barf nadj entfpre= 
djenber ©ergrofferung bes S n B alts  
ber mafferbicBten B ufttaften unb 
aufceren ScBtmmmoorricBtungen 
nidjt geringer fein a ls  bie fiir eim 
£ o l 3Boot gleidjen SnBaTts.

R e g u l a t i o n  X X V I
Boats of Class II

,, R°ats of Class II must satisfy 
the following conditions: —

a) O p e n B o a t s w i t h l n t e r n a l  
aQd E x t e r n a l  B u o y a n c y  — 

U p p e r  P a r t  of  S i d e s  
c o l l a p s i b l e

»• ^  boat of this type shall be 
1 ted both with watertight air- 
ases and with external buoyancy 
e aggregate volume of which, 

i r f.ach person which the boat 
able to accommodate, shall be 

am(Jeast equal to the following

Cubic Cubic
. .  Decimetres. Feet.

£ lr;cases . . .  43 1-5
e te r n a l buoy- 

ancy(ifof cork) 6 0-2

of e, exIernal buoyancy maybe  
eff'C:<- or any other equally 
an Clent material, but such buoy- 
th6  ̂ not be obtained by
lor>0 USe rushes, cork shavings, 

6 granulated cork, or any

R e g l e  XXVI 
Em barcations (le la  Classe II

Les em barcations de la  Classe 
II  doivent satisfaire  aux con­
ditions su ivantes:
( a )  E m b a r c a t i o n s  o u v e r -  
t e s  a y a n t  l a  p a r t i e  s u p e -  
r i e u r e  d u  b o r d e  r e p l i a b l e ,  
a v e c  d e s  f l o t t e u r s  i n t e -  

r i e u r s  e t  e x t e r i e u r s
Une em barcation de ce type 

do it comporter a  la  fois des 
caissons a  a ir  etanches e t des 
flo tteurs exterieurs. Leur volu­
me to ta l, pour chacune des per- 
sonnes que l ’em barcation est 
ap te  a  recevoir, doit avoir au  
moins les valeurs suivantes:

D eci- P ieds 
m e tres  cubes 
cubes anglais

Caissons etanches 43 1,5
Flo tteurs exte­

rieurs (s’ils sont1 
en libge) . . 6 0,2

Les flo tteurs exterieurs peu- 
vent etre constitues par du liege 
ou p a r tou te  au tre  m atiere au 
moins equivalente. Ne sont pas 
adm is les flo tteurs dont le rem- 
plissage est constitue p a r du

© e g e l  XXVI 

©oote ber ©atiuitg II

D ie  © o o te  ber © attu n g  II 
miiffen folgenben © ebingungen  
entfprecBen:
a. O f f e n e  © o o t e  m i t  i n n e r e r  
u n b  a u f e e r e r  G d ) n ) i m m o o r =  
r i d j t u n g  —  O B  e r e  S e i  t e n  = 

r n d n b e  3 u f a m m e n t I a p p B a r

© o o tc  biefer 5lrt miiffen m it 
roafferbidjten B uftfaften unb aufeer= 
bem m it aufferer Sdfroim m oorridp  
tung oerfeBen fein, beren ©efarnL  
inBalt fur iebe in bem © o o t unter= 
3 ubringenbe © erfon minbeftens Be= 
tragen foil:

Subif- Stubifs 
bcjim ctcr fug

B ufttaften . . .  43  1,5
aufeere Sdjroimm* 

oorricBtung (aus 
R ort) . . .  6 0,2

D ie  aufeere G<Broimmoorri<|tung 
barf au s Rort ober i ę b e m  anberen 
gleidjroertigen Gtoffe befteben, 
aBer a u s  Sinfen, Rort m g w n m  
ober torngro&en Gtuden ober an­
beren Iofen A fa llfto ffen  unb nuBt



other loose g ranu la ted  substance, 
or by any m eans dependen t upon 
inflation by aii.

If  of any m aterial o ther than  
cork, its volum e and  distribution 
shall be such th a t the buoyancy 
and stability  of the boat are not 
less than  th a t of a similar boat 
provided w ith buoyancy of cork.

A m etal boat of this type shall 
be provided w ith in ternal and 
ex ternal buoyancy to ensure tha t 
the buoyancy of the boat shall 
be a t least equal to th a t of a 
w ooden boat.

The m inimum freeboard  of 
boats of this type shall be fixed 
in  re la tion  to  their len g th ; and 
it shall be m easured vertically  to 
the top of the  solid hull a t the 
side am idships, from  the water- 
level, w hen the  boat is loaded.

The freeboard  in  fresh w ater 
shall n o t be less than  the follow­
ing  am ounts; —

Length of 
Lifeboat

Minimum
Freeboard

M etres. E q u iv a le n t  
in  F e e t  to — M illim etres. E q u iv a le n t  

in  In c h e s  to —

7-90 I 26 200 8
8-50  28 225 9
9-15 1 30 250 10

The freeboard  of boats of 
in term ediate  lengths is to be 
found by in terpolation.

The collapsible sides m ust be 
w atertight.
(b) D e c k  e d  B o a t s  w i t h  
e i t h e r  F i x e d  o r C o l l a p s i b l e

W a t e r t i g h t  B u l w a r k s
I. D e c k e d  B o a t s  h a v i n g  

a W e l l  D e c k .  — The area of 
the well deck of a boat of this 
type shall be a t least 30 per cent, 
of the to tal deck area. The height 
of the well deck above the w ater­
line a t all points shall be a t least 
equal to  one-half p er cent, of 
the leng th  of the boat, this height 
being increased to  one-and-a-half 
p er cent, of the length  of the 
boat a t the  ends of the well.

The freeboard  of a boat of this 
type shall be such as to provide
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jonc, du  liege en  copeaux ou 
en grains, ou p a r to u te  a u tre  
substance a  l ’e ta t  de dechets et 
sans cohesion propre, non plus 
que les f lo tteu rs  n ecess itan t 
une in su ffla tio n  d ’air.

Lorsque les f lo tteu rs  ne sont 
pas en liege, leu r volum e e t leur 
in s ta lla tio n  doivent e tre  te ls 
que la  f lo tta b ilite  e t la  s tab ilite  
de l ’em barcation  ne soient pas 
in ferieurs a  celles d ’uue em bar- 
ca tio n  sim ilaire  pourvue de f lo t­
teu rs  en liege.

Une em barcation  m etallique 
de ce type d o it e tre  m unie de 
flo tteu rs  in te rieu rs e t ex terieurs 
qui lu i a ssu re n t une flo tta b ilite  
au  m oins egale a  celle d ’une 
em barcation  en bois.

Le franc-bord  m inim um  des 
em barcations de ce type do it 
e tre  fixe su iv an t leu r longueur; 
il se m esure a  m i-longueur de 
l ’em barcation , e t v ertica lem en t 
su r les flancs, depuis le som m et 
de la  p a r tie  fixe de ceux-ci jus- 
qua la  f lo tta iso n  en charge.

Le franc-bo rd  en eau douce ne 
d o it pas e tre  in ferieu r aux  va- 
leu rs c i-a p re s :

Longueur 
de 1’embarcation 

de sauvetage
Franc-bord
minimum

M e tre s  a n g la is M illim etres P o u c e s
a n g la is

7,90 26 200 8
8,50 28 225 9
9,15 30 250 10

Le franc-bo rd  des em barca­
tions de longueur in te rm e d ia te  
s ’o b tien t p a r  in terpo la tion .

Les fargues rep liab les do iven t 
e tre  etanches.
(b ) E m b a r c a t i o n s  p o n t e e s  

a v e c  F a r g u e s  e t a n c h e s  
f i x e s  o u  r e p l i a b l e s

I. E m b a r c a t i o n s  p o n t e e s  
a v e c  p o n t  s u r e l e v e  e n  
a b o r d .  — L a p a r tie  non sure- 
levee du p o n t d ’une em barca­
tio n  de ce type d o it p re sen ter 
une su rface  non  in ferieure a  30 
pour cen t de la  surface to ta le  
du  pont. C ette  p a r tie  non sure- 
levee d o it e tre , au-dessus de 
la  flo tta iso n  en charge, d ’une 
h a u te u r  au  m oins egale en tous 
p o in ts  a  un  dem i p o u r cen t de 
la  longueur de re m b a rc a tio n ; 
c e tte  lim ite  e s t p o rtee  a  un e t 
dem i pour cen t au x  ex trem ites  
de c e tte  p artie .

Le franc-bord  d ’une em b arca­
tio n  de ce ty p e  d o it e tre  te l

a u s  ® orricf)hm gen, bereit 2Birtuitg  
a u f  s21ufblafert burd) B u ft bcruljt.

23ci © erroenbung auberer S to f f c  
a l s  B o r t  m iiffen 3nf>alt unb 2lm  
orbn un g ber aufferen Scbtoim n v  
oorrid )tung m in beftcns bic gleidjc 
S d )iD im m fdl)ig fcit unb S ta b i l i t a t  
b es © o o te s  getoabrleiften  toie bei 
© ertoenb un g non  B o r f .

D ie in n e r c  unb an  jfere Sdnoim rm  
oorrid )tung fiir  ein  © le ta llb o o t  
biefer 3Irt muff m in beftcns bic 
gleidje S d n o im m fa b ig te it  tnic fiir 
ein & o ljb o o t ergebert.

D e r  HJtinbeftfreiborb bcr be* 
laben cn  © o o te  biefer 9Irt ift ab* 
b d n g ig  non  bcr © o o t s ld n g e  unb 
tnirb m it|d )iffs  a n  bcr S e it e  gc* 
m cffcn a ls  fenlrcdjter 2 lbftanb  ber 
O b e r fa n te  b cs feften  © o o t s te i ls  
nom  2B afferfpiegeI,

D e r  g r c ib o r b  in Sfrifcbtoaffcr 
b a rf nid)t fle incr fciu a ls :

S B o o t S I & i t g e © c v 1 11A ft c r  
3  r  e 1 6 0 r  b

M eter ©nifpredicnbcr 
SJcrt lit śuft

®mu
meter

ffnifptcc6cnbct 
silert lit ,3011

7,90 26 200 8
8,50 28 225 9
9,15 30 250 10

D e r  ^ rc ib orb  fiir  © o o te  non 
bagtoifdjenltegenber B a n g e  mirb 
burd) 3 n te r p o la t io n  erm ittclt.

Die 3ufam m cnflan p baren  S c i t e m  
toanbe miiffen umfferbidjt fciu.
b. ® e b c d t e  © o o t e  m i t  fcftcrrt  
o b c r  3 u f a m m c n f l a p p b a r c m  

S d )  a n 3f I c i b
I .  f f i e b c d t e  © o o t e  m i t  o t s 

n c m  2 0  e 11 b c d. —  23fi 
© o o te n  biefer 21rt muf? bic 
D c d sfld d jc  b cs 2 0 e llb c d s  mitt" 
beftens 3 0  o. £ .  ber gefarm  
ten  D c d sfld d jc  b etra gen . D ie  
£>of)e b es 20cIIb ed s iiber bcr 
D ie fla b e lin ie  muff a n  jeber 
S t e l le  m in beftcns 1/2 n. 
ber © o o t s la n g e  b etra gen ; ud 
ben Gmbeit b es  20eIIb cd s m u6 
biefes £>ol)cnm af3 D /2  t>- 
ber © o o t s la n g e  erreid)en.

D e r  S re ib o rb  c in cs © o o t c |  
biefer 2Irt mufe einen © eftauftricb
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for a reserve buoyancy of at 
le a s t '35 per cent.

II. D e c k e d  B o a t s  h a v ­
i n g  a F l u s h  D e c k .  — 
The m inimum freeboard of
boats of this type is in ­
dependent of their lengths and 
depends only upon their depths. 
The dep th  of the boat is to  be 
Pleasured vertically from the un ­
derside of the garboard  strake to 
the top of the deck a t the side 
amidships and  the freeboard  is 
to be m easured from the top of 
the deck at the side amidships 
to the w ater-level when the boat 
is loaded.

The freeboard  in  fresh w ater 
shall n o t be less th an  the folio w -  
lng am ounts, which are applic­
able w ithout correction to boats 
having a m ean sheer equal to 
three per cent, of their leng th :—

qu’il lui assure une reserve de 
flottabilite au moins egale a 35 
pour cent.

I I  E m b a r c a t i o n  s p o n t e e s  
a p o n t ' n o n  s u re le v e .  — Le 
franc-bord minimum des embar­
cations de ce type est indepen­
dant de leur longueur et est 
uniquement fixe d’apres leur 
creuX. Les mesures sont prises 
a mi-longueur de l ’embarcation 
et verticalement, depuis le som- 
met du pont en abord jusqu’au- 
dessous du galbord pour le 
creux et jusqu’a la flottaison 
en charge pour le franc-bord.

Le franc-bord en eau douce 
ne doit pas etre inferieur aux 
valeurs ci-apres, qui sont appli- 
cables sans correction aux em­
barcations dont la tonture moy- 
enne est egale aux trois centie- 
mes de leur longueur:

bon m inbeftcns 35  u. £ .  gctoafjr^ 
Ieijtert.

II. © e b e d t e  © t a t t b e d *  
Ii o o t e. —  X)er fDtinbeftfreb 
borb ber 53oote biefer 9lrt iff 
unabbangig  oon ibret £ a n g e , 
ab b a n g ig  a lle in  non ber 
S o o ts t ie fe . £>er fenlred)te9lb=  
ftanb m ittfd)iffs art ber S e ite  
non ber O berfante bes D e d s  
b is  3 u ber U nterfante bes 
B ie lg a n g e s  iff bie S o o ts t ie fe .  
23ei belabenem  33oote iff ber 
greib orb  3 U meffen non ber 
D b ertan te  bes T)cds art ber 
S e it e  m ittfdjiffs b is  3 um  
2BafferfpiegeI.

X)er Śfreiborb in ffrrifdjtpaffer 
barf bie folgenbcn  SBerte nidjt 
unterfdjreiten, bie obne B orrettur  
fiir  23ootc m it einem m ittleren  
S p ru n g  uon 3 p . $>. i^rer £ a n g e  
gelten:

lep th  of L ifeboat Minimum
Freeboard

Creux de l ’embar- 
cation  de sau vetage

Franc-bord
m inim um a S o o t S t i c f e a t t i nbe f t .

g r e i b o r b

Milli­
m etres

E q u iv a le n t
in]

In c h e s  t o —

Milli­
m etres

E q u iv a le n t
in

I n c h e s  to—
Milli­

m etres.
P ouces
anglais.

Milli­
m etres.

P ouces J 
anglais. meter

© ntfprecfienbcr 
2Berl in  3 o I t

ffltiHb
meter

(fn iip re tijenbet 
SScrt in  3 °H

310 12 70 23/4 310 12 70 23/ł 310 12 70 23/4
460 18 95 33/4 460 18 95 33/4 460 18 95 33/4
610 24 130 57s 610 24 130 57s 610 24 130 57s
760 30 165 GV2 760 30 163 672 760 30 165 67a

I ’or in term ediate depths the 
freeboard is obtained by in terpo ­
lation.

If the sheer is less th an  the 
standard  sheer defined above, the 
ounimum freeboard  is obtained 
bY adding  to  the figures in  the 
table one-seventh of the d ifference 
between the standard  sheer and 
the actual m ean sheer m easured 
at the stem  and stern  post; no de­
duction is to  be m ade from the 
freeboard on account of the sheer 
7^ n g g reater th an  the  standard  
sheer or on account of the cam ber 
°f the deck.
. H i. All decked lifeboads shall 
be fitted  w ith efficient m eans for 
Wearing the deck of w ater.

R e g u l a t i o n  X X V II  
M oto r  B o a ts

A m otor bo at carried as part 
the lifesaving appliances of a 

v®ssel, w hether required  by R e­
gulation X X X V I (2) or not, shall 
comply with the  following con-

Le franc-bord des embarca- 
tions de creux interm ediate 
s’obtient par interpolation.

Si la  tonture est moindre que 
la  tonture normale definie 
precedemment, le franc-bord mi­
nimum s’obtient en ajoutantaux 
nombres du tableau la septieme 
partie de la  difference entre la 
tonture normale et la  moyenne 
des tontures reelles a l ’etrave et 
a l ’etambot; aucune reduction 
du franc-bord n ’est accordee 
pour une tonture superieure a la  
tonture normale ni pour le 
bouge du pont.

III. Toutes les embarcations 
de sauvetage pontees doivent 
etre pourvues de dispositifs effi- 
caces pour assurer l ’evacuation 
de l’eau du pont.

K e g l e  XXVII 
Embarcations :l nioteur

Pour qu’une embarcation a 
rnoteur puisse etre admise com- 
me faisant partie des enghis de 
sauvetage d ’un navirc, que ce 
soit a titre  obligatoire en vertu 
de la Kegle XXXVI, (2) on non, 
elle doit remplir les conditions 
ci-apres:

ffriir 3tDtTcĘ»ertt»ertc ift ber ffrrei* 
borb burdj 3n terp o Ia tio n  3U w* 
m ittelu.

3 f t  b et S p r u n g  Reiner a ls  ber 
obcn angefiibrte J iorm alfprung, fo 
oergrofeert fid) ber Thinbeftfreiborb  
gegeniiber ben Xabellenroerten um  
V 7 bes Unterfd)iebes 3t»tf(ften bem  
fRorm alfprung unb bem  fOiittel 
a u s  bem porbanbenen S p ru n g ,  
gemcffen an bem $or=  unb £inter=  
fteuen; fiir einen grofeeren S p ru n g  
a ls  ben norm alen unb fiir  eine 
D ed sbudft ift eine ffrreiborbpermim  
berung nidji su laffig .

III. Wile gebedten S o o t c  miiffen  
m it geeigneten 93orrid)tungen  
nerfeben fein, um  b as X>ed 
uom  SBaffer 3 U befrcicn.

S Ke g e l  XXVI I  
aR oforbootc

9111c 3U ben K ettungsm itteln  
eines S d jiffe s  geborenben Tkotor- 
boote, gleidjgiilttg fie ’ 
9iegcl XX X V I ,  2 crforbcrlnb nno S » * l ,  mśflcn fotacnbcn S c -  
bingungen entfpredien:



(a) I t  shall comply with the re­
quirements for a lifeboat of 
Olass I, and proper applian­
ces shall be provided for 
putting it  into the water 
speedily.

(b) I t  shall be adequately provid­
ed with fuel, and kept so 
as to be at all times ready 
for use.

(c) The motor and its accessories 
shall be suitably enclosed to 
ensure operation under ad­
verse weather conditions, and 
provision shall be made for 
going astern.

.(d) The speed shall be at least 
six knots when fully loaded 
in smooth wrater.

The volume of the internal 
buoyancy and, where fitted, the 
external buoyancy shall be in­
creased in sufficient proportion to 
compensate for the difference be­
tween the weight of the motor 
the searchlight, and the wireless 
telegraph installation and their 
accessories, and the weight of the 
additional persons which the boat 
could accommodate if the motor, 
the searchlight and the wireless 
telegraph installation and their 
accessories were removed.

R e g u l a t i o n  X X V III
Life Rafts

Ivo type of life raft may be 
approved unless it satisfies the 
following conditions: —

(a) I t  shall be of approved ma­
terial and construction;—

(b) I t  shall be effective and stable 
when floating either way up;

(c) I t  shall be fitted with fixed 
or collapsible bulwarks of 
wood, canvas or other suit­
able material on both sides;

(d) I t shall have a line securely 
becketed round the outside;

(e) I t  shall be of such strength 
th a t it can be launched or 
thrown from the vessel’s deck 
without being damaged, and 
if to be thrown it shall be
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(a) Elle doit satisfaire aux pres­

criptions formulees pour une 
em barcation de sauvetage 
de la  Classe I  et des dis- 
positifs convenables doivent 
etre prevus pour la  m ettre 
a  l’eau rapidement.

(b) Elle doit contenir un appro- 
visionnement suffisant de 
combustible et etre tenue 
constam m ent en e ta t de 
marche.

(c) Le m oteur e t sesaccessoires 
doivent etre enfermes con- 
venablement pour en assurer 
le fonctionnem ent dans des 
conditions de temps defavo- 
rables, et on devra pouvoir 
faire m arche arriere dans 
les memes conditions.

(d) La vitesse doit etre d ’au 
moins six noeuds en pleine 
charge et en eau caline.

Le volume des flo tteurs inte- 
rieurs et, le cas echeant, des 
flotteurs^ exterieurs, doit etre 
augm ente dans une mesure con- 
venable pour ten ir compte de la  
difference entre le poids du mo­
teur, du 'pi-ojecteur, de l ’instal-
lation  radiotelegraphique et de 
leurs accessoires et le poids des 
personnes supplem entaires que 
1 em barcation pourrait recevoir 
si le volume occupe p a r le mo­
teur, le projecteur, l ’insta lla tion  
radiotelegraphique et leurs ac ­
cessoires e ta it rendu disponible.

R e g l e  X X V III
Eiuleaux de Sauvetage

Un type de radeau de sauve­
tage lie  peut etre approuve s ’il 
ne sa tisfa it aux conditions sui- 
v an tes:
(a) II  doit etre de m atiere et de 

construction approuvees.
(b) II doit etre utilisable et 

stable, quelle que soit la  
face sur laquelle il flotte.

(c) U doit etre pourvu sur les 
deux faces de fargues fixes 
ou repliables en bois, en 
toile ou en toute au tre  ma- 
tiere convenable.

(d) 11 doit avoir une filiere en 
guirlande solidement a tta -  
chee to u t au tou r des parois 
exterieures.

(e) II doit avoir resistance suf- 
fisan te pour pouvoir etre 
lance ou je te  sans avaries 
du pont du navire et, s’il 
est dispose pour etre jete, il

a) fie miiffen ben 9Inforberungcn 
a n  ein fRettungsBoot bcr © a h  
fung I geniigen; geeignete 
S o rr tc b tu n g e n  miiffen bas  
fajneue -3uroafferBringen qc*
toafjr'Ieiften;

b) fie miiffen ausreicbcnb mil 
23rennftoff oerfeben fcin unb 
icb eq e i t  BetrieBsBereit gc* 
ba tten  roerben;

c) ber 9Jiotor m it  RuBebor mub 
3roedentfprccbenb umfcbloffen 
] ei©  fo bob bie 23etrie6s* 
fdb ig te i t  and) n n te r  mibrigcn 
SBetterbebingungen geficbcrt 
ift; es miiffen ® o rfcb ru ng en  
t i i t  ben fRiicfrodrtsgang gc- 
troffen  fein;

d) bie ©cfdjroinbigfeit in o o lb  
Bclabenem 3 u f ta n b e  m ub in 
rub igcm  SB offer minbeftcns 
6 R n o te n  Betragcn.

£ e r  3 n b a l t  ber inneren unb, too 
c o rb an b e n ,  ber auberen  Sdjroimm* 
oorricbtungen m ub oerg ro bc r t  
roerben 3um SIusgTeid) bes "llnter* 
fcbiebes 3roifd)en bcm ©eroidjt ber 
2Rotor=, Sdjeinroerfer= unb  gunf*  
a n la g e  ncbft 3 u b e b o r  unb bcm 
©etmebt ber B erfonen , bie an 
S t e l l e  biefer Slnlogen im S o o t  
fonft nod) fRaum baBen roiirben.

fRegel  XXVIII
fRcttungsflbbe

R e in e  Slrt  non R c ttu u g s f lo b e n  
b a r f  3ugelaffen roerben, bie nidft 
lo lgenben  S e b in g u n g e n  entfpricbt:

a) S a u f t o f f  unb  9 3auar t  miiffen 
3ugelaffen fein;

b) S r a u d j b a r t e i t  unb S ta B i l i t a t  
miiffen gcroabrleiftet fcin un* 
a b b a n g ig  baoo n ,  a u f  roeldfcr 
S e i t e  b a s  g l o b  fcbroimmt;

c) es m ub ein feftes o be r  3U* 
fa m m en f la p p b a re s  fS (ban 3 f[cib 
a u s  So l3 , Segeltucb ober a m  
berem BraucbBercm S t o f f  auf 
Beiben S e i te n  oorgcfeben fein;

d) b a s  g l o b  m ub  m it  einer a u f h 11 
t in g s b e r u m  Iaufenben, feft an* 
gebracbtcn S icberbeitsle ineocr*  
febcn fein;

e) es m ub fo f ta r f  fcin, bob  e5 
obne  S d ja b c n  0 0 m T)ed bes 
S d j i f fe s  a u s  in b a s  2Baffer 
beraBgclaffen o b e r  bcraBgc* 
m orfen  rocrben tan n .  SBenn cs



of such size and w eight that 
it can be easily handled;

w  I t shall have not less than 
85 cubic decimetres (equi­
valent to three cubic feet) 
of air - cases or equivalent 
buoyancy for each person to 
be carried thereon;

(§) I t  shall have a deck area of 
not less than 3,720 square 
centimetres (equivalent to 
four square feet) for each 
person to be carried thereon, 
and it shall effectively sup­
port the occupants out of 
the water;

(b) The air-cases or equivalent 
buoyancy shall be placed as 
near as possible to the sides 
of the life raft, and such 
buoyancy shall not be by 
any means dependent on 
inflation by air.

R e g u l a t i o n  X X IX
B u o y a n t  A p p a r a tu s

Buoyant apparatus, whether 
uoyant deck seats, buoyant deck 

0 lairs or other buoyant appara- 
shall be deemed sufficient, so 

aar as buoyancy is concerned, for 
person or num ber of persons 

0 be ascertained by dividing the 
V^oer of kilogrammes of iron 

in c ^  Is capable of supporting 
to fl?Sk wa*-er by 145 (equivalent 
b be number of pounds divided 
de ’ an(  ̂ if  the apparatus 
it , 8 ôr buoyancy on air 
bef a not .require to be inflated 

°re use in an emergency.

10 n u m b er of p erson s for  
aPParatus is  d eem ed  

the 1 sh all be d eterm in ed  by 
tain oast th e  n u m b ers ascer-  
Unrvo, e ith er  as a b o v e  or by th e  
Va i_ 0r 3d'5 cen tim etres  (equi- 
^ e te r  ° n e  ^o o t) *n  th e  peri-

Such
it i  

foil
ratn ° aPPr°vecl buoyant appa- 
f0ii .shall comply with the 

Wing conditions:—
It shall be constructed with 
Proper workmanship and ma- 
terials.

uila^  be effective and 
able when floating either 

WaY up. 6

3 T
t shall be of such size, 
rength and weight that it 
11 be handled without
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doit etre de dimensions et 
de poids tels qu’on puisse 
le manoeuvrer facilement.

(f) II ne doit pas avoir moins 
de 85 decim etres cubes 
(trois pieds cubes) de cais­
sons a a ir  ou de potteurs 
equivalents, pour chaque 
personne qu’il peut porter.

(g) II doit avoir une surface de 
pont d ’au  moins 3720 centi­
m etres carres (quatre pieds 
carres) pour chaque person­
ne qu’il peut porter et les 
personnes qu’il porte doivent 
etre effectivem ent hors de 
l ’eau.

(h) Les caissons a  a ir  ou les 
flo tteurs equivalents doivent 
etre disposes le plus pos­
sible en abord; aucun flot- 
teu r ne peut d ’ailleurs etre 
adm is qui necessiterait une 
insufflation d ’air.

R e g l e  XX IX 
Engins flo ttan ts

Un engin flo ttan t, que ce soit 
un banc de pont flo ttan t, une 
chaise de pont flo ttan te  ou tou t 
au tre  engin flo ttan t, doit etre 
considere, pour ce qui concerne 
la  flo ttabilite , comme correspon- 
dant au nombre de personnes 
obtenu en divisant le nombre 
de kilogrammes de fer qu’il 
peut supporter en eau douce 
p a r  14,5 (equivalant au poids 
en livres divise par 32). Si l ’a ir 
est employe pour obtenir la  
flo ttab ilite  de l ’appareil, il ne 
doit pas etre necessaire de pro­
ceder a  une insufflation avant 
d ’utiliser cet engin en cas d ’ur- 
gence.

Le nombre de personnes pour 
lequel l ’engin est considere com­
me utilisable est le plus petit des 
deux nombres obtenus soit par 
la  flo ttab ilite  comme il es t dit 
ci-dessus, soit en d ivisant le 
perim etre, exprime gn centim e­
tres par 30,5 (1 pied).

Chacun des engins flo ttan ts  
approuves doit realiser les con­
ditions suivantes: —

1° II doit etre de m atiere  e t de 
construction approuvees;

2° II doit etre utilisable et 
stable, quelle que soit la  
face sur laquelle il flo tte;

3° II doit avoir des dimensions, 
une resistance e t un poids 
tels qu’il puisse etre ma-

ju m  2lbroerfen beftim m t iff, 
m iiffen ©rbfee unb ©eroid)t jo  
Tein, bah es leidjt gebanbfyabt 
roerben fau n;

f) e s  b arf nid)t roentger a l s  
8 5  R u b itb e 3 im eter (3  R u b iL  
fufs) an  B u ftta ften  ober gleid6= 
roertigen G d)roim m oorrid)tun*  
gen  f i ir  jebe au fju n eb m en b e  
93erfon baben;

g) b ie 3 )ed flad)e muff m in beftens  
3 7 2 0  £>uabrat3entim eter (4  
G u a b ra tfu fe) fiir  jebe a u f 3u= 
nebm cnbe fjBerfon betragen ; 
b a s  ff lo h  mips feine 3 n fa ffen  
o o llig  iiber SBaffer tragen ;

h ) b ie fiu fttd ften  ober gIeid)tDer= 
t ig en  G dnoim m oorricbtungen  
m iiffen m oglicbft bicf)t a n  ben  
S eiten ro a n b en  angebracfjt 
roerben, ibre 2 B irffa m teit b arf  
nicbt o o m  91ufblafen  burd) 
f iu ft  ab fjan gig  fein.

91 e g  e l  X X IX
9 tc ttu n g sg cra tc

9 1ettu n gsgcra te , toie tr a g fa b ig e  
T)edfibe, tr a g fa b ig e  D ed ftiib le  ober  
anbere tra g fa b ig e  © era te , roerben  
binfidjtlid) ber it r a g tr a f t  a l s  aus*  
reicbenb augefeben  fiir  eine Tier* 
fonen3abh b ie burd) iT eilung ber 
9 ln3ab l o o n  R ilo g r a m m e n  (engf. 
W u n b ) , toelcbe b a s  © e rd t a n  
© ifen in grifd iroaffer tr a g t, burd) 
1 4 ,5  (3 2 ) erb a lten  roirb; © e ra te  
beren X r a g tr a f t  a u f  f iu ff  berubt, 
biirfen  nicbt erjt im  9 to tfa IIe  o o r  
bem  © ebraud) a u fg eb la fen  roerben 
m iiffen.

T)ie fiir  ein © e ra t ju la ffig e  
^ er jb n e n sa b l fft bie tle in ere  bef* 
jen igcn  beiben 3 a b lc n , b ie m an  
nad) bem  o b en  an gefiib rten  Sler* 
fab ren  ober burd) S e ilu n g  bes  
l lm fa n g e s  in R entim etern  (en g l. 
5uf?) burd) 3 0 ,5  (1 ) erba lt.

£>erartigc 3ugelaffene 9teffungs=  
gerate  m iiffen fo lg cn b en  23cbm= 
gu n gen  gen iigen :

1 . S a u f t o f f  unb 9 Irb e itsa u sfiib s 
ru ng  m iiffen einroanbfrei fein;

2 . 93raud)barfeit unb G ta b ilita t  
m iiffen geroabrlciftet fein, un* 
a b b a n g ig  b a co n , a u f  toeldjer 
S e i t e  fie fdjroimmcn;

3 . S i e  miiffen co n  fcWjer ffirbise, 
fte ftig tc it unb folcbem
fein, bafs fie obne medjamfcbe
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mechanical appliances and, 
if necessary, thrown without 
damage from the vessel’s 
deck on which it is stowed.

4. The air-cases or equivalent 
buoyancy shall be placed as 
near as possible to the sides 
of the apparatus.

5. I t  shall have a line securely 
becketed round the outside 
of the apparatus.

R e g u l a t i o n  X X X
Cubic Capacity ot Lifeboats ot 

Class I

1. The cubic capacity of a life­
boat of Class I  shall be deter­
mined by Stirling’s (Simpson’s) 
Rule or by any other m ethod 
giving the same degree of ac­
curacy. The capacity of a square- 
sterned boat shall be calculated 
as if  the boat had a pointed stern.

2. For example, the capacity 
in cubic metres (or cubic feet) 
of a boat, calculated by the aid of 
Stirling s Rule, may be considered 
as given by the following for­
mula :—

Capacity =  — ( 4 A  +  2 B  +  4 C )  
12

l being the length of the boat in 
m etres (or feet) from the inside of 
the planking or plating at the 
stem to the corresponding point 
a t the stern p o s t; in the case of a 
boat with a square stern, the 
length is m easured to the inside 
of the transom.

A, B, C denote respectively the 
areas of the cross-sections a t the 
quarter length forward, amid­
ships, and the quarter length aft, 
which correspond to the three 
points obtained by dividing I into 
four equal parts (the areas cor­
responding to the two ends of the 
boat are considered negligible).

The areas A, B, C shall be 
deemed to be given in square 
m etres (or square feet) by the 
successive application of the 
following formula to each of the 
three cross-sections: —

Area =  (a -f- 4b -f- 2c - f  4d -f e)

h being the depth measured in 
metres (or in feet) inside the 
planking or plating from the keel

noeuvre sans l ’aide d ’appa- 
reils mecaniques et, si cela 
est necessaire, jete  a la  mer 
sans avarie, depuis le pont 
du navire ou il est p lace;

4° Les caissons a  a ir  ou les 
flo tteurs equivalents doivent 
etre places aussi pres que 
possible des cotes de l’engin ;

5° II doit avoir une filiere en 
guirlande solidement a tta -  
ch.ee tou t au tou r de parois 
exterieures.

R e g l e  XXX 
Capacity cubique des Embar- 

cations de Sauvetage de la 
Classe I

1° La capacite cubique d ’une 
em barcation de sauvetage de la  
Classe I doit etre determ inee 
par la  regie de Simpson (S tir­
ling), ou par toute au tre  me- 
thode donnant une precision du 
meme ordre. La capacite d ’une 
em barcation a arriere  carre doit 
btre calculee comme si l ’embar- 
cation  e ta it a arriere  pointu.

2° A titre  d ’indication, la  ca­
pacite, en m etres (ou pieds an ­
glais) cubes, d ’une embarcation, 
calculee a l ’aide de la  Regie de 
Simpson, peut etre consideree 
comme donnee p a r la  formule:

Capacite =  |~  X  (4 A 2 B -|- 4 G)

I designe la longueur de l’em bar-
barcation mesuree en m etres (ou 
pieds anglais) a l ’interieur du 
borde en bois ou tóle, de l ’etrave 
a  l ’etam bot; dans le cas d ’une 
em barcation a arriere  carre, la 
longueur doit etre mesuree jus- 
qu’a  la  face interieure du ta b ­
leau.

A, B, C designent respective- 
m ent les aires des sections trans- 
versales, milieu avant, milieu e t 
milieu arriere, qui correspondent 
aux trois points obtenus en divi- 
san t L en 4 parties egales. (Les 
aires correspondant aux deux 
extrem ites de l ’em barcation sont 
considerees comme negligeables.)

Les aires A, B, C doivent etre 
considerees comme donnees en 
m etres (ou en pieds anglais) 
carres par l ’application succes­
sive, a  chacune des trois sec­
tions trans versales, de la  for­
mule suivante:

Aire =  - ^ X (a + 4 b -* -2 c + 4 d + e )
J  —i

h designe le creux ntesure en 
m etres (ou en pieds anglais), a 
l ’in terieur du borde en bois ou

IbdfsmftteT gebanbbabf tocr* 
ben foitnen unb, menu n otig , 
obne S d jaben  oon bem  T e d  
berabgem orfen toerben fonnen, 
auf bem fie fid) befinben.

4 . T ie  Rufttdften ober gleidfmer* 
tigen Scbtoim moorricbtungen  
miiffen moglicbft bid)t an ben 
S e ite n  bes R ettu n gsgcra tes  
angebradjt fein.

5 . S i c  miiffen tnit einer aufcen 
ringsberum  laufenben, feft am  
gebracbten S idjerbcitsleinc  
oerfeben fein.

R e g e l  X X X
Raumflcljalt ber Rcttujigsboate 

ber ©attung I

1. T e r  R au m geb a lt ber Ret* 
tu n g sb oo te  ber © a ttu n g  I toirb 
mad) ber S tir lin g *  (S im p fon *)  
R eg el ober nacb einer bie gleidje 
© en au ig te it ergebenben ©crecb* 
nungstoeife beftim m t. T e r  Raum *  
g eb alt eines S p ie g e tb o o tes  roirb fo 
bereebnet, a ls  ob h as © o o t  binten 
febarf gebaut toare.

2 . © eifpielsroeife fann ber mit 
S i l f e  ber S tir lin g r e g e l berecbncte 
R au m geb a lt eines © o o te s  a ls  has  
G rgebnis ber folgenben g orn tc l er* 
adjtet toerben:

R aum gebalt =  12(4A-f 2 B  +  4C)

I bejeiebnet bie © o o ts la n g e  iit 
R tetern (ober g u b ) , gemeffen jtoi* 
fdjen ben 3nnenflad)en  ber &ol3= 
beplantiutg ober © ep la ttu n g  oom  
©or* nad) bem Rdjterftcoen; 
beim S p ie g e lb o o t ift bie Range 
b is 3ur 3nnenfldd)e bes S p ic g c ls  
3U meffen.

A ,B, C bejeidjnen ber Rcibcn* 
fo lg ę  nacb bie g lad jen  ber Qucr* 
febnitte a u f  1/ i  ber R ange oon  
oorn, in ber R titte  unb au f V* 
ber R ange oon binten, bie an  ben 
brei burd) T e ilu n g  ber R ange in 
oier gleidje 9lb fdjnitte erbalteneu  
© u nften  genom m en toerben. (T ie  
gldd)en  an benffiootsenben  toerben 
aufeer ad)t gelaffen.)

T ie  gldcben A, B, C  toerben in 
•Q uabratm etem  (ober Quabratfufe) 
angegeben bei nacbeinanberfolgem  
ber R ntoenbung ber nacbftebcnbeit 
g orm eln  auf bie brei Querfcbnitte:

g lad je  =  - * (a - f  4 b  +  2 c + 4 d +  e) 

h be3 eid)nct bie © o o ts t ie fe  hi 
© letern (ober gufO, gemeffen non 
ber 3nnenfldd)c ber SoB bcpln iR
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to the level of^the’gunvale, or, in 
certain cases, to a lower level, as 
determined hereafter.

a> b, c, d,^e denote the hori­
zontal breadths of the boat mea­
sured in metres (or in feet) at the 
upper and lower points of the 
depth and at the three points 
obtained by dividing h into four 
equal parts (a and e beeing the 
breadths at the extreme points, 
and c at the middle point, of h).

3- If the sheer of the gunwale, 
Measured at the two points situ­
ated at a quarter of the length of 
the boat from the ends, exceeds 1 
per cent, of the length of the boat, 
‘he depth employed in calculating 
the area of the cross-sections A  or

shall be deemed to be the depth 
uuiidships plus 1 per cent, of the 
h'Ugth of the boat.

4- If the depth of the boat 
uuiidships exceeds 45 per cent, of 
the breadth, the depth employed 
ln. calculating the area of the 
juidship cross-section B shall be 
deemed to be equal to 45 per cent. 
° | the breadth, and the depth em­
ployed in calculating the areas of 
he quarter length sections A  and 

. is obtained by increasing this 
ast figure by an amount equal to 
. Per cent, of the length of the 

provided that in no case 
shall the depths employed in the 
, culation exceed the actual 
ePths at these points.

b- If the depth of the boat is 
p e a te r  than 122 centimetres 
^equivalent to 4 feet) the number 
. persons given by the applica­
n t! of this rule shall be reduced 
11 Proportion to the ratio of 122 

^entimetres to the actual depth, 
•| u the boat has been satisfactor- 

} tested afloat with that number 
persons on board, all wearing 

Ilfe-]aclcets.

1 • Each Administration shal 
liii 'qS(f’ ^  suitable formulm, al 
„i, for the number of persons 
e (p ed in boats with very fine 
, ds and in boats very full in r°rm .

VfZ \, ®aph Administration reser- 
e p right to assign to a boat a 
tli equal to the product of

6 length, the breadth and the

tóle, depuis la  quille jusqu’au 
niveau du plat-bord, ou, le cas 
echeant, jusqu’a un niveau in- 
ferieur determ ine comme il est 
d it ci-apres.

a, b, c, d, e designent leslar- 
geurs horizontales de l ’embar- 
cation mesurees en m etres (ou 
en pieds anglais) aux deux 
points extremes du creux ainsi 
qu’aux troiś points obtenus en 
divisant li en quatre parties ega- 
les (a  et e correspondent aux 
deux points extremes et c au 
milieu de h).

3° Si la  ton ture du plat-bord, 
mesuree en deux points situes 
au  quart de la  longueur a  p a rtir  
des extrem ites, depasse un cen- 
tieme de la  longueur de l ’em- 
barcation, le creux a employer 
pour le calcul de la  section 
transversale correspondante A 
ou C doit etre pris au  p lusegal 
au  creux au milieu, augm ente 
du centieme de la  longueur de 
l ’embarcation.

4° Si le creux de l ’embarca- 
tion au milieu depasse les 45 
centiemes de la  largeur, le creux 
a employer pour le calcul de la  
section transversale milieu B 
doit etre pris egal aux 45 cen­
tiemes de la  largeur et lescreux 
a employer pour le calcul des 
sections transversales A et C si- 
tuees aux quarts avan t e t ar- 
riere s’en deduisent en augmen- 
ta n t  le creux employe pour le 
calcul de la  section B d ’un cen­
tieme de la  longueur de l ’em- 
barcation, sans pouvoir depasser 
toutefois les creux reels en ces 
points.

5° Si le creux de l ’emharca- 
tion  est superieur a  122 centi­
m etres (4 pieds), le nombre de 
personnes que l ’application des 
regies conduit a adm ettre  doit 
btre reduit dans la  proportion 
de cette  lim ite ou creux reel, 
jusqu’a ce qu’une experience a 
flo t avec a  bord led it nombre de 
personnes, toutes munies de 
leurs brassieres de sauvetagq, 
a it  permis d ’a rre te r definitive- 
m ent ce nombre.

6° Chaque A dm inistration doit 
fixer par des formules conve- 
nables une lim itation  du nombre 
des personnes dans les embarca- 
tions a extrem ites tres fines e t 
dans celles qui presentent des 
formes tres pleines.

7° Chaque A dm inistration con­
serve le dro it d ’a ttrib u er a  une 
em barcation une capacite cgale 
au produit p a r 0,6 des trois di-

fu n g  ober S e p la t tu n g  neBen bem  
R ie l b is  3ur obercn  R a n te  b es  
S cb a n b ed els  ober g eg cb en en fa lls  
b is  3u einer n iebrigeren  £ o b e  tote 
nacbfolgenb  bejtim m t ijt.

a, b , c, d , e  be3e i$ n e n  b ie  
toaageredjten  ffioo tsb re iten , ge= 
m efjen in SUleterrt (ober Sfufe) an  
ben beiben  G nbpunften  ber i i e f e  
unb an  brei S u n lte n , b ie burd) 
Z e ilu n g  ber 3d efe  h in o ier  glewbe 
S e i le  erba lten  toerben (a unb e  
be3eid)nen bie S r e i t e  an  ben(Enb= 
p u n ften  unb c b ie  S r e i t e  in ber  
D fitte  ber SB ootstiefe).

3 . 2B enn ber S d ja n b ed e ljp tu n g , 
gem efjen an  ben 3toei a u f  XA  ber 
© o o ts la n g e  o o n  ben G nben ge= 
legenen  p u n fte n , 1  o . £>. ber 
S o o t s ld n g e  iiberfcbreitet, jo ijt bei 
ber 93ered)nung ber entfpredjenben  
Q uerjd )n ittsfld d )e  A  ober C  bodp  
jtens b ie u m  1  o . §>. ber 23oots=  
Idnge oerm ebrte ilRitt fcfiiff s t ie f  c 
e in 3ufeben.

4 . 2B enn b ie 50Iittfd)iffstiefe  
b es 2 3 oo tes m ebr a ls  4 5  o . £>. ber  
23reite b etra g t, jo ijt a l s  2 iefc bei 
ber S ered jn u n g  b es  9Jtittjd)iffs=  
querfdjn itts B b ie  lefctere 3 a b l  ein= 
3Ujetqen, unb bie 3ur S ered jn u n g  
ber a u f  S ie r te lla n g e  o o rn  unb btn= 
ten  gelegenen  Q u erjd m ittsfla d jen  A  
unb C  e in 3ufebenben 2xefen  toerben  
burd) S erg r o fie r u n g  biejer 3 a b l  
um  1  o . § .  ber S o o t s la n g c  gc= 
toonnen , m it ber SRafegabe, baj) 
fie b ie toirflidjen il ie fe n  a n  biejen  
p u n fte n  nidjt iiberjdjreitcn b iirfen .

5 . 2B enn b ie SB ootstiefe grower 
a l s  1 2 2  3 e n tim c te r  (obex 4  gufe) 
ijt, jo ijt b ie  nad) ben 83eftim= 
m uttgen ju la jfig e  )jSerfonen3at)l im  
S e r b a lt it is  biejer © r en 33a b l 3ur 
toirtlicben iXiefe 3u oerm inbern , b is  
ein  S erju d ) a u f bem  SBafjer unb  
m it ben m it J te ttu n g sg u rte ln  ocr= 
jebcnen S e r fo n e n  an  S o r b  b ie  enb= 
g iilt ig e  gfcjtjefcung biejer S e r jo n e m  
301) I rcd itfertig t.

6 . 3 ebe S e rr o a ltu n g  b at burd) 
entjprcĄ enbe g o r m e ln  cine S e *  
jcbrdntung ber S c t jo n e n s a b i, tn 
S e ttu n g s b o o te n  m it febr feitten  
(Snben unb foldjen m it febr oollen  
g o r m c n  fejt3ujeben.

7 . 3 ebe S c n o a lt im g  b eb a «  b a s  
R ed)t, fu r  ein S e ttu n g s b o o t  emeu
9?au m gebalt 3H3uI?flcn' m bufte  erten S r o o u tie



depth multiplied by 0-6 if it is 
evident that this formula does not 
give a greater capacity than ob­
tained by the above method. The 
dimensions shall then be measured 
in the following m anner: —

Le n g th .—From the intersection 
of the outside of the planking 
with the stem to the corre­
sponding point at the stern 
post or, in the case of a 
square sterned boat, to the 
after side of the transom.

B r e a d th .— From the outside of 
the planking at the point 
where the breadth of the boat 
is greatest.

D e p th .— Amidships inside the 
planking from the keel to the 
level of the gunwale, but the 
depth used in calculating the 
cubic capacity may not in 
any case exceed 45 per cent, 
of the breadth.

In  all cases the shipowner has 
the right to require that the cubic 
capacity of the boat shall be deter­
mined by exact measurement.

8. The cubic capacity of a 
motorboat is obtained from the 
gross capacity by deducting a 
volume equal to that occupied by 
the motor and its accessories, and, 
when carried, the wireless tele­
graph installation and the search­
light with their accessories.

R e g u l a t i o n  X X X I  
Deck Area of Boats of Class II

1. The area of the deck of a 
decked boat shall be determined 
by the method indicated below or 
by any other method giving the 
same degree of accuracy. The 
same rule is to be applied in de­
term ining the area within the 
fixed bulwarks of a boat of 
Class I I  (a).

2. For example, the surface in 
square metres (or square feet) of 
a boat may be deemed to be 
given by the following formula: —

Area =
(2a -f- 1.5 b +  4c -{- 1.5d -f- 2e)

I being the length in  metres (or 
in feet) from the intersection of 
the outside of the planking with 
the stem to the corresponding 
point a t the stern post.
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mensions, s’il est reconnu que 
ce mode de calcul ne donne pas 
un resu lta t approche par exces; 
les dimensions s’entendent alors 
mesurees dans les conditions 
su ivantes:

L o n g u e u r :  hors borde, en- 
tre  intersections de celui- 
ci-avec l ’etrave et l ’etam- 
b o t; dans le c a s , d ’une em- 
barcation a arriere carre, 
jusqu’a la  face exterieure 
du tableau;

L a r g e u r  : hors borde, a u fo rt 
de la  section milieu;

C r  e u x : au  milieu, a  l ’interi- 
eur du borde, depuis la  
quille jusqu’au  niveau du 
plat-bord. Mais le creux a 
faire intervenir dans le cal­
cul de la  capacite cubique 
ne peut, en aucun cas, de­
passer les 45 centiemes de 
la  largeur.

Dans tous les cas, l ’arm ateur 
est en droit d ’exiger que le cu­
bage de l ’em barcation soit ef- 
fectue exactement.

8° La capacite cubique d ’une 
em barcation a  m oteur se de- 
duit de la  capacite brute en 
re tranchan t de celle-ci un vo­
lume egal a  celui qui est occupe 
p a r  le m oteur e t ses accessoires, 
et, le cas echeant, p a r 1’in sta l­
la tion  radiotelegraphique et le 
projecteur avec leurs accessoi­
res.

R e g l e  XX XI
Surface (les Em barcations de la 

Classe II
1° La surface du pont d ’une 

em barcation pontee doit etre de- 
term inee comme il est d it ci- 
apres, ou par toute au tre  me- 
thode donnant une precision du 
meme ordre; la  meme regie est 
applicable a  la  determ ination 
de la  surface comprise a  l ’in- 
terieur du borde rigide d ’une 
em barcation de la  Classe 11(a).

2° A titre  d ’indication, la  sur­
face, en m etres (ou en pieds 
anglais) carres d ’une em barca­
tion peut §tre consideree comme 
donnee p a r la  formule:

Surface =

X  (2a -f-1,5b -j- 4c -f- l,5d  +  2e)

I designe la longueur, mesuree 
en m etres (ou en pieds anglais) 
hors borde entre intersections 
de celui-ci avec l’etrave et 
l ’etam bot.

Feiner brei ©rofeenabrneffungen 
gleid) ijt, menu erfid)tlidj iff, Safe 
biefe 93eredjnungstoeife au f feinen 
grofceren iRaumgefjalf fufjrt. D ie  
©rbjjenabmeffungen finb alsban n  
in folgenber SCeife 311 ermitteln:

R a n g e :  3tDifd)en ben Slujjem  
fladjen ber S e p la n lu n g  am  
Sd m ittp un fte  m il 33or= unb 
2ld)terfteoen, fur ben g a l l  
eines S p ieg e lb o o tes  b is  3ur 
^lujjenfladje bes S p ieg e ls .

2 3 r e i f e :  Rtoifdjen ben 9Iujjem  
fladjen ber S ep la n fu n g  an 
ber breiteften S te l le  bes SCRitt= 
fdnffsguerfdjnttfs.

S i e f e :  3 n  ber TRitte ber
R ange non ber 3nnenfladje  
ber S e p la n fu n g  neben bcm  
R ie l b is 3ur oberen R an te  bes 
S d janb ed els. D ie  3ur 23eredp 
nung bes tKaumgebalts einju* 
fetienbc f lie fe  barf fe in esfa lls  
45  u. f>. ber 23reite iiber* 
fteigen.

D er  9?eeber fann in jebem g a llc  
pertangen, bafe ber SRaumge^alt 
bes tR ettungsbootes burdj genaue 
TRejfung feftgeftellt tnirb.

8 . D er  jRaumgebalt eines 
TRotorbootes tnirb a u s bem  
© ruttoranm  burd) 2Ib3ug bes non 
ber TRotoranlage unb gegebenfalls 
non ber gunf= unb Sdjeintoerfet3 
an lagc  ncbft Oubcbor eingenom* 
menen SRaumes a'bgcleitet.

9 ? e g e l  X X XI
D cd sfliid ie  ber s-Bt>ote ber 

© a ffu itg  U
1. D ie  D edsfladjc eines gebedten 

(Bootes tnirb nad) ber folgenben  
ober irgenbeiner anbcren bie gleidje 
ffienauigfeit er3ielenben 23credp 
nungstneife beftim m t. D iefelbe sRe= 
gel ift an3Utnenben fur bie 23e* 
ftimmung ber innerbalb bes feften 
l ln ter te ils  liegenben gladje  eines 
(Bootes ber © attu n g  II a.

2. 5IIs D edsflddje eines 9?et= 
tu n gsb ootes in Q uabratm etern  
(ober Quabratfufo) fann beifpiels* 
tneife bie nad) ber folgenben gorm el 
beredjnete D cdsflacbc gelten:

D edsflddje =
2 2   ̂ lfhd —J— 4c —j— l,5d -f- 2e)

1 Desei tfjnet bie R ange in SRetern 
(ober gufe), gemeffen 3tnifd)en ben 
S d m ittpunften  ber (Kujjenfldcbe ber 
(Beplanfung m it bcm (Bor= unb 
Ofd)terfteoen.



a, b, c, d, e denote the horizon­
tal breadths in metres (or in feet) 
outside the planking at the points 
obtained by dividing I into four 
equal parts and sub-dividing the 
foremost and aftermost parts into 
two equal parts (a and e being 
the breadths at the extreme sub­
divisions, c at the middle point 
of the length, and b and d at 
the intermediate points).

R e g u l a t i o n  X X X II
Marking o f Boats, Life Rafts 

and Buoyant Apparatus

The dimensions of the boat 
and. the number of persons which 
it is authorised to carry, shall be 
Marked on it in clear permanent 
characters. These marks shall be 
specifically approved by.the offi­
cers appointed to inspect the ship.

Life rafts and buoyant appara­
tus shall be marked with the 
Uumber of persons in the same 
Uianner.

R e g u l a t i o n  X X X I I I  
C a r r y i n g  C a p a c i ty  o f  B o a ts

1. The number of persons which 
a boat of one of the standard 
JYpes can accommodate is equal 
*? the greatest whole number 

Retained by dividing the capacity 
111 cubic metres (or cubic feet), 
°r the surface in square metres 
©r square feet), of the boat by 
the standard unit of sapacity, or 
huit of surface (according to 
Clrcumstances), defined below for 
each type.

. 2. The standard units of capa- 
hy and surface for determining 

, 10 number of persons are as 
follows; -

" i n  of Capaci ty £ ;“  ‘ " f “"
Cubic F ee t

Pen boats, Class 1(a) 0-283 10

hJen boats, Class I (b) 0-255 9

Un ‘t of S u r f a c e  m1-",™
Clas

E quivalen t
in

Square F e t t

ss I I ...................... 0-325 3V2
The Administration may ac- 

Pti in place of 0.325 or 3l/p as 
® case may be, a smaller divisor, 

is satisfied after trial that 
uumber of persons for whom 

ere is seating accommodation
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a, b, c, d, e designent les lar- 

geurs horizontales, mesurees en 
metres (ou en pieds anglais), 
hors borde aux points obtenus 
en divisant I en quatre parties 
egales et en marquant les mili­
eux des quarts extremes (a et e 
correspondent aux subdivisions 
extremes, c au milieu de la lon­
gueur, b et d aux points inter­
m ediates).

R e g l e  X X X II
Inscriptions sur les Embar- 

cations, les Radeaux de Sauve-
tage et les Engins F lottants

Les dimensions de l’embarca- 
tion, ainsi que le nornbre de 
persbnnes qu’elle est reconnue 
apte a recevoir, doivent etre 
inscrits sur l ’embarcation en ca- 
racteres indelebiles et faciles a 
lire. Ces inscriptions doivent 
etre specialement approuvees 
par les fonctionnaires preposes 
a l ’inspection du navire.

L ’inscription du nombre de 
personnes sur les radeaux de 
sauvetage et les engins flottants 
doit etre faite dans les memes 
conditions.

R e g l e  XXXIII
Capacity de Transport des 

Embarcations
1° Le nombre de personnes 

qu’une embarcation de l ’un des 
types reglementaires est apte a 
recevoir est egal au plus grand 
nombre entier contenu dans le 
quotient de la capacite en metres 
(ou pieds) cubes, ou de la sur­
face en metres (ou pieds) carres 
de l’embarcation, par la  valeur 
reglementaire de la capacite uni- 
taire, ou de la surface unitaire 
(suivant le cas) qui est defini 
ci-apres pour chaque type.

2° Les valeurs reglementaires 
des capacites et surfaces Uni- 
taires sont les suivantes:

E n- En pieds
Capaci tćs  uni t a i res  metres cubes

cubes ang lais

Embarcations ouvertes,
Classe 1(a) . . . .  0,283 10

Embarcations ouvertes,
Classe 1(b) . . .  . 0,255 9

E n- En pieds
Sur faces  uni t a i res  metres carres

ca rre s  ang lais

Classe I I  0,325 3>/2
3° L’Administration a  la fa- 

culte d’accepter, au lieu de 0,325 
ou 3>/2 suivant le cas, un divi- 
seur plus faible, si mi essai lui 
a  fait reconnaitre que le nom­
bre de places assises dans l ’em-

a, b, c, d, e 16e3cidbnert bie 
toaageredjten ©reiten in SOtetem 
(ober gufj) j toif^en ben Rujfem 
fladfen ber © eplanfung a n  ben 
©unften ,bie burd) Deilung bet  
Range 1 in oier gleicbe Deile unb 
burd) Rmlbierung ber dufeeren 
©iertelslangen erhalten toerben. 
(a unb e be3eid)nen bie ©reiten an 
ben (fnbpunften, c bie © reite  in 
ber R ti t te  ber Range unb b unb d 
bie ©reite in ben 3ioifd)enpunften.)

R e g e l  XXXII
© cietdpiungen an belt © o aten , 
R ettungsflofeeu unb R ettu n gss  

gcraten
D ie  Rbmeffungen bes S o o te s  

unb bie -3af)l ber ©erfonen, bie es 
aufnebmen barf, finb an b em © o o t  
in un3erft5tbaren unb leidjt Ies= 
baren 3 eid)en an3ubringcn. Dicfe 
Se3eid)nungen mfiffen non ben mil 
ber ©efidjtigmtg bes Scbiffes be= 
t rau ten  © eam ten befonbers geneb= 
m igt toerben.

2In ben Rcttungsflofeen unb 
R ettungsgera ten  iff bie ©e3eid)= 
nung  ber ©cr[oncn3aI)I in ber glei= 
djen SBeife oor3unebmen.

R e g e l  XXXIII 
g a ffu n g so etm d g cn  ber © o otc

1. D ie  ©erfonen3abI, bie ein 
© oof  einer ber R o rm a la r te n  auf= 
nebmen fann, iff gleid) ber grofeten 
© efam tsabh bie a u s  bem Raum= 
gebalt in R ubifm etern  (ober Ru= 
bitfufe) ober a u s  ber Dberfladje 
in Q u ab ra tm e te rn  (ober Q uabra t=  
fufe) baburd) gefunben roirb, bafc 
biefe burd) bie bierunter fiir jebe 
© a t tu n g  angegebenen R o rm a L  
3aI)Ien ber R aum gebalts*  obcr 
OberfIad)cneinbeit je nad) bem 
S a l le  geteilf toerben.

2. 2l(s R orm altoer te  f iir  bie 
R aum gebalts*  unb Dberfladjeneim 
beit gclten 3ur Seflim m ung  ber 
©erfoncn3abl folgenbe:

t R a u n t g c t j a l t S e i n l j c i t e n
f l u b i t m e t e r  U u b t l fu f i

Dffene SBootc ber
© attu n g  la  . . 0,283 10

Dffene S3oote ber
© attu n g  lb  . . 0,255 9

D b e r f  t a d j e n e i n f j e i t e u
C u a b c a t m o t e t  O u a b r j I f u B

© attung  II . . . .  0,325 31/*

3. D ie  ©crroaltung f a n n  an 
S te l le  ber 3 abl 0,325 (31/ , )  cine  
fleinere 3i i laffen , toenn ein © rtfucb  
fie b a o o n  iiber3eugt bat, b ab  bte 
3 abl ber 6it3Plafce in bem  frag= 
lichen gebedten S o o t  grower i|t ols
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in the decked boat in question is 
greater than the number obtained 
by applying the above divisor, 
provided always that the divisor 
adopted in place of 0.325 or 
as the case may be, may never 
be less than 0.280 or 3, as the 
case may be.

The Administration which ac­
cepts a lower divisor in this way 
shall communicate to the other 
Administrations particulars of the 
trial and drawings of the decked 
boat in question.

R e g u l a t i o n  X X X I V  
Capacity Limits

No boat shall be marked for a 
greater number of persons than 
that obtained in the manner 
specified in .these Regulations.

This number shall be redu­
ced —

1. when it is greater than the 
number of persons for which 
there is proper seating ac­
commodation ; the latter 
number shall be determined 
in such a way that the per­
sons when seated do not 
interfere in any way with 
the use of the oars;

2. when, in the case of boats 
other than those of Class I 
the freeboard when the boat 
is fully loaded is less than 
the freeboard laid down for 
each type respectively; the 
number shall be reduced until 
the freeboard when the boat 
is fully loaded is a least 
equal to the standard free­
board laid down above.

In  boats of Class II  (b) (I), the 
raised part of the deck at the 
sides may be regarded as afford­
ing seating accommodation.

R e g u l a t i o n  X X X V
Equivalents for and Weight of 

the Persons
In  the tests for determ ining 

the num ber of persons which a 
boat or life raft can accomodate, 
each person shall be assumed to 
be an adult person wearing a life­
jacket.

In  verifications of freeboard the 
decked boats shall be loaded with

barcation pontee en question est 
plus oleve que cclui qui resulte 
de l ’application du prem ier di- 
viseur; toute-fois, la  valeur 
adoptee, en rem placem ent de 
0,325 ou 3 V2 suivant le cas, ne 
peut etre inferieure a 0,280 ou 
3 suivant le cas.

L ’A dm inistration qui aura 
use de cette  faculte doit com- 
muniquer aux au tres Admini­
strations le compte rendu de 
l ’essai effectue, accompagne des 
plans de l ’em barcation pontee 
en question.

R e g l e  XXXIV 
Limites de la Capacity

On ne doit pas inscrire sur 
une em bareation un nombre de 
personnes superieur a  celu iqu’on 
obtient par les methodes indi- 
quees au present Reglement.

Ce nombre doit etre reduit:

1° lorsqu’il est superieur au 
nombre des personnes qui 
ont une place assise con- 
venable, ce dernier e tan t de­
term ine de telle  faęon que 
les personnes assises ne ge- 
nent en rien le m aniem ent 
des avirons;

2° lorsque, dans le cas d ’em- 
barcations au tres que celles 
de la  Classe I, le franc- 
bord en pleine charge est 
inferieur aux francs-bords 
indiques respectivem ent 
pour les divers types. Dans 
ce cas, le nombre dont il 
s’ag it doit etre reduit dans 
tou te  la  mesure necessaire 
pour que le franc-bord en 
pleine charge soit au  moins 
egal aux susdits francs- 
bords reglem entaires.

Dans les em barcations de la  
Classe II  (b) (I), la partie sur- 
elevee du pont en abord peut
etre consideree comme offrant 
des places assises.

R e g l e  XXXV
Em placem ent e t poids des 

personnes
Dans les experiences ayant 

pour but d ’evaluer le nombre de 
personnes qu ’une em bareation 011 
qu’un radeau de sauvetage est 
ap te  a  recevoir, cliaque unitó 
correspond a une personne 
adulte, munie d ’une brassiere cle 
sauvetage.

Dans les verifications du 
franc-bord, les em barcations

bieiem ge, bic fid) Bet 91ntocnbung 
ber obigen 3 a 1)1 ergibt; jebod) barf 
ber an S te lle  con  0 ,3 2 5  ( 3 V2) 
angenom m ene 2Bcrt n iem als ge- 
ringer fein a ls  0 ,2 8 0  (3).

D ie  S ertoa ltu n gen , bie non 
blefem 9!ed>t ©ebraud) ntacfjen, 
toerben ben anberen © ertoaltungen  
bie © injelbeitcn bcs ©erfucbes unb 
bie 3eid)nungea  bes in g r a g e  
ftebenben gebecften © o o te s  fibers 
m itteln.

91 e g  e l  X X X IV  
© r c m e it  b es  g a f f im n s o e r m jj g c i i s

9ln leinem  S o o t  barf eine 
grobere © erfonenjabl be3eicbnet 
toerben, a ls  burrb bic in biefeit 
91egetn oorgefcbriebcnen 91edp 
nungsarten  erm ittelt ift.

D ie fe  3 a l)I  mub oerminbert 
toerben:

1. roenn fie grofjer ift a ls  bie 
3 a b l  ber © crfonen, fiir bie 
angem cffcne Sifeplafee oor* 
banben finb. D iefe  letjtc 3 a b l  
muff fo beftim m t toerben, bafi 
feine © erfon beim S ib e n  bic 
£>anbbabung ber ©icm en  
ftort;

2. toenn bei anberen 91cttungss 
booten  a ls  benen ber © a h  
tung I ber ffrreiborb bei 
ooiler © ela ftu ng  gcringer iff 
a ls  ber fiir bic ocrfcbicbcnen 
© attu n gcn  b iesm al oorge* 
febenc Sfreiborb; bie ©er* 
fonenjabl mub fo tocit bet" 
abgefebt toerben, b is  ber 
ftreiborb bei ooiler © elaftung  
toenigftens glcid) bem tiorge* 
fcbriebenen91ormaIfreiborb ift.

© e i ben © o o ten  ber © attun g  
l i b  1 barf ber erfjftfjte 2Ceil be® 
D e d s  an ben S e ite n  a ls  fiir Sib"  
plabe geeignet angefeben toerben.

91 e g  e l  X X X V
© e w c r t u n n  n on  3 a b l  unfc 

ber © erfo n c it
© e i ben ©erfudjeit jur Sfefh 

ftellung ber fiir ein © o o t  ober 
9?ettungsfIob ju laffigen  ©erfoucit' 
sabl mub jebc © erfon  eine er* 
toaebfene, m it cincm 91ettungs*  
giirtel oerfebene © erfon fein.

3 u r  Seftftellung bcs ftrciborb*  
miiffen bie gebedtcn © o o te  Tu
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 ̂ w eight of at least 75 kilo­
grammes (165 lbs.) for each adult 
person that the decked boat is 
authorised to carry.

In all cases two children under 
12 years of age shall be reckoned 
as one person.

R e g u l a t i o n  X X X V I
E q u ip m e n t  of Boats and Life 

Rafts
1. The normal equipment of 

every boat shall consist of: —
(a) A single banked complement 

of oars, two spare oars and 
a steering oar; one set and 
a half ot thole pins or 
crutches; a boat hook.

(b) Two plugs for each plug 
hole (plugs are not repuired 
when proper automatic val­
ves are fitted ): a bailer and 
a galvanised iron bucket.

(c) A rudder and a tiller or
yoke and yoke lines.

(<1) Two hatchets.
(e) A  lamp filled with oil and 

trimmed.
(1) A mast or masts with one

good sail at least, and proper 
gear for each.

(g) An efficient compass.
(h) A  life-line becketed round 

the outside.
(i) A  sea-anchor.
U) A painter.
(k) A  vessel containing four and 

a half litres (equivalent to 
one gallon) of vegetable or 
animal oil. The vessel shall 
be so constructed that the 
oil can be easily distributed 
on the water, and so ar­
ranged that it can be attached  
to the sea-anchor.

An airtight receptacle con­
taining one kilogramme (equi­
valent to two pounds) of 
provisions for each person.

A watertight receptacle pro­
vided with a dipper with 
lanyard containing one litre 
(equivalent to one quart) of 
fresh water for each person,

pontees doivent etre chargees 
d’un poids de 75 kilogrammes 
(165 livres anglaises) au moins 
pour chaque personne adulte 
que l ’embarcation pontee est re- 
connue apte a recevoir.

D'une faęon generale, deux 
enfants ages de moins de 12 
ans sont comptes pour une per­
sonne.

R e g l e  X XX VI
Armement des Embarcations et 

des Kadeaux de Sauvetage
1° L’armement normal de cha­

que embarcation est le suivant:
(a) un nombre suffisant d ’avi- 

rons pour la  nage en pointe, 
plus deux avirons de re­
change, et un aviron de 
queue; un jeu et demi de 
dames de nage ou de tolets: 
une g a ffe ;

(b) deux tampons pour chaque 
nable (il n ’est pas exige de 
tampons pour les nables 
munis de soupapes automa- 
tiques convenables); une 
ecope; un seau en fer g a l­
vanise;

(c) un gouvem ail muni d’une 
barre franche ou a tire-veil- 
les;

(d) deux hachettes;
(e) un fanal garni;

(f) un ou plusieurs mats, avec, 
au moins, une voile solide, 
et le greem ent correspon- 
darit;

(g ) un compas efficace;
(h) une filicre exterieure en 

guirlande;
(!) une ancre flottante;
(j) une bosse;
(k) un recipient contenant 

quatre litres et dem i (un  
gallon  anglais) d’liuile ve- 
geta le ou anim ale. Le reci­
pient doit etre dispose de 
faęon a permettre de re- 
pandre aisem ent l ’huile sur 
1’eau et construit de ma- 
niere k pouvoir etre* amarre 
a, l ’ancre flottante;

(1) un recipient etanclic a 
l ’air contenant des vivresa  
raison d’un kilogramme (2 
livres angla ises) par per­
sonne ;

(m ) un recipient etanche, avec 
un gobelet fixe par une ai- 
gu illette , contenant un litre  
(un quart angla is) d’eau  
douce par personne;

jebe crtondjfcne, in bein 53oot ju- 
lafiige p e r lo n  mit einom ©eroid)t 
con  minbeftens 75 R ilog ram m  
(165 englifdje $ fu n b )  belaftet 
toerben.

2 R inbc t  untcr  12 S ab ren  
toerbcn immcr a ls  cine iperfon 
geredjnet.

97eg c l  XXXVI
2liisriMtuitg bcr S o o te  u:tb 

9tettu3tgsfli>bc
D ie  no rm ale  iKusriiftung cincs 

ieben IRettungsbootes um fab t:
a) eine btnreicbenbe 3 a b l  pdh 

Hiemcn fiir jebe Huberban t, 
291cferoeriemen uitb 1 S t e n c h  
riemen; I V 2 S a b  D  often ober 
iRubcrgabeln; 1 23ootsf)aten;

b) 2 9^fIocfe fiir iebes SBaffcr* 
ablafelocf) (nicf)t erforberlid) bci 
braud)bflren felbfttatigen $?en= 
tilen); 1 D lfab  unb 1 ©inter 
au s  oer3 inttem ©ifenbled);

c) 1 fRubcr mit ‘p inn e  ober mit 
3od) unb fieinen;

d) 2 23eile;
c) 1 gebraud)sfcrtigc flatcrnc;

f) 1 ober mebrerc 9Jlaftcn mit 
roenigftens 1 gutcn S eg e l  unb 
entfprecbenbcm Segetgefdjirr;

g) 1 braud)baren R o m p ab ;
li) 1 aubenberum  Iaufenbe S id jc p  

beitsleinc;
i) 1 D reibanter;
j) 1 gangle ine ;
k) 1 S e b a l te r  mit 4,5 fiitern 

(1 engl. ©altone) pflanjlicben 
ober tieri(d)en Dies. D a s  ffie= 
fab  mub 3ur leidjten 93ertei= 
lung bes Dies auf bern SBaffer 
gecignct unb fo eingeridjtct 
fein, bab es mit bent Dreib= 
an tc r  oerbunben toerbcn tann;

1) 1 luftbicbt oerfcbloifenen 23 e= 
baiter m it 1 R ilogram m  (2 
engliftben 23funb) fieb cn sm ih  
teln fiir jebe ^ erfon ;

m) 1 toafierbitbfen S e b a h e r ,  an  
bem mittcls ctncr fiem 
Drintbcdjer J{;
mit 1 fitter (1 r ^ rtnt



(n) A t least one dozen self- 
igniting “red lights" and a 
box of matches in w atertight 
containers.

(o) Half a kilogramme (equiva­
len t to one pound) of con­
densed milk for each person.

(p) A suitable locker for the 
stowage of the small items 
of the equipment.

(q) Any boat which is certified 
to carry 100 or more persons 
shall be fitted with a m otor 
and shall comply with the 
requirem ents of Regula­
tion XX VII.

A m otor lifeboat need not carry 
a m ast or sails or more than half 
the complement of oars, but it 
shall carry two boathooks.

Decked lifeboats shall have no 
plug-hole, but shall be provided 
with at least two bilge-pumps

In  the case of a ship which 
carries passengers in the North 
A tlantic north of 35° North L ati­
tude, only a proportion of the 
boats, to be fixed by te A d­
m inistration, need be equipoed 
with m asts and sails, and only 
one-half the quantity  of condens­
ed milk need be carried.

2. W here the num ber of life­
boats carried on a ship is more 
than 13, one shall be a m otor boat, 
and where the num ber is more 
than 19, two shall be m otor boats. 
These m otor lifeboats shall be 
fitted  with a wireless telegraph 
installation and a searchlight.

The wireless telegraph installa­
tion shall comply with conditions 
as to range and efficiency to be 
decided by each Administration.

The searchlight shall include 
a lamp of at least 80 watts, an 
efficient reflector and a source 
of power which will give effective 
illumination of a light coloured 
object over a width of about 
18 m etres (60 feet) at a distance 
of 180 m etres (200 yards) for a 
total period of six hours, and it 
shall be capable of working for 
three hours continuously.
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(n) au  moins une douzaine de 

signaux rouges autom ati- 
ques et une boite d ’allum et- 
tes, le tou t dans des reci­
pients etanches;

(o) 500 grammes (une livre an ­
glaise) de la it condense par 
personne;

(p) un coffre convenable pour 
recevoir le pe tit m ateriel 
d ’arm em ent;

(q) une em barcation admise a 
recevoir cent personnes ou 
plus doit etre pourvued’un 
m oteur et satisfaire  aux 
prescriptions de la  Regie 
XXVII.

Les em barcations de sauve- 
tage a  m oteur sont dispensees 
de porter un m at et des voiles 
e t n ’ont besoin que de la  moitie 
de l ’arm em ent norm al d ’avirons, 
m ais elles doivent avoir deux 
gaffes.

Les em barcations de sauve- 
tage pontees ne doivent pas 
avoir de nable, mais elles doi­
vent avoir au  moins deux pom- 
pes de cale.

Dans le cas d ’un navire a 
passagers affecte a l ’A tlantique 
Nord (au nord du parallele 35 
degres de la titude  Nord), une 
partie  seulem ent des em barca­
tions doit etre pourvue de m ats 
e t voiles e t la  quan tite  de la it 
condense doit etre reduite  de 
moitie.

2° Lorsque le nombre d ’emhar- 
cations est superieur a  13, une 
d ’elles sera a moteur, e t si le 
nombre est superieur a  19 il doit 
y avoir deux em barcations a 
moteur. Ces em barcations a 
m oteur doivent etre munies 
d une insta lla tion  radiotelegra- 
phique et d ’un projecteur.

Les conditions de portee et 
de puissance auxquelles doit sa­
tisfaire  l ’in sta lla tion  radiotele- 
graphique doivent etre  determ i- 
nees p a r chaque A dm inistration.

Le projecteur doit etre  consti- 
tue p a r une lumpe d ’au  moins 
80 w atts, un reflecteur efficace 
e t une source d ’electricite  per- 
m ettan t d ’eclairer effectivem ent 
un objet de couleur claire sur 
une zone d ’environ 18 m etres 
(6 0  pieds) de largeur, a  une 
distance de 180 m etres (200 
yards) pendant une duree to ta le  
de six heures, e t en fonction- 
n au t sans in terrup tion  pendant 
au  moins tro is lieures.

n) roenigftens 1 Tufeenb felbftenL  
3finblidjer © otfeuer unb 1 
S d jad jtel m it S treid jf)o l3 em  
in roafferbtdjten © ebaltern;

o ) 0 ,5  R ilog ra m m  (1 englifdjes 
^Sfurtb) tonbenficrte ©tild) fiir 
jebe © erfon;

p) 1 3ur W nterbringung alter  
fleinen © usriiftungsgegenftam  
be geeigneten Sefja ltcr;

q) fofern ein © o u t 100  ©erfonen  
ober mehr aufneljm en barf, 
muff es m it einem © totor oer* 
fefien toerben unb ber © egel 
X X V II entfpredjen.

Gin © to torrettu n gsb oot Braudjt 
teine ©taften unb G egel unb 
hraucht nid)t mehr a ls  bie Dafbc 
© usrttftung m it P iem en , muf) ba* 
gegen 2  © o o tsb a fen  mitffitjren.

© ebedte © ettu n gsb oote  bfirfen 
teine SBafferablauflodjer I) a ben, 
miiffen jebod) m it m inbeftens 2 
© ilgepum pen  ausgeriiftet fein.

© u f einem S d jiff , bus ffcbrgdfte  
im © orbatlantifdjen  £>3 ean norb* 
lid) bes 3 5 °  91. befbrbert, braudjt 
itur ein T e il ber © o o te , ber oon  
ber © crm altung beftunm t toerbcn 
mufe, m it ©taften unb S e g c ln  aus*  
geriiftet 3 u fein, unb es braudjt an 
tonbenfiertcr ©tild) nur b ie i£»dlfte 
ber oorgefdjriebencn ©tenge mitgc* 
fiibrt 3u toerben.

2. 2Bcnn bie 3 a lj[  ber © ettungs*  
boote an © orb  eines G djiffes grb* 
feer ift a ls  13 , fo ntufj 1 © o o t, 
menn fie grbfcer ift a ls  19, fo 
miiffen 2 © o o te  unier itjnen ©to* 
torb oote  fein. T ie fe  © totorreL  
tu n g sb oo te  miiffen m it eincr fjunt* 
telcgraptjenanlage unb einem  
Sdjeintcerfcr ausgeriiftet fein.

T ie  fyunttelegrapljenanlage nuifi 
bie S eb in g u itg en  fiir ©eidjtoeite 
unb S ta r te  crfullen, bie oon ieber 
© crm altung fefaufefcen fiitb.

T ie  Sdjeinm erferanlugc mufi be* 
fteben a u s  einer V am pe oon min* 
beftens 8 0  ©Satt, einem t o i r f f a m c i t  
© eflettor unb einer R ra ftgu elle , bie 
a u f eine G ntfernung oon  180  ©te* 
tern (20 0  © arb s) bie roirffame 
© eleudjtung eines fjetTfarbigen ©e* 
genftanbes fiber eine ©usbcb*  
nung oon 18 ©tetern (6 0  3ru&) fu r 
eine © efa m t3 cit oon 6 G tunben ge* 
mafjrleiftet unb bie im ftanbc ift< 
ununterbrodjen 3 S tu n b en  fang 3» 
arb.eiten.
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Where the power for the wire­

less equipment and the search­
light are derived from the same 
source, this shall be sufficient to 
provide for the adequate working 
of both appliances.

3. The normal equipment of 
every approved life raft shall 
consist of—
(a) Four oars.
(b) Five rowlocks.
(c) A self-igniting lifebuoy light.

(d) A sea-anchor.
(e) A  painter.
(f) A  vessel containing four and 

a half litres (equivalent to 
one gallon) of vegetable or 
animal oil. The vessel shall 
be so constructed that the oil 
can be easily distributed on 
the water, and so arranged 
that it can be attached to the 
sea-anchor.

(g) An airtight receptacle con­
taining one kilogramme (equi­
valent to two pounds) of 
provisions for each person.

(b) A watertight receptacle pro­
vided with a dipper with 
lanyard containing one litre 
(equivalent to one quart) of 
fresh water for each person.

(i) A t least one dozen self-ignit­
ing red lights and a box of 
matches in watertight con­
tainers.

. 4. In  the case of a ship which 
engaged in short international 

Voyages, the Administration may 
Exempt the boats from carrying 
me equipment specified under 
St*b-paragraphs (f), (1) and (o) of 
Paragraph 1 and from the re­
quirements of paragraph 2, and 
^ ay  also exempt the life rafts 
rom carrying the equipment spe­

ed ed  in paragraph 3 (g).

R e g u l a t i o n  X X X V II
^ovvago and Handling of Boats  

and Life Halts

>, b Subject to the conditions of 
Regulation X X X V III , the life- 

Uats may be stowed one above 
s 6 other, or the may, subjekt to 

ch conditions as the Adraini- 
fation may impose, be fitted one 

s bin another, but where boats 
 ̂ . fitted require lifting before 

launched they shall only 
6 Permitted if mechanical power

Lorsque l ’installation  radiote- 
legraphique et le projecteur sent 
alim entes par la  meme source, 
celli-ci doit etre assez puissante 
pour assurer le fonctiom ieinent 
sim ultane des deux appareils.

3° L’armement normal de tout 
radeau de sauvetage approuve 
contient:
(a) quatre avirons;
(b) cinq tolets;
(c) un signal pyrotechnique de 

bouee de sauvetage;
(d) une ancre flottante;
(e) une bosse;
(f) un recipient contenant: qua­

tre litres et dem i (1 gallon  
anglais) d ’huile vegetale ou 
anim ate; le  recipient doit 
gtre dispose de faęon aper- 
mettre de repandre aise- 
ment l ’huile sur i ’eau et 
construit de maniere a pou- 
voir etre anmrre a l ’ancre 
flottante;

(g ) un recipient etanche a 
l ’air contenant des vivres a 
raison d ’un kilogramme (2 
livres anglaises) de vivres 
par personne;

(li) un recipient etanche, avec 
un gobelet fixe par une ai- 
guilette, contenant un litre  
(un quart anglais) d ’eau 
douce par personne;

(i) au moins une douzaine de 
signaux rouges autom ati- 
ques et une boite d ’allum et- 
tes, le tout dans des reci­
pients etanches.

4° Dans le cas d'un navire 
affecte a des voyages interna- 
tionaux courts, 1’Administration  
peut dispenser les embarcations 
de porter l ’arm ement prescrit 
par les alineas (f), (1) et (o )  
du paragraphe 1 et de satisfaire  
aux prescriptions du paragra­
phe 2; elle peut aussi dispenser 
les radeaux de sauvetage de 
porter l ’arm em ent prescrit par  
l ’a linea (g) du paragraphe 3.

R e g l e  X X X V II
Installation et Manoeuvre des 
Embarcations et des Radeaux 

de Sauvetage
1° Sous reserve des prescrip­

tions de la  Regle X X X V III, les 
em barcations de sauvetage peu- 
vent etre placees l ’une au-des- 
sus de l ’autre ou elles peuvent. 
sous certaines conditions que 
pourra imposer 1’Adm inistra­
tion, etre placees l ’une dans . 
l ’autre: toute-fois, quand des em­
barcations a insi disposees doi-

S p e i f t  biefelbe i t ra f tg u e l fe  bic 
S u n f te le g ra p b e n a n la g e  unb  bie 
Sdbeim oerferanlage, jo mufc fie 
beibe (iiuricf)tungen gleicbieitig f)in= 
reicbenb oerjo rgen  fonnen.

3. I ) i c  n o rm a le  9 Iu s ru j tu n g e in es  
icben a n e r fa n n te n  tRettungsflofces 
um faj j t :

a) 4  TOetnen;
b) 5 I)oIIen;
c) 1 jelbftentjunblicbesSojenTidjt;

d) 1 X re ib an to r ;
e) 1 5 a n g le in e ;
f) 1 S e b a l t e r  m it  4 ,5  Vitern (1 

engh © al lon e)  pflattglicbcn ober  
tierifdjen £)Is. j ) a s ( 5 e f d f j  mufe 
3 u r  Ieid)ten 93erteilung bes 
£>Is a u f  bem SBajjer geeignet 
unb jo eingeridltet jein, baj) es 
m if bem X re ib a n te ro e rb u n b e n  
toerben fann ;

g) 1 luftbidjt  oerfdllofjenen 23c= 
b a i te r  m it  1 R i lo g ro m m  (2 
engl. ^|3funb) V ebensm itte ln  
f u r  jebe dlerfon;

h) 1 loafjerbicbtcn 23ebalter, an  
bem m it te ls  e iner S e ine  eitt 
2 t in fb e d )e r  a ng eb rad ) t  ijt, m it  
1 Viter  (1 Q u a r t )  S r in h u a f je r  
f i ir  jebe iPerjon;

i) roenigjtens 1 Tm benb jelbftcnh 
3 iinblicber tRotfeuer un b  1 
Sdjacb te l  m it  S t r e id )b o l 3 e m  
in toajferbid)ten S e b a l t e r n .

4. S a i l s  e in  S d j i f f  a u f  bejd)ranf= 
te r  5 1 u s la n b s fa b r t  be jd ja f t ig t  ijt, 
b a r f  bie 93erroaltung bie 2CHitfuf)= 
ru n g  ber u n t e r  I f ,  1 u n b  o  angc= 
f i ibrten  9 Iu s ru j tu n g e g e g e n j ta n b e fu r  
bie 23oote, bie 23efoIgung ber  93or= 
febriften u n te r  2 unb  bie 9Jlitfub= 
ru n g  ber  u n te r  3 g  ge forberten  
5 lu s ru j tu n g  f i ir  bie tRcttungsflofje 
erlajfen.

3 ? e g e l  X X X V II
'IlufjtcIIiing unb £>anbbabunci ber 

3?ootc unb tRcttungsflofec

1. S lorbebalt lid j  be r  iRegel 
X X X V II I  biirfen bie 5Rcttungs= 
b o o te  i ibere inanber  obcr, ooraus*  
gejcfjt, bafe bie befonberen S c b i m  
gu ng en  e rfu l l t  finb, bie bie 23er= 
to a l tu ng  etioa bierfiir fteltt, tnetrt* 
a n b e r  aufgeftellt  toerben; eine 2 Iu p  
j te l lung, bie b a s  2lnbeben ber 
S o o t e  o o r  bem 3}itoajjerIajjcn er= 
forberlid) ma<f)t, ijt jebocb n u r  ge=
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appliances for lifting are pro­
vided.

2. The lifeboats and life rafts 
additional to boats stowed under 
boats attached to davids may be 
stowed across a deck, bridge or 
poop and so secured that they 
will have the best chance of 
floating free of the ship if there 
is no time to launch them.

3. As large a number as pos­
sible of the additional boats re­
ferred to in paragraph 2 shall be 
capable of being launched on 
either side of the ship by means 
of approved appliances for trans­
ferring them from one side of the 
deck to the other.

4. Boats may only be stowed 
on more than one deck on 'con- 
dition that proper measures are 
taken to prevent boats on a lower 
deck being fouled by those stowed 
on a deck above.

5. Boats shall not be placed in 
the bows of the ship or in any 
positions in which they would 
be brought into dangerous prox­
imity to the propellers at the 
time of launching.

6. Davids shall be of approved 
form and so disposed on one or 
more decks that the boats placed 
under them can be safely lowered, 
without interference from the 
operation of any other davits.

7. The davits, blocks, falls and 
all other gear shall be of such 
strength that the boats can be 
safely lowered with the full com­
plem ent of persons and equip­
ment, with the ship listed to 
15 degrees either way. The falls 
shall be long enough to reach the 
water with the vessel at her light­
est seagoing draught and with 
a list of 15  degrees.

8. The davits shall be fitted 
with gear of sufficient power to 
ensure that the boats, fully equip­
ped and manned, but not other-

veut etre soulevees avan t d ’etre 
mises a  i ’eau, on ne les adm et- 
tra  que s ’il est prevu un appa- 
reil mecanique a  m oteur pour 
les soulever.

2° Les em barcations de sau- 
vetage et les radeaux de sau- 
vetage mis en complement des 
em barcations placees sous bos- 
soirs peuvent etre arrim es par 
le travers d ’un pont, d ’un cha­
teau  ou d ’une dunette  e t assu- 
je ttis  de telle sorte qu’ils a ien t 
tou te  chance de flu tte r  en se 
liberan t du navire, si on n ’a  pas 
le tem ps de les m ettre  a  l ’eau.

3° Le plus g rand  nornbre pos­
sible des em barcations comple- 
m entaires auxquelles s ’applique 
le paragraphe 2 do it pouvoir 
etre mis a  l ’eau d ’un bord quel- 
conque du navire, au  moyen de 
dispositifs approuves permet- 
ta n t  de les transporter d ’un bord 
a  l ’au tre  du pont.

4° Les em barcations ne peu­
vent etre placees sur plus d ’un 
pont que si des mesures sont 
prises pour eviter que les em­
barcations d ’un pont inferieur 
ne soient avariees par les em ­
barcations placees sur le pont 
au-dessus.

5° On ne doit pas m ettre  d ’em- 
barcations a  l ’extrem e a v a n tn i 
dans un em placem ent ou elles 
v iendraient a  une distance dan- 
gereuse des propulseurs, au  mo­
m ent de leur mise a  l ’eau.

6° Les bossoirs doivent etre 
de forme approuvee et disposes 
sur un ou plusieurs ponts, de 
telle m aniere que les em bar­
cations placees au-dessous de 
chacun d ’eux puissent etre  m i­
ses a  l ’eau avec securite sans 
gener la  manoeuvre des au tres 
bossoirs.

7° Les bossoirs, poulies, ga- 
ran ts  e t au tres accessoircs doi­
vent avoir une resistance suffi- 
san te pour perm ettre  de m ettre  
a  l ’eau, avec securite, les em­
barcations contenant leur com- 
p let chargem ent de personnes 
e t de m ateriel, meme si le n a ­
vire a  une bande de 1 5  degres 
d ’un bord quelconque. Les ga- 
ran ts  doivent etre  assez longs 
pour perm ettre  d ’a tte ind re  
l ’eau, le navire e ta n t a  son ti- 
ra n t d ’eau minimum a  la  mer 
e t a y an t une bande dc 15 de­
gres.

8o Les bossoirs doivent etre 
pourvus d ’apparaux  d ’une force 
suffisante pour perm ettre  de 
m ettre  dehors les em barcations,

fta ttet, w enn  fticrfiir ftra fta n tr ieb  
oorgefeben  toirb.

2 . D ie  jur (Srgan ju n g  ber in 
D e m its  bangenbeit © o o te  uttb ber 
u nter biefen au fg cfte lltc it iB ootc  3U- 
fdfilid) crforbcrlicben fR ettu ngsb ooie  
unb fR ettungsflofee bfirfen qucr nut 
einem  Decf, eincr © rfid e  ober einer 
© o o p  a itfgcfte llt w erben; fie mfiffeu 
fo b efe ftig t w erben , bafe b ic grojftc 
2Iusfid)t b eftcb t, bab  fie fre i ootn  
S d h f f  auffebw im m en, w enn  Icirtc 
3 e i t  ift, fie 3u SBnffcr 3u bringcn.

3 . C ine m oglidjft grofee ^litsabl 
biefer unter 2  erw ab n ten  3ufafi* 
lid)en © o o te  muft m itte ls  3ugeTaffc^ 
tter ^ i l f s m it t e l  n on  einer D ccfsfeite  
3U ber anb eren  gefd>afft unb fo 
non ieber S c b iffs fe itc  a u s  3U 2B af5 
fer gebradft uierben fom tcit.

4 . © s b iirfen  nur ban n  a u fn teb r  
a ls  einem  D e d  © o o tc  au fgeftellt 
w erben , w enn  a llc  SR afinabm en g f  
tro ffen  finb, b ie cine S eem trad jtfc  
g u n g  ber © o o te  a u f  bern ticferen  
D e d  burd) b ie a u f bem  D c d  bar* 
fiber befinblicbcn © o o tc  qusfcblie* 
&en.

5 . D ie  51ufftcllung non  © oote it 
am  © u g  ber S c b iffe  unb o*1 
S te l lc n , w o  fie b e im  3uw affer- 
b rin gen  in  gcfabrlicbe © a b e  &erf  
S d jr a u b e n  lo m m en  w firben , m  
nid)t fta ttb a ft .

6 . D ie  D a o i t s  m uffcit oo it 3U9C* 
la ffener fjo rm  fciit; fie m fiffeu fif 'd  
ein  ober m ebrere D e d s  fo oertetlt 
w erben , bafe b ie S o o t e  unter ib'u'|t 
ficber unb o b n c  © eb in b eru n g  bur®  
b ie © c ta tig u n g  irgcn b cin cs anbereu  
D a o itp a a r c s  ausgefefct w erben  fbm  
n en .

7 . D ie  D a o i t s ,  © lo d e , ftaW eunJ 
a lle s  anberc © cfcbirr mfiffeu w 
ftart fein , bafc b ic © o o tc  ntit ber 
o o lle n  © e le g u n g sftd r te  unb be 
o o lle n  'llu sru ftu n g  b e i ctne 
G d d a g fe ite  o o n  15  © r a b  ua®  
beibcn  S c it c n  fidfer 3U © la ffer  9* '  

brad)t w erben  to n n en . D ie  <vo*‘ 
m uffen b ei bem  gering'ften © d o '  
t ie fg a n g  in S e e  u n b  b e i otm  ■ 
S d j la g fe itc  n on  15  © r a b  nod) o 
3U bem  SO afferfp iegcl reicben.

8 . D ie  D a o i t s  m fiffen  
rid)tungen  o o n  a u ste itb en b er  s w  
oerfeben fein, b ic b a s  W nsfcb®'1! 
gen  ber m it o o lle r  S lu srfiftu u g  u
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wise loaded with passengers, can 
be tu rn ed  out against the m axi­
mum list a t which the low ering 
of the boats is possible.

9. The boats attached  to the 
davits shall havo the falls ready 
for service, and  m eans shall be 
provided for speedily, bu t no t 
ne essarily sim ultaneously, de­
taching  the boats from the falls.

10. W here more than one boat 
is served by the same sot of 
davits, if the falls are of rope, 
separate falls shall bo provided 
to serve each boat, bu t where wire 
falls are used w ith m echanical 
appliances for recovering  them, 
separate falls need  no t be pro­
vided. The appliances used m ust 
be such as to ensure low ering the 
boats in tu rn  and  rapidly,

W here mechanical appliances 
are fitted  for the recovery of the 
falls efficient hand  gear shall also 
be provided.

11. On short in ternational voy­
ages where tho height of the 
boat deck above the w ater lino 
when the vessel is a t her lightest 
sea-going d raught does no t exceed 
4-5 m etres (15 feet), the require­
m ents as to streng th  of davits and 
turning-out gear in sub-para­
graphs 7,|8 and  10 shall n o t apply.

R e g u l a t i o n  X X X V I I I

Number and Capacity o f Boats, 
Life Hafts, &c., and Davits

.1- A ship shall be provided 
Vv)th sets of davits in  accordance 
'mth its length  as provided in 
pmlumn A of the Table in R egula- 
l°n  X X X IX , provided tha t a 

mimber of sets of davits g rea ter 
ban tho num ber of boats neces- 

®ary for the accom m odation of all 
bo persons on board  shall no t be 

re(iuired.
Lach se t of dav its shall have 

Icjm at of Class I  a ttached  to it. 
the lifeboats attached  to davits 

0 n o t provido sufficient accom- 
, °dation  for all the persons on 

!?ard, additional] lifeboats of .'one 
the  standard  types shall be

avec leur equipage et leur ar- 
mement au complet, mais sans 
passagers, avec la  bande con- 
tra ire  la  plus forte pour laquelle 
il sera ensuite possible d ’amener 
l ’em barcation a l ’eau.

9° Les embarcations a ttachees 
aux bossoirs doivent avoir leurs 
palans prets a etre utilises et 
des dispositions doivent etre p ri­
ses pour que les em barcations 
soient rapidem ent liberees des 
palans, sans qu’il soit neces- 
saire que cette  manoeuvre soit 
sim ultanee pour les deux pa­
lans.

10° Lorsque le meme jeu de 
bossoirs. sert pour plus d ’urn 
embarcation, il doit y avoir des 
palans d istincts pour chaque 
em barcation si les garan ts sont 
en cordage; mais des palans d is­
tinc ts ne sont pas exiges si on 
emploie des garan ts m etalliques 
avec un dispositif mecanique 
pour les rentrer. Les appareils 
employes doivent perm ettre  de 
inettre  a l ’eau les em barcations 
avec ordre et rapidite.

Lorsqu’un dispositif m ecani­
que est employe pour ren trer les 
garants, il doit etre complete 
par une commande a  m ain effi- 
cace.

11° Dans les voyages inter- 
nationaux courts, si la  hauteur 
du pont des em barcations au- 
dessus de la  flo tta ison  corres- 
pondant au  plus faible t ira n t 
d ’eau du navire a la  mer ne de- 
passe pas quatre  m etres cin- 
quante (15 . pieds), on n ’appli- 
quera pas les prescriptions des 
paragraphes 7, 8 e t 10 ci-
dessus.

R e g l e  X X X V III
N om bre e t C apacity  des Em bar- 
ca tio n s  e t  des R adeaux deS au - 

vetage, etc. . . . B ossoirs
1° Tout navire doit avoir un 

nombre de jeux de bossoirs de­
term ine d ’apres sa longueur, par 
la  Colonne A du tableau insere 
a  la  Regle XXXIX, sous reser­
ve qu’il lie sera pas exige un 
nombre de jeux de bossoirs su- 
perieur a  celui des em barcations 
necessaires pour recevoir toutes 
les personnes presentes a  bord.

Sous chaque jeu de bossoirs 
doit etre a ttachee  une em bar­
cation de la  Classe I. Si les 
em barcations de sauvetagc a t ­
tachees aux bossoirs ne four- 
n issent pas une place suffisante 
pour recevoir toutes les person-

S efatju n g , aber nidjt m it fyabr* 
gaften belaftetcn S o o tc  fidjerftellen, 
unb 3toar gegcn bie grobte Sdjlag*  
feite, Dei bcr cin 2Iusfeben bcr 
S o o t e  nod) m oglid) ift.

9 . D ie  Sralle ber in ben D u o its  
bangenben S o o te  miiffen fejt unb 
gebraud)sfertig gefabren tcerben; 
es miiffen S orfebrun gcn  fiir ein 
fdjnelles, aber nid)t nottoenbiger* 
rocife gleid)3eitigc5 fiijfen ber fta lle  
non ben S o o te n  getroffen tcerben.

10. SBenn mebrerc S o o tc  con  
bem gleidjen D a o itp a a rc  bebicnt 
tcerben, miiffen bei Scrtoenbung  
con  £>anftauen fiir jebes S o o t  bc= 
fortbere g a l le  oorgefebcn tcerben; 
too bagegen S ta b lb r a b tfa lle  in 
© ebraud) finb, bie burd) mecba* 
nifdje S orridjtu n gen  eingebolt 
tcerben tonnen, braucben befonberc 
3 aIIe  nidjt oorgefebcn 3 u tcerben. 
D a s  3ur 2Imocnbung tom m enbe 
ffiefdjirr muff bus 3m oaffcrbringen  
ber S o o t e  in fcbneller fReibenfoIgc 
fidjerftellen.

2Bo medjanifdje S i lf s m it te l  sum  
© inbolen ber fjralle oorbanben finb, 
mub auberbem  geeignetes, con  
£>anb 3u bebienenbes ©efdjirr ba= 
fiir oorgefebcn fein.

11 . D ie  unter 7 ., 8 . unb 10. auf* 
gefiibrtcn Seftim m un gen  iibcr bie 
Sfeftigfeitsanforberungen an bie 
D a o it s  unb bie 2lusfd)toen!oorrid)= 
tungen finben feine 9lntcenbung  
auf S d jiffe  a u f Defdjrdntter 2Ius* 
lan b sfabrt, bereit S o o tsb ed sb o ljc  
iibcr SBaffer bei bem gcringften  
9?eifetiefgang in S e e  4 ,5  SReter 
(15 f5ub) rticDt iiberfebreitet.

9 ie g e l  XXXVIII
S i q a b l  unb 5 a ffu n f l5 c r r i i i3 n c , t  ber  

Soote, fR cttu i igs f ldb c  iifu».;
Dacits

1. Die 3 ab l ber D aoitpaare 
ridjtet fid) nad) S p a lte  A bcr 
Dabelle in fKegel XXXIX; cine 
groberc 3 ab l con D aoitpaaren als 
bie 3ai)I ber Soote, bie 3 ur Un* 
terbringung alter Serfoitcn ait 
S o rb  erforbcrlid) finb, ift icbod) 
nidjt erforbcrlid).

3tt iebetn D aoitpaar mufo ein 
S o o t ber ©attung I bdngen. 2Uenn 
biefe in ben D aoits bangenben 
S o o te  nidjt 3 ur Unterbrrngting 
aller Serfonen an Serbausreidjen, 
miiffen 3 uldfolicbc 9?ettungsbootc 
einer bcr Sorm alartcn  oorgefebcn



provided. One additional life­
boat shall in the first place, be 
stowed under each of the boats 
attached to davits. After these 
have been fitted other boats shall 
be carried inboard, but an A d­
ministration may, if it is of 
opinion that life rafts will be 
more readily available and other­
wise more satisfactory than these 
lifeboats in a case of emergency, 
allow life rafts to be carried pro­
vided that the total capacity of 
the boats on the ship will be at 
least up to the minimum capacity 
required by Column C of the 
Table in Regulation X X X IX .

W hen in the opinion of the Ad­
ministration it is neither practic­
able nor reasonable to place on a 
ship the number of sets of davits 
required by Column A of the 
Table in Regulation X X X IX , the 
Administration may authorise, 
under exceptional conditions, a 
smaller number of sets of davits, 
provided always that this number 
shall never be less than the mini­
mum number fixed by Column B 
of the Table and that the total 
capacity of the boats on the ship 
will be at least up to the minimum 
capacity required by Column C.

2. A ship engaged on short
international voyages shall be
provided with sets of davits in
accordance with its length as
provided in Column A of the
Table in Regulation X X X IX .
Each set of davits shall have a
boat of Class I attached to it.
I f  the lifeboats attached to da­
vits do not provide the m inim um
cubic capacity specified in Column
v y ^ t v 16 ^ a ^ e. *n Regulation
X X X IX  or provide accommoda­
tion for all persons on board,
additional lifeboats of one of 
the standard  types, approved 
life rafts  o r other approved 
buoyant ap p ara tu s  shall be pro­
vided, and the accommodation 
thus provided shall be sufficient 
fo r all on board.
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nes presentes a  bord, on doit 
insta ller des em barcations ad- 
ditionelles de l ’un des types reg- 
lem entaires. Tout d ’abord une 
em barcation additionnelle doit 
etre placee sous chacune des 
em barcations attachees aux bos­
soirs. Lorsque celles-ci auron t 
ete installees, le reste des em­
barcations sera place en re tra it. 
Toutefois les diverses Admini­
strations, si elles estim ent que 
les radeaux de sauvetage sont 
plus rapidem ent utilisables et 
p a r ailleurs plus efficaces que 
les em barcations de sauvetage, 
en cas d ’urgence, peuvent per- 
m ettre  d ’insta ller des radeaux 
de sauvetage, pourvu que la  ca­
pacite  to ta le  des em barcations 
du navire soit au  moins egale 
au  minimum fixe pa r la  Co- 
lonne C du tableau insere a  la 
Regle XXXIX.

Lorsque, dans l ’opinion d ’une 
A dm inistration, il n ’est ni pra- 
tiquem ent possible, n i raison- 
nable de m ettre  sur un navire 
le nombre de jeux de bossoirs 
exige p a r  la  Colonne A du tab ­
leau insere a  la  Regle XXXIX, 
cette  A dm inistration peut, dans 
certains cas exceptionnels, au- 
toriser une reduction du nom ­
bre de jeux de bossoirs, pourvu, 
toutefois, que ce nombre neso it 
pas inferieur au  nombre reduit 
fixe p a r la  Colonne B e t aussi 
que la  capacite to ta le  des em­
barcations du navire soit au 
moins egale au  minimum exige 
p a r la  Colonne C.

2° Un navire affecte a  des 
voyages in tem ationaux courts 
doit avoir un nombre de jeux 
de bossoirs d a p re s  sa longueur, 
fixe p a r Colonne A du tableau 
insere a  la  Regle XX XIX. Sous 
cliaque jeu de bossoirs do it etre 
a ttachee  une em barcation de la  
Classe I. Si les em barcations 
de sauvetage a ttachees aux bos­
soirs n ’ont pas La capacite m i­
nimum exigee p a r  la  Collonnc I) 
du tableau de la  Regle XXXIX, 
e t si elles ne contiennent pas 
une place pour chaque personne 
presente a  bord, on insta llera  
des em barcations de sauvetage 
com plem entaires d ’un des typos 
reglem entaires, des radeaux de 
sauvetage approuves ou d ’autres 
engins flo ttan ts  approuves, de 
facon a ce qu’il y a it ainsi une 
place suffisante pour toutes les 
personnes presentes a  bord.

toerbcn. 3uitdd)ft muff m m  biefen 
3ufablidjen H e t tu n g s to o te n  je eines 
un te r  jebom ber in S a o i t s  b an gem  
ben © oo te ,  b a n n  ber 9?eft innen* 
b o r b s  aufgeftcllt  toerben. 2Benn 
ieboch bie © erroa l tun g  ber 
ficbt iff, b a |3  Slcttnngsf[ofic  itn H o t -  
f a d e  feidjter oc r tpenbbar  unb  and) 
in an b e re r  ©e3iefjung roirffam er 
(mb a ls  biefe H e t tu n g s b o o te ,  fann  
fie bie H ti tf i ib ru ng  oon H ettungs*  
flofjen geftatten, u n te r  ber© ora:us*  
febung, baf3 ber © e fa m tra u m g e b a l t  
ber © o o te  o u f  bem S d j i f f  toenig* 
ftens ben nad) H egel  XXXIX in 
S p a l t e  C  ber S a b c l l e  geforbertcn  
H tm beftraum gebaTt crrcicbt.

SBenn es nad j Hnfidjt  ber ©et* 
rua ltung  tocbcr b u rd jf i ib rb a r  nod) 
an g e b fa d j t  iff, a u f  cinent Scbiffe 
bie nad j H egel  XXXIX in S p a l t e  
A ber S a b c l le  gcforbcr te  H n ja b l  
non S a o i t p a a r e n  aufjuftellen , ian n  
fie fid) in S lusnahm efd llcn  m it 
e iner geringeren  3 a f)I  c o n  S a p i h  
p a a r e n  einoerftanben crfld ren ; biefe 
3 a b :I b a r f  jebodj n iem a ls  fleincr 
fein a l s  bie in S p a l t e  B ber S a*  
belle angcfiibrte , unb  ber ©efamt* 
r a u m g e b a l t  ber © o o te  a u f  bem 
S d j i f f  miifs menigftens ben nadj 
S p a l t e  C  ber  S a b e l l e  crforbcr* 
Ikben H t in b e f t rau m g e b a l t  erreidjen.

2. gfur S d j i f fe  a u f  befd iranfte r  
v lu s l a n b s f a h r t  muft b ie  3a f)I  ber 
£ a o i t p a a r e  entfpredjenb ih rer  Range  
nad) S p a l t e  A ber S a b e H e  in He* 
gel XXXIX bcftim m t luerbeit. 3n  
iebcm S a o i t p a a r e  mufj ein © o o t  
ber  © a t t u n g  I fjangen. fflSenn biefe 
in S a o i t s  bdngenben  © o o te  nid)t 
ben in S p a l t e  D  be r  S a b e l le  in 
H egel XXXIX fcftgefefjten 9Jiin* 
b e f tra u m g e b a lt  baben  o b e r  nidjt 
3ur H n te rb r in g u n g  a l l c r  art © o rb  
befinblid)en © crfoncn ausre id jen , fo 
miiffcn 3 ufdl3 lidj fo oicle H cttungs*  
b o o te  oon  einer be r  H o rm a la r te n ,  
a n e r fa n n te  H e t tuugsf ld f jc  obc r  an* 
bere a n e r fa n n te  H e t tungsger i i te  
oorgefeben uierben, bafs biefcr ©e* 
fa m t r e t tu n g s r a u m  f i ir  HHe an 
© o r b  ausre id j t .
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W hen in  the op inion of the 

A dm in istration  it is ne ith e r 
Practicable n o r reasonable to 
place on a  ship  engaged in  sho rt 
in te rn a tio n a l voyages, the n u m ­
ber of sets of davits requ ired  
by Colum n A of the Table in  
R egulation X X X IX , the A d­
m in istra tion  m ay au tho rise , 
u nder exceptional conditions, a 
sm aller nu m b er of sets of davits, 
Provided alw ays th a t th is num ber 
shall never be less th a n  the 
m inim um  nu m b er fixed by 
Column B of the Table, an d  
m at the to ta l capacity  of the 
boats on the ship  will be a t 
least up  to the m in im um  
capacity  req u ired  by C olum n D

R e g u l a t i o n  X X X I X

Table re la tin g  to  d av its  and  
lifeb o a t capacity

The follow ing table fixes, 
according to the length  of the 
ship

(A) T h e  m i n i m u m  n u m b e r  
o f  s e t s  o f  d a v i t s  to be 
provided  to each of wrhich 
m ust be a ttach ed  a  boat of 
Class I  in  accordance w hith  
R egulation  X X X V III above.

CB) T h e  s m a l l e r  n u m b e r  o f  
s e t s  o f  d a v i t s  w h i c h  
m a y  b e  a u t h o r i s e d  e x ­
c e p t i o n a l l y  u n d er R egu­
la tion  X X X V III.

(G) The  m i n i m u m  l i f e - b o a t  
c a p a c i t y  r e q u i r e d ,  inclu­
ding the life-boats attached 
to davits and the additional 
boats, in accordance with 
Regulation X X X V III.

(R) The m i n i m u m  l i f e - h o a t  
c a p a c i t y  required for a 
ship engaged in short inter­
national voyages.

Lorsque, dans l ’opinion d ’une 
A dm inistration, il n ’est ni prati- 
quem ent possible, ni raisonnable 
de m ettre  sur un  navire effec- 
tu an t des voyages in ternationaux 
courts, le nom bre de jeux de 
bossoirs exige par la Colonne A 
du tab leau  insere a la  R egie 
X X X IX , l ’A dm inistration  peut, 
dans certains cas exceptionnels, 
autoriser une reduction dans le 
nom bre de jeux  de bossoirs, 
pourvu, toutefois, que ce nom bre 
ne soit pas inferieur au nom bre 
redu it exige par la  Colonne B et 
aussique la capacite to tale  des em- 
barcations du navire soit au moins 
egale au m inim um  exige par la 
Colonne D.

R e g l e  X X X IX

T ableau  r e la t if  au x  B osso irs  e t 
a la C apacite des E m b arca tio n s 

de sauvetage

Le T ableau c i-a p re s  fixe, 
d ’apres la  longueur du nav ire :

(A) le  n o m b r e  m i n i m u n  d e  
j e u x  d e  b o s s o i r s  h installer 
e t sous chacun desquels doit 
etre attache e une em bar- 
cation de la  Classe I  confo- 
m em entii la R egle X X X V III 
ci-dessus;

(B) le  n o m b r e  r e d u i t  d e  
j e u x  d e  b o s s o i r s  q u i  
p e u t  e t r e  a d m i s  e x c e p -  
t i o n n e l l e m e n t ,  conf or- 
m em ent a la R egle X X X V III ;

(C) l a  c a p a c i t e  m i n i m u m  
requise pour les em barcations 
de sauvetage com prenant les 
em barcations sous bossoirs 
e t les em barcations addition- 
nelles, conform em ent & la 
R egle X X X V III ;

(D) l a  c a p a c i t e  m i n i m u m  
requise pour les em barca­
tions de sauvetage sur un 
navire effectuant des voya­
ges in terna tionaux  courts.

2Bemt es nadj 9lnfidjt ber ©er=> 
waltung toeber burdjfiiljrbar nodj 
angebradjt iff, auf etrtem Sdjiff 
auf bejdjranfiter © uslanbsfabrt bie 
nodj S p a lte  A ber Dabelle in 
©egel XXXIX erforberlidie 3af)t 
D aoitpaare auRuitellen, jo fann 
fie fid) in Slusnafimefallen mit 
einer fleineren 3al)I oon D aoiL  
paaren einoerjtanben erflaren; bieje 
3afjl barf jebodj niemals Reiner 
fein als bie in S palte  B ber Da= 
belle fejtgefeijte aHinbeftjabl, unb 
ber ©ejamtraumgebalt ber S oo te  
mujj roenigjtens ben in S p alte  D 
geforberten iUlinbejtraumgebalt er= 
reidjen.

© e g e l  XXXIX

Dabellc fiir D aotts  unb jRettungs* 
bootsraunt

D ie folgenbe Dabelle bcjtimmt 
ie nadj ber Sdjiffslange:

A. D ie  9 J l i n b e j t 3 a b I  b e r  er= 
f o r b e r l i d j e n  D a o i t p a a *  
r e ,  in benert, na<b ber iRegel 
XXXVIII, je ein ©oot ber 
© attung I Ijangen mujj.

B. D ie  f l e i n c r e  3 a f ) I  b e r  
D a o i t p a a r e ,  b i e  a u s *  
n a b m s t o e i j e  3 u g e l a f f e n  
r o e r b e n  f a n n ,  nad) ber 9fe= 
gel XXXVIII.

C. D e n  e r f o r b e r l i d j e n  SOTtn= 
b e j t r a u m g e b a l t  b e r  © e t  = 
t u n g s b o o t e  unter D aoits 
einfddiejjlid) ber nadj ber ©e= 
gel XXXVIII 3ufdf3licb erfor= 
berlidjen Soote.

D. D e n  S J i i n b e j t r a u m g e b a l t  
b e r  © e t t u n g s b o o t e  fiir 
ein Sdjiff aufbejdjranfter 3lus* 
lanbsfabrt.
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Registered Length of the Ship

Metres Feet

(A) 
Minimum 

Number of 
Sets of 
Davits

(B) 
Smaller 

Number of 
Sets of Davits 

authorised

(.0 Minimum 
Capacity of 
Lifeboats

M -  (D)Minimum 
Capacity of 

Lifeboats

31 
37 
43 
49 
53 
58 
63 
67 
70 
75 
78 
82 
87 
91 
96 

101 
107 
113 
119 
125 
133 
140 
149 
159 
168 
177 
186 
195 
204 
213 
223 
232 
241 
250 
261 
271 
282 
293 
303

nder 31 I 100 and under 120 2 ! 2
42 120 140 2 | 2
49 140 160 2 j 2
53 160 175 3 ' 358 175 190 3 3
63 190 205 4 i 467 205 220 4 I 4
70 220 230 5 4
75 230 n 245 5 4
78 245 *> 255 6 j 5
82 255 270 6 j 587 270 » 285 7 1 591 285 300 7 5
96 300 315 8 6

101 315 330 8 6107 330 .» 350 9 i 7113 350 370 9 7
119 370 390 10 7
125 390 410 10 7
133 410 435 12 9
140 435 460 12 9
149 460 490 14 10
159 490 520 14 10
168 520 .. 550 16 ; 12
177 550 580 16 j 12
186 580 610 18 ; 13
195 610 640 18 ! 13
204 640 670 20 j 14
213 670 700 20 14
223 700 730 22 j 15
232 730 760 22 | 15
241 760 790 24 17
250 790 820 24 i 17
261 820 855 26 18
271 855 890 26 18
282 890 925 28 19
293 925 960 28 19
303 960 995 30 20
314 995 1,030 30 1 20

28 
35 
44 
53 
68 
78 
94 

110 
129 
144 
160 
175 
196 
214 
235 
255 
273 
301 
331 
370 
408 
451 
490 
530 
576 
620 
671 
717 
766 
808 
854 
908 
972 

1,031 
1,097 
1,160 
1,242 
1,312 
1,380.

980 
1,220 
1,550 
1,880 
2,390 
2,740 
3,330 
3,900 
4,560 
5,100 
5,640 
6,190 
6,930 
7,550 
8,290 
9,000 
9,630 

10,650 
11,700 
13,060 
14,430 
15,920 
17,310 
18,720
20.350 
21,900 
23,700
25.350 
27,050 
28,560 
30,180 
32,100
34.350 
36,450
38.750 
41,000 
43,880
46.350
48.750

11 
17
24 
33 
37 
41 
45 
48 
52 
60 
68 
76 
85 
94 

105 
116 
125 
133 
144 
156 
170 
185 
201 
217

400
600
850

1,150
1,300
1,450
1,600
1.700 
1,850 
2,100
2.400
2.700
3.000 
3,300
3.700
4.100
4.400
4.700
5.100 
5,500
6.000 
6,550
7.100 
7,650

Admj n°istraHon s M e t e r m ] ! ^  (equivalent to 1,030 feet) the
decision shaLl be communicated to th e  other Administrations. P; Particulars of its

a  p — h r s  ° ' r 1 1  «■ < * • > -  *metres and by 10 to  obtain the capacity in cubic feet. certlUecl by °>28d to obtain the capacity in cubic 

(equivalent ® W ( e T t f t V c » b ! e " f “ aclty” S ' l h e  SFaboató
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—

Longueur enregistrde du Navire (A) 
Nombre 

minimum 
de Jeux de 

Bossoirs

(B) 
Nombre 

rdduit de Jeux 
de Bossoirs 

qui peut dtre 
admis excep- 
tionnellement

(C)
Capacitd minimum 
des Embarcations 

de Sauvetage

(D)
Capacitd minimum 
des Embarcations 

de Sauvetage

Metres Pieds anglais Mdtres
Cubes

Pieds cubes 
an g la is

Metres
Cubes

Pieds cubes 
an g la is

31 et au­
dessous de 37 100

et au­
dessous de 120 2 2 28 980 11 40037

>ł 43 120 11 140 2 2 35 1,220 17 60043
11 49 140 Ił 160 2 2 44 1,550 24 85049
1) 53 160 175 3 3 53 1,880 33 1,15053
11 58 175 11 190 3 3 68 2,390 37 1,300

58
11 63 190 Ił 205 4 4 78 2,740 41 1,450

63
11 67 205 łł 220 4 4 94 3,330 45 1,60067
11 70 220 Ił 230 5 4 110 3,900 48 1,700

70
11 75 230 Ił 245 5 4 129 4,560 52 1,85075
11 78 245 Ił 255 6 5 144 5,100 60 2,10078
11 82 255 11 270 6 5 160 5,640 68 2,40082
11 87 270 11 285 7 5 175 6,190 76 2,70087
11 91 285 11 300 7 5 196 6,930 85 3,00091
11 96 300 11 315 8 6 214 7,550 94 3,30096
11 101 315 11 330 8 6 235 8,290 105 3,700101
11 107 330 11 350 9 7 255 9,000 116 4,100107
11 113 350 11 370 9 7 273 9,630 125 4,400113

A 4 fA
11 119 370 11 390 10 7 301 10,650 133 4,700119
11 125 390 11 410 10 7 331 11,700 144 5,100125
11 133 410 11 435 12 9 370 13,060 156 5,500133

A I /A
11 140 435 11 460 12 9 408 14,430 170 6,000140

A /
11 149 460 11 490 14 10 451 15,920 185 6,550149

A ^  *A
11 159 490 II 520 14 10 490 17,310 201 7,100159
11 168 520 li 550 16 12 530 18,720 217 7,650168
11 177 550 li 580 16 12 576 20,350

177
11 186 580 i i 610 18 13 620 21,900

186
11 195 610 11 640 18 13 671 23,700

195 204 640 l i 670 20 14 717 25,350
204

11 213 670 11 700 20 14 766 27,050
213

11 223 700 11 730 22 15 . 808 28,560
223

11 232 730 11 760 22 15 854 30,180
232

11 241 760 790 24 17 908 32,100
241

11 250 790 11 820 24 17 972 34,350
250

11 261 820 11 855 26 18 1,031 36,450
261

11 271 855 11 890 26 18 1,097 38,750
* -  / 1

11 282 890 11 925 28 19 1,160 41,000
282

11 293 925 11 960 28 19 1,242 43,880
293

11 303 960 11 995 30 20 1,312 46,350
303

11 314 995 1,030 30 20 1,380 48,750

Kl,wt'e i'RAUr (A ) e t  (B )- — Lorsque la  longueur du navire  depasse 314 m etres (dquivalant i  1,030 p ieds an* 
la • A dm in istration  doit determ iner le  nom bre do jeux  de bossoirs quo led it navire  doit recevoir. Copie de 

uecisjon doit dtre donnde au x  au tres A dm in istrations.
tien ?tG SUr ('C') e t  ^  —  Bour ^application  de ee  Tableau la capacitd  d’une em barcation de la C lasse II s ’ob- 
c a m  -f11 rauB ip lian t le nom bre de p ersonn es pour lequel l ’em barcation e s t  certifide  par 0,283 pour obtenir la 

Paeitd en m etres cubes e t  par 10 pour obtenir la capacitd  en p ieds cubes.
q u ' „ ? , t e  sur (D ) — Lorsque la  longu eu r du navire  e s t  au dessous de 31 m etres (dquivalant & 100 pieds) ou 
gtrr> ? , , (1(iPassc 108 m etres (dq uivalant ii 550 p ieds a capacitd  cubique des em barcations de sau vetage doit 

adterm inde par I’A dm in istration .
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© in g e tr a g e n e  S d jiffS ld n g e (A)
SOtinbefb

galjl
ber

(B)
StuSnabrnSm eife  

S u laffige  
gerirtgcrc  
8 a t ) i  ber 

$ a p itp a a r e

(C)
SDtinbefiraum geljgtt 
ber 9 łe ttu n g § b o o te

(D)
S R in b eftrau m getja lt 
ber 9 te ttu n g3 b o ote

SJteter ! 3u& ® aP it»
p aare

ffiu b il.
m eter t u b it fu f j R u b i! .

m eter Shtbiffujj

31 unb unter 37 100 unb unter 120 2 2 28 980 11 400
37 99 43 120 99 140 2 2 35 1 220 17 600
43 99 49 140 99 160 2 2 44 1 550 24 850
49 99 53 160 99 175 3 3 53 1880 33 1 150
53 99 58 175 99 190 3 3 6 8 2 390 37 1 300
58 99 63 190 99 205 4 4 78 2 740 41 1450
63 99 67 205 99 220 4 4 94 3 330 45 1600
67 99 70 220 99 230 5 4 110 3 900 48 1 700
70 99 75 230 99 245 5 4 129 4 560 52 1850
75 99 78 245 99 255 6 5 144 5100 60 2100
78 99 82 255 99 270 6 5 160 5 640 6 8 2 400
82 99 87 270 99 285 7 5 175 6190 76 2 700
87 99 91 285 99 300 7 5 196 6 930 85 3 000
91 99 96 300 99 315 8 6 214 7 550 94 3 300
96 99 101 315 99 330 8 6 235 8 290 105 3 700

101 99 107 330 99 350 9 7 255 9 000 116 4100
107 99 113 350 99 370 9 7 273 9 630 125 4 400
113 99 119 370 99 390 10 7 301 10 650 133 4 700
119 99 125 390 99 410 10 7 331 11 700 144 5100
125 Y ) 133 410 99 435 12 9 370 13 060 156 5 500
133 99 140 435 99 460 12 9 408 14 430 170 6 000
140 99 149 460 99 490 14 10 451 15 920 185 6 550
149 99 159 490 99 520 14 10 490 17 310 201 7 100
159 99 168 520 99 550 16 12 530 18 720 217 7 650
168 99 177 550 99 580 16 12 576 20 350
177 99 186 580 99 610 18 13 620 21 900
186 99 195 610 99 640 18 13 671 23 700
195 99 204 640 99 670 20 14 717 25 350
204 99 213 670 99 700 20 14 766 27 050
213 99 223 700 99 730 22 15 808 28 560
223 99 232 730 99 760 22 15 854 30180
232 99 241 760 99 790 24 17 908 32 100
241 99 250 790 99 820 24 17 972 34 350
250 99 261 820 99 855 26 18 1031 36 450
261 99 271 855 99 890 26 18 1097 38 750
271 99 282 890 99 925 28 19 1 160 41000
282 99 293 925 99 960 28 19 1242 43 880
293 99 303 960 99 995 30 20 1312 46 350
303 99 314 995 1 030 30 20 1380 48 750

© e m e rfu n g  ju  A  u nb  B . 2B enn  b ic  G d jiffs la n g e  3 1 4  SJietcr (1 0 3 0  3u& ) iiberfcfjreitet, fo mufo b ie  S e r r o a ltu n g  bic 9J?in» 
b e fta n ja b l ber D a o itp a a r e  b eftim m en. S llle  © inaelbeiten  ibrer © ntfdjcibung mufo fie ben  an b eren  © erro a ltu n g en  m itte ilcn .

© em e rtu n g e n  3 U C  u nb D .  —  g f ir  ben  © eb rau d j biefer 5XabcIIc m irb ber 3 n b a l t  e in es  S o o t e e  ber © a ttu n g  II burd) © tu lti*  
p lifa t io n  ber su la ffig en  © erfo n en 3af)I m it 0 ,2 8 3  in  ftu b ifm eter n  (m it 1 0  in  tfu b iffu fe ) erm itte lt.

© e m e rfu n g  3U D . —  2B en n  b ie G Ą iffsIć in g e  u n ter  3 1  SDteter (1 0 0  Sfufe) ober fiber 1 6 8  2Reter (5 5 0  5 u 6 )  I iegt, inufe b ie  
© e n u a ltu n g  ben  © a u m g e b a lt  ber S R ettu n gsb oote  porfdjreiben.



R e g u l a t i o n j X L  
Life-Jackets and Life-Buoys

1- A life-jacket shall satisfy 
the following requirem ents:—

(a) I t  shall be constructed with 
pt oper wormanship and 
materials.

(b) I t shall be capable of 
supporting in fresh water 
for 24 hours 7 .5  kilogrammes 
of iron (equivalent to 16V2 
pounds);

(°) I t  shall be reversible.
Life-jackets the buoyancy of 

^'hich depends on air compart­
ments are prohibited.

2. A lifebuoy shall satisfy the 
following requirements: —

(a) I t  shall be of solid cork or 
any other equivalent m ate­
rial ;

(b) I t  shall be capable of 
supporting in fresh water for 
24 hours at least 14 • 5 kilo­
grammes (equivalent to 82 
pounds) of iron.

Life-buoys filled with rushes, 
C0l'k shavings or granulated cork, 
° r any other loose granulated 

aterial, or whose buoyancy de-
\v4v^S uPon a r̂ compartments 

ttch require to be inflated, are
Prohibited.

lit' i ^ ie mm*mum number of 
toe;buoys with which ships are 
C e provided is fixed by the 
following table:—

R e g i e  XL
Brassiferes de Sauvetage et 

Bouśes de Sauvetage
1° Une brassiere de sauvetage 

doit rem plir les conditions sui- 
van tes:
(a) etre de m atiere e t de con­

struction approuvees;

(b) etre capable de soutenir en 
eau douce, pendant vingt- 
quatre heures, sans couler, 
un poids de fer de 7 kilo­
gram m es 500 (16,5 livres 
ang la ises);

(c) etre reversible.
Sont prohibees les brassieres 

dont la flottabilite est assuree 
au  moyen de com partim ents a 
air.

2° Une bouee de sauvetage 
doit rem plir les conditions sui- 
van tes:
(a) etre, soit en liege massif, 

soit en toute au tre  m atiere 
equivalente;

(b) etre capable de soutenir en 
eau douce, pendant vingt- 
quatre heures, sans couler, 
un poids de fer d ’au  moins 
14,5 kilogrammes (32 livres 
anglaises).

Sont prohibees les bouees de 
sauvetage dont le rem plissage 
est constitue p a r  du jonc, du 
liege en copeaux ou en grains, 
ou p a r toute au tre  substance a 
l ’e ta t de dechets e t sans cohe­
sion propre a insi que les bouees 
dont la  flo ttab ilite  est assuree 
au  moyen de com partim ents a 
a ir  necessitant une insufflation 
prealable.

3 0 Le nombre minimum de 
bouees de sauvetage don t doi- 
vent etre munis les navires est 
fixe par le tableau suivant:

9 teg  e l  XL
fR ettungsgiiricl (Sdm uiiiiiupeften) 

unb 9tettungsringe
1. D ie  Rettungsgiirtel miiffen

folgenben ittnforberungen geniigert:

a) 9trf>eitsausfufjrung unb State* 
rial muffen eimoanbfrei fein;

b) bie Rettungsgiirtel miifjen in 
3rrifd)tDaffer ein (Eifengeroidjt 
non 7,5 itilogram m  (16V 2 
cngl. $fu n b ) 24 Stunben  
lang tragen tonnen;

c) fie follen umfeljrbar fein.
Rettungsgiirtel, beren Drag*

fabigteit auf Duftabteilungen be*
rufjt, finb oerboten.

2. D ie  Rettungsringe miiffen
folgenben 5Inforberungen geniigen:

a) fie miiffen aus grojfen ftort* 
ftiicfen ober gleidjroertigem 
fDtaterial befteljen;

b) fie miiffen in grifdjtoaffer ein 
(Sifengeroicbt non 14,5 itilo*  
gramm (32 engl. iPfunb) 24  
Stunben lang tragen tonnen.

fHettungsringe, beren giillung  
aus 23infen, R ort in Spanen ober 
tomgrofjen Stiiden , ober anberen 
lofen 91'bfallftoffen beftebt, unb fob  
dje, beren Scbroimmfabigfeit auf 
Ruftabteilungen berubt, bie oor 
bem ©dbraud) aufgeblafen toerben 
miiffen, finb oerboten.

3. D ie  SJiinbeftjabt ber 9fet= 
tungsringe, mit ber bie Sdjrffe 
ausgeriiftet roerben miiffen, roirb 
burd) folgenbe Dabelle beftimmt:

Length of the ship

M etres

Uoder 6l

“ni1 “ i d e r  122 
18» a,1<1 " “ d e r  183 Z -n d e r  214 

4 a°d  o , er

E qu ivalen t in Feet

C nder 2C0 
2l)J and  u n d  r  400 
4C0 and u n d er GOO 
60) and  uuder 800 
600 and  over

"With "u L̂ie buo7s shall be fitted 
Last securely seized. At
be f • °ne bu°y on eacb side shall 
least with a bfe-line of at 
leiurti \  metres (15 fathoms) in 
tlie^ * êss than one-liaif of 
anti .ota* number of life-buoys, 
be nlQ P° case less than six, shall 
jfj.nPr°VlcL d  with efficient self- 
ex tiJ11̂  bSLbs which cannot be 
8ball ^ Ulsbed in water, and these 

be kept near the buoys to

Mini­
mum 
Num­
ber of 
Buoys

Longueur du navire
Nom 

bre ini- 
aimum 

de 
ooućes

©djiffStauge
3Kin»
beftan*
,^al)lbcr

9 tet.
tungs5«
ringe

M etres Bieds anglais SJteter Sufe

8 A u-dessous de 61 Au dessous de 200 8 uitier 61 unter 200 8
12 6 .e ta ..-d esso u 8 d e l22 200et au- dessous de 10(' 12 61 unb unler 122 200 unb unter 400 12
18 122e ta u -d e sso u sd e '8 lOOetau dessous deoO' 18 122 „  „  183 400 „ „  600 18
24 183et au-dessous de21- i» 0e tau -d ep 8o u s d j80t 24 183 „  „  244 600 „ „  800 24
80 241 e t au  dt-ssous OJ e t au dessous 30 244 „ baruber 800 „ baruber 30

4° Toutes les bouees doivent 
etre pourvues de guirlandes so- 
lidem ent am arrees. II do it y 
avoir une bouee au  moins, de 
chaque bord, qui soit pourvue 
d ’une ligne de sauvetage longue 
de 27 m. 50 (15 brasses) au 
moins. Le nombre des bouees de 
sauvetage lumineuses ne doit 
pas etre inferieur a  la  m oitie du 
nombre to ta l des bouees de sau­
vetage et ne doit en aucun cas

4. 3eber Rettnngsring mub mit 
etner ringsberumlaufenben, feft an* 
gebracbten Sicfjerbcitsleine oerfeftcrt 
fein. SBenigftens je ein Rettungs* 
ring auf jeber Sdhffsfeitc mub mit 
eincr 27 ,50 SReter (15 jyaben) 
langen iRettungsleinc oerfeben fein. 
SBenigftens bie ^ a lfte  ber Re -
tungsringe, sum j
muffen mit tmrfiamen fefbfttattgen 
£i<f»tern oerfeben fern, bie md t un 
SBaffer erloicben, btefe muffen m



which they belong, with the 
necessary means of attachement.

5. All the life-buoys and life­
jackets shall he so placed as to 
be readily accessible to the per­
sons on board; their position 
shall be plainly indicadet so as 
to be known to the persons 
concerned.

The life-buoys shall always be 
capable of being rapidly cast 
loose and shall not be perman­
ently secured in any way.

R e g u l a t i o n  X L I

Certificated Lifeboatmen
Iu  order to obtain the special 

lifeboatman’s certificate provided 
for in Article 22 of the present 
Convention, the applicant must 
prove that he has ben trained 
in all the Operations connected 
with launching lifeboats and the 
use of oars; that he is acquainted 
with the practical handling of 
the boats themselves; and, 
further, that he is capable of 
understanding and answering the 
orders relative to lifeboat service.

There shall be for each boat 
or life-raft a number of lifeboat­
men at least equal to that spe­
cified in the following tab le:—

I f  th e  P r e s c r ib e d  
C o m p le m e n t i s —

less than 41 persons 
from 4 1 to 61 persons 
from 62 to 85 persons 
above 85 persons

T h e  M in im um  
N u m b e r  o f 

C e r tif ic a te d  
L ife b o a tm e a  

s h a ll  be

2
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descendre au-dessous de six. Les 
fusees correspondantes doivent 
etre autom atiques, efficaces, et 
ne doivent pas s’eteindre dans 
l ’eau; elles doivent etre dispo- 
sees au voisinage de leurs bouees, 
avec les organes de fixation 
necessaires.

5® Toutes les brassieres et 
bouees de sauvetage doivent etre 
installees a  bord de faęon a etre 
a portee im m ediate de toutes 
les personnes embarquees; leur 
position doit etre nettem ent in- 
diquee de m aniere a etre connue 
des interesses.

Les bouees de sauvetage doi­
vent pouvoir toujours etre lar- 
guees instantanem ent etneeom - 
porter aucun dispositif de fixa­
tion  perm anente.

R e g i e  XLI
Canotiers breyetćs

Pour obtenir le brevet special 
de canotier prevu a  PArticle 22 

■ de la  presente Convention, le 
postu lan t doit justifier qu’il est 
exerce dans la  manoeuvre com­
plete de mise a l ’eau des embar- 
cations de sauvetage et dans le 
m aniem ent des avirons; qu’il 
possede la  connaissance et la 
pratique de la  manoeuvre des 
em barcations elles-memes; et 
qu’il est, en outre, capable de 
comprendre les ordres rela tifs 
au  service de ces divers engins 
et de repondre a  ces ordres.

II doit y avoir pour chaque 
embarcation ou radeau de sauve­
tage un nombre de canotiers au 
moins egal a celui qui est prevu 
au  tableau ci-dessous:

L e n o m b re
Si le  n o m b re  d e  p e rs o n n e s  e s t ;  m in im u m  d e

c a n o tie rs  b re v e te s  
d o it  e t r e  d e :

moins de 41 personnes 2
de 41 a 61 personnes 3
de 62 a  85 personnes 4
au-dessus de 85 per-

trt ber JR abe ber 3ugeborigen fReb 
tu n gsrin ge befinben unb m it 21 o u  
ridjtungen jur 23efeftigung an itjneit 
nerfeben fein.

5 . 9tIIe iR ettungsringe unb 5Reb 
tu n gsgu rte l miiffen jo auf beto ain't 
toerben, baf; fie a lien  dlerfoneit 
a n  S o r b  nlqie toeiteres p ig  dug! id) 
finb; _ ib te  iH ufbeioabningsftellc  
muff J o  beutlid) gefcnn3eid)nef fein, 
baf; fie ben 23eteiligten befannt ift-

£>ie iR ettungsringe miiffen fcfjnelf 
losgetoorfen  toerben ionnen unb 
biirfen leine $ o tr id )tu n g en  fiir 
eine bauernbe S e fe ftig u n g  fjaben.

sonnes

S R e g e l  XLI
© cp r iifte  fR ettu itgs& ootsIentc
Urn b a s  in  2IrtiteI 22  biefes 

llberein fom m cns oorgefebene 5Rcb 
tu n g sb oo tsm an n sjeu gn is  3u erlam  
gen, mufe ber 23 ero erb er nacijuicifen, 
bab er in a lien  23errid»tungen Bet 
bem 3uiunfferbringcrt ber fRet* 
tu n g sb oo te  unb im  ©ebraudj ber 
iRiemen geiibt ift, bah er praftifcbc 
R em it nis in  ber ioanbbabung bet 
iR ettungsboote felbft befitd, unb ba& 
er aujjerbcm bie a u f  ben ©ebraud) 
ber oerfcbiebenen © erate  be3 iig* 
Iicben 2Inorbnungen 3U oerftebcn 
unb ibnen g o lg e  3u leiften fab ig  ifc

5 iir  jebes 23oot ober iRettungs* 
flof? mufe eine 2ln3abl iRettungs* 
b o o ts leu te  oorbanbcn fein, bie 
toenigftens ber in ber nadjftcbcnbeit 
2nb eIIe oorgefcbriebenen 2 lit3al)t 
gleicblom m t:

S u g c la f f e n e  3 5 e r (o n e n ja ljI  s S e ftu n g e 1'
hooł^leit^

meniger a lś  41 fperfonett . . 2 
bon 41 bi§ 61 ^3erfonen . . .  3 
bon 62 bi§ 85  ^3erfoiten . . .  4  
uber 85 fperfonett.................... 5

R e g u l a t i o n  X L I I  
Manning o f  Boats

A deck officer or certificated 
lifeboatman shall be placed in 
charge of each boat or life-raft 
and a second in command shall 
also be nominated. The person 
in charge shall have a list of 
its crew, and shall see that the 
men placed under his orders are 
acquainted with their several 
duties.

R e g i e  XLII
Personnel des Em barcations de 

Sauvetage
Un officier de pont ou un ca­

notier brevete doit etre charge 
de chaque em barcation ou ra ­
deau de sauvetage et il lui sera 
egalement designe un suppleant. 
Celui qui est charge d ’une em­
barcation doit avoir la liste de sou 
personnel e t s’assurer que les 
hommes places sous ses ordres 
connaissent respectivem ent leurs 
postes e t leurs fonctions.

iReget *LII 
S c fa b u n a  bet! S o o t c

S e b e s  S R e t t u n g s b o o t  o b e r  
t u n g s f l o f ;  i f t  b e r  f i e i t u n g  e in e s  
D e d o f f a i e r s  o b e r  e i n e s  g e p r i i f t e n  
R e t t u n g s b o o t s r n a m i e s  j u  u u t e u  
f t e l l c u ,  f u r  b e u  e iit  © r f a f c m a m t  e u  
n a n n t  to e r b e n  m u f j .  D e r  R e it e r  
m u f;  e in  23e r 3e id ) n i s  f e in e r  9J ta n t u  
f c b a ft  b a b e n  u n b  b a t  b a r a u f  f t  
a d )  t e n ,  b a f t  b i e  t l)m  u n t e r f t e l l t e b
R e u t e  ib r e  o e r fc b ie b e n e n  W l i d ) ^  
t e n n e n .



A man capable of working the 
motor shall be assigned to each 
motor boat.

_A man capable of working the 
wireless and searchlight installa­
tions _ shall be assigned to boats 
carrying this equipment.

The duty of seeing that the 
boats, life-rafts and buoyant 
apparatus and other lifesaving 
apparatus are at all times ready 
for use shall be assigned to one 
or more officers.

R e g u l a t i o n  X L III  
Fire Detection and Extinction

1. An efficient patrol system 
shall be maintained, so that any 
outbreak of fire may be promptly 
detected. In  addition, a fire alarm 
or fire detecting system shall be 
provided, which will automati- 
Cally indicate or register at one 
?r more points or stations, where 
jt can be most quickly observed 
by officers and crew, the presence 
or indication of fire in any part 
°f the ship not accessible to the 
patrol system.

2. Every ship shall be provided 
With powerful pumps, operated 

y steam or other means. On 
snips of less than 4,000 tons gross 

mre shall be two, and on larger 
s ups three of these pumps. Each 
o the pumps shall be capable of 

slivering a sufficient quantity of 
Water in two powerful jets simul- 
aneously in any given part of the 

. 'P> and shall be available for 
mmediate use before the ship 

leaves port.

3. I  he service pipes shall per- 
, * of two powerful jets of water 

emg simultaneously directed on
Pm l ^ ven Part °f a deck occu- 
( , by passengers and crew, 
r T n . the watertight and fire- 

sisting doors are closed. The 
,rvice pipes and hoses shall be 
ample size and made of suitable 

p ir,eria^ The branches of the 
 ̂ b® so placed on each 

e •, ^bat the fire hose can be 
1 Y coupled to them.
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A t'oute em barcation a moteur 

doit etre affecte un homme 
sachant conduire le moteur.

 ̂Un homme sachant se servir 
d ’une installation radiotelegra- 
pliique et d ’un projecteur doit 
etre affecte a chaque embarca­
tion com portant ces appareils.

Un ou plusieurs officiers doi- 
vent etre charges de veiller a 
ce que les embarcations, ra- 
deaux de sauvetage, engins flot- 
tan ts  et au tres engins de sauve­
tage soient toujours prets a etre 
utilises.

R e g i e  XLIII
Ddconverte e t Extinction de 

1’Incendie
1. Un service effectif de ronde 

doit etre organise de telle m a­
nierę que to u t commencement 
d ’incendie soit prom ptem ent de- 
couvert. En. outre, un systeme 
d ’avertisseurs d ’incendie ou de 
detecteurs d ’incendie doit etre 
installe, pour indiquer ou en- 
registrer autom atiquem ent dans 
un ou plusieurs points ou s ta ­
tions ou ces indications peuvent 
etre rapidem ent observees par 
les officiers et l ’equipage, l ’exis- 
tence ou l ’indication d ’un in- 
cendie dans toutes les parties 
du navire inacessibles au  ser­
vice de ronde.

2. Chaque navire doit disposer 
de pompes a incendie puissan- 
tes mues p a r la  vapeur ou par 
toute au tre  ćnergie. Ces pompes 
sont au  nombre de deux pour 
les navires de moins de quatre  
mi lie tonneaux de jauge brute, 
e t de trois pour les navires plus 
grands. Elies doivent etre assez 
puissantes pour debiter chacune 
une quan tite  d ’eau suffisante 
par deux jets energiques simul- 
tanes en xm point quelconque du 
navire. Elies doivent etre mises, 
avan t l ’appareillage, en e ta t de 
fonctionner sans delai.

3. Les tuyautages d ’incendie 
doivent perm ettre  de diriger 
rapidem ent deux jets d ’eau 
energiques sim ultanes dans une 
region quelconque d ’un entre- 
pont habite  dont les portes 
etanches e t les portes contre 
l ’incendie sont fennees. Les 
manches a incendie et les tuyau­
tages doivent btre largem ent 
proportionnes e t  faits de ma- 
tieres convenables. Les raccords 
de tuyautages doivent etre dans 
chaque entrepont installes de 
telle maniere que les manches 
puissent s ’y adap te r facilem ent.

S i l t  jebes S0IotorTioot mufj ein 
mit ber S a n b b a b u n g  bes STotors 
o ertrau te r  SUiann beftimmt toerben.

Sriir jebes © oo t mil fffunf* unb 
Scbeintoerferanlagc mufj etn mit 
ber Tvanbhnlnmg biefer Sinrid)* 
tungen oertrau ter  9Jtann beftimmt 
toerben.

©in ober meljrere Offt3terc finb 
3U beauftragen , bariibcr 30 umdjen, 
bajj bie ©oote, ©ettungsflojje unb 
R e ttungsgera te  jotoie alle  anbercn 
SRettungseinridjtungen jeber3eif ge= 
braud)sbereit finb.

f R e g e l  XLIII 
©ittbedung unb Softbuitg p o n S eu cr

1. ©s iff ein ftanbiger SBadp 
bienft 3u unterbalten, fo bafe jeber 
2lusbrud) oon Sreuer rcd)t3eitig ent* 
bedt toirb. ittufjerbem rnujj eine 
Seueralarm * ober =melbeanlage 
oorgefeben toerben, mit bcren £>ilfe 
b as  Sfeuer felbft ober 2In3eidjen 
con geuer  in alien bem 2Bad)bicnft 
nicbt 3ugangigen Sdjiffsteilen felbft* 
ta t ig  ange3eigt ober aufge3eid)net 
tcerben, unb 3toar an einem ober 
mebrcrctt © untten  ober S tellen , 
too es oon ben £)ffi3ieren ober ber 
©tannfdjaft am  fdjnellften toafir* 
genommen roerben fann.

2. Sebes Scbiff mufj fiber traf* 
tige burd) L a m p f  ober eine anbere 
R r a f t  angetriebene fjreuerlofdj* 
pumpeit oerffigen. g f ir  Sdjiffe mit 
einem ^ © ru tto raum g e ljaT t  un ter  
4000 Lontten finb 2, ffir grojjere 
Sd)iffe 3 biefer ©umpeit erforber* 
lid). 3 c b e b e :  ©umpen mufe frdftig 
genug fein, urn eine ausreicfienbe 
SCaffermengc in 3tcei fraftigen 
S t ra b le n  gleid)3eitig nadj jeber 
S te l le  bes Sdjiffes 3u fenben, unb 
mfiffen ffir ben fofortigen ©e= 
braud) bereit fein, beoor b a s  Sd)iff 
ben £ a f e n  oerlajjt.

3. L i e  fffeuerTofdjrobrleitungen 
mfiffen fo e in ge r id j te t  fein, bafj 
3toei t r a f t i g e  2B afferftra l)Icn  gleidj* 
3eit ig  a n  jebe S t e l l e  e ines  bcroobn* 
ten  L e d s  g e fa n b t  toerben tortnen, 
b e ren  toa ffe rb id jte  u n b  feucrfid)ere 
L f i r e n  gefdfioffen finb. L i e  fjeuer* 
fd)Iaudje u n b  © o b r le i tu n g e n  mfiffen 
c o n  reid)lid)en ^ b m e f fu n g e n  un b  
a u s  3U)edentfpredjcttbem ® ‘a.fTe 
fein. D i e  © o b ran fd d u ffe  muffen 
a u f  jebem  L e d  fo an g e o rb n e t  etn, 
bafj bie geue rfd j ldud ie  Ietcfit ange* 
fdjlagen toerben fonnert.



4. Provision shall be made 
whereby at least two powerful 
jets of water can be rapidly and 
simultaneously directed into any 
space containing cargo. In  addi­
tion, arrangements shall be made 
whereby smothering gas sufficient 
to give a minimum volume of free 
gas equal to 30 per cent, of the 
gross volume of the largest hold 
in the ship can by promptly con­
veyed by a permanent piping 
system into each compartment in 
which cargo is carried. Steam in 
adequately equivalent proportion 
may be accepted in place of 
smothering gas on steam-driven 
ships. Provision for the supply 
of smothering gas or steam need 
not be required in ships of lees 
than 1,000 tons grofi.

5. A sufficient number of por­
table fluid fire extinguishers shall 
be provided, at least two being 
carried in each machinery space.

6. Two equipments, consisting 
of a smoke helmet or breathing 
apparatus and a safety lamp, 
shall be carried on board, and 
kept in two widely separated 
places.

7. In  steamships in which the 
main boilers are oil fired, there 
shall be provided in addition to 
means whereby two powerful jets 
of water may be rapidly and 
simultaneously directed into any 
part of the machinery spaces—

(a) Suitable conductors for 
spraying water on oil 
without undue disturbance 
of the surface.

(b) In each firing space, a recep­
tacle containing 283 cubic 
decimetres (10 cubic feet) of 
sand, sawdust impregnated 
with soda, or other approved 
dry materials, and scoops for 
distributing the same.

(c) In  each boiler room, and in 
each of the machinery spaces 
in which a part of the oil 
fuel installation is situated, 
two approved portable ex­
tinguishers of a type dis­
charging froth or other ap­
proved medium suitable for 
quenching oil fires.

,(d) Means whereby froth may 
be rapidly discharged and
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4. Dans tout espace occupe 

par le chargement, on doit pou- 
voir diriger rapidement et si- 
multanement au moins deux 
jets d’eau puissants. En outre, 
des dispositions doivent etre 
prises pour amener rapidement 
par un tuyautage fixe, danscha- 
que compartiment occupe par 
des marchandises, un gaz ex- 
tincteur en quantite telle que 
le volume de gaz libre soit au 
moins egal a trente pour cent 
du volume de la plus grande 
cale du navire. Sur les navires 
a vapeur, on peut accepter de 
la  vapeur en quantite equiva­
lents. L’installation pour l’ex- 
tinction par le gaz ou la  va­
peur n ’est pas obligatoire sur 
les navires de moins de 
1,000 tonneaux de jauge brute.

5. Des extincteurs d ’incendie 
portatifs d ’un type a fluide 
doivent etre prevus en nombre 
convenable. Chaque comparti­
ment de la tranche des machi­
nes doit en recevoir au moins 
deux.

6. II doit y avoir a bord deux 
equipements composes chacun 
d ’un casque ou d ’un appareil 
respiratoire et d ’un fanal de 
surete. Ils doivent etre deposes 
en deux endroits differents.

7. Sur les navires a vapeur 
dans lesquels les chaudieres 
principales sont chauffees au 
combustible liquide, en outre de 
dispositifs perm ettant d ’amener 
rapidement et simultanement 
deux jets d ’eau puissants en 
tout point de la  tranche des ma­
chines, on doit installer:
(a) des distributeurs convenab- 

les pour projeter de l ’eau en 
pluie sur le combustible 
liquide sans agitation anor- 
male de la  surface;

(b) dans chaque rue de chauffe, 
un recipient contenant 283 
decimetres cubes (10 pieds 
cubes) de sable, de sciure 
de bois impregnee de soude, 
de toute autre matiere se- 
che approuvee et des ecopes 
pour la  repandre;

(c) dans chaque chaufferie et 
dans tout local de machines 
ou se trouve une partie de 
l ’installation de combustible 
liquide, deux extincteurs 
portatifs d ’un type distribu- 
teur de mousse ou d ’un 
autre agent approuve effi- 
cace pour eteindre unincen- 
die de combustible liquide;

(d) des dispositifs pour pro- 
duire e t distribuer rapide-

4. 3 tt jebctt £ab crau m  miiffeu. 
3U gleidjer 3 e tt  unb obnc 3citoer*  
luft toenigftens 3tDei Iraftige 2Ba^er= 
ftrabfen geleitet toerben tonnen. 
Slujjerbem miijfert erftidenbe S a fe  
m ittels fefter 9tobrIeitungcn fdjnell 
in jebt £ab crau m ab teilu n g  geleitet 
toerben tonnen. D a s  S M um en  bes 
freien S a f e s  mufe m inbeftens 30  
o. $>. oon  bem © ru tto in b a lt bes 
grofsten flab erau m s im S d jiffe  he* 
tragen . 9Iuf D am pffcbiffen barf ait 
S te l le  ber erftidenben S a fe  D a m p f  
in g le id n oer tig er  fhtenge a tsgeu er*  
Iofdjm ittel 3ugelaffen toerben. g iir  
S d jiffe  m it einem 23ruttoraumge*  
h alt unter 1 0 0 0  S o  mien finb ber* 
artige D a m p f ober erftidenbe 
S a f e  oertoenbenbe 3reuerl6fd)an* 
Iagen nidjt erforberlid).

5 . S in e  ausreidjenbe 3 a fj!  mit 
g liiff ig te it  gefiillter £>anbfeuer* 
Ibfdjer mufc m itgefiibrt toerben, unb 
3toar m inbeftens 3 toei in jebem  
93tafd)inenraum.

6 . S s  muffen 2 9Iusriiftungen, 
bie je a u s  einem fUaucbbelm ober 
einem '2Itemfd)ubgerdt unb einer 
Si'd»erl)eitsTampe!befteI)en, an  23orb 
m itgefiibrt toerben. D iefe  finb ait 
3toei roeit ooneinanber cntfem ten  
S te lle n  a u f3ubetoabren.

7 . SIu fD am p fern  m it ofbebeisten  
S au p tteffe ln  muffen aufscr ber 
mintage, burd) bie ątoei tra ftige  
933afferftrafjlert gleicfaeitig unb obne  
3eitocrIuft in jeben D e il bes 9Jia* 
fdnnenraum es geleitet toerben 
tonnen, oorgefeben fein:

a) geeigncte £ e itu n g en , burd) bie 
2Baffer auf b a s £>l gefprengt 
toerben fann , obne beffcn 
D berfldcbe ubcrmafeig 3 u be* 
unrubigert;

b) in jebem £ e i 3raum  ein ivaften  
m it 2 8 3  3ub ifbe3im eter (10  
Mubitfufe) S a n b , S d gefp d n en , 
bie m it S o b a  getrdntt finb, 
ober anberen betoabrten  
D rodenftoffen  fotoie S d jau feln  
3ur 93erteiiung biefcr .Cofd)* 
m ittel;

c) in jebem M cffelraunt unb in 
jebem 9Jtafd)inenraum, in  bem  
D eile  ber D lfcu eru n gsa itlagc  
untergdbracbt finb, 2 aner* 
tannte Sanbfeucrlofcber fiir  
S d ja u m  ober ein anberes sur 
£ofd )ung oon  filbran b en  be* 
todbrtes fiofcbm ittel;

d) einc £ofd )anIagc, burd) bie  
S d ja u m  fdjnbll fiber ben



distributed over the whole 
of the lower part of the 
boiler room or of any one 
boiler room, if there are 
more than one, or of any 
machinery space in which oil 
fuel units or settling tanks 
are situated. The quantify 
of froth which can be dis­
charged shall be ample to 
cover to a depth of 15-24 
centimetres (6 inches) the 
whole area of the plating 
formed in any one compart­
m ent by the inner bottom 
plating, or by the shell pla­
ting  of the vessel, if there is 
no double- bottom tank. If 
the engine and boiler rooms 
are not entirely separate, and 
fuel can drain from the boiler 
room bilges into the engine 
room, the combined engine 
and boiler rooms shall be 
considered as one compart­
ment. The apparatus shall 
be operated and controlled 
from outside the compart­
m ent in  which the fire may 
occur.

(e) In  addition to the foregoing, 
one extinguisher of the froth 
type of at least 136 litres 
(30 - gallons) capacity in 
steamships having one boiler 
room and two such extin­
guishers in steamships with 
more than one boiler room. 
These extinguishers shall be 
provided with hoses on reels 
suitable for reaching any 
part of the boiler rooms and 
spaces containing oil-fuel 
pumping units. Equally 
efficient apparatus m ay be 
accepted in place of the 
136 litres (30-gallons) extin­
guishers.

All containers and valves by 
which they are operated shall 
be easily accessible and so 
placed tha t they will not 
Readily be cut off from use 
by an outbreak of fire.

8 Th i t ' vessels propelled by
s j r a a l  combustion engines there 

V • Provided in each of the 
j ^ b in e r y  spaces, in addition to 
0 j> ans whereby two powerful jets
shnn'|?ter may ral)i(11y andtaneously directed into any

f)K!>
ment de la  mousse sur t'oute 
la  surface inferieure de la  
chaufferie ou de cliacune 
des chaufferies, s’il y en a  
plusieurs, e t de toute p a r­
tie  des machines qui ren- 
ferme des pompes a  com­
bustible ou des caisses de 
decantation. La quan tite  de 
mousse a produire doit etre 
suffisante pour couvrir sur 
une epaisseur de 15,24 cen­
tim etres (6 pouces) la  sur­
face to ta le  des toles for­
m ant dans un com partim ent 
quelconque le plafond du 
w aterballast, ou de celles 
du horde exterieur la ou il 
n ’y a  pas de w aterballast. 
Si le com partim ent des m a­
chines e t celui dęs cliau- 
dieres ne sont pas comple- 
tem ent separes et si le com­
bustible liquide peut passer 
de la  cale de la  chaufferie 
dans celle des machines, le 
com partim ent des machines 
et la  chaufferie seront con- 
sideres comme form ant un 
seul com partim ent. L’appa- 
reil doit pouvoir etre mis en 
m arche e t controle de l ’ex- 
terieur du compartiment oil 
l ’incendie peut eclater;

(e) en outre de ce qui precede 
il doit y avoir sur les navi- 
res a  vapeur n ’ayan t qu’une 
chaufferie, un extincteur a

. mousse e t sur les navires 
ayan t plus d ’une chaufferie, 
deux extincteurs a mousse 
d ’au  moins 136 litres (30 
gallons) de capacite. Ces ex­
tinc teurs doivent etre pour- 
vus de tuyaux sur devidoirs 
perm ettan t d ’a tte ind re  tou- 
tes les parties des chauffe­
ries et des loeaux contenant 
les pompes a  combustible. 
Des appareils d ’une effi- 
cacite equivalente peuvent 
etre acceptes au  lieu d ’ex- 
tinc teurs de 136 litres (30 
ga llons);

(f) tous recipients e t les val­
ves qui servent a  les m ettre  
en oeuvre doivent etre aise- 
m ent accessibles et places 
de telle sorte qu’ils ne 
soient pas facilement rendus 
inutilisables p a r  un com­
mencement d ’incendie.

8° Dans les navires a  m oteurs 
a  combustion interne, en outre 
des dispositifs perm ettan t 
d ’am ener rapidem ent e t simul- 
tanem ent deux jets d ’eau puis- 
san ts sur tous les points de la  
tranche des machines e t egale-

g a u 3 en unteren  % eil b es  
C effe lra u m es ober jebes ein= 
3 e;Inen C ejfe lra u m es, m enu  
m ebrere oorh anb en  jinb, ober  
jebes 9Jtajd)incnraum es, in  
bem  iXeile ber £)Ifeucrungsan=  
la g e  ober S e x t a n t s  liegen , 
o er te ilt  toirb. T)ie Sd)aum =  
m enge, bie b ie 91nlage er= 
3 eu gt, mufe in jeber S lb te ilu n g  
bie g a m e  g ld d je  ber D o p p e L  
b ob enb ed e ober ber 5luj)en= 
h a u l b es S d j if fe s , toenn fein  
£ o p p e lb o b e n  o orh an b en  iff, 
m it einer Gcbidjt n on  1 5 ,2 4  
C en tim eter (6  C o ll)  T)ide 
reid jlid fb eb ed en tb n n cn . 2Benn  
9Jta|d)inen= unb C efjelrau m  
nidjt o o lljta n b ig  oon ein an b cr  
getren nt jinb unb b a s  £)I oon  
ben C effe lra u m b ilg cn  in  ben  
9Jtafd)inenraum  fliefeen tan n , 
jo m iijjen 9Jtajd)inen= unb 
C efjelrau m e a ls  e ine 2Ib= 
te ilu n g  betrachtct roerben. 
I ) ie 9 1 n la g e n  m iijjen o o n  einer 
S t e l le  aujjerbalb  ber 9Ib= 
te ilu n g  a u s , in  ber b a s  g c u e r  
ausbredjen  ta n n , beb icnt unb  
b eob ad jtet roerben ion n en ;

e) aujjerbem  m iijjen in X)ampf=  
jdjiffen m it einem  C efjelra u m
1 unb in  ® am p ffd )iffen  m it  
m ebr a ls  e inem  C cjjelra u m
2 S cbaum feuerlojcber oo n  
m in bejtens 1 3 6  £ ite r  (3 0  
© a llo n e n ) S n h a lt  m itg efiih rt  
roerben. T )iefe geuerlojcber  
m iijjen m it a u f  iX rom m eln ge= 
roideltcn Sdjlau cben  oerjehen  
fein, m it beucit jeber 2 k i l  ber 
C efjelrau m e unb ber fKdume 
errcicfjt roerben ta n n , in benen  
91um p enan lagen  fu r  S e i 3oI 
u ntergebradjt jinb. 9In jtatt 
bicfer gcucrlo jcb er m it einem  
C n h a lt o o n  1 3 6  fiitern  (3 0  
© a llo n e n ) b iirfen  gleid) roirh  
fam e © inricbtungen 3 u gelajfen  
roerben;

f) a lle  S e b a lte r  unb  © e n tile , b ie  
3U ibrer ^ a n b h a b u n g  n o tig  
jinb, m iijjen leidjt 3 u g a n g ig  
unb jo a u fg e jte llt  roerben, bajj 
fie b e i einem  9 lusb rud ) oon  
5 e u c r  n id jtle ich t abgejd jn itten  
roerben, fonbern ftets ge* 
b ra u d jsfa b ig  b leiben .

8 . 9Iufeer ben © inricbtungen, 
m it beren £>ilfe 3toei tr a ftig e  
2B afferftraf)len  gleid)3eitig  unb  
jcbnell in  jeben 3 ie il b es SKajcht* 
n en ra u m es geteitet roerben tonnen , 
u nb  aujjer ben £ e itu n g e n  3um  
S p r e n g e n  m iijjen a u f © totorjdjiffett
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part of the m achinery spaces, 
together with suitable spraying 
conductors, froth extinguishers 
as follow s: —

(a) A t least one approved 
45 litres (10-gallons) extin­
guisher with an addition of 
one approved 9 litres (2-gal­
lons) extinguisher for each 
1,000 B. H P. of the engines, 
bu t the total num ber of 
9 litres (2-gallons) extin­
guisher so supplied shall be 
not less than two and need 
not exceed six.

(b) W hen a donkey boiler is 
situated in  the machinery 
space there shall be pro­
vided, in  place of the 45 li­
tres (10-gallons) extinguisher 
m entioned above, one of 
136 litres (30-gallons) capa­
city, fitted with suitable hose 
attachm ents or other approv­
ed m ethods for distri­
buting the froth.

9. In  steamships using oil fuel, 
if the engine and boiler rooms are 
not entirely separated by a steel 
bulkhead, and if fuel oil can 
drain from the boiler-room bilges 
into the engine room, one of the 
fire pumps shall be situated in 
the tunnel or other space outside 
the machinery compartment. 
W hen more than two pumps are 
required they shall not all be 
fitted in the same space.

10. W here any special type of 
appliance, extinguishing medium 
or arrangem ent is specified, any 
other type of appliance, &c., may 
be allowed, provided that it is not 
less effective than  the specified 
one. For example—a Carbon 
Dioxide system may be accepted 
in place of_a froth installation 
(paragraph (7), sub-paragraphs (d) 
and (e), provided tha t the quan­
tity  of carbon dioxide carried is 
sufficient to give a gas saturation 
of about 25 per cent, for the gross 
volume of the stokehold to about 
the top of the boilers.

11. All the fire-extinguishing 
appliances shall be thoroughly 
examined at least once each year 
by a surveyor appointed by the 
Administration.

ment' des d istributeurs d ’eau en 
pluie, on doit installer, dans 
chaque local des machines, les 
extincteurs a mousse suivants:

(a) au  moins un extincteur ap- 
prouve de 45 litres (10 gal­
lons), et, en outre par 1,000 
CV de puissance au  frein 
des machines, un extincteur 
approuve de 9 litres (2 ga l­
lons), sans que le nombre 
to ta l d ’extincteurs de 9 l i t­
res puisse etre inferieur a 
deux, ni qu’il en soit exige 
plus de six;

(b) lorsqu’il y a  dans la tra n ­
che des machines, unechau- 
diere auxiliaire au  lieu de 
l ’extincteur de 45 litres (10 
gallons) m entionne ci-des- 
sus, il doit en etre installe  
un de 136 litres (30 gallons) 
avec son tuyau tage appro- 
prie ou tou t au tre  dispositif 
approuve de distribution de 
mousse.

9. Sur les navires a  vapeur 
u tilisan t le combustible liquide, 
si la  cliambre des machines et 
la  chaufferie ne sont pas com- 
pletem ent sejaarees par unecloi- 
son m etallique e t si le combus­
tible liquide peut passer de la 
cale de la chaufferie dans celle 
de la  machine, mie des pompes 
a  incendie doit etre  placee dans 
le tunnel ou dans un au tre  es- 
pace hors de la  tranche des 
m achines. S'il est exige plus de 
deux pompes a  incendie, ellesne 
doivent pas etre placees toutes 
dans le meme local.

10. Lorsqu’il est specific un 
type special d ’apparejl, d ’agent 
ex tincteur ou d ’installation, tou t 
a u tre  type peut etre accepte 
s ’il n ’est pas moins efficace que le 
type specifie. P a r  exemple, un 
appareil a acide carboniquepeut 
e tre  adm is au  lieu d ’une in sta l­
la tion  a, mousse (paragraphe 7, 
alineas (d) e t (e)), pourvu que 
la  quan tite  d ’acide carbonique 
transportee soit suffisante pour 
fournir une sa tu ra tion  de 25 
pour cent de gaz pour le volume 
bru t de la  chaufferie mesure 
jusqu au  sommet des cliaudieres 
environ.

11. Toutes les insta lla tions 
pour l ’extinction de i ’incendio 
doivent etre enticrem ent visitees 
une fois par an par un inspecteur 
designe par f  Administration.

in febem 93tafd)inenraum Sdjautm  
lofcber nad) folgenber SJtaBQdbe 
aufgefteltt toerben:

a) roenigftens cirt unerfanitter 
<yeuer(ofd)apparat m it eirtcrrt 
3 n f)a lt non 45  fiiterrt (1°  
© a llo n en ), tociter cirt aitet* 
tannter Seuerlofdjapparat mil 
eincm 3 n b a lt  non 9 £itcrri 
(2 © a llo n en ) fur je 1000  
W . P.S. ber 9Ka|d)inen; bie 
© e(am tja l)l bet 9=£iter= (2s 
© a llo n em ) £ofd)er barf nid)t 
toeniger a ls  2  unb braucfif 
uid)t mebr a ls  6 3 u betragert;

b) an  S te l le  bes obenenodfintcn  
geu erlofd jap p arates m it einem 
S n fja lt non 45  P itern  (10 
© a llo n en ) muB in eincm SDto* 
fdjinenraum m it einem £ ilfs*  
ieffel ein folcber m it einem 
3 n l)a lt  non 136  Piterit (30 
© a llo n en ) aufgeftellt toerbcn, 
ber m it gecigneter Sdfiaudp  
ausriiftu n g  ober anberen be* 
toiibrteit ©inridjtungen 3Ut 
23crteilung bes S d ja u m cs ocr* 
feljen fciit muB.

9. SBenn a u f Xiampffdjiffen mit 
£ 4 fe iieru n gsan lagc  bie 9Jtafd)inen* 
unb ilcfielrdunte nidjt ooffftdinbig 
burd) ein S ta l)Ifd )ott getrennt 
ffnb, unb toenn b a s £>ei3 o l oott 
ben ileffelraum bifgeit in ben AJta= 
fdjinenraum flicBcn fann, muB 
eine ber (5euerlbfd)pumpcn in bcm 
f u n n e l  ober in einem iHaum auBcr* 
balb bes Thafdjiitcnraum cs a u fg ^  
ftellt toerbcn. SBemt mebr flf® 
3 toei lu m p e n  crforbcrlid) fittb, fo 
biirfen fie nidjt a lle  in bemJeTben 
Oiautn untergebradjt toerbcn.

10 . 3 eb e  Ĵlrt einer ©inricbtuitg, 
eines S eu crlo fdjm itte ls ober ciitct 
2fttorbnung fattn sugclaffcn toerbcn 
unter ber 23orausfeBuitg, baB !je 
nidjt toenigcr toirtfam  ift a ls  bie 
oorgefdpiebene 2lrt. fBcifpielstoei'fe
lanit eine ilob len fdurelofd jan lage
an S te l le  einer Sdjaum feuerlbM h  
a n la g e  (fielje 7  d unb e ancrtan id  
toerbcn, oorausgefcB t, baB bie mit* 
gefiibrtc © asn tcn gc ausrcidfcitb ift  
unt eine S a tt ig u n g  oon  25  o . p -  
bes 23ruttoraum inI)aItes bes £>^3* 
raum es, b is  ungcfabr 3 ur £>bcr* 
fan te  ber Jteffel gercd)nct, 3 11 c t" 
reidjen.

11 . Wile ^euerlofdjeinridjtunge11 
miiffen roenigftens e in m a l titt 
3af)rc  oon einent burd) bie 23 er* 
toa ltung beftelltcn tBefidjtig^  
grunblid) gcprtift toerbeit.
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R e g u l a t i o n  X L IV  

Muster List
The m uster list shall assign du­

ties to the d ifferent m em bers of 
the crew in connexion w ith—

(a) The closing of the  w ater­
tig h t doors, valves, &c.

(b) The equipm ent of the boats, 
life rafts and buoyant appa­
ra tus generally.

(c) The launching of the boats 
a ttached  to davits.

(d) The general preparation  of 
the o ther boats, the life rafts, 
and  buoyant apparatus.

(e) The m uster of the passengers.

(f) The extinction of fire.

The m uster list shall assign to 
the m em bers of the stew ard’s de­
partm ent their several duties in 
relation to  the passengers a t a 
time of em ergency. These duties 
shall include:—
(a) W arn ing  the passengers.

(b) Seeing th a t they  are dressed 
and  have put on their life- 
jackets in a proper m anner.

(c) Assem bling the passengers 
a t m uster stations.

(d) K eeping  order in the passa­
ges and  on the stairways, 
and, generally , controlling 
the m ovem ents of the passen­
gers.

The m uster list shall specify 
definite signals for calling all the 
°rew  to their boat an fire stations, 
ar>d shall give full particulars of 
these signals.

R e g u l a t i o n  X LV  
Musters and Drills

M usters of the  crew for boat 
drill shall take place w eekly when 
Practicable, and  in vessels in 
^’hicli the  voyage exceeds one 
^ eek, before leaving port. The 
dates upon which m usters are held 
j  all be recorded  in the Official 
J°g  Book and, if in any week a 

j^Uster is no t held, an en try  shall 
6 m ade s ta tin g  why a m uster 

" as no t practicable.

In  ships in which the voyage 
xceeds one week practice mus-

R e g l e  X L IV  
Role d’Appol

Le role d ’appel fixe les fonc- 
tions des divers m em bres de 
l ’equipage en ce qui concerns:

(a) la  ferm eture des portes 
etanches, vannes, e tc . ;

(b) l’arm em entdesem barcations, 
des radeaux de sauvetage 
e t des engins flo ttan ts  en 
g e n e ra l;

(c) la  mise a l’eau des embar- 
cations sous bossoirs ;

(d) la  preparation generale des 
autres em barcations, des 
radeaux de sauvetage e t des 
engins flo ttan ts ;

(e) le rassem blem ent des passa­
g e r s ;

(f) l ’extinction  de l’incendie.

_ Le róle d ’appel fixe les fonc- 
tions que les agents du service 
general o n t a rem plir au reg ard  
des passagers, en cas d’alarme. 
Ces fonctions com prennent notaui- 
m e n t :
(a) l’a lerte  h donner aux passa­

gers ;
(b) le soin de leur fa irs  rev e tir 

e t ajuster convenablem ent 
les brassieres de sauve tage ;

(c) leur rassem blem ent aux pos- 
tes  d 'ap p el:

(d) le service d ’ordre aux pas­
sages e t aux eehelles et, 
d ’une faęon generale, touf 
ce qui concerne la circulation  
des passagers.

Le role d ’appel prevoit les 
signaux speciaux pour l ’appel de 
tou t l'equipage aux postes d ’em- 
barcations ou d ’incendie. II doit, 
en outre, conten ir une descrip­
tion com plete de ces signaux.

R e g i e  X LV  
Appels et Exerciccs

U n appel de l ’equipage pour 
exercice d’em barcations doit etre 
fait, au tan t que possible, chaque 
sem aine e t sur les navires ou le 
voyage dure plus d ’une stm aine, 
av an t de p rendre la m er Les 
d ates ou auron t lieu ces exer- 
cices seron t inscrites au journal 
de bord reg lem entaire  e t si, au 
cours d ’une sem aine, aucun exer­
cice n ’a eu lieu, les raisons pour 
lesquelles ce t exercice n ’e ta it 
pas possible dev ron t etre  men- 
tionnees dans ce journal.

Lorsque le voyage do it durer 
plus d u n e  sem aine, il dev ra it

i R e g e l  X L IV
S ib e r b c ttsr o U e

D ie  S id jc r b e itsr o lle  b eftim m t  
bie D b lieg en b e itcn  b et cirtselrtert 
SR itglieber b et G d jiffsb efa b u n g  bc= 
3iig ltd ):

a) bes 23erfd)Iuffes b et maffer= 
bidden  D iiren , S e n t i le  ujm .;

b) ber 9 Iu sruftu n g  ber 23oote, 
iR ettu ngsflofjc  unb fR ettungs*  
gerate;

c) b es 3 u toafferb ringens b et in  
ben D a o i t s  bdngenben  23oote;

d ) ber a llg em ein en  S lorb ereitu n g  
ber anberen  23oote, 9?ettungs=  
fin ite  unb tR ettu ngsgerate;

e) b es S a m m e ln s  ber iP affagiere;

f) b es g eu er lo fd jcn s.

D ie  S id jerb e itsro IIe  b eftim m t 
ferner bie O b lieg cn b e iteu , toeldje 
b ie S te r o a r b s  im  2I[arm faIle  ben  
fta b rg a ften  gegen iib er 311 erfiillen  
babcn . D ie fe  O b lieg en b e iten  um= 
fajfen  in sb efon b ere  b ie iPflicbt:

a) b ie Sfabrgdfte 311 m arnen;

b ) b afiir  3u forgen , bafj fie be= 
ffeibet finb unb bie iRettungs=  
g iir te l facbgem ajj a n g e le g t  
baben;

c) b ie g a fjr g d fte  3U b e n S a m m e L  
ftellen  3u leiten;

d) b ie C r b n u n g  in  ben ffian gen  
unb an  ben D repp en  aufredjL  
3u erb a lten  unb iib erb au p t b ie  
g u b r u n g  ber g a b r g a fte  3U 
ubernebm en.

D ie  S id jc r b e itsr o lle  b a t b ie be= 
fonbercn 9IIarm 3eidjen 3um  S a m =  
m ein  ber gefam ten  TRannfcbaft a n  
ibren ^Soften bci ben 9Rettungs= 
b oo ten  ober ben Ofeuerlofrbeinridj* 
tu n geit u or3ufcben unb ntuf? e in e  
eittgebenbe S efd jre ib u itg  b ie fe t  
3 eidjen en tb a lten .

9 ? e g e l  X L V  
S B ootsa larm  unb iib u n g c n

SCenn m og lid j, finb m odjentlidj 
e in m a l unb a u f  S cb iffen , beren  
fReifebauer eincS B odjc iiberfrbreitct, 
P o r S ln tr itt  ber iReife fUtufterungen  
unb 2 3 o o ts iib u n g en  b et TRanm  
febaften a b 3u b a lten . D e r  D a g , a n  
bem  b ie  SJtufterung a b g cb a lten  
m urbe, muft in  b a s  S d ) i f f s ta g e* 
bud) c in g e tra g en  tocrbcn; fa l l s  in 
eincr SBodje feine iUtuftcrung ab= 
q eb a lten  m urbe, mufe in b u s  
S d )if fs ta g cb u d ) e ingetragen  mcr= 
ben , m arum  cine foldjc ntdjt mog* 
lidj m ar. 

S lu f S cb iffen , beren iR e t  cbauet 
eine 2BodK iiberfdjrettet, fo il 3U
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Sters of passengers should be'held 
at an early period of each voyage.

Different groups of boats shall 
bo used in turn at successive boat 
drills. The drills and inspections 
shall be so arranged that the 
crow thoroughly understand and 
are practised in the duties they 
have to perform, and that all 
lifesaving appliances with the 
gear appertaining to them are 
always ready for immediate use.

The emergency signal for sum­
moning passengers to muster 
stations shall be a succession of 
more than six short blasts fol­
lowed by one long blast 011 the 
whistle or syren. This shall be 
supplemented on all ships except 
those engaged in short interna­
tional voyages by ot her electrically 
operated signals throughout the 
ship controlled from the bridge. 
The meaning of all signals affect­
ing passengers shall bo clearly 
stated in different languages on 
cards posted in their cabins and 
in other passenger quarters.

etre fait un exert ice pratiqre 
par les passagers, au debut du 
voyage.

Les exeicices d ’embarcations 
doivent se faiie en emploj'ant a 
tour de role les differ, nts grou- 
pes d’embarcations. Les inspec­
tions et exeicices doivent etre 
conduits de maniere que l ’equi- 
page possede la coimaissance 
complete et la pratique d< s foiic- 
tions qu’il a a lemplir et que 
toutes les embarcations et tous 
les engins de sauvetage du 
navi re, ainsi que leurs apparaux, 
soient toujours piets a etie utilises 
immediatement.

Le signal d ’appel pour appeler 
les passagers aux postes d’appel 
consistera en une succession d’au 
moms six coups courts, suives 
d ’un coup long, de la sirene ou 
du sifflet. En outre, sur tous les 
naviies autres que ceux qui el'fe> 
tuent des voyages internutionaux 
courts, on doit faire dans tout 
le navne des signaux commandos 
electriquement do 11 passerelle. 
La signification de tous les sig­
naux mteressant les passagi rs 
doit etre clairement mdiquee en 
plusieurs langues sur des pan- 
Caites affichees dans le cabines 
et autres locaux pours passagers.

© egin n  jeber Ketfe ctn © oofs*  
a larm  m il ben Sfabrgaften oorge* 
nomnten toerben.

© ei ben aufeinauberfolgenben  
© o otsiib u n g en  miiffen oerfd)iebene 
© ootsg ru p p en  nadjeinanber benufct 
toerben. D ie  iibu n gen  unb © efidp  
tigungen  miiffen fo burd)gcfut)rt 
toerben, bah bie ©lannfcbaft 
R en n tn is  oon tfjren © flidjten  uitb 
iifbung in beren © rfiillung erXangt, 
unb bah a lle  K ettu n g sm itte l m il 
bem ba3ugeborigen (Sefdjirr ftcts 
fofort oertoenbbar finb.

Safety o f Navigation 

R e g u l a t i o n  X L V I 
Transmission of Information
The transmission of informa­

tion regarding ice, derelicts, 
tropical storms or any other direct 
danger to navigation is obligatory. 
The form in which the informa­
tion is sent is not obligatory. I t  
may be transmitted either in plain 
language (preferably English) or 
by means of the International 
Code of Signals (Wireless Tele­
graphy Section). I t  should be 
issued CQ to.all ships, and should 
also be sent to the first point of 
the coast to which communication 
can be made with a request that 
it be transmitted to the appro­
priate authority.

All messages issued under Ar­
ticle 34 of the present Convention 
will be preceded by the safety 
signal TTT followed by an 
indication of the nature of the 
danger, thus: TTT Ice; TTT De­
relict; TTT Storm; TTT Navi­
gation.

Securite do la Navigation 
R h g l e  XLVI 

Transmission do Renseignomcnts
La transmission de nnseigne- 

ments concernant les glaces, epa- 
ves, tew petes tropicalt-s ou tout 
autre danger iminediat pour la 
navigation estobligatede Aucune 
forme spe :iale de transmission 
n ’est imposee. L’infoimation peut 
etre transmise soit en langage 
clair (de preference en anglais), 
soit au inoyen du Code inter­
national de Signaux (signaux 
radioteiegraphiques). Elio devrait 
etre transmise piecedee de CQ 
a tous les navires et devrait etre 
egalement envoyeo au premier 
point do la cote ou la communi­
cation peut se faire avec priere 
de transmettre a l ’autorite com- 
petente.

Tous les messages transmis en 
vertu de 1’ Article 34 de la pro­
sente Convention seront piecedds 
du signal de securite TTT suivi 
d une indication sur la nature du 
danger, par exemple: TTT Glace; 
TTT Epaves; TTT Tern p e te ; 
I T T  Navigation.

D a s  Kot3eidjen, b a s  bie gabr*  
gafte 3U ben S am m elftellen  rufen 
foil, muf) m it ber © feife ober 
S ir en e  gegeben toerben unb a u s  
einer ffo lg e  oon  mebr a ls  fed)s 
fur3en D onen  befteben, bcnen ein 
longer D on  fo lg t . Kuherbem  
miiffen a u f  a lien  S d jiffen , bie 
iiber ben ©ereid) ber befdjranfteu  
K u sla n b sfa b rt b in au s oertebren, 
oon  einer S te l le  a u f  ber © riide  
a u s  burd) b a s gan3e S d jiff  elet* 
t r i f l e  ? llarm 3cid)en gegeben toerben 
tonnen. D ie  © ebeutung alter fiir 
fie g iilitgen  3eidjen  mufj ben 3fabr* 
gaften in  oerfdjiebenen Sprad)en  
burd) entfprecbenbc Knfcblagc in 
ben R ab in en  unb in ben aitbercn 
Srabrgaftraumen !largem ad)t 
toerben.

®id)frbeit ber Sccfttbrt 
K e g e l  XLVI 

iibenn ittelung non 9iad)rtd)tcit
D ie  iiberm ittefung oon K adp  

nd)ten iiber © is, SB rads, tropifebe 
S tiir m e  ober anbere unm ittelbare  
ffiefabren fur bie S d n ffa b r t ift 
3 toang. D ie  fiir bie Kadjricbt ge* 
toablte g o rm  ift frcigeftellt. D ie  
ifberm ittelung fann  in offener  
S p rad je  (cnglifcbe Spracbe beoor*  
3ugt)_ gefebeben ober burd) ©er* 
fcbliiffclung nadj bent 3 nternatio*  
nalen  S ign a lb u d ) (5 u n t3eicben). 
D ie  Kacbricbten follen unter C Q  
an a lle  S d jiffc  unb eb en fa lls ait 
b'e erfte erreid)barc R iifteuftellc ge* 
gebcn toerben m it ber © itte  urn 
SCeitcrleitung an bie 3uftdnbige 
S eb orb e .

9IIten Kacbricbten, bie nadj ©r* 
tifel 34 biefes U bereintom m ens 
gegeben toerben, gebt b a s Sid>cr* 
beits3eid)en TTT ooran , gcfo lg t  
burcb einen j£>intoeis auf bie Dirt 
ber © efab r, tuie fo lg t:  T T T  © is; 
TTT SBracfS; TTT S tu r m ; TTT 
K aoigation .



Information Required
The following information is 

desired, the time in all cases being 
Greenwich Mean Time: —

(a) I c e ,  D e r e l i c t s  a n d  o t h e r  
D i r e c t  D a n g e r s  t o N a v i ­
g a t i o n .
(1) the kind of ice, derelict 

or danger observed;

(2) the position of the ice, 
derelict or danger when 
last observed;

(3) the time and date when 
the observation was made.

(b) T r o p i c a l  S t o  rm s.— (Hurri­
canes in the W est Indies, 
Typhoons in the China Seas, 
Cyclones in Indian waters, 
and storms of a similar na­
ture in other regions.)

0) st a t e m e n t  t h a t  a T r o ­
p i c a l  S t o r m  h a s  b e e n  
E n c o u n t e r e d .  — This 
obligation should be inter­
preted in a broad spirit, 
and information trans­
m itted whenever the ma­
ster has good reason to 
believe that a tropical storm 
exists in his neighbourhood.

(2) M e t e o r o l o g i c a l  I n f o r ­
m a t i o n . —In view of the 
great assistance given by 
accurate meteorological da­
ta  in fixing the position 
and movement of storm 
centres, each shipmaster 
should add to his warning 
message as much of the 
following meteorological 
information as he finds 
practicable: —

(a) barometric pressure 
(millibars, inches or 
millimetres);

(b) change in barometric 
pressure (the change 
during the previous 
two to four hours);
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Inform ation reqnise

Les renseignem ents a fournir 
sont les suivants, 1’lieure, etant, 
dans tous les cas, l ’heure moy- 
enne de Greenwich:
(a) G l a c e s ,  E p a v e s  et  a u t -  

r e s  D a n g e r s  i m i n e d  i- 
a t s  p o u r  l a N a v i g a t i o n ,

1° la  natu re  de la  glace, 
de l ’epave ou du danger 
observes;

2° la  position de la  glace, 
de l ’epave ou du danger 
observes en dernier 
lieu;

3° la  da te  e t l ’heure ou 
l ’observation a  e tefaite .

(b) T e m p g t e s  t r o p i c a l e s .  
— (Ouragans aux Antilles, 
typhons dans les mers de 
Chine, cyclones dans l ’Oce- 
an  Indien et tem petes de 
meme nature dans les aut- 
res regions.)

1° M e s s a g  es  s i g n a -  
l a n t  q u ’u n e  t e m p e -  
t e  t r o p i c a l e  a  e t e  
r e n c o n t r e  e. — Cette 
obligation doit etre 
comprise dans un es­
p rit large e t l ’informa- 
tion  devrait etre trams- 
mise tou tes les fois que 
le capitaine a  lieu de 
croire qu’une tem pete 
tropicale sevit dans son 
voisinage.

2° R e n s e i g n e m e n t s  
m e t e o r o l o g i q u e s . — 
Vu l ’aide precieuse 
qu’assurent les renseig­
nem ents m eteorologi­
ques exacts en deter­
m inant la  position et le 
mouvement des centres 
de tem pete, to u t capi­
ta ine  de navire devrait 
a jou te r a son message 
d ’avertissem ent le plus 
de renseignements m ete­
orologiques qu’il ltd  sera 
possible parm i les sui- 
vants :
(a) pression barom etri- 

que (m illibars, pou- 
ces anglais ou mil­
lim etres);

(b) changem ent dans 
la  pression baro- 
m etrique (le chan­
gem ent survenu 
pendant la  periode 
de deux a  quatre 
heures qui prece­
de);

© rfo tb crlid K  SRadjriditcn
ftolgenbe 9ta<brid)ten finb er= 

TDunicfjt unter 3e i tangabe  in alien 
f a l l e n  nad) 9Jtittferer ©rcenroidp 
3 e i t  (Til. © . 3 . ) .

a) © i s ,  213 r a d s  u n b  a n b e r e  
u n m i t t e f b a r e  © e f a b r c n  
f i i r  b i e  S e e f a b r t .

1. D ie  3Irt bes ©ifes, 
2Brads ober ber ©efabr.

2. D e r  surefct beobacbtete 
O r t  bes ©ifes, 2Brads 
ober ber ©efabr.

3. 3 e i t  unb D ag  ber ge= 
madften 23cobad)tung.

b) D r o p i f c b e  S t i i r m e  (Or= 
fane in 2Beftinbien, Daifune 
im ©binefifcbęn SCReer, 3t)= 
flone in 3nbifdjen ©etoaffern 
unb S t i i rm e  gTeidjer Dirt in 
anberen ©egenben).

1. D i e  9 I ad) r i c f ) t ,  bafe 
e i n  t r o p i  f d j e r S t u r m  
a n g e t r o f f e n  t o o r b e n  
t ft-

Diefe 93flid)t folltc im 
meiteften S in n  au fgefap t 
toerbcn, unb 9tad)rid)t 
foTIte ftets gegeben toer= 
ben, toenn ber M apitan  
eines Sdjiffes g u te S r i im  
be fiir bie 2Innabme hat, 
bah  ein tropifdjer S t u r m  
in feincr 91dbe oorbanben

2. S DI e t e o r o T o g i f d j e  
91 a d) r i d )  t e n .

3 n  9Inhetrad)t ber 
grohen S ilfe , bie burd) 
genaue mcteorologifdie 
2Ingaben fiir bie fteftfteb 
Tung ber S a g e  unb S5c= 
toegung pon S tu rm ^ em  
tren geleiftet mirb, ToIItc 
jebcr M apitan  feiner 
2Barnnachrid)t fo oiel 
non ben_ folgenben me= 
teorologifdjcn 9?ad)rid)ten 
hin3ufiigen, ruicibmmog= 
lief) ift.

a) S nrom ete rf tanb  
(9JtiIIibar, engl. 3oII  
obcr Snillimeter).

b) 2Bed)fcI im 23aro* 
meterftanb (SUcchfeT 
toahtenb ber oorber* 
gehenben 2 bis 4 
S tunben).
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(c) wind direction (true 

not magnetic);

(d)wind force (Beau­
fort or decimal 
scale);

(e) state of the sea 
(smooth, moderate, 
rough, high);

(f) swell (slight, medi­
um, heavy) and the 
direction from which 
it comes.

W hen barometric pres­
sure is given the word 
“ millibars, “ “ inches „
or “millimetres," as the 
case may be, should be 
added to the reading, 
and i t  s h o u l d  a l w a y s  
be  s t a t e d  w h e t h e r  
t h e  r e a d i n g  i s c o r ­
r e c t e d  or  u n c o r r e c ­
t e d .

W hen changes of the 
barometer are reported 
the course and speed of 
the ship should also be 
given.

All directions should 
be true, not magnetic.

3. T i m e  a n d  D a t e  a n d  
P o s i t i o n  of  t h e  
S h i p . — These should be 
for the time and position 
when the meteorological 
observations reported 
were made and not when 
the message was prepared 
or despatched. The time 
used in all cases should 
be Greenwich Mean 
Time.

4. S u b s e q u e n t  O b s e r ­
v a t i o n s . — W hen a ma­
ster has reported a tropical 
storm it is disirable, but 
not obligatory, that other 
observations be made 
and transm itted at in ter­
vals of three hours, so 
long as the ship remains 
under the influence of 
the storm.

E x a m p l e s
I c e

TTT Ice. Large berg 
sighted in 4605 N., 
4410 W., a t 0800 GMT. 
May 15.

(c) direction du vent 
(vraie e t non ma.g- 
n e tique);

(d) force du vent 
(echelle Beaufort, 
ou echelle deci­
m ate) ;

(e) e ta t de la  mer 
(calme, moderee, 
forte, dem ontee);

(f) houle (moderee, 
moyenne, forte) et 
la  direction d ’ou 
elle vient.

Lorsque la  pression 
barom etrique est indi- 
quee, les mots «milli- 
bars, pouces anglais, ou 
millimetres)), suivaiit le 
cas, devraient etreajou- 
tes a la lecture faite 
e t i l  y a u r a i t  l i e u  
d e  t o u j o u r s  i n d i -  
q u e r  s i  l a  l e c t u r e  
e s t  c o r r i g e e  o u n o n .

Lorsque des variations 
barom etriques sont sig- 
nalees, la  route e t la 
vitesse du navire de­
vraient toujours e tre in- 
diquees.

Tous les caps indi- 
ques doivent etre vrais 
et non magnetiques.

3° H e u r e ,  d a t e  e t  p o ­
s i t i o n  d u  n a v i r e .  — 
Ces renseignem ents doi­
vent s’appliquer a 
l ’heure e t a  la  position 
ou les observations me- 
teorologiques ont ete 
prises e t non a  celle 
oil le message a  etc pre­
pare ou expedie. Dans 
tous les cas, l ’heuredo it 
etre l ’heure moyenne de 
Greenwich.

4'° O b s e r v a t i o n s  u l -  
t e r i e u r e s .  — Lors- 
qu’un capitaine a  sig- 
nale une tem pbte tro- 
picale, il es t souhai- 
table mais non obliga- 
toire de relever d ’au tres 
observations e t de les 
tran sm ettre  a  des inter- 
valles de tro is lieures 
ta n t  que le navire reste 
sous l ’influence de la 
tem pete.

E x e m p l e s
G l a c e

TTT Glace, Grand 
iceberg aperęu a 4605 
N., 4410 W., it 0800 
G M T. 15 mai.

c) 2Dinbrid)tung (recbt* 
toeifenbe, nidjt mtjp 
toeifenbe).

d) 2Binbftdrfe (©eau® 
fort=- ober Tcjimal®  
fta la).

e) 3uftan b  ber S e e  
(rubig, m abig, grob, 
bod)).

f) T)unuttg (leidjt, ma= 
big, fdpoer) uttb bie 
© idjtung, au s ber 
fie lom m t.

2Benn ber Sarometer®  
ftanb gegcbert toirb, folltc  
bas 2Bort „Uliilltliar", 
„3011“ ober „SRHIi* 
meter" je nad) ber 2Tb® 
lefungsfta la  binsugefiigt 
roerben, unb es f o l i t e  
i m m e r  a n g e g e b e t t  
to e r b  e n ,  o b  b i e  21 b® 
l e f u n g  o e r b e f f c r t  
o b e r  u n o e r b e f f e r t  
g e g e b e n  to ir b .

2Benn ber SCedjfel im  
© arom eterftanb gcmelbet 
toirb, fo follten 5tu rs  
unb © efd)onnbigteit bes 
Scb iffes binsugcfiigt 
toerbcn.

2TlIe 91id)tungsangaben  
follen recbtroetfenb, nicbt 
mibtoeifenb fein.

3. 3 e i t , i E a g  u n b  O r t  
b e s  S c b i f f e s .

T tefe  2Ingaben follen  
fiir bie 3 eit unb ben 
O rt ber gemadjten S e o b  
adjtung gelten unb nid)t 
fiir bie 3 eit, 311 toelcber 
bie iUlelbung 3ufammctt® 
geftcllt ober abgcfenbet 
toorben ift. 21Ite 3 eitan® 
gaben follen nad) 9 D .© .3 -  
gemadjt toerbcn.

4. 9 1 a d ) f o I g e n b c  © e o b ®  
a d ) t u n g e n .

2Benn cin M apitan ei® 
nen tropifdjen S tr u m  gc® 
melbct bat, fo ift es 3toor 
nidjt 3 toaitg, ober febr 
ertoiinfcbt, bab er in brei® 
ftiinbigen 2Tbftanben to ci® 
tere© eobad)tungcn madjt 
unb melbet, folaitgc b as  
S d jiff  ber © intoirlung  
bes S tu rm c s ausgefebt 
ift.

© e i f p i e l c
© i s

T T T  © is. © rober © erg  
geficbtet in 4 6 0 5  91., 
4 4 1 0  2D., urn 0 8 0 0
2Jt. © . 3 .  am  15 . 9Dai
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D e r e l i c t

TTT Derelict. Ob­
served derelict almost 
submerged in 4006 N., 
1243 W , at 1630 
GMT. April 21.

D a n g e r  t o  N a v i -  
g a t i o n

TTT Navigation. Al­
pha lightship not on 
station. 1800 GMT. 
January 3.

T r o p i c a l  S t o r m
TTT Storm. Expe­

riencing tropical storm. 
Barometer correctet 
994 millibars, falling 
rapidly. W ind NW., 
force 9, heavy squalls. 
Swell E, Course ENE., 
5 knots. 2204 N., 
11354 E„ 0030 GMT. 
August 18.

TTT Storm. Appear­
ances indicate ap­
proach of hurricane. 
Barometer corrected 
29-64 inches falling. 
W ind NE., force 8 
Swell medium from 
NE. Frequent rain 
squalls. Course 35°, 
9 knots. 2200 N.,
7236 W., 1300 GMT. 
September 14.

TTT Storm. Condi­
tions indicate itense 
cyclone has formed. 
W ind S. by W. force 5. 
Barometer uncorrected 
753 millimetres, fell 
5 millimetres last three 
hours. Course N. 60 W.,
8 knots. 1620 N. 
9302 E., 0200 GMT. 
May 4.

TTT Storm. Typhoon 
to south-east. W ind 
increasing from N. and 
barometer falling ra­
pidly. Position 1812 N., 
12605 E., 0300 GMT. 
June 12.

E p a v e
TTT Epave. Epave 

observee presque sub- 
mergee a 4006 N., 1243 
W„ a 1630 GMT. 21 
avril.

D a n g e r  p o u r  l a  
N a v i g a t i o n

TTT Navigation. Ba­
teau phare Alpha pas k 
son poste 1800 GMT. 
3 janvier.

T e m p e t e  t r o p i c a l e
TTT Tempete. Subis- 

sons tempete tropicale. 
Barometre corrige 994 
millibars, baisse rapide- 
ment, Vent N W ,force9 
Beaufort, forts grains, 
Houle E. Route ENE.. 
5 noeuds, 2204 N., 
11354 E., 0030 GMT. 
18 aout.

TTT Tempete. Les 
apparences indiquent 
l’approche d ’un oura- 
gan. Barometre corrige; 
29,64 pouces en baisse. 
Vent NE., force 8 Beau­
fort. Houle moyenne du 
NE. Grains depluie fre­
quents. Route 35 de- 
gres, 9 nceuds, 2200 N., 
7236 W., 1300 GMT. 
14 septembre.

TTT Tempete. Les 
conditions indiquent la 
formation d ’un cyclone 
intense. Vent S. Y4SW., 
force 5 Beaufort, Baro­
metre non corrige 753 
m/in a baisse de 5 m/m 
pendant les trois der- 
nieres heures. Route N. 
60 W., 8 noeuds. 1620 
N., 9302 E., 0200 GMT., 
4 mai.

TTT Tempete. T.y- 
phon dans le SE. Le 
vent augmente du nord 
et le barometre baisse 
rapidement. Position 
1812 N., 12605 E., 0300 
GMT. 12 juin.

SBtacIs 
TTT SBracf. 5Bcobacf)= 

let SBract naljeju iiber= 
flutet in 4006 91., 1243 
2B., um 1630 9J1.S.3. 
am 21. 91pril.

ffiefafjr  f u r  91aoi = 
g a t i o n  

TTT 91aoigation. 511= 
pba Sreuerfdjiff nidjt auf 
Station. 1800 931. © .3 . 
am 3. 3anuar.

T T o p i f d j e r  S t u r m  
TTT Sturm . S in  in 

Sropenfturm gerateit. 
93arometer oerbeffert 994 
M i b a r ,  fdllt fdtnell. 
SBinb 912B., Stdrfc 9 
93eaufort, fdjroere 23oen. 
Diinung O. M urs0910., 
5 Rnoten. 220491., 11354 
O., 0030 931. © .3 . am 
18. 5Iuguft.

TTT Sturm . 5In3eid)en 
beuten auf Serannatjen 
eines Ortans. barom eter 
oerbejfert 29,64 3oTI, 
fallenb. 2Cinb 910., 
S ta rte  8 23eaufort. 931a= 
feige Oiinung non 910. 
£aufige91egenboen. Murs 
35 °, 9 Mnoten. 2200 91., 
7236 2B., 1300 931.S.3. 
am 14. September.

TTT Sturm . 93erbaTt= 
niffe laffen ertennen, bafe 
ficb ein fdjtoerer 3t)tIon 
bilbet. 2Cinb S . 3 .933., 
S ta rte  5 Seaufort. 23a= 
rometer unoerbeffert 753 
9JliIIimetcr, fiel in ben 
le&ten brei Stunben um 
5 9JliItimeter. Burs 91. 
60° 233., 8 Hnoten.
1620 91., 9302 O., 0200 
9Jt.© .3 . am 14. 9Rai.

TTT Sturm . Saifun 
in S O . 2Binb aus 91., 
3unebmenb bei ftart fab  
tenbem 23arometer. 
S(biffsort 1812 91., 
126050 0300 931. ffi. 3- 
am 12. 3uni.



59G

Certificates
R e g u l a t i o n  X L V I I  

Form o f  Safety Certificate for Passenger Ships

Certificats
Regie XLV1I 

Modele de Certificat do Securite pour Navire 
a Passagers

Safety Certificate
(Official Seal) (Country)

for — international voyage, a short 3 b

Certificat fie Securite
(Cachet officiel) (Nationality)

un
P0ur un “Qurt voyage international.

Issued under the provisions of the 
International Convention for Safety of Life 

at Sea, 1929

Delivre en vertu des dispositions de la 
Convention Internationale pour la Sauvegarde 

de la Vie Humaine en Mer, 1929.

Nam e of Ship D is tin c tiv e  
N u m b e r  o f L e tte rs

fo r t  of 
R egistry

Gross
Tonnage

xt___ i xt . N u m e ro  o u  I .e ttre sNom du N avire , XT .d is tin c tifs  d u  N a v ire
Port d'lmtna- 

triculation
Tonnage

brut

T h e_
I, the undersigned

(Name) Government certify Le Gouvernement
(Name) certify

(Nom) certifie
Je, soussigne, (Nom) certifie

II.

That the above-mentioned ship has been  
duly surveyed in accordance with the pro­
visions of the International Convention 
referred to above;

That the survey showed that the ship com­
plied with the requirements of the said 
Convention as regards:—

(1) the hull, main and auxiliary boilers 
and machinery;

(2) the watertight subdivision arrangements 
and details;

(3) the following subdivision loadlines:—

Que le navire susvise a ete dument visite 
conformement aux dispositions de la Con­
vention internationale precitee;

II. Qu’ii la suite de cette visite, il a ete constató 
que le navire satisfait aux prescriptions de 
ladite Convention en ce qui concerne:

1° la coque, les machinos et les chaudieres 
principales et auxiliaires;

2° les dispositions et les details relatifs au 
compartimentage etanche;

3° les lignes de charge de compartimentage:

Su bd iv ision  load lin es  
a ssign ed  and m arked  
on the sh ip ’s sid e  at 

am idships (Convention  
A rticle 5)

Free­
board

To apply w hen the , ,  . „
• . . . .  . L ig n es  d e  C h a rg e s  u e  C om - 

SpacCS in w hich pas- p a r i im e n ta g e  d e t e r m i n e s  e t 
sengers are carried m a r q u e e s  s u r  1& M u ra ille  au

iDa tdrCna^ef0s S r g

Franc-
bord

A u t il is e r  q u a n d  le s  E s p a c e s  
aflectĆB a u x  P a s s a g e rs  co m - 

p re n n o n t  le s  V o lu m es  s u iv a n ts  
p o u v a n t  ć t r e  o c c u p ć s  so lt  p a r  

d e s  P a s s a g e r s  so it  p a r  des 
M & rchandises

C. 1 
C .  2  

C. 3

C. 1
C. 2

..................  C. 3



597

Zeugnisse
R e g e l  X L Y JI

Form des Sicherheitszeugnisses fur Falirgast- 
schiffe

Sicherheitszeugnis
(Hoheitszeichen) (Land)

Auslandsfahrt 
beschrankte Auslandsfahrt

Ausgefertigt nach den Vorschriften des Inter- 
nationalen tlbereinkommens zum Schutze des 

menschlichen Lebens auf See, 1929

Name des Schiffes Unterschei-
dungssignal Heimathafen Br.-Reg.-

To.

Die R eg ierung , , . .
Der U nterzeichnete.............- p ^ r bescl' ,51raS:t'

I. daB das vorgenannte Schiff vorschriftsmaBig 
nach dem Internationalen Ubereinkommen 
besichtigt worden ist,

IT. daB die Besichtigung ergeben hat, daB das 
Schiff den Anforderungen dieses Uberein- 
kommens in bezug auf folgende Punkte 
entspricht:

1. Schiffskorper, Haupt- und Hilfskessel 
und Maschine;

2. wasserdichte U nterteilung und ihre 
E inzelheiten;

3. folgende Schotten-Ladelinien:

Festgesiellte Schotten- 
Ladelinie, die an der 
AuBenhaut mittschiffs 

.angemarkt ist 
f .(U herein k. Art. 5)

Freibord

Gultig, w enn in  den  folgendon 
R aum en, die w ahlw eise F ah r- 
giiste od er La dun g  aufnehm en  
kdnnen, F a h rg a s te  b e fo rdert 

w erden

C. 1
0. 2  
0. 3



4) the boats, life-rafts and life-saving ap­
pliances which provide for a total num­
ber (crew and passengers) o f .......
persons, and no more, v iz :—

  boats capable of accommodating
  persons.

 ......... life-rafts capable of accommodating
  persons.

  buoyant apparatus capable of sup­
porting .........  persons.

  life-buoys.
  life-jackets.

  certificated lifeboatmen;

(5) the radiotelegraph installations:—

I Requirements 
of Articles |

Actual 
of the said I Provision. 
Convention.

Hours of w a tc h .................
W hether approved auto­

alarm f i t t e d .....................
W hether separate emer­

gency installation fitted
Minimum number of ope­

rators . .
Additional

watchers
operators or

W hether direction-finding 
apparatus fitted . .

H I. That in all other respects the ship complies 
with the requirements of the said Convention 
so iar as those requirements apply thereto.'

This certificate is issued under the authority
..............................  Government. I t  will re­

main in force un til...........

4° Ies embarcations, radeaux de sauvetage 
et engins de sauvetage qui sont suffisants 
pour un nombre total maximum de
................  pcrsonnes (equipage et passa-
gers). a savoir:

  embarcations susceptibles de rece-
v°ir ..........  personnes.

  radeaux de sauvetage susceptibles
de recevoir ......... personnes.

  engins flottants susceptibles de
supporter ......... personnes.

   bouees de sauvetage.

  brassieres de sauvetage.
  canotiers brevetes;

o Los installations radiotelegraphiques:

Prescriptions 
des Articles

de ladite 
Convention.

Dis­
positions 
realisóes 
a bord.

Issued a t ..............the.......... day of

Here follows the seal or signature 
of the authority entitled to issue 

this certificate.

Heures d ’ecoute . . . .
^ a-t-il un appareil auto- 

alarme approuve? .
^ a-t-il une installation de 

secours independante? .
Nombre minimum d ’opera- 

t e u r s .............................
Operateurs supplementaires 

ou ecouteurs .................

Y a-t-il un radiogoniometre?

III. Que le navire repond a toutes les autres 
prescriptions de ladite convention dans la 
mesure ou elles lui sont applicables.

Ce certificat est delivre au nom du Gouverne-

m6n .̂........................................  • II est valable
jusqu’au ........................................ jq

..19.

(Seal)

:ddedS-— ed’ the f0llmving Paragraph is to be

The _ undersigned declares that he is duly 
uthonsed by the said Government to issue this 
ertujcate,

(Signature)

.Delivre a .......................... ]e

(Placer ici le cachet ou la signa­
ture de 1’autorite chargde de la 

d'-livrance de ce certificat.)

... 19.

(Cachet)

Si ce document est signe, le paragraphe su iv an t 
est ajoute:

Le soussigne declare qu’il est dum ent autorisó 
par ledit Gouvernement a delivrer le present cer- 
tm cat.

(Signature)
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4. Boote, RettungsfloBe und Rettungsgerate, 

ausreichend fiir eine Gesamtzahl (Mann- 
schaft und Fahrgaste) von nicht mehr ais 
  Personen, namlich:

  Boote mit einem Fassungsvermogen
von .........  Personen,

  RettungsfloBe mit einem Fassungs-
vermogen von .........  Personen,
  Rettungsgerate mit einem Tragver-
mogen von  Personen,
  Rettungsringe,
  Rettungsgiirtel (Schwimmwesten),

  gepriifte Rettungsbootsleute;

5. Funktelegraphenanlage:

Erforderlich I 
nachA rtikel Tateftch-

iich nach- 
des U ber- gewiesen  

einkommens

W ac h stu n d en .....................
1st ein anerkannter „Auto- 

alarm “ vorhanden? ..............................................
1st eine besondereHilfs- (Er­

satz-) Anlage vorhanden ? ..................................

Mindestzahl der Funker . .

Weitere Funker oder Hor- 
l e u t e .................. ; ........................

1st ein Funkpeilgeriit vor­
handen? ........................... ..................................

III. daB in alien anderen Punkten das Schiff den 
Anforderungen dieses Uebereinkommens, so- 
weit sie hier Anwendung linden, entspricht.

Dieses Zeugnis ist ausgestellt im Namen der
.............................................Regierung. Es bleibt in
K raft bis .................................................

Ausgestellt ani ....................   19.........

(Siegel oder Unterschrift der 
zur Ausstellung des Zeugnisses (Siegel)

befugten Behdrde)

Wenn von einer Person Unterschrift geleistet 
wird, ist der folgende Zusatz zu machen:

Der Unterzeichnete erklart hiermit, daB er 
von der genannten Regierung zur Ausstellung 
dieses Zeugnisses gehorig ermachtigt ist.

(Unterschrift)
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Form of Safety Radiotelegraphy Certificate Modele de Certificat de Secnrite' 

radiotelegraphique

Safely Radiotelegraphy 
Certificate

(Official Seal) (Country)

Issued under the provisions of the 
In ternational Convention for Safety of Life 

a t Sea, 1929

Certificat de Security radio­
telegraphique

(Cachet officiel) (N ationality

Delivre en vertu des dispositions de la Convention 
In ternationale pour la Sauvegarde de la Vie 

H um aine en Mer, 1929

Name of Ship
Distinctive 

Number 
or Letters

Port of 
Registry

Gross
Tonnage Nom du Navire

NumOro ou 
Lettres distinc- 
tifs du Navire

Port d’Imma 
triculation Tonnage brut

The __________ .... (Name)Gouvernment certify
I,the undersigned, (Name) certify^
That the above-mentioned ship complies with 
the provisions of the International Convention 
referred to above as regards Radiotelegraphy.

Hours of watch . . 
W hether approved 
auto-alarm fitted. 

W hether separate 
emergency instal­
lation fitted . . . . 

Minimum number 
of operators . . . 

Additional opera­
tors or w atchers. 

W hether direction- 
finding apparatus 
f i t te d ..................

Requirements 
of Articles

of the said 
Convention

Actual
provision

This certificate is issued under the authority
the ....................................................  Government

It will remain in force u n ti l ............

19

(Seal)

Issued a t ....................the ...day of
(Here follows the seal 

or signature of the authority 
entitled to issue this certificate.)

If signed, the following paragraph is to be 
added; —

The undersigned declares that he is duly 
authorised by the said Gouvernment to issue this 
certificate.

Le Gouvernement 
Je, soussigneV^

Que le navire susvise

(Nom) certifie
(Nom) certifie

OUi,vl.oc satisfait aux  pres­
criptions de la Convention internationale precitee 
en ce qui concerne la Radiotelegraphie

Prescriptions 
des Articles

de ladite 
Convention

Dispositions 
rćalisćes 
h bord

H eures de veille . .
Y a-t-il un appareil 
auto-alarm e ap- 
p r o u v e ? ................

Y a-t-il un insta lla­
tion de secours 
independante? . .

Nombre minimum  
d’operateurs . . . 

O perateurs supple- 
m entaires ou ecou- 
t e u r s ......................

Y a-t-il un radio- 
goniom etre? . . .

Ce certificat est delivre au nom du Gouverne­
ment .............................

II est valable jusqu’au .........................

  19 ...

(Cachet)

Delivre a .............................. je

(Placer ici le cachet 
ou la signature de l ’autoritd 

chargee de delivrer ce certificat.)

Si le document est signe, le parag raphe  suivant 
est ajoute:

Le soussigne declare qu’il est dument autorise 
par ledit Gouvernement a delivrer ce certificat.

(Signature)
(Signature)
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Form des Funksickerheitszeugnisses

Funksicherhcitszeiigiiis
(Hoheitszeichen) (Land)

Ausgefertigt nach den Vorschriften des Inter- 
nationalen Ubereinkommens zum Schutze des 

menschlichen Lebens auf See, 1929

Name 
des Schiffes

Unter-
scheidungs-

signal
Heimathafen Br.-Reg.-To.

Regierung
Der Unterzeichnete (Name)

bescheinigt, dad das vorgenannte Schiff den 
Vorschriften des oben erwahnten Internationalen 
TJbereinkommens in bezug auf Funktelegraphie 
entspricht.

-------

Erforderlich 
nach Artikel

des Uber- 
einkommens

Tatsachlich
nach-

gewiesen

W achstunden . .
1st ein anerkannter 

„Autoalarm" vor- 
handen? . . . .

1st eine besondere 
Hilfs-(Ersatz-)An- 
lage vorhanden?

Mindestzahl der 
Funker . . . .

W eitere Funker 
oder Horleute .

1st ein Funkpeilge- 
rat vorhanden'f .

Dieses Zeugnis ist ausgestellt im Namen der

.......................•  Regierung
Es bleibt in K raft bis..............................................

Ausgestellt am  ............................. 19..........

(Siegel oder Unterschrift 
der zur Ausstellung des Zeugnisses (Siegel)

befugten Behbrde)

W enn von einer Person Unterschrift geleistet 
wird, ist der folgende Zusatz zu machen:

Der Unterzeichnete erldSrt hiermit, daB er von 
der genannten Regierung zur Ausstellung dieses 
Zeugnisses ermachtigt ist.

(Unterschrift)

Die
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Form of Exemption Certificate Modele de Certificat de Dispense

Exemption Certificate
(Official Seal) (Country)

Issued under the provisions of the 
International Convention for Safety of Life 

at Sea, 1929

Certificat de Dispense
(Cachet officiel) (Nationality)

Delivre en vertu des dispositions prevues par la 
Convention Internationale pour la Sauvegarde 

de la Vie Humaine en Mer, 1929

Name of Ship
Distinctive 

Number 
or Letters

Port of 
Registry

Gross
Tonnage Nom du Navire

Numdro ou 
Lettres distinc- 
tifs du navire

Port d’imma 
triculation Tonnage brut

The_________________(Name) Government certify
I, the undersigned, (Name)) certify

That the above-mentioned ship is under the 
authority conferred by A rticle  of the In te r­
national Convention referred to above exempted 
from the requirements

°^1)   of the
Convention on the voyages............................

..........................................  to.....................

Le Gouvernement (Nom) certifie
Je, soussigne,  (Nom) certifie

Que le navire susvise est dispense, en vertu
de 1 a rtic le  de la Convention internationale
precitee, des prescriptions d e 1) ..............................
de la Convention pour les voyages d e ..................
.............................................  a ........................................

Insert here the conditions, if any, on which 
the exemption certificate is granted. Inserer ici les conditions, s’il en existe, sous 

lesquelles le certificat de dispense est accorde.

This certificate is issued under the authority

the ..................................................  Government.
I t  will remain in force u n til ...........................

Issued a t................... the day o f .................... 19

(Here follows the seal or signature 
of the authority entitled to issue 

this certificate)
(Seal)

If signed, the following paragraph is to be 
added:—

The_ undersigned declares that he is duly 
authorised by the said Government to issue this 
certificate.

(Signature)

*) Insert here references to Articles and Regulations 
specifying particular paragraphs.

Ce certificat est delivre au nom du Gouver­
nem ent .............................................................................

II est valable jusqu’au ............................................. -

Delivre a .................................. , le .......... .......... 19 ..

(Placer ici le cachet 
ou la signature de 1’autoritó (Cachet)

chargee de dClivrer ce certificat).

Si ce document est signe, le paragraphe suivant 
est a jo u te :

Le soussignó declare qu’il est dftment autorise 
par ledit Gouvernement a delivrer ce certificat.

(Signature)

J) Insurer ici la reference aux Articles et aux Regies 
en spćcifiant les paragraphes.
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Form des Ausnahmezeugnisses

Ausnahmezeugnis
(Hoh eitszeichen) (Land)

Ausgefertigt nach den - Vorschriften des Inter- 
nationalen Uebereinkommens zum Scbutze des 

menschlichen Lebens auf See. 1929

Name 
des Schiffes

Unter-
scheidungs-

signal
Heimathafen Br.-Reg.-To.

Die Regierung
Der Unterzeichnete (Name)
bescheinigt, dab das genannte Schiff auf Grand
der Erm achtigung des Arfcikels dieses Inter-
nationalen Ubereinkommens befreit ist von den 

Anforderungen

der J) .............................................................................des

Ubereinkommens auf R e isen .......................................

............................... nach -.................................................

H ier sind die Bedingungen anzugeben, unter 
denen das Ausnahmezeugnis erteilt wird.

Dieses Zeugnis ist ausgestellt im Namen der
  .........   Regierung.

Es bleibt in K raft b is ................... ...............................

Ausgestellt am ........................................ 19.....

(Siegel)
(Siegel oder Unterschrift 

der zur Ausstellung des Zeugnisses 
befugten Behorde.)

W enn von einer Person Unterschrift geleistet 
wird, ist der folgende Zusatz zu m achen:

Der Unterzeichnete erklart hiermit, dab e rv o n  
der genannten Regierung zur Ausstellung dieses 
Zeugnisses gehorig erm achtigt ist.

(Unterschrift)

') Hier sind die betreffenden Artikel und Regeln unter 
Bezeiclinung der einzelnen Absatze anzugeben.
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Annex II
I n t e r n a t io n a l  R e g u la t io n s  
fo r  P r e v e n t i n g  C o l l i s io n s  

a t  S e a
Prelim inary

These Buies shall be followed 
by all vessels upon the high seas 
and in all waters connected there­
with navigable by sea-going 
vessels.

In  the following Buies every 
steam vessel which is under sail 
and not under steam is to be con­
sidered a sailing vessel, and every 
vessel under steam, whether under 
sail or not, is to be considered a 
steam  vessel.

The words “steam vessel" shall 
include any vessel propelled by 
machinery.

The term  “under steam" shall 
m ean under any mechanical 
power.

A  vessel is “under way" within 
the m eaning of these Buies when 
she is not at anchor or made fast 
to the shore or aground.

The length of a vessel shall be 
deemed to be the length appear­
ing in  her certificate of registry.

Annexe II
R e g le m e n t  I n te r n a t io n a l  

p o u r  P r e v e n i r  le s  
A b o r d a g e s  c n  H e r

Preliminaires
Le present Reglem ent devra 

etre suivi par tous les navires 
dans les hautes mers et dans 
toutes les eaux attenantes acces- 
sibles aux batiments de mer.

Dans les Regies ci-apres, tout 
navire k vapeur qui march e a la 
voile et non k la vapeur doit etre 
considere comme un navire k 
voiles, et tout navire qui marche 
a la vapeur, qu’il porte ou non 
des voiles, doit etre considere 
comme un navire a vapeur.

L ’expression «navire a vapeur» 
doit comprendre tout navire mu 
par une machine.

L ’expression «marchant a la 
vapeur* doit signifier m archant 
par un moyen mecanique quel- 
conque.

Un navire « fait route » ou « est 
en marche », dans le sens de ces 
Begles, lorsqu’il n ’est ni a l’ancre, 
ni amarre a terre, ni echoue.

L a longueur d’un navire est 
celle qui est donne par son cer- 
tificat d’inscription ou d’immatri- 
culation.

9lnl)iutG II
^nfertm ttoim le SWcgeln
SSerbutmtrj Ooit

ftofjteit a u f <Scc*)

© inlcitung
T ie  nadjfolgenbcn © orfdjriften 

gelten fiir a lle  g a b q e u g c  a u f  S ee  
unb au f beit m it ber S ee  im  3 m 
fam m enbang ftebenben, oon See* 
fdjiffen befabrcnen ©emaffern.

©in U am pffafirjeug , meldjes 
un ter S eg e l unb nid)t unter D am pf 
iff, g ilt a ls  S egelfaliiqcug; cin 
g a b u e u g , meldjes u n te r D am p f 
iff, m ag es ptgieid) unter S ege l 
fein obcr nid)t, a l s  D am pffabr*  
3eug.

U n ter ben „D am pffa ljrjeugen"  
finb a lle  burd) © lafdjinenfraft be* 
rnegten g a b u e u g e  einbegriffen.

D er S lusbrud „u n te r D a m p f"  
bebeutet un ter ieber medjanifdjen 
R ra f t .  i

©in fta ljrjeug  ift „ in  g a b r t" ,  
menu es meber no r S inter Iiegt, 
nod) am  C anbe befeftigt ift, nod) 
au f © runb feftfibt.

2l ls  C ange eines gabr3euges gilt 
bie in feinent ©tefebrief oerm erfte 
Bange.

Rules concerning Lights, &c.
The word “visible" in these 

Buies, when applied to lights, 
shall m ean visible on a dark night 
with a clear atmosphere.

A r t i c l e  1
The Buies concerning lights 

shall be complied with in all 
weathers from sunset to sunrise, 
and during such time no other 
lights which may be m istaken for 
the prescribed lights or impair 
their visibility shall be exhibited.

A steam vessel when under 
way shall carry:—

A r t i c l e  2
(a) On or in front of the 

foremast, or if a vessel without 
a foremast, then in the fore part 
of the vessel, a bright white 
light, so constructed as to show 
an unbroken light over an arc 
of the horizon of 20 points of

Regies concernant les feux, &c.
Le mot « visible », dans ces 

Regies, lorsqu’il s’applique ;i, des 
feux, veut dire visible par une 
nuit noire, avec une atmosphere 
pure.

A r t i c l e  l er
Les Regies concernant les feux 

doivent etre observees par tous 
les temps, du coucher au lever du 
soleil, et pendant cet intervalle, 
on ne doit m ontrer aucun autre 
feu pouvant etre pris pour un des 
feux presents ou contrariant la 
visibilite de ces derniers.

A r t i c l e  2
U n navire a vapeur faisant 

route doit porter :
(a) Au m at de misaine ou en 

avant de ce mat, ou bien, si le na­
vire n ’a pas de m at de misaine, 
sur la partie avant du navire, un 
feu blanc brillant, dispose de ma-

£id)tcr, ufro.
D er © usb rud  „ fid jtb a r"  be* 

beutet, m il ©e3iebung au f Cidjter 
gebraudit, „fid)tbar in bunfler 
© ad)t bei H ate r C uff".

S ir  f i f  c l  1
D ie  © orfdjriften fiber Cidjter 

mfiffen bei iebem ©Setter non 
S o n n en u n te rg an g  b is  S onncnauf*  
gang bcfo lg t merben; m abrenb bic* 
fer 3 eit bfirfen teine Cidjter ge* 
3eigt merben, meTdje m it ben bier 
oorgefdjriebenen Cidjtern ocrroedj* 
felt merben lonnen, ober mclcbe bie 
S id jtb a r te it  biefer Cid)ter bceim 
trad jtigen  tonnen.

S ir  t  x I e l  2
©in D a m p ffab u e u g  muff, menn 

es in g a b r t  ift, ffibren: 
a) Sin ober oor bem g o d m aft 

ober beim  geffien eines foldjcn im 
oorberen D eile bes g ab t3 cu g s ein 
belles, meifjes Cid)t. D a s  Cicbt 
muff fo eingerid)tet unb angeb rad jt

*) X>ie 9 ln ga6en  in SDtetcrn finb bent 
fransofifefien 2B ortIaut entnom m en. 3 m  
ubrigen ift, foroeit nidjt sttnberungen nor* 
Iiegert, ber SB ortlaut ber nod) gcltenben  
Seeftrafjenorbnung sugtunbe gclcgt.



the|compass, so ’fixed' as ’to throw 
the light 10 points on each side 
of the vessel, viz., from right 
ahead to 2 points abaft the 
beam on either side, and of such 
a character as to be visible at a 
distance of at least 5 miles.

(b) Either forward or aft of 
the white light mentioned in sub­
division (a) a second white light 
similar in construction and char­
acter to that light.

Vessels of less than 150 feet in 
length shall not be required to 
carry this second white light, but 
may do so.

(c) These two white lights 
shall be so placed in a line with 
the keel that one shall be at least 
15 feet higher than the other and 
in such a position that the lower 
light shall be forward of the 
upper one, and higher than the 
lights mentioned in Article 2 (d) 
and (e). The vertical distance 
between the two white lights shall 
be less than the horizontal dis­
tance. The lower of these two 
white lights, or if only one is 
carried, then that light, shall be 
placed at a height above the hull 
°f not less than 20 feet, and, if 
the breadth of the vessel exceeds 
20 feet, then at a height above 
the hull not less than such 
breadth, so, however, that the 
bght need not be carried at a. 
greater height above the hull than 
40 feet.

(d) On the starboard side a 
green light so constructed as to 
show an unbroken light over an 
j*rc of the horizon of 10 points of 
;b® compass, so fixed as to throw 
"he light from right ahead to 
* points abaft the beam on the 
larboard side, and of such a cha­
p t e r  as to be visible at a distance 
°f at least 2 miles.

(®) On the port side a red light 
, 0 constructed as to show an un- 
, r°ken light over an arc of the 

°rizon of 10 points of the com­
pos, so fixed as to throw the 
^ght from right ahead to 2 points 
baft the beam on the port side, 
bil of such a character as to be
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niere a montrer une 1 umie re' in- 
interrompue sur tout le parcours 
d ’un arc de l’horizon de 20 quarts 
ou rumbs du compas, soit 10 
quarts ou rumbs de chaque cóte 
du navire, c’est-a dire depuis 
l’avant jusqu’a 2 quarts sur l’arriere 
du travers de chaque bord. Ce 
feu doit etre visible d’une distan­
ce d’au moins 5 milles.

(b) Soit a l’avant, soit a l’ar- 
riere du feu blanc pievu au para­
graphs (a), un deuxieme feu blanc 
de construction et de caractere 
semblables.

Le deuxieme feu blanc n ’est 
pas obligatoire pour les navires 
d’une longueur inferieure a 45 
m. 75, mats ils peuvent le porter.

(c) Ces deux feux blancs de- 
vront etre places dans le plan 
longitudinal ou parallelement a 
ce plan, de mani ere que l’un 
d ’eux soit plus eleve que l’autre 
d’au moins 4 m. 57 et dans une 
position telle que le feu inferieur 
se trouve sur l'avant du feu 
superieur et au-dessus des feux 
ptevus aux paragraphes (d) et (e) 
du pi esent Article. La distance 
verticale entre ces deux feux 
devra etre moindre que leur 
distance horizontale. Le feu blanc 
pievue au paragraphe (a), lors- 
qu’il n’y a qu’un seul feu, ou le 
feu interieur lorsque le navire 
porte deuxi’eux, devra so trouver 
a une hauteur au-dessus du plat- 
bord qui ne sera pas inferieure 
a 6 m. 10 et, si la largeur depasse 
6 m. 10, & une hauteur au-dessus 
du plat-bord au moins egale a 
cette largeur, sans qu’il soit 
neanmoins necessaire que cette 
hauteur depasse 12 m. 19.

(d) A tribord, un feu vert 
etabli de maniere a projeter une 
lumiere ininterrompue sur tout 
le parcours d'un arc de l’horizon 
de 10 quarts ou rumbs de compas, 
c’est-a-dire depuis l'avant jusqu’h, 
deux quarts sur l’arriere du tra­
vers a tribord. Ce feu doit etre 
visible d’une distance d’au moins 
2 milles.

(e) A babord, un feu rouge 
etabli de maniere a projeter une 
lumiere ininterrompue sur tout le 
parcours d ’un arc de l’horizon de 
10 quarts ou rumbs de compas, 
c’est-h-dire depuis l’avant jusqu'a 
2 quarts sur l’arriere du travers 
& babord. Ce feu doit etre visible

fein, hah es ein ununterbrodjenes 
£ id )t iiber einen © ogen  bes £ori=  
3 on ts oon 20  itom pahftridjen  
roirft, j in b  3 toar 10 Strid) nad) 
jeber S e ite , non red)t ooraus b is  
3 U 2 S trid ) fjirtter bie fRidjtung 
quer ab (2 Strid ) acf)tcrlid)er a ls  
broars) au f icber S e ite . (Es muh 
non jbldjer S ta r te  feirt, bah es 
au f eine (Entfernung non minbe* 
ftens 5 Seem eiten  fid)tbar ift.

b) (Entroebcr nor ober bintcr 
bent unter a genannten tneihen 
fiidjt ein 3tDcites roeihes £ id )t non 
gleid)er (Einridjtung unb ©e= 
fcbaffentjeit tuie h as angefiibrte  
£i<bt.

S d jiffe  con  roeniger a ls  45 ,75  
SOTetcr (150  g u h ) fiange braudjen 
biefes 3tocite roeihc £id)t nid)t 3 u 
fiibren, biirfen es aber.

c) D iefe Beiben roeihen £id)ter 
miiffen in her ftie llin ie  fo ange* 
brad)t fein, bah h as eine minbe* 
ftens 4 ,57  SOieter (15 g u h ) bbbcr 
a ls  bas anbere unb fo angebradjt 
ift, bah b a s  niebrigcrc £ id)t fid) 
cor bent f)bl)cren £id)t bcfinbet 
unb I)6f)er ift a ls  bie £id)ter, bie 
in biefem Slrtitel (d unb e) ange* 
fiifjrt finb. D er  fentredjte 31bftanb 
3toifd)cn ben beiben roeihen £id)tern  
foil geringer fein a ls  her roaage* 
red)te Slbftanb. D a s  niebrigere 
biefer beiben roeihen fiidjter, ober 
toenn nur ein £ id)t gefiifjrt toirb, 
biefes Vid)t, muh in einer £ o b e  
iiber bem Sd )iffsforp cr oon nidjt 
roeniger a ls  6 ,10  SDtcter (20  g u h )  
angebrad)t fein, ober in einer £>obe 
glcid) her Sdjiff^breite, roenn biefe 
6 ,1 0  Tltctcr (20  j$uh) iiberfdjreitet, 
braudft jebod) n iem als bober a ls  
12 ,19  9Jteter (40  g u h ) iiber bem  
S cbiffstorper gefiifjrt 3U roerben.

d) 5In ber Steuerborbfeitc  ein 
griines £ id)t. D asfelb e  muh fo ein* 
geridjtet unb angcbrad)t fein, bah 
es ein ununtcfbrodjenes £ id )t iiber 
einen © ogeit bcs £ o r i 3on ts oon  
10 Jlom pahftridjen roirft, u n b 3roar 
oon redjt oorau s b is  3 U 2 S trk b  
Binter bie fRicbtung quer ab (2 
Str id ) ad)terlid)er a ls  btoars) an  
Steuebborb . (Es muh oon foldjer 
S ta r te  fein, bah es a u f eine (Snt* 
fem u n g  oon  m inbcftens 2 Sec*  
meiten fidjtbar ift.

e) ?ln ber © adborbfeite ein 
rotes £ id)t. D asfelb e  muh j o  ein* 
geridjtet unb angcbradjt fein, ban 
es ein ununtcrbrocbeues £i<pt ubcr 
einen © ogcn  bes £>ori3onts oon  
10 Etompahftridjen roirft, unb3toar 
oon  red)t ooraus b is  3U 2 ^ trub  
binter bie fRicbturtfl quer ao



visible at a distance of at least 
2 miles.

(f) The said green and red 
side lights shall be fitted with in­
board screens projecting at least 
3 feet forward from the light, so 
as to prevent these lights from 
being seen across the bow.

In naval vessels of special con­
struction in which it is not pos­
sible to comply fully with the 
provisions of this Article as to 
the position of lights or their 
range of visibility, those provi­
sions shall be followed as closely 
as circumstances will permit.

A r t i c l e  3
A steam vessel when towing 

another vessel shall, in addition 
to her side lights, carry two 
bright white lights in a vertical 
line one over the other, not less 
than 6 feet apart, and when tow­
ing more than one vessel shall 
carry an additional bright white 
light 6 feet above or below such 
lights, if the length of the tow, 
measuring from the stern of the 
towing vessel to the stern of the 
last vessel towed, exceeds (300 feet. 
Each of these lights shall be of 
the same construction and cha­
racter, and o n e  o f t h e m  shall 
be carried in the same position 
as the white light m entioned in 
Article 2 (a), a n d  th e  l o w e s t  
l i g h t  s h a l l  be carried at a 
height of not less than 14 feet 
above the hull.

The vessel towing and the ves­
sels towed, except the last vessel 
of the tow, may carry in lieu of 
the light required in Article 10, 
a small white light abaft the 
funnel or aftermast, for the tow 
to steer by, but such light shall 
no t be visible forward of the 
beam.

A r t i c l e  4
(a) A vessel which is not under 

command shall carry, where they
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d une distance d ’au moins 2 
milles.

(f) Lesdils feux de cótć vert et 
rouge doivent etre munis, du cótć 
du batiment, d ecrans s’avaneant 
au moins de 0 m. 91 en avant du 
feu, de telle sorte que leur lumiere 
ne puisse pas etre apercue de 
tribord devant pour le feu rouge 
et de babord devant pour le feu 
vert.

Sur les navires de guerre d ’une 
construction speciale, a bord des- 
quels il n ’est pas possible de se 
conformer exactement a toutes 
les prescriptions du present Ar­
ticle en ce pui concerne l’em- 
placement des feux ou la distance 
a laquelle ils doivent etre visibles, 
on appliquera les prósentes Regies 
aussi exactement qu’il sera pos­
sible de le faire.

A r t i c l e  3
Tout navire a vapeur remor- 

quant un autre navire doit porter, 
outre ses feux de cote, deux feux 
blancs briilants places verticale- 
ment a 1 m. 83 au moins l’un 
de 1 autre et, lorsqu’il remorque 
plus d 'un navire, il doit porter 
un feu blanc brillant additionnel 
a 1 m. 83 au-dessus ou au-dessous 
des deux feux precedents, si la 
longueur de la remorque, mesuree 
entre 1 arriere du remorqueur et 
l ’arriere du dernier navire re­
morque, depasse 183 m.

Chacun de ces feux doit etre 
de meme construction et de meme 
caractere que le feu blanc men- 
tionne it 1'Article 2 (a), l'un d'eux 
sera place dans la meme position 
que ce dernier feu e t le feu in- 
ferieur devra se trouver a une 
hauteur d 'au moins 4 m. 57 au- 
dessus du plat-bord.

Le navire rem orquant et les 
navires remorques, k l ’exception 
du dernier, peuvent porter, au 
lieu du feu prevu a l’Article 10, 
en arriere de la cheminee ou du 
m at de l’arriere, un petit feu blanc 
sur lequel gouvernent les bail­
ments remorques, mais ce feu ne 
doit pas etre visible sur l’avant 
du travers du romorqueur.

A r t i c l e  4
(a) Un navire qui n ’est pas 

maitre de sa manoeuvre, doit pen

(2  Strict) ad)terfid)er a t s  btoars) 
a n  23ad borb . Crs m uh n on  foId)er 
S t a r t e  jeitt, bah  es a u f  erne @nt* 
fm t im g  non  m in beftens 2  See*  
nteilen  fid)thar ift.

f) D ie  £ a te r n e n  bicfer griinen  
unb roten  S e iten lid )ter  m iiffcn an  
ber © innenborb'fette m it Scbirm en  
oerfeben jexn, uielcfje m inbeftens 
0 ,9 1  9Keter (3  g u h )  nor bem  
£id»te o o ra u sr a g e n , b crart, bah  bie 
£ id )ter  n id)t iiher ben 23ug bintoeg 
n on ber a nb eren  S e i t e  gefeben 
roerben tonnen .

R rieg sfcb iffe  n on  hefonbcrer  
© a u a r t , b ie nicbt b ie SOZoglidjIeit 
b ab cn , ben © eftim m u n g en  b icfes  
5 tr t ite ls  iiher bie £ a g e  unb ben 
Sicbtbereid) ber £ id )ter  n o il 3U 
entfprecben, finb ocrpflicbtet, biefen  
© eftim m u n g en  fo gcn a u  3U fo lg en , 
une bie © erb a ttn iffe  cs g eftatten .

S I r t i f e l  3
(Ein D a m p ffa h u e u g  ,roctd)es cin 

a n b eres g a b r3 cu g  fdjteppt, m uh  
au h er  ben S c iten lid jtcrn  2  tneihe 
£ id )ter  fertfredjt u heretnanber unb  
m in beftens 1 ,8 3  SLhcter (6  ftu h )  
n on ein an b er  en tfern t fiibren . 
2B enu es m ebr a ls  ein p a b u c u g  
fcbleppt unb b ie f ia n g e  b csS d )Icp p *  
3u g e s  o o m  S ect b cs fdjleppenben  
5 a b r 3 e u g c s  h is  3um  £ c d  b cs Ieb* 
ten gefcbtepptcn g fa b w u g c s  1 8 3  
tOteter (600 g u h )  iib crfte ig t, m uh  
e s  a l s  3 u fa h licb t nocb ein b r ittes  
tpeihes £ id )t  1 ,8 3  aitcter (6  ftuh )  
iiher ob er  untcr ben anb eren  fiiip  
ten . 3 e b c s  biefcr £ id )tcr  m uh  
chenfo eingeridjtet unb angehracbt 
fein, rnic b a s  in S trtitc l 2  unter a 
ertodbnte rocihc £ id»t, unb eincs  
ber brei £ id )ter  m uh a n  bcrfelhen  
S t e l le  angehracbt fern roic b a s  in 
2 trtife l 2  u n ter  a erroabnte rocihc 
£ id )t . D a s  n ieb rig fte  ber £ id )ter  
m uh m in beftens 4 ,5 7  fOtctcr (1 4  
3m h) iiher bem  S c b iffs to r p c r  ge* 
fiitjrt roerben.

D a s  fcbteppenbc f fa b u c u g  unb  
bie gefd jlcpptcn  0 rabr3cu ge, m it  
S lu sn a b m e  b es leh ten , b iirfen  an* 
fta tt b es in © r tite l  1 0  oorgefcbrie*  
hencn £ id ) tc s  ein  H eines m cihes  
£ id )t  b in ter bem  S d jo rn fte in  obcr  
bem  b in tercn  © ta ft fiib ren . D ic fe s  
£ id )t , nad) roeldjemficb berScfjIcpp*  
3ug heim  S te u e r n  ridjten fo il, b arf 
nicbt rneitcr a l s  o o m  a l s  qucr ah  
fidjthar fein.

S l r t i f e l  4
a) C£in 0?abr3eug, roetdjes n id jt  

m a n o o r ie r fa b ig  ift, m u h  an ciner
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can best be seen, and, if  a steam  
vessel, in  lieu of the lights requi­
red in A rticle 2 (a) and  (b), two 
red  lights, in  a vertical line one 
over the other, n o t less than  6 feet 
apart, so placed th a t the lower 
light shall n o t be less than  14 feet 
above the hull, and of such a cha­
rac ter as to be visible all round 
the horizon at a d istance of a t least 
2 m iles; and shall by day carry 
in  a vertical line, one over the 
o ther n o t less th an  6 fee t apart, 
where they can best be seen, two 
black balls or shapes each 2 feet 
m diam eter.

(b) A  vessel em ployed in  laying 
°r in p icking up a subm arine 
cable shall carry, in  lieu of the 
lights requ ired  in A rticle 2 (a) 
and (b), th ree lights in a vertical 
line, one over the  other, n o t less 
than  6 feet apart, so placed tha t 
the low est of these lights shall be 
Uot less th an  14 feet above the 
hull. The h ighest and low est of 
these lights shall be red, and  the 
d id d le  ligh t shall be white, and 
they shall be of such a character 
aa to  be visible all round the 
horizon, a t a d istance of a t least 
7 miles. B y day she shall carry 
ln a vertical line, one over the 
°ther, n o t less th an  6 fee t apart, 
Where they can best be seen, three 
shapes n o t less than  2 fee t in 
hiaineter, of w hich the h ighest 
acd  low est shall be globular in 
shape and red  in colour, and the 
d id d le  one diam ond in  shape and 
"white.

dan t la n u it po rter h l ’endro it 
ou ils seront le plus apparents, 
et, si ce navire est a vapeur, au 
lieu des feux p resen ts  k l’A rticle2,
(a) e t (b), deux feux rouges dis­
poses verticalem ent a une distance 
l'un  de l ’au tre d ’au inoins 1 m. 
83 et places de telle sorte que 
le feu  in fe rieu rn e  se trouve pas 
a moins de 4 m. 57 au-dessus du 
plat-bord . Ils  devront etre d ’une 
in tensite  suffisante pour etre vi­
sibles d une distance d ’au moins 
2 m illes; p en d an t le jour, ce 
m em e navire  devra porter, sur 
une ligne verticale e t 4 1  m. 83 
au moins de d istance l’un de 
l’autre, dans l ’endro it ou ils 
seront le plus apparents, deux 
ballons ou m arques noirs de 
0 m. 61 de d iam etre chacun.

(b) U n navire em ploye a, poser 
ou a relever un cable sous-m arin 
doit porter, au lieu des feux 
p resen ts  a l’article 2 (a) e t (b), 
tro is feux places sur une ligne 
verticale a 1 m  83 au moins 
l ’un de l ’autre, de telle sorte que 
le plus bas de ces trois feux ne 
soit pas situe a moins de 4 m. 57 
au-dessus du p latbord . Le feu  su- 
perieur e t le feu in ferieur seront 
rouges, le feu du m ilieu blanc. 
Ils  auron t une in tensite  suffisante 
pour etre visibles sur to u t l ’hori- 
zon d ’une distance d ’au moins 
2 milles. D e jo u r, il devra porter, 
sur une m eme ligne verticale, a 
1 m. 83 au m oins l ’une de 
l ’autre, e t placees dans l’endro it 
le plus apparen t, tro is m arques 
de 0 m. 61 au m oins de d iam e­
tre  chacune, don t la plus haute 
e t la plus basse seron t de form e 
spherique e t de couleur rouge, 
celle du m ilieu de form e bico- 
nique e t de couleur blanche.

(c) The vessels referred to in 
ms Article, when not making way 
hrougb the water, shall not carry 
he side-lights, but when making
aY shall carry them.

(d) The lights and shapes re­
t i r e d  to be shown by this Article

6 .*0 be taken by other vessels 
th Sl^ a ŝ that the vessel showing em js noj. un(jer comman(J anti 
^ nQot therefore get out of the

(c) Les navires d o n t il est 
question dans le p resen t A rticle 
ne po rteron t pas de feux de 
cote quand ils n ’ont aucun sillage, 
m ais ils devron t en avoir s ils 
on t de l ’erre.

(d) Les feux e t les m arques de 
jou r p resen ts p ar le p resen t A r­
ticle do ivent etre  regardes par 
les au tres navires com m e des 
signaux ind iquan t que le bati- 
m en t qui les m ontre n ’est pas 
m aitre  de sa manoeuvre e t ne peut, 
par consequent, s 'dcarter de la 
route.

S te l le ,  too Jie am  beften ju  feben  
finb, unb toenn es ein D am p f=  
fa b rjeu g  ijt, fta tt ber £ id jter , b ie  
in 9IrtiteI 2  (a unb b ) oorge=  
fdjrieben finb, 2  ro te  fiid jter fenL  
redjt iibereinan ber unb m inbeftens
1 .8 3  SUtcter (6  g u ff)  o o n ein an b er  
en tfern t fiib ren . D a s  n ieb rigfte  
biefer bciben ro ten  fiid jter mufe 
m inbeftens 4 ,5 7  SJtetcr (1 4  3fufe) 
iiber bem  S d j if fs fo r p e r  gefiifjrt 
toerben, unb b eib e £ id jter  m iiffen  
n on  foldjcr 23efdjaffcnbeit fein, bafj 
fie iiber ben g a n jen  -śo rU o n t a u f  
eine (Sntfernung o o n  m inbeftens  
2  S e e m e ile n  fidjtbar finb. 23ei 
S a g e  mufe ein  foldjes g a b r je u g  
an  gleidjer S t e l le  2  fdjtoar3e23dIIe 
ober i lo r p e r , iebcr oo n  0 ,6 1  9Jteter 
(2  g u fj)  D urdjm effer, fcntredjt iiber  
einanber unb m inbeftens 1 ,8 3  SDZe= 
ter (6  Orufc) oon e in a n b er  en tfern t 
fiibren .

b ) (Ein g a b r 3eu g, toeldjes ein  
H n terto affer la b el Iegt, a u fn im m t  
ober auffifd jt, mufj a n fta tt ber 
£ id jter , b ie  in  £Irtife l 2  (a unb b ) 
oorgefdjrieben  finb, 3  £ id jter  fcnL  
red)t iibereinan ber unb m inbeftens
1 .8 3  9Jteter (6  g u jj)  oon e in a n b er  
entfern t fiib ren . D ie fe  £ id jter  m iiffen  
fo angeb rad jt fein , bafe b a s  nie= 
brigfte fid) m in beftens 4 ,5 7  SOteter 
(1 4  g u fj)  iiber bem  S d j if fs to r p e r  
b efinb et. D a s  oberfte unb unterfte  
biefer £ id jter  m iiffen ro t, b a s  mitt=  
Iere muff tocifj fein , unb a lle  m iiffen  
o o n  foldjer 23efdjaffenbcit fein , bafj 
fie iiber ben g a it3en ś o r i 3o n t a u f  
eine (Entfcrnung n on  m inbeftens
2  S e e m e ile n  fidjtbar finb. 23ei 
S a g e  mufe ein  fo ld jes 3 fabr3eug
3  H orp er  o o n  m in beftens 0 ,6 1  Sfte* 
ter (2  gufe) D urdjm effer fcntredjt 
iibereinan ber unb m in beftens 1 ,8 3  
SLRetcr (6  3 fub) oon e in a n b er  en tfern t  
fiib ren , bcreit obcrfter unb unter* 
fter fu g e lfo r m ig  unb o o n  ro ter  
S a r b e , bcrcn m ittlerer  toic ein  
fd jrdges 33iercd g efo rm t u nb  o o n  
toeifeer S a r b e  ift. D ie  Storper  
m iiffen an  ber S t e l le ,  a n  toeldjcr 
fie  am  beften  gefeben toerben ton= 
n en , angeb rad jt fein.

c) D ie  o o rb e 3cid jn ctcn 8 a b r 3cuge  
biirfen , roenn fie tc in e Sfabrt burcb 
b a s  9B affcr m adjcn, b ie S c iten *  
Iidjter n id jt fiib ren , m iiffen bie=> 
felben  abcr fiib ren , toenn fie Sfabrt 
m adjen.

d )  D ie fe  £ id jter  unb ito r p e r  fo h  
leu anberen  S rab ncugen  a l s  S ig =  
n a tc  b a fiir  gc lten , bab b a s  Srabr* 
3eu g , toeldjes fie 3ctgt, nidjt m ano*  
o r i c r fd b ig  ift unb baber n tf lt  a u s  
bent SBegc geben fan n .
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assistance. Such signals are con? !  nav.Ire en detresse et
tained in  A it ic le  h i ' ęmandant assistance. Ces der-

mers signaux sont specifies a 
1 A rtic le  31.

Si e ftnb feme ftotfignaJe tm 
©time bes Slrtifefs 31 biefer 93,or* 
fcBrrften.

A r t i c l e  5 
A  sailing vessel under way, and 

any vessel being towed, shall 
cany the same lights as are 
prescribed by A rtic le  2 fo r a 
steam vrssel under way, w ith  the 
exception of the white ligh ts 
mentioned therein, which they 
shall newer carry.

A r t i c l e  5 
Tout navire h voile qui fa it  

route et tou t navire remoique 
doivent poites les feux presents 
a 1 A rtic le  2 pour un navire h 
vapeur fa isant route a ^exception 
des feux blancs mentionnes 
dans le d it A rtic le , qu'ils ne doi­
vent jamais porter.

A r t i c l e  6
Whenever, as in  the case of 

small vessel under way during 
bad w eat her, the green and red 
side ligh ts  cannot be fixed, these 
ligh ts shall be kept at hand 
ligh ted  and ready fo r use; and 
shall, on the approach o f or to 
other vessels, be exhib ited on 
the ir respective sides in  su ffic ien t 
tim e to prevent collision, in  such 
manner as to make them most 
visible, and so tha t the green 
lig h t shall no t be seen on the port 
side nor the red lig h t on the 
stai board side, nor, i f  practicable, 
more than 2 points abaft the beam 
on the ir respective sides.

To make the use of these port­
able ligh ts more certain and easy, 
the lanterns contain ing them shall 
each be painted outside w ith  the 
colour of the lig h t they respect­
ive ly  contain, and shall be p rov id ­
ed w ith  proper screens.

A r t i c l e  6
Toutes les fois que les feux 

de cote, ve rt et rouge, ne peu- 
vent e 're fixes a leur poste, 
comme cela a lieu a bord des 
petits batiments faisant route par 
mauvais temps, ces feux doivent 
etre tenus sous la  main, allurres 
et piets a etre montres; si l ’on 
sapproche d u n  autre batiment 
au si Io n  en v o it un qui s’ap- 
proche, on do it m ontrer ces feux 
k leur bord respectif suffisamment 
a temps pour p ieven ir la collision, 
de te lle  soite quhls soient bien 
apparents et que le feu v e it  ne 
puisse pas etre aperęu de labord, 
m  le feu rouge de ttibo rd , et, 
s i l  est possible, de te lle  soite 
q u ils  ne puissent etre vus au 
deJa de 2 quarts sur l ’arriere du 
travers de leur bord respectif.

A fin  de rendre plus facile et 
plus sur l ’emploi de ces feux 
porta tifs, les fanaux doivent etre 
peints exlerieurem ent de la cou- 
leur du feu qu’ils contiennent 
respectivement et do ivent etre 
munis d ecrans convenables.

a r t i l e l  5
cr • ® e9^IfaF)r3eug, toeldjes in 
AaBrt i|t, unb jebes SaB^eug, to eh 
aies gefdjleppt toirb, muB biefelben 
Altchter fiiBren, toelcBe burd) 2lr* 
tifel 2 f iir  eitt X)ampffaBr3eug in 
WtBrt oorgefcBrieben ftnb, mit 
Ausmahme ber bort enoaBnten 
mctfeen JCidjter; biefe barf ein fob 
cBes fJaBqcug niemaTs fiiBren.

S T rt ile l 6 
2Benn, toie es bei fleinen ftaBi5 

jeugen in gaBrt Bei fcBIecfjtcm 
2Better oorfommt, bie griirten unb 
roten SeitenlicBter nicBt feft angc* 
Brad)t merbett tonnen, fo miiffcn 
biefe Xtidfter bod) ange3 iinbet unb 
gebraucBsfertig 3ur £anb gefialten 
unb, toenn bas 3 hBr3eug fid) einem 
anberen ober ein anberes 3 aBr3eug 
HB iBm nafert, an benbetreffenben 
Seiten 3eitig genug, urn einen 3u* 
fatmnenftofj 3U oerBiiten, ge3eigt 
tcerben. Ties muB fo gefdjeBen, baB 
bie fiidjter moglidjft gut ficBtbar finb, 
bas griine aber nitfit oon ber 23acb 
borbfeite Ber, bas rote nicBt oon 
ber Steuefborbfeite Ber, unb beibe 
iromoglidj nicBt roeiter als bis 3n 
2 StricBBinter biefRicBtung qucr ab 
(2 Strid) acBterIid)er als btoars) 
gefeBen toerbeit tonnen.

lin t ben ricBtigcn ffiebraudj ber 
tragbaren £id)ter 3u fidjern, muB 
iebe fiaterne auBen mit ber garbe 
bes £icBtes, toelcBe fie 3eigt, ange* 
ftricBen unb mit einem gefjorigen 
ScBirme oerfeBen fein.

A r t i c l e  7
Steam vessels of less than 40, 

and vessels under oars or sails of 
less than 20, tons gross tonnage, 
respectively, and row ing  boats, 
when under way, shall not be 
required to carry the ligh ts men­
tioned in  A rtic le  2 but i f  they do 
no t carry them they shall be pro­
vided w ith  the fo llow ing  lig h ts :__

1. Steam vessels of less than 
40 tons shall c a rry :

(a) In  the fore p a rt of the vessel 
on or in  fro u t o f the funne l’ 
where i t  can best be seen, and 
at a he igh t above the gunwale 
o f no t less than 9 feet, a 
b rig h t w hite  lig h t constructed 
and fixed as prescribed in

A r t i c l e  7 
Les navires a vapeur de moins 

de 40 tonneaux de jauge brute 
et les navires marchant a Taviron 
ou a la voile de moins de 20 
tonneaux de jauge biute, ainsi, 
que les embarcations a l ’aviron 
lorsqu’ils  fo n t route, ne sont paś 
astreints a porter les feux men­
tionnes & T A rtic le  2; mais, s’ds 
ne les portent pas, ils doivent 
etre pourvus des feux suivants: 

1° Les navires a vapeur de 
moins de 40 tonneaux do iven t 
po rte r:

(a ) Sur la  pa rtie  avan t du na­
vire, so it sur la  clieminee, 
so it en avan t de celle-ci, a 
1 endro it ou i l  sera le plus 
apparent e t a 2 m. 75 au 
moins au-dessus du p la t-  
bord, un feu blanc b r illa n t

9 l r f i f e l  7
TampffaBr3eugc mit einem 23 rub 

toraumgeBalt mtter 40 unb ftaBf* 
3euge untcr fRuber nber S e g e lu n te r 
20 Tonnen unb iRuberbootc brau* 
Ąen, toenn fie in gaBrt finb, bie 
in 31rlifel 2 enoaBnten £id)ter nicBt 
3u fiiBren, fie muffcn aber, tucmt 
fie biefe £ i^ te r uic&t fiiBren, mit 
folgenben fii^ te rn  oerfeBen fein:

1. DampffaBrieuge mit einem 
SruttoraumgeBalt unter 40 Ton^ 
nen miiffen fiiBren: 

a) 3m oorberen Teile bes ftaBf5 
3euges, an ober oor bem 
Sd)ornftein in einer £bBe DDT1 
minbeftens 2,75 SD7eter (9 0fuB) 
iiber bem Sd)anbcdeT 1 
Bes £ict)t. Das Jticfit muB °n 
ber Stelle, too es am beften



Article 2 (a), and of such a 
character as to be visible at 
a distance of at least 3 miles.

(b) Green and red side-lights con­
structed and fixed as prescrib­
ed in Article 2 (d) and (e), 
and of such a character as to 
be visible at a distance of 
at least 1 mile, or a combined 
lantern showing a green light 
and a red light from right 
ahead to 2 points abaft the 
beam on their respective 
sides. Such lantern shall be 
carried not less than 3 feet 
below the white light.

2. Small steamboats, such as 
are carried by sea-going vessels, 
«iay carry the white light at a 
mss height than 9 feet above the 
gunwale, but it shall be carried 
above the side-lights or the com­
bined lantern, mentioned in sub­
division 1 (b).

3. Vessels under oars or sails, 
less than 20 tons, shall if  they 
not carry the side-lights, carry,

here it can best be seen, a 
antern showing a green light on 
me side and a red light on the 
i her, of such a character as to 

6 visible a t a distance of at least 
si n?1̂ 6 so that the green light 
j ail not be seen on the port side 
sid re<̂  ^ b t  on the starboard 
_ de; provided that, where it is 
^ P o s s ib l e  to fix this light, it 
„al l  be kept lighted and ready 
n r Use* .and shall be exhibited 
pnirlVibninnt time to prevent 
°lhsion.

Hurl' ®mab rowing boats, whether 
ten e,r 0rs or sa >̂ shall only be 
]j jUlre d to h a v e  ready at hand a 
liehf lantern showing a white 
exVi’ ."'bich shall be temporarily 
T)>.’ lted in sufficient time to 

v®nt collision.
Th

ArK i Vessels referred to in this 
carrC ®, shall not be obliged to 
ticlJ a  7  ^ghts prescribed by Ar- 
Pam *-a), and Article 11, last
w a g r a p h .
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construit et fixe comme il 
est p rescrit a l ’Article 2
(a) et d ’une intensite suffi­
sante pour etre visible d ’une 
distance d ’au  moins 3 mil- 
les.

(b) Des feux de cote, vert et 
rouge, construits e t fixes 
comme il est prescrit a 
PArticle 2 (d) e.t (e), et 

• d ’une in tensite suffisante 
pour etre visibles d ’une dis­
tance d ’au moins 1 mille, 
ou un fanal combine pour 
m ontrer un feu vert et un 
feu rouge depuis l ’avantjus- 
qu’a  2 quarts sur l ’arriere 
du travers de leur bord res- 
pectif. Ce fanal ne doit pas 
etre place a moins de 0 m. 
9 1  au-dessous du feu blanc.

2° Les petits  navires a vapeur, 
tels que les embarcations que 
porten t les bailm ents de mer, 
peuvent placer le feu blanc a 
moins de 2 m. 74 au-dessus du 
plat-bord, mais ce feu doit etre 
au-dessus des feux de cote ou 
du fanal combine m entionne au 
paragraphe 1 (b).

3° Les petits  navires a l ’a- 
viron ou a la  voile, de moins 
de 20 tonneaux, s’il ne porten t 
pas les feux de cote doivent por­
ter, a l ’endroit ou il sera le plus 
apparent, un fanal montra n t  un 
feu vert d ’un cote et un feu 
rouge de l’autre cote d ’une 
in tensite  suffisante pour etre 
visibles d ’une distance d ’au 
moins 1 mille e t de telle sorte 
que le feu vert ne puisse etre 
aperęu de babord ni le feu rouge 
de tribord. Toutefois s ’il n ’est 
pas possible de fixer ce fanal 
il devra etre m aintenu allume, 
tenu pret, sous la  main, et 
m ontre assez a temps pourpre- 
venir une collision.

4° Les pe tits  em barcations a 
rames, lorsqu’elles m archent a 
lav iron  ou a  la  voile, ne sont 
soumises qu’a  l ’obligation d ’a- 
voir, pret, sous la  main, un fa­
nal blanc, qui sera m ontre tem- 
porairem ent assez a temps pour 
prevenir une collision.

Les navires dont il est ques­
tion dans cet Article ne sont 
pas obliges de porter les feux 
p resen ts  par l ’Article 4 (a) et 
p a r  l ’Article 11, dernier p a ra ­
graphe.

gefeb en  toerb en  fa n n , fief) be= 
f in b e n  un b  im  fib r ig en  fo ein= 
g erid jte t unb  a n g e b r a d jt  fern, 
tc ie  in  S lr t ife l  2 u n ter  a cor*  
gefd jrieben; e s  m uff c o n  fo b  
djer S tc ir fe  fein , bafe e s  a u f  
e in e  (E ntfern un g c o n  m inbe=  
f te n s  3  S e e m e ile n  fid jtbar iff. 

b ) (S rfin e  un b  r o te  S e ite n lid j te r ,  
fo e in gericb tet u n b  a n g e b r a d it ,  
tc ie  in  2Ir t ife I  2 u n ter  d  unb  
e corg efcb rieb en , u n b  c o n  fo b  
djer S t a r t e ,  bafe fie a u f  e in e  
(E ntfern un g c o n  m in b e fte n s  1 
S c e m e i le  fid jtb a r  finb , o b e r  
a n  beren  S t e l l e  e in e  b o p p e b  
fa r b ig e  S a le r n e ,  roelcbe a n  ben  
b e tr e ffe n b e n  S e i t e n  ein g r iin e s  
u n b  e in  r o te s  £ id j t  c o n  redjt 
c o r a u s  b is  3u 2 S tr ic b  birtter  
b ie  W cb tu n g  qu er  ab  (2 S tr id )  
a d jte flid jer  a l s  b tc a r s )  3e ig t.  
£>ie S a te r n e  m uff m in b e ften s  
0 ,9 1  ® te ter  (3  5 u fe ) u n ter  
bem  toeijfen  £ id ) te  g e fu b r t  
roerben.

2 . E ile in e  D a m p f b o o t e ,  tc ie  3um  
© e ifp ie l ,  folcbe, tceld je  c o n  S ee=  
fd jiffen  a n  23orb g e f iib r t  inerb en , 
biirfert b a s  tceifje f iid jt  n ie b r ig e r  
a l s  2 ,7 4  fOieter (9  g u fe ) fiber bem  
Sd jan b ed eT , jebodj n u r  fiber ben  
S e ite n lic b te r n  o b er  ber u n ter  l b  
ertn a b n ten  b o p p e lfa r b ig e n  V a te rn e  
ffib ren .

3 .  g a b r s e u g e  u n ter  9?uber ober  
S e g e l  m it  e in em  ® r u tto r a u m g e =  
b a it  u n ter  20  T o n n e n  m fiffen , 
rcenn  fie  b ie  S e ite n lic b te r  nicbt 
ffib ren ,_ a n  e in er  S t e l l e ,  tc o  fie  
a m  beften  3u feben ift, e in e £ a =  
tern c  ff ib ren , b ie  a n  e in er  S e i t e  
ein  g r f in es  u n b  a n  ber a n b ercn  
e in  r o te s  £ id ) t  3e ig t . D ie fe  £ a =  
tern c  mufe fo b efd ja ffen  fe in , bafe 
ibr  fiid jt  a u f  e in e  (E n tfern un g c o n  
m in b e fte n s  1 S e e m e i le  311 feben ift, 
un b  fo a n g e b r a c b t fe in , bafe b a s  
g r fin e  £ id ) t  nicbt c o n  b e r S a d b o r b *  
fe itc  ber j i n b  b a s  r o te  f iid jt  nicbt 
c o n  ber S te u e r b o r b fe ite  ber 311 feben  
ift. 2B en n  b iefe  f ia te r n e  nicbt fe ft  
a n g e b r a d jt  tccrb en  fa n n , fo muf? 
fie  a n g c 3fin b et b e r e it  g e b a ltc n  unb  
fo red jt3e itig  g e 3 c ig t tccrb en , baft 
e in  3 u fa m m e n fto b  o e rb fite t  rcirb .

4 .  3 I e in e  tR u b erb o o te , g le id jo ic l  
o b  fie  ru b ern  o b er  fcg c ln , b rau d jen  
n u r  e in e  £ a t e r n e  m it  e in em  tceifeen  
f iid jt  a n g e sf in b e t  g e b r a u d js fe r t ig  
3ur £>anb 3u b a b cit, roelcbc 3eitig  
g e n u g  g e 3e ig t  tccrb en  m uff, u m  
e iu cn  3 u fa m m c n fto f3 3U oerb u ten .

® i e  in  b icfem  S tr tife l b e3eidjneten  
^ a b r s e u g e  braud jen  bie in 2 1 r t i!c I4  
u n ter  a  u n b  21rtife l 11  S cb lu M a b  
co rg efcb rieb cn cn  £ id )te r  nicbt 3U 
ffib ren .



A r t i c l e  8
Sailing pilot - vessels, when 

engaged on their station on pilo­
tage duty, and not at anchor, shall 
not show the lights required for 
other vessels, but shall carry a 
white light at the masthead, visi­
ble all round the horizon, at a 
distance of at least 3 miles, and 
shall also exhibit a flare-up light 
or flare-up lights at short inter­
vals, which shall never exeed ten 
minutes.

On the near approach of or to 
other vessels they shall have their 
side-lights lighted, ready tor use, 
and shall flash or show them at 
short intervals, to indicate the 
direction in which they are head­
ing, but the green light shall not 
be shown on the port side, nor the 
red light on the starboard side

A sailing pilot-vessel of such a 
class as to be obliged to go along­
side of a vessel to put a pilot on 
board may show the white light 
instead of carrying it at the mast­
head, and may, instead of the 
side-lights above mentioned, have 
at hand, ready for use, a lantern 
with a green glass on the one side 
and a red glass on the other, to 
be used as prescribed above.

A steam pilot - vessel, when 
engaged on her station on pilo­
tage duty and not at anchor, shall, 
in addition to the lights and flares 
required for sailing pilot-vessels, 
carry at a distance of eight feet 
below her white mast head light, 
a red light, visible all round the 
horizon at a distance of at least 
three miles, and also the side­
lights required to be carried by 
vessels when under way.

All pilot-vessels when engaged 
on their stations on pilotage 
duty and at anchor, shall carry 
the lights and show the flares 
prescribed above, except that 
the sidelights shall not be shown.

When not engaged on their 
stations on pilotage duty, they 
shall carry the same lights as
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A r t i c l e  8

Les bateaux-pilotes a voiles, 
quand ils sont a leurs stations 
en service de pilotage et lors­
qu’ils ne sont pas mouilles, ne 
doivent pas montrer les feux 
exiges des autres navires; its 
doivent porter en tete de mat 
un feu blanc visible tout au- 
tour de l ’horizon, a une distan­
ce de 3 milles au moins, et 
montrer aussi un ou plusieurs 
feux provisoires d ’une nature 
quelconque (flare-up light) a de 
courts intervalles, ne depassant' 
jamais 10 minutes.

S’ils s’approchent d ’un autre 
navire ou s’ils en voient uns’ap- 
proclier, ils doivent avoir leurs 
feux de cote allumes, prets a 
servir et les demasquer e t re­
masquer a de courts intervalles, 
pour indiquer la  direction de 
leur cap; mais le feu vert ne 
doit pas paraitre du cote de 
babord, ni le feu rouge du cóte 
de tribord.

Un bateau-pilote a voile, de la 
categorie de ceux qui sont ob­
liges d ’accoster un navire pour 
mettre un pilote a bord, peut 
montrer le feu blanc au lieu de 
la porter en tete de mat et pent, 
au lieu des feux de cóte sus- 
mentionnes, avoir sous la  main, 
pret a servir, un fanal muni 
d ’une glace verte d ’un cóte, et 
d ’une glace rouge de l ’autre 
cole, pour l ’employer comme il 
est d it plus haut.

Un bateau-pilote a vapeur 
doit, lorsqu’il est a sa station cn 
service de pilotage, mais non 
au mouillage, porter, en plus des 
feux et des «flare-up lights» ex­
iges pour tous les bateaux-pilo- 
tes a voiles, a  2 m. 10 au-des- 
sous du feu blanc de tete de 
mat, un feu rouge visible tout 
autour de l ’horizon d’une dis­
tance d ’au moins 3 milles, it 
doit aussi porter les feux de 
cóte exiges pour les navires en 
marche.

Tous les bateaux-pilotes en 
service a leurs stations de pilo­
tage et lorsqu’ils sont mouilles 
doivent porter les feux et mon­
trer les «flare-up lights* ci-des- 
sus prescrits a l ’exception des 
feux de cóte qu’ils ne doivent 
pas montrer.

Les bateaux-pilots, lorsqu’ils 
ne sont pas a leurs stations en 
service de pilotage doivent por­

f ir  t i f eT 8
S e g t l  = £ o tfen fabr3euge ,  toeldje 

i 'o tfenb ien fte  a u f  ifjrcr S t a t i o n  tun  
unb  nidjt c o r  S lnfer liegen, b aben  
nicbt bie f u r  anbe re  g a b t i e u g e  
oorgefcbriebencn £ id ) te r ,  fonbcrn 
1 meibes, fiber ben gaii3en i>ori* 
3ont f id j tba res  £ id j t  a m  SRafttop 
3U fiibren, b a s  a u f  eine © n tfe rnung  
c o n  m inbeftens  3 SeemeiTen 3U 
feben iff, unb  a u b  erbem  in fur3en 
3 tDifdjenraumen, m inbeftens  a b e r  
afle 10  TRinuten, ein ober  mebrere 
fjrladerfeuer ju  3eigen.

SBenn fie fid) a n b e re n  ober  an* 
bere 3rabr3euge fidj ibncn  a u f  gc* 
r ing e  © n tfe rn u n g  nafjern ,  miiffen 
fie bic S e i te n t id j tc r  anges i inbe t  unb  
gebraucbsfer t ig  b aben  u n b  in  fur* 
3en S m ifd jen rdu m en  aufleud jten  
Iaffen ober  3eigen, u m  bie 9fidj* 
tu n g ,  in toeldjcr fie an l iegen ,  cr* 
fe n n b a r  3u tnadjen. D a s  griine 
£ id ) t  b a r f  nicbt a n  b e r  S a d b o r b *  
feite, b a s  ro te  £ id ) t  nicbt a n  ber 
S te u e rb o rb fe i t e  gc3eigt toerben.

S e g e l  = £ o tfe n fa b r3 c u g e  foldjer 
S a u a r t ,  b ab  fie l a n g s fe i t s  ber 
S d j i f f e  an leg c n  miiffen, u m  eittcn 
£ o t fe n  a n  23orb  3u fcfcen, b raud jen  
b a s  toeibe £ id ) t  n u r  3U 3eigen, f ta t t  
basfe lbe  a m  TRafttop 3U fiibren; 
au d j  geniig t  es, toenn ein folcbes 
S a b q e u g  a n  ś t e l l c  ber  obcner* 
toa bn te n  S c i ten l id f le r  eine £ a t e r n e  
rnit einem gri inen  © fa fc  a u f  ber 
einen S e i t c  u nb  einem ro te n  © la fc  
a u f  ber a n b e re n  3ur £>anb b a t ,  um 
biefelbe, tuie oorgefdjrieben, 311 ge* 
b ra ud jen .

©in D a r t tp f  £ 0 1fenfab q e u  g mub. 
toenn es £o tfen b ieh f t  a u f  feitter 
S t a t i o n  t u t  u n b  nicbt o o r  3Infer 
liegt, a u b e r  ben f i i r  S e g e L £ o tfe n *  
f a b n e u g e  oorgefdjr iebencn  £ id jtcrit  
u n b  3flarferfeuern 2,40 SReter (8 
ffmb) u n te r  bem  roeiben £icbt a m  
SRafttop  1 i iber  ben gan3en 
r i3ont f id j tba res  r o te s  £ id ) t  unb 
fe rner  bie f i i r  in S fabrt  befiitblidjc 
t fab r3euge  o o rge fdg iebenen  S c i t e m  
lidjter  fuljren. D a s  ro te  £ id ) t  m ub  
non  foldjer S t a r t e  fein, b a b  es 
m inbeftens  3 S e e m e i le n  f id j tba r  ift.

3IUe £ o tfe n fa b r3 e u g e  miiffen, 
toenn fie a u f  ib re r  (S ta t io n  Dienft  
t u n  unb  o o r  S in ter  liegen, b ie  oben 
befdjriebeneu £ id ) te r  f i ibren  unb  bic 
f t l a d e r fe u e r  3eigen, jebod) biirfett 
bie S e i te n l id j te r  n id jt  gefi ib r t  »er*  
ben.

333enn £ o tfe n fa b r3 e u g e  nicbt 
ib re r  S t a t i o n  D ie n f t  tu n ,  fo miiffen 
fie bie gleidjen £ id j t e r  f i ib ren  m>ie
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other vessels of their class and  te r  des feux sem blables a  ceux anbere g a b ^ e u g c  ber gleidjen © rt
tonnage. des a u tre s  navires de leu r cate- unb ©rofje.

gorie e t  de leu r tonnage.

A r t i c l e  9 1)
Fishing-vessels and fishing- 

ooats, when under way and  when 
hot required  by this A rticle to 
carry or show the lights herein- 
after specified, shall carry or 
show the lights prescribed for 
Vessels of their tonnage under 
Way.

. (a) Open boats, by which it 
lsto be understood  boats no t 
protected from the entry of sea 
Water by m eans of a continuous 
oeck, when engaged in any 
fishing a t n ig h t w ith outlying 
tackle ex tend ing  no t more than  
©O fee t horizontally from the 
coat into the seaway, shall carry 
0He all-round white light.

.Open boats, w hen fishing at 
eight, w ith outlying tackle ex­
pending m ore than  150 fee t ho­
rizontally from  the boat into the 
seaway, shall carry one all-round 
White light, and, in  addition, on 
approaching or being approached 
cy other vessels, shall show a 
Second w hite light a t least 3 feet 
. l ow the first ligh t and  a t a ho­

rizontal d istance of a t least 5 feet 
aWay from it  in the direction in 
Which the outly ing tacklo is 
C ach ed .

a, u  ® lights m entioned in  this 
o-division shall be of such ach;.nracter as to  be visible a t a

^'stance of a t least 2 miles.

c e V e s s e l s  and  boats, ex- 
8 Pf open boats as defined in 
ty- 'd ivision (a), w hen fishing 
^  h driftnets, shall, so long as 
tjj6 nets are wholly or partly  in 
A® Water, carry two white lights
Su T 6* ^ ey can k® seen,
th lights shall be placed so tha t 

vertical d istance betw een

ThisUn —  article does not apply to 
. ese or Siamese vessels. — The

Ct 
?xpr,tninofHl()n "Mediterranean Sea” con 
thi8 4 lri subsections (b) and (c) of 
ai1(j ij 'tic le  includes tlio Black Sea 
ip oAIi other adjacent inland seas

communication with it.

igg^otch vessels and boats when hshi,«.• ^aged in (^e or hand-line
crihL®?*. W ill c a r r y  t h e  l i g h t s  p r e s -  

Lu  to r  ................ . . . .  . . .hets, vessels fishing with drift-

A r t i c l e  9 1)
Les b a teau x  ę t em barcations 

de peche sau f dans les cas vises 
dessous so n t tenus de po rter 
ou de m on trer lo rsq u ’ils sont 
en  m arche les feux reglem en- 
ta ire s  pour les navires de leu r 
tonnage en m arche.

(a ) Les b a teau x  decouverts 
(e ’est-a-d ire  ceux q u ’un po n t 
con tinu  ne p ro tege pas de la 
m er) qui, p en d an t la  duree de 
la  peche de nu it, p o rten t un 
ap p a re il im m erge ne s’e ten d an t 
pas a  p lus de 45 m. 72, d is ta n ­
ce ho rizon ta le  com ptee a  p a r tir  
du b a teau  son t tenus de p o rte r 
un  feu b lanc visible su r to u t 
1’horizon.

Les b a teau x  decouverts, lo rs­
q u ’ils p ech en t de nu it, avec un 
ap p a re il im m erge qui deborde 
e t s’e ten d  a  p lus de 45 m. 72, 
com ptes a  p a r ti r  du b a teau  e t 
ho rizon ta lem ent, doivent p o rte r 
un  feu b lanc visible su r to u t 
l ’horizon et, de plus, lo rsqu ’ils 
son t re jo in ts  p a r un  navire, doi­
ven t m o n trer un  deuxiem e feu 
b lanc a  an  m oins 0 m. 91 au- 
dessous du  p rem ier feu e t  a 
une d is tan ce  ho rizon ta le  d ’au  
m oins 1 m. 50 en dehors de 
ce feu ot d an s la  d irec tio n  ou 
I’ap p a re il qui deborde c s t am ar- 
re a, bord.

Les feux indiques au  p resen t 
p a rag rap h e  do iven t avoir une 
in ten s ite  su ffisan te  p o u r e tre  vi­
sibles d ’une d is tan ce  de 2 mil- 
les au  moins.

2) (b) Les b a teau x  e t em bar­
cations, a  l ’exception  des b a te ­
aux  decouverts defin is dans le 
p a rag rap h e  (a), lo rsq u ’ils pe­
ch en t avec des file ts  derivan ts, 
doivent, ta n t  que les file ts  so n t 
dans l ’eau  to ta lem en t ou en p a r ­
tie , p o rte r  deux feux b lan csa u x  
endro its  ou ils peuven t e tre  le

0  Cet article ne s’applique pas aux 
navires chinois ou siamois. — L’ex- 
pression «mer Mćditeranuee» em­
ployee dans les paragraphes (b) et 
(c) de cet article comprend la mer 
Noire et les mors intćrieures adja- 
centes communiquant avec elle.

2) Les navires et embarcations des 
Pays-Bas pecliant a la ligne a main 
(«Kol») montreront les feux pres­
en ts  pour les navires pechant avec 
les filets ddrivants,

S l r t i f e l  9 1) 2)
3 n  S a b r t  bef inblicbe fjifd jerf abr= 

3 eu ge uno g ifd )crb o o tc  m iiffen, 
m enu fie  nid)t gem afj biefem  5Ir= 
t ife l b ie nad)ftel)enb an gegeb en en  
£ id )ter  3 U fiibren  ober 3U 3 etgert 
b aben , b ie fiir  in jja b r t befinb litbe  
g a b ^ e u g e  ibrcs © a u m g e b a lts  oor= 
gefebriebenen fiid jter fiib ren  ober  
3eigen.

a) O ffe n e  © o o te  m iiffen, toenn  
jie toabrenb ber © ad )t m it Srifdjerei 
irgenbroelcber 5 lrt b efd ja ftig t finb 
unb bab ei ein g a n g g e r a t  a u sg e le g t  
b ab en , toeldjes fid) nicbi roeiter a ls  
4 5 ,7 2  © ie ier  (1 5 0  ffrufe) toaageredjt 
o o m  © o o t  a u s  in fre ie s  fjabrtoaffer  
erftredt, ein  nadj a lien  © icbtungcn  
fid jtbares toeijjes £ id )t  fiibren .

© rftredt fid) ibr ^ a n g g e r a tto e ite r  
a ls  4 5 ,7 2  jjteter  (1 5 0  fffufj) toaa= 
geredjt pom  © o o te  a u s  in fre ie s  
(ffabnoafier, fo m iiffen o f fe n c © o o te  
b u s oorftebenb be3 eid)nete fiid )t 
fiib ren , unb aufeerbem , roenn fie 
fid) anberen  ober anb ere ffrabr3 euge  
ficb ibnen nab ern , ein 3 tr>cites toeh  
fees £ id )t, m inbeftens 0 ,9 1  © feter  
(3  g u ff)  unter bem  erften fiicbte 
unb m aagered)t m inbeftens 1 ,5 0  
© teter (5  g u ff)  in ber © itb tu ng  
b es a u s lieg en b cn  fjfan ggera tes oon  
ibm  entfern t, 3 eigen .

D ffe n c  © o o te  im  S in n e  bicfer  
© orfdjrift finb foldje © o o te , toelcbe 
nid)t m itte ls  c in es burdjlaufcnben  
3 )e d s  gegen  b a s  © in b rin gen  oon  
S eeto a ffer  gefdfiibt finb.

X)ie in b iefem  lln ter a b fd fn itta u fe  
gefiibrten  11 id)ter m iiffen  fo befdfaf= 
fen  fc in , baf) fie a u f  einc ©nt> 
fern u n g  o o n  m in beftens 2  See=  
m eilen  ficbtbar finb.
^  b ) jIJtit H reibneben  fifdjenbe  
S a b r 3 eu ge unb © o o te 3), m it © us=  
n ab m e ber oorftebenb unter a be= 
3eid)neten o ffenen  © o o te , m iiffen, 
fo la n g e  b ie © ek e g a n 3 ober te ib  
tocife im  © Saffer finb, 2  rocifec 
£ id )ter  an  ben S te l le n  fiib ren , an  
roeldfen fie a m  beften gefeben toer= 
ben to n n en . D ie fe  fiid fter m iiffen

0 D ie ie r  'h r t i f e l  s i l t  n id jt f i ir  d jincfifd ic  
o b e r  f ia m c fifd ie  3rah r3eu fie .

2) 7?er in ben 'llbfafeen (a) unb  (b) 
btefes 'h r t ife ls  oorfom m enbe 'husb ru rf 
„SJH ttelm eer" u n tfafd  and) b a s  S d jro a rje  
SJleer unb bie anberen  bcnad jbarten  T'u* 
lanbm eere, bie in ® erb inbung  m it bem 
SJlittelm eer jteben.

3) S o IIan b ifd jc  Scbiffc unb  S o o te  m tt 
„S to i"  ober >3anbleincn f # « i h -  tu b ren  
bie f iir  ^ a b r je u a e , bie n u t S re ib n c te n  
fifiben, o o rg e f^ rieb en en  £ ta )te t.
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them shall be not less than 6 feet 
and not more than 15 feet, and so 
that the horizontal distance bet­
ween them, measured in a line with 
the keel, shall be not less than 
5 feet and not more than 10 feet. 
The lower of these two lights 
shall be in the direction of the 
nets, and both of them shall be 
of such a character as to show 
all round the horizon, and to be 
visible at a distance of'not lesst 
than 3 miles.

W ithin the Mediterranean Sea 
and in the seas bordering the 
coasts of Japan and Korea1), 
sailing fishing-vessels of less than 
20 tons gross tonnage shall not 
be obliged to carry the lower 
of these two ligh ts; should they, 
however, not carry it, they shall 
show in the same position (in the 
direction of the net or gear) a 
white light visible at a distance 
of not less than one sea mile on 
the approach of or to other 
vessels.

(c) Vessels and boats, except 
open boats as defined in sub­
division (a), when line fishing 
with their lines out and attached 
to or hauling their lines, and 
when not at anchor or stationa­
ry within the meaning of sub­
division (h), shall carry the same 
lights as vessels fishing with drift- 
nets. W hen shooting lines, or 
fishing with towing lines, they 
shall carry the lights prescribed 
for a steam or sailing | vessel 
under way respectively.

W ithin the Mediterranean Sea 
and in the seas bordering the 
coasts of Japan and K orea1), 
sailing fishing vessels of less 
thane 20 tons gross tonnage shall 
not be obliged to carry  the lower 
of these two lights; should they, 
however, not carry  it, they shall 
show in the same position (in the 
direction of the lines) a  white 
light, visible a t a  distance of not 
less than one sea mile on the 
approach of o r to other vessels.

dl Vessels, when engaged in 
traw ling, by which is m eant the

*) A lso, as regards R ussian vessels, 
in the seas (excluding the Baltic) bor­
dering the coasts of Russia.

p lu s  v is ib le s .  C es  f e u x  d o iv e n t'
6tre places a  une distance verti- 
cale Tun de l ’au tre  de 1 m. 80 
a u  moins, et de 4 m. 50 au  plus 
e t a  une distance horizontale, 
dans le sens de la  longueur du 
bateau, de 1 m. 50 au moins e t 
de 3 m etres au  plus. Le feu 
inferieur devra etre dans la  d i­
rection des filets et l ’ensemble 
des deux feux devra etre visible 
sur tou t l ’horizon d ’une distance 
d ’au  moins 3 milles.

Dans la  M editerranee e tdans 
les mers bordant les cótes du 
Japon  et de la CoreeO, les voi- 
liers de peche de moins de 20 
tonneaux de jauge brute ne se- 
ront pas tenus de porter le der­
n ier des feux ci-dessus (feu in ­
ferieur); mais s’ils ne le porten t 
pas, ils seront tenus de m ontrer 
dans la  meme position (dans 
la  direction du filet ou de l ’ap- 
pareil) un feu blanc visible d ’au 
moins 1 mille a  l ’approche d ’un 
au tre  batim ent.

(c) Les bateaux et embarca- 
tions, a l ’exception des bateaux 
decouverts tels  qu’ils sont de­
finis dans le paragraphe (a), 
lorsqu’ils pechent a la  ligne 
avec leurs lignes dehors e t 
am arrees, ou lorsqu’ils halen t 
leurs lignes et lorsqu’ils ne sont 
pas au mouillage ou station- 
naires (voir paragraphe (h )) , 
doivent porter les memes feux 
que les bateaux qui pechent avec 
des filets derivants. Lorsqu’ils 
elongent leurs lignes ou s’ils pe­
chent avec des lignes trainan- 
tes, ils sont tenus de porter les 
feux prescrits, suivant le cas, 
pour les vapeurs ou les voiliers 
en marche.

Dans la  M editerranee et dans 
les mers bordan t les cotes du 
Japon et de la  C oree1), les voi­
liers de moins de 20 tonneaux 
de jauge b ru te  ne sont pas te ­
nus de po rter le dernier des 
feux ci-dessus (feu inferieur), 
mais s’ils ne le po rten t pas, ils 
doivent m ontrer dans la  meme 
position (dans la  d irection des 
lignes) un feu blanc visible 
d ’au moins 1 mille, a l ’appro- 
che d ’un au tre  navire.

(d) Les bateaux  occupes a 
chaluter, c ’est-a-dire a draguer

0  De meme en ce qui concerne les 
navires russes dans les mers baig- 
nant les cótes russes a l ’exception  
de la Baltique,

fo angeB radjt fern, bafs b ic fenf5 
redjte (Entfernung 3toifd)en if)nert 
m in beftcns 1 ,8 0  SOTetcr (6  Srufe) 
urtb Bodjftens 4 ,5 0  iDleter (1 5  g u B ), 
b ic toaageredjte (E ntfernung 3ud5 
fdjen iBnen t r t  ber M iellinte gem effen  
m in beftens 1 ,5 0  SReter (5  ffruB) 
unb Bod)ftens 3 ,0 0  flReter (1 0  5u B ) 
B etragt. £>as u ntere biefer Beibcrt 
SicBtcr muf) in ber IRidjtung [teftert, 
nadj toeldier b ie Jlc&e a u slieg en , 
unb Beibc m iiffen jo BefcBaffen fcin, 
bafe fic ilbcr bert g a n 3en ś o r i 3ont 
fdfeinen unb a u f  eine (Entfernung 
c o n  m in beftcns 3  S e em e ile n  fidjt* 
Bar finb.

3 m  fD littelm eer unb in ben 
M iiftengetoaffern c o n  3 a p a n  unb 
Ślorea1) finb SegelfifeBerfaBrgeitge 
m it eincm  23ru ttorau m geB att unter  
2 0  ITonnen nidjt oerpflicBtet, b a s  
u n lerc  ber Beiben SicBter 3U fiiBrcn, 
fie m iiffen aBer, roenn fie cs nicBt 
fiiBrcn, an  ber b a fiir  oBen oorge*  
fdirieBenen S t e l le  (in  ber fRidjtung 
b es IReBes ober S a n g g e r a tc s )  eirt 
m in beftcns 1 S e e m c ilc  fidjtbarcs 
roeijjes £ id )t  3eigcn , fob a lb  fie fid) 
anberen  ober anbere fyaB rjeugc fid) 
iBnen naBern.

c) 93tit K n g e lle in en  fifdjenbe  
g a B ^ e u g e  unb S o o t e ,  m it 91us* 
naB m e ber untcr a Beseidfneten of* 
feneit ffioote , m uffen, toenn fic bie  
fie in en  a u sg e le g t  BaBen unb an ben 
fie in en  feft finb ober fic cinBolcn  
unb roenit fie nicBt g can fert BaBen 
ober, roie n  ad) ft efjenb unter h Be* 
fcBricben, feftliegen , b iefelben  £id)* 
ter fiiBren toie b ie m it X reibneB en  
fifdjenbcn SraB neuge (b ) . SBdBreub 
fie b ie fie in cn  a u sfaB ren  ober 
fcBleppen, BaBen fie, je nad) iBr^r 
© a ttu n g  b ie £ itf)ter  3U fiiB ten, 
toeId)e fiir  ein D am p f=  ober S eg e l*  
faBr3eug in $ a B r t corgefcBrieben  
finb.

3 m  SR ittelm eer unb in  ben 
M uftengeroaffern c o n  3 a p a n  unb 
f iB r e a 1) finb Sege!fifd)erfaB r3C ugc  
m it einem  23ru ttorau m geB aIt u nter  
2 0  3 o n n e n  nidjt oerpflid jtet, b a s  
u ntere ber Beiben fiid jter 3U fiiBren; 
fie m iiffcn aB er, roenn fic e s  nidjt 
fiiBren, an  ber b a fiir  oBen oorge*  
fcBricBenen S t e l le  (in  ber 9?idjtung 
ber fie in en ) ein  m in beftens 1 S ee*  
m eilc  fid jfbares toeifjcs jCir^t 3 e tg e n ,  
fob a lb  fie fid) anberen  ober anbere  
g a B r je u g e  fid) iBnen naB ern.

d ) S a B r 3eu ge, toeldje m it bent 
ffirunbfcBIeppnefce, b a s  Beifet nttt

*) S o tn ie , ioroeit ruffifdjc J a l)r3eitge  111 
S t a g e  to m m en , in  ben  ruffifdjett R f i |t cn'  
getnaffern (m it U tusnaljnte ber D ftfee ).
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dragging of an appara tu s along 
the bottom of the sea—

1, If steam vessels, shall ca rry  
in the same position as the 
white light mentioned in  A r­
ticle 2 (a), a tri-coloured lan ­
tern  so constructed and fixed 
as to show a white light from 
right ahead to two points on 
each bow, and a green light 
and a red light over an arc 
of the horizon from  two 
points on each bow to two 
points abaft the beam on the 
starboard  and po rt sides 
respectively; and not less 
than  6 nor more than  12 feet 
below the tri-coloured la n ­
tern, so constructed as to 
show a  clear, uniform  and 
unbroken light all round the 
horizon.

2. If  sailing vessels, shall carry  
a white light in  a lantern, so 
constructed as to show a 
clear, uniform  and unbroken 
light all round the horizon, 
and shall also, on the 
approach of or to other 
vessels, show where it can 
best be seen a white flare-up 
light or torch in  sufficient 
time to prevent collision.

All lights m entioned in sub­
division (d), 1 and 2, shall be 
visible a t a distance of a t least 
2 miles.

(e) Oyster dredgers and other 
vessels fishing with dredge-nets 
shall ca rry  and show the same 
fights as traw lers.

(f) Fishing-vessels and fishing 
boats may at any time use a flare- 
UP light in addition to the lights 
which they are  by this Article 
required to carry  and show, and 
they m ay also use w orking lights,

(g) Every fishing-vessels and 
every fishing-boat under 150 feet 
ln length, when at anchor, shall 
exhibit a  white light visible all 
round the horizon at a distance 
°t at least 2 miles.

. Every Dshing-vessel of 150 feet 
ln length or upw ards, when at 
anchor, shall exhibit a white light

le fond avec un appareil, doi- 
vent:

1° S’ils sont a vapeur, porter 
dans la  memo position que 
le feu blanc mentionne dans 
l ’Article 2 (a), un fanal t r i ­
colore dispose de maniere a 
m ontrer un feu blanc depuis 
l ’avan t jusqu’a deux quarts 
de chaque bord, e t un feu 
vert par tribord  ainsi qu’un 
feu rouge par babord, visib­
les l'un  et l ’au tre  /a p a rtir  
de deux quarts de l ’avant 
jusqu’a deux quarts sur l ’ar- 
riere du travers. Ils doivent 
porter de plus, a, 1 m. 80 
au moins et a  3 m. 60 au 
plus, au-dessous du fanal 
tricolore, un feu blanc, 
m ontran t une lumiere clai- 
re, uniforme et ininterrom- 
pue sur tou t l ’horizon.

2° S’ils sont a  voiles, porter 
un fanal dispose de maniere 
a m ontrer une lumiere blan­
che, claire, uniforme et in- 
interrom pue sur tou t l ’hori- 
zon. Ils doivent aussi, a 
l ’approche d ’un au tre  ba- 
tim ent, m ontrer dans l ’en- 
d ro it ou elle sera le mieux 
visible une flamme («flare- 
up light»), ou une torche, 
assez a tem ps pour eviter 
un abordage.

Tous les feux mentionnes dans 
le paragraphe (d), 1 e t 2, doi­
vent etre visibles d ’au  moins 2 
milles.

(e) Les dragueurs d ’h u itre se t 
au tres bateaux pecliant avec des 
filets de drague doivent porter 
et m ontrer les memes feux que 
les chalutiers.

(f) Les bateaux e t embarca- 
tions de peche peuvent, en tou t 
temps, m ontrer une flamme 
(«flare-up») en plus des feux que 
le present Article les oblige a 
porter ou a  m ontrer; ils peuvent 
aussi employer des feux de t r a ­
vail («working lights»).

(g) Tout bateau de peche et 
tou te  em barcation de peche de 
moins de 45 m. 72 de longueur 
doit porter, au  mouillage, un feu 
blanc visible d ’au moins 2 milles 
sur tou t l ’horizon.

Tout bateau de peche de 45 
m. 72 de longueur ou au-dessus 
doit m ontrer au  mouillage, un

einem fffanggerate, tocldjes fiber ben 
TJteeresgrunb gcfdjleppt roirb, fi= 
fdjert, mfiffen ffitjren:

1. 2Benn L am pffabrjeuge: 21 n 
ber S te lle  bes in 2IrtifeI 2 
unter a ertDatjnten roeiben 
£id jtes eine breifarbige £a=  
terne, roelcfje jo eingeridjtet 
unb angebradjt iff, bah fie 
oon recfjt ooraus b is  3U 2 
Strid j a u f jebem 23uge 1 tneb 
fees fiicljt unb fiber einen 23o= 
gen bes £ o r i 3onts oon 2 Strid)  
auf bem betreffenben S u g e  
b is 3U 2 Strid ) binter bie5Rid)= 
tung querab (2 S trid j adjter= 
licber a ls  btoars) an  Steuer=  
borbfeite 1 grfines £idjt, an  
© adborbfeite 1 rotes £ idjt  
roirft, ferner m inbeftens 1,80 
SDTeter (6 g u b ) unb Ijodjftens 
3 ,6 0  3Jteter (12 2mb) unter 
ber breifarbigen £atern e  1 
roeibes £ id )t in einer £aterne, 
toelcbe ein belles, ununterbro= 
cbenes £ id)t fiber ben gam en  
£>ori3ont roirft.

2. SBenn S eg e lfa b r 3euge: 1 roei= 
bes £ id )t in einer £aterne, 
toeldje ein belles, ununterbro- 
djenes £ idjt fiber ben gan 3en 
Ś u r i3ont roirft; auberbem  
mfifjen biefe g a b r 3euge, menn 
fie fid) anberen ober anbere 
g a b r 3euge fid) ibnen nab em , 
an  ber S te lle , too es am  
beften gefeben toerben tann, 
ein g laderfeuer ober eine 
g a d e l 3eitig genug 3 eigen, urn 
einen 3ufam m enftob 3U oer= 
bfiten.

2IIIe unter d erroabnten £idjter  
mfiffen au f eine ©ntfernung oon  
minbeftens 2  Seem eilen  fidjtbar fein.

e) g a b r 3euge, toeldje m it bem  
g a n g e  oon 21uftern befdiaftigtfinb, 
unb anbere, m it Sdjleppneben  
fifcbenbe g a b r 3euge, mfiffen bie* 
felben £id)ter ffibren unb 3 eigen 
roie ©runbfdjleppnebfifdjer.

f) tyifcfierfabryeugc unb gifdjer* 
boote  bfirfen auber ben £id)tern, 
roelcbc fie nadj biefem 5trtiteX ffib* 
ren ober 3eigen mfiffen, jeberąeit 
gladerfeuer 3eigen unb 2lrbeits= 
lidjter gebraud)en.

g ) S eb es g tfd )e rfab r3 eu g  unb
gifdjerboot unter 45-72  
(150 0fub) £ a n g e  mub dot Anter
1 tueibcs £id)t feben, ro e^ es auf  
eine ©ntfernung oon
2 Seem eilen  fiber ben gan3en 
t i 3on t ficbtbar ift.

Aebes 0rifdjerfabr3eug DOn p eo es  cni i unb bar=
i  i t  « «  1 toelie*
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visible all round the horizon at a 
distance of at least 2 miles and 
shall exhibit a second light as 
provided for vessels of such 
length by Article 11.

Should any such vessel, whe­
ther under 150 feet in length, or 
of 150 feet in length or upwards, 
be attached to a net or other 
fishing gear, she shall, on the 
approach of other vessels, show 
an additional white light at least 
3 feet below the anchor light, 
and at a horizontal distance of at 
least 5 feet away from it in the 
direction of the net or gear.

(h) If a vessel or boat when 
fishing becomes stationary in con­
sequence of her gear getting fast 
to a rock or other obstruction, she 
shall in day-time haul down the 
day-signal required by sub-divi­
sion (k); at night show the light 
or lights prescribed for a vessel 
at anchor; and, during fog, mist, 
falling snow, or heavy rainstorms, 
make the signal prescribed for 
a vessel at anchor. (See sub­
division (d), and the last p a ra ­
graph of Article 15.)

(i) In fog, mist, falling snow, 
or heavy rain-storms, drift-net 
vessels attached to their nets, and 
vessels when trawling, dredging, 
or fishing with any kind of drag­
net, and vessels line fishing with 
their lines out, shall, if of 20 tons 
gross tonnage or upwards, re­
spectively, at intervals of not more 
than one minute, make a b last; if 
steam vessels, with the whistle or 
siren, and, if sailing vessels, with 
the fog-horn; each blast to be 
followed by ringing the bell. 
Fishing vessels and boats of less 
than 20 tons gross tonnage shall 
not be obliged to give the above- 
mentioned signals; but, if they do 
not, they shall make some other 
efficient sound signal at intervalls 
of not more than one'minute.

(k) All vessels or boats fishing 
with nets or lines or trawls, when 
under way, shall in daytime indi­
cate their occupation by display­
ing a basket where it can best be 
seen. If vessels or boats at anchor

feu blanc, visible d ’au moins 2 
milles sur tout l ’horizon, et mon- 
trer un second feu comnie 1’Ar­
ticle 11 le prevoit pour les bw- 
timents de cette longueur.

Si le batiment, qu’il a it moins 
de 45 m. 72 de longueur ou de 
45 m. 72 de longueur et au-des- 
sus, est attache a un filet ou 
a tout autre engin de peche, il 
doit a l ’approche d ’un autre ba­
timent, montrer un feu blanc 
supplementaire a 0 m. 90 au 
moins au-dessous du feu de 
mouillage et a une distance ho- 
rizontale d ’au moins 1 m. 50 
en dehors de ce dernier feu, 
dans la direction du filet ou 
de l ’engin de peche.

(h) Si un bateau ou une em- 
barcation de peche devient sta- 
tionaire, ses engins s’etanttrou- 
ves engages par une roche ou 
un autre obstacle, il doit, le 
jour, hisser le signal prevu par 
le paragraphe (k); de nuit, il 
doit montrer le feu ou les feux 
prescrits pour un navire au 
mouillage, et en temps de brou- 
illard, de brume, de neige ou 
par tempetes de pluie, faire le 
signal de brume des batiments 
au mouillage. (Voir paragraphe 
(d) et l ’Article 15, dernier pa­
ragraphe.)

(i) Par brouillard, brume, nei­
ge ou tempetes de pluie, les 
bateaux a filets derivants a t ta ­
ches a leurs filets et les bate­
aux chalutant, draguant ou pe- 
chant avec toute espece de fi­
lets a draguer, les batiments 
pechant a la  ligne avec leurs 
lignes dehors, doivent, si leur 
tonnage brut est de 20 tonneaux 
ou au-dessus, faire entendre, a 
des intervalles de une minute 
au plus, un son de leur sifflet 
ou de leur sirene, si ce sont 
des vapeurs, et de leur cornet de 
brume si ce sont des voiliers; 
chaque son doit etre suivid’une 
sonnerie de cloche. Les bateaux 
de peche et embarcations de 
moins de 20 tonneaux de jauge 
brute ne sont pas tenus de faire 
les signaux ci-dessus; mais s’ils 
ne les font pas, ils doivent faire 
entendre quelque autre signal 
sonore efficace, a des intervalles 
ne depassant pas une minute.

(k) Tous les bateaux ou em­
barcations de peche en marche 
se servant de filets, de lignes 
ou de chaluts, doivent Pindi- 
quer, de jour, en hissant un pa- 
nier h l ’endroit ou il peut etre

P id)t jdji'tt, toeldjes a u f cine © n h  
fern un g  non  m inbejtens 2  Sce=  
m eilen  iiber ben g a n 3 en £ o r i 3 ont 
fifbtbar iit, unb ban eben  ein 3 toeb  
t e s  P id jt, roie cs f in  S d j if fe  fo b  
djer P a n g e  in  S Irtifel 11 oorge=  
feljen iff.

S  e l it e  ein fofdjcs g a b q e u g ,  
g leiih gu ltig  c o n  toeldber P a n g e , m it 
einem  9let; ober einem  anberen  3rb 
jdjereigerate oerbunben  fein, jo m ub  
es bet S ln n ab erun g  oo n  anberen  
g a b ^ e u g e n  1 toeitcres toeifces P id )t, 
m inbejtens 0 ,9 0  Sfteter (3 g u b )  
nnter bent W nferlidjt unb tnaage=  
redbt m in bejtens 1 ,5 0  Shcter (5  
g u b )  in ber 9 iid )tung b e s  9 tcb cs  
obex g a n g g e r a te s  c o n  ibm  en h  
fernt, seigen.

h) 5Iom m t ein g a b q e u g  obcr  
23oot b eim  g ijd jen  baburd) 3u m  
g e ff lie g e n , baj; join g a n g g e r a t  an  
einer i t l ip p e  ober einem  anberen  
iD inbernifje fe jtgera t, jo m ub cs  
b ei X a g e  b a s  nadjjtebenb unter k 
corgefdjriebene X a g f ig n a l nicbcr= 
bolen  unb bei 9tad)t b a s  l'id )t ober  
bie P idjter febcn, toeldje fiir  ein 
g a b r se u g  o o r  2Infer oorgefebrieben  
finb; b e i 91cbei, b idem  SBetter, 
© dpteefall ober Ijeftigen 3legengitffeit 
b at es b a s  S ig n a l  3 U rnadien, to eh  
(bes fiir  ein g a b r se u g  o o r  91nter 
oorgefebrieben ijt (jiefje S Ir tiM  15  
unter d unb im  Tebten STbfabe).
^  i) 23ei 9?ebcl, b idem  SBettcr, 
S d b n eefa ll ober b eftigen  9fegen=  
giiffen  m iijjen S reibnebfijcberfabrs  
3 euge, toeldje o or  ibren 9 lcben  
liegen , ferner g a b q e u g e ,  toelcbc 
m it bem  © runbfdjleppneb  ober m it 
irgenbeiner anberen  9Irt Scblepp*  
net; fifefjen, enblid) m it 5IngeITeinen 
fijebenbe g a b w u g e ,  toelcbc ibre  
P ein en  ausgeT egt baben  —  fofern  
fie eincn 23ru ttorau m geb aIt oon  
2 0  3 h n n e n  unb m cbr baben  — , 
m inbejtens jebe 9Jlinute einen S o n  
geben , unb 3toar X )am p ffab r 3 euge  
m il ber X tam pfpfeife ober ber S b  
rene, S e g e t fa b r 3 e u g e .m it  bem 97e= 
bdlborne. 91adj jebem  3 h n  ijt m it 
ber ffi'Iode 3 u Iauten . g ifd jcrfabr*  
3 eu ge unb g ifd je fb o o te  m it einem  
93ru ttorau m geb aIt unter 2 0  3 h n n e n  
jinb 3 ur 2 fb g a b e  ber oorertodbnten  
S ig n a T e  nidjt oerpflid jtet; geben  
jie aber b iefelben  nicbt a b , jo 
m iijjen fie m in bejtens jebe 9Jfinutc 
irgenbein  a n b eresro ir tja m es S d ja lb  
f ig n a l ma-djen.

k) 2IIIe 5 a b r3 eu g c  u nb  23oote, 
toeldje m it S rc ib n eb cn , 9IngcIIeineu  
ober © runbfcbleppneben  fi'fdjcn, 
m iijjen b ei 3 u g e ,  toenn fie  in 
5 a b r t  finb, ibre 23ejd)dftigung  
burcb 2tu fb eibcn  c in es i lo r b e s  a n
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have their gear out, they shall, on 
the approach of other vessels, 
show the same signal on the side 
° g which those vessels can pass.

The vessels required by this 
Article to carry or show the lights 
hereinbefore specified shall not be 
obliged to carry the lights pre­
scribed by Article 4 (a) and the 
last paragraph of Article 11.

A r t i c l e  10
A vessel when under way shall 

carry at her stern, a white light 
so constructed, fitted and screen­
ed, that it shall throw an urn 
broken light over an arc of the 
horizon of 12 points of the com­
pass, viz., for 6 points from right 
aft on each side of the vessel, and 
of such a character as to be visible 
at a distance of at least 2 miles. 
Such light shall be carried as 
nearly as practicable on the same 
level as the side lights.

In small vessels, if it is not 
Possible on account of bad 
lea th er  or other sufficient cause 
I°r this light te be fixed, a light 
shall be kept at hand lighted and 
ready for use, and shall, on the 
approach of an overtaking vessel 
he shown in sufficient time to 
Prevent collision.

For vessels, engaged in towing, 
See Article 3, last paragraph.

A r t i c l e  11
A vessel under 150 feet in 

length, when at anchor, shall 
carry forward, where it can best 
be seen, but at a height not exceed­
ing 20 feet above the hull, a white 

ght in a lantern so constructed 
as to show a clear, uniform, and 
Unbroken light visible all round 
he horizon at a distance of at 

mast 2 miles.

. A vessel of 150 feet or upwards 
lQ length, when at anchor, shall 
Carry in the forward part of the 
Vessel, at a height of not less than 

and not exceeding 40, feet 
ah°ve the hull, one such light, and 
a 0r near the stern of the vessel,

le  plus visible. S’ils  sonT a u
m ouillage avec leurs engins de­
hors, ils doivent, a l ’approche 
d’un autre batiment, montrer oe 
meme signal du cote ou ce bati­
ment peut passer.

Les batiment's vises, par cet 
Article, ne sonst pas obliges, de 
porter les feux presents par 
1’Article 4, paragraphe (a), e t  
par le  dernier paragraphe de 
1’Article 11.

A r t i c l e  10
Un navire faisant route doit 

porter a son arrifere un feu de 
poupe blanc construit, fixe et 
muni d’ecrans de maniere a pro- 
jeter une lumiere ininterrompue 
sur un arc d’horizon de 12rumbs 
on quarts du compas, so it 6 
quarts de chaque bord a partir 
de l ’arriere. Oe feu doit etre 
visible d’au moins 2 m illes e t  
place autant que possible a la  
meme hauteur que les feux de 
cote.

A  bord des petits batiments,

lorsqu’il n’est' pas possible, h 
cause du mauvais tem ps ou pour 
toute autre raison suffisante, de 
maintenir ce feu en place, on  
devra avoir sous le main et tout 
pret un fanal allum e qui sera 
montre suffisam m ent a temps 
pour eviter un abordage a 1’ap- 
proche de tout navire qui le  
rattrape.

En ce qui concem e les navires 
remorquant et remorques, se rap- 
porter au dernier paragraphe de 
1’Article 3.

A r t i c l e  11
Un navire de moins de 45 m. 

72 de longueur, lorsqu’il est au 
mouillage, doit porter a l’avant, 
dans l ’endroit ou il peut etre le 
plus apparent, mais a une hauteur 
n’excedant pas 6 m. 10 au-dessus 
du plat-bord, un feu blanc dans 
un fanal dispose de maniere a 
projeter tout autour de l ’horizon 
une lumiere claire, uniforme et 
non interrompue a une distance 
d’au moins 2 milles.

Un navire de 45 m. 72 ou plus 
de longueur, lorsqu’il est au 
mouillage, doit porter a la partie 
avant, a une hauteur au-dessus 
du plat-bord de 6 m. 10 au moins 
et de 12 m 19 au plus, un feu 
blanc semblable aceluim entionne

ber (Stelle, too er am  beften gefeben 
toerben lann , anjcigcn. §abenfo ld )c  
g a b u e u g e  ober 23oote ib r Slang* 
gerat a u s , toabrenb fie 3U Slnler 
liegen, fo miiffen fie bei ber 3tn= 
naberung anberer S labueuge bas* 
felbe S ig n a l  a n  bet 3um  ©orbei* 
fabren  freien S e ite  3eigen.

ftab u eu g e , toelcbe bie in biefent 
© rtite l aufgefiibrten fiid)ter fiibren 
ober 3cigen miiffen, finb nidjt oer* 
pfticbtet, bie flid)ter 311 fiibren, 
toelcbe burd) 5Irti!el 4 unter a unb 
im lebten  ©bfatse bes © rtifel 11 
oergefdjriebett finb.

51 r t i I e l  1 0
Gin in fyabrt befinblidjes Srabr* 

3eug mufe am  £ e d  1 toeijfes £ id)t 
fiibren. D a s  toeibe £ id )t mub fo 
eingeridjtet, angebracbt unb m it 
S d jirm en  oerfeben fein, bab  es efn 
ununtefbrocbenes flid)t iiber einen 
© ogen bes £ o r i 3on ts non 12 
ftompafeftricben —  ie 6 S trid je  
oon recbt ad jte rau s a u f  jeber 
S e ite  bes Srabueuges —  roirft. 
D a s  flidft m ub au f eine Gntfer* 
nung oon minbeftens 2 Seem eilen 
fidbtbar fein unb, foroeit tunlid), 
m it ben Seiterilkb tern  in gleicber 
§ o b e  gefiib tt toerben.

2Benn a u f  tleinen S t i f f e n  
toegen fd)Icd)ten ©Setters ober 
toegen anberer ausreidjenber Ur* 
facben biefe fla terne nicbt feft an* 
gcbrad)t toerben lan n , fo m ub ein 
£id)t gebraudjsfertig  unb an g e 3iin* 
bet bereit gebalten toerben unb foil 
bei ber © nnaberung eines iiber* 
bofenben S d iiffes 3cittg gcnug ge* 
3eigt toerben, urn einen 3ufam m en= 
ftob 3U oerbiitcn.

g iir  fdficppenbe unb gefcblcppte 
Scbiffe fiebe 5lrtilcT 3, le tte r  ©b* 
fab-

51 r t i t e l 11
Gin S rabueug oor © nter m ub, 

tnenn es toenigcr a ls  45 ,72  © tetcr 
(150 Sfufe) lang  ift, oorne 1 toeibes 
flid)t an  ber S te lle , too basfelbe 
am  beften gefeben toerben lann , ie* 
bod) nid)t bober a ls  6,10 ©feter 
(20 g u b )  iiber bem © um pfe, fiib= 
ren, unb 3toar in einer flaterne, 
toelcbe ein belles, au f eine Gnt* 
fernung oon minbeftens 2 See* 
mcilcn fidjtbares, ununterbrodjenes 
flid)t iiber ben g an 3en £ o r i 3ont 
toirft.

Gin g a b u e u g  oor Slnfer mub, 
toenn es 45,72 flJtcter (150 _ g u B ) 
ober longer ift, 2 foldjer _ ^  
fiibren, bas eine flicbt 
DeiTe bes A abrjeuges n tdp  otcor. 
g3;?  a ls  6,10 V t e r  <20 0m unb
ntdbt bobet a ls 12,19 Taeter (4



and a t such a heigh t th a t it shall 
be n o t less than  lo  fee t low er than  
the forw ard light, ano ther such 
light.

B etw een sunrise and  sunset all 
vessels when a t anchor in  or near 
a fairw ay shall carry, forward, 
where it can best be seen, one 
black ball, 2 fee t in  diam eter.

A vessel aground in  or near a 
fairw ay shall carry by n igh t the 
above ligh t o r  lights and the two 
red  lights prescribed by A rticle 4 
(a), and by day, w here they  can 
best be seen, 3 black balls, each 
2 feet in  diam eter, placed in  a 
vertical line one over the other.

A r t i c l e  12

. E very  vessel may, if necessary, 
in  order to a ttrac t a tten tion , in 
addition  to  the  lights which she 
is by these R ules required  to  
carry, show a flare-up ligh t or 
use any detonating  or o ther effi­
cien t sound signal th a t cannot be 
m istaken for a p rescribed  distress 
or fog  signal.

A r t i c l e  13

. N othing in  these R ules shall 
in terfere w ith the  operation of 
any special rules m ade by the 
G overnm ent of any nation  with 
respect to  additional sta tion  and 
signal ligh ts fo r tw o or m ore 
ships of w ar or fo r vessels sail- 
m g  u n d er convoy, or w ith  the 
exhib ition  of recogn ition  signals 
ad o p ted  by shipow ners, w hich 
h ave  been  au thorised  by th e ir 
respective G overnm ents and  duly 
reg iste red  and published.

A r t i c l e  14

A vessel proceeding  u n d er sail 
w hen also u n d er steam  or o ther 
m echanical pow er shall carry in  
the  daytim e, forw ard, w here it  
can  best be seen, one black cone, 
p o in t upw ards, 2 fee t in  d iam eter 
a t  its base.
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au paragraphe p receden t et, k 
l ’am e re  ou pres de l’arriere, un 
second feu  pareil qui do it 6tre 4 
une h au teu r telle qu’il ne se 
trouve pas a m oins de 4 m. 57 
plus bas que le feu  de l ’avant.

E n tre  le lever e t le couch er du 
soled, tous les batim ents au 
m ouillage dans un  chenal ou pres 
d  un  chenal p o rtero n t a l ’av an t a 
l ’endro it le plus apparen t une 
boule noire de 0 m. 61 de dia- 
m etre.

T ou t navire  echoue dans un 
chenal ou pres d ’un  chenal doit 
porter, de nuit, le ou les feux 
m entionnes ci-dessus, ainsi que les 
deux feux rouges p re sen ts  par 
1 A rticle 4 (a) et, de jour, a 
1 endro it le plus apparent, tro is 
boules noires d ’un d iam etre de 
0 m. 61 chacune, placees l ’une 
a,u-dessus de l ’au tre  su r une m em e 
ligne verticale.

A r t i c l e  12

T out navire peut, s’il le ju g e  
necessaire pour appeler l ’atten- 
ti°n , m ontrer, en  plus des feux 
p resen ts  p a r les presentes regies, 
un  feu provisoire d 'une na tu re  
quelconque (flare-up-light) ou f aire 
usage de to u t signal d e to n an t ou 
to u t au tre  signal sonore efficace 
ne pouvan t etre pris pour un des 
signaux prevus com m e signal de 
detresse ou de brume.

A r t i c l e  13

L es presentes R egies ne do ivent 
en  rien  g en er la  m ise a execution 
des prescrip tions speciales edic- 
tees par un  G ouvernem ent quel­
conque, q u an t a un  plus grand  
nom bre de feux de position ou 
de signaux a m ettre  a bord  des 
batim ents de guerre au  nom bre 
de deux ou davantage, ainsi qu ’fi 
bord  de batim ents nav ig u an t en 
convoi: non plus que l ’emploi 
de signaux  de reconnaissance 
adoptes p a r les arm ateurs avec 
autorisation  de leurs G ouverne- 
m ents respectifs e t dum ent en- 
registrós e t publies.

A r t i c l e  14

T out nav ire  fa is a n t ro u te  a  la  
voile e t a u  m em e tem ps au  
m oyen de la  vapeur ou de to u te  
a u tre  propu lsion  m ecanique d o it 
p o rter, de jour, a  l ’a v a n t a  l ’en- 
d ro it ou il se ra  le p lus ap p a re n t 
un  cóne noir, de Om. 61 de d ia ­
m etre  a  la  base, l a  po in te  en 
h a u t .

5M )  fiber bern © u m p f unb b a s  
urtbere -Gicfit a m  ip eel fiber in  ber 
© a b e  b es jpeds b es 8rabr3euges, 
m m b eftens 4,57 SJteter (15 
n ieb riger  a l s  b a s  oorb ere £ id jt.

-Smffdjen S o n n e n a u fg a n g  unb  
S o n n e n u n te r g a n g  m fiffen a lle  
S cb iffe , b ie in ober nafie einent 
gfib rm affer o o r  © n fer  liegen , im  
oorberen  S e t!  b es (fab iiseu ges, mo 
er am  beften 311 feben iff, einen  
Imroar3en © a l l  o o n  0,61 SOleter 
(2  5 ub) S u rd jm effer  ffibren.

S a fir jeu g e , bie in ober na  fie bet 
etnem  frabrtoaffer a u f  © ru n b  feft- 
fifien, m fiffen bci © ad jt b ie oben  
oorgefebriebenen B id d er  fom ie bie 
beiben in S lr tife l 4 u n fer  a oor- 
gefdjriebenen roten  B i t t e r  ffibren. 
© e i S a g e  m fiffen fie a n  einer 
S te l le ,  m o fie a m  beften  311 feben  
fm b, 3 fdjm arje © a lle , jebcr oon  
0,61 a iic ler  (2  g u f i)  D urdjm effer, 
fenfrecbt fiberein anb er ffibren.

© r t i f  e l  1 2
j et>es  (5abre3ug b arf, m enn  

e-s n o t ig  iff, urn b ie © ufm erffam -  
fe d  a u f fidj 3u 3ief)cn, aufjer ben 
B id d e m , meldje e s  ffibren muf?, 
etn g lacfcrfeu cr  3eigen ober irgenb- 
ein  R n a llf ig n a l  ob er  ein a n b eres  
m irffa m es S d ja llf ig n a l  geben , m el­
e e s  nidjt m it einem  oorgefdjriebe- 
nen  © o t f ig n a l  obec © e b e lfig n a l oer- 
roedjfelt m erben fa n n .

© r t i f  e l  13

© orfd jriften , melcbc be3figlicb ber 
fyubrung o o n  3ufdblidjen  S t a t io n s -  
unb S ig n a llid jte r n  ffir  2  ober  
m ebrere itr ie g s fd d ffe  o b er  ffir  
d ab r3eu ge, bie untcr © ebecfung  
fab ren , erlaffeit finb, m efben  buret) 
biefe © cro rb n u n g  nicbt berfibrt. 
© ud) roirb burd) fie b a s  3 e ig e n  
oo n  © rfen n u n g sfig n a len , meldje 
o o n  S ib if f s r e e b e m  m it am tlid jer  
© en eb n tig u n g  a n gcn om m en  unb  
oorfebriftsm afjig  e in g etra g en  unb  
b efann tgem acbt finb, nicbt be- 
febranft.

© r t i f e l  14
_ © i i t  ^ ab r3 eu g , m eldjcs untcr  
S e g e l  fd b rt unb m eldjes gleid)- 
3citig  m it S a m p f  ob er  einer a n -  
beren mccbanifeben 51 ra ft fdbrt, 
mufc bei S a g e  im  © orb er te it bes  
3 a b r3eu g es, _ m o er am  beften  3U 
feben ift, einen  fdjm arscn 51egel 
o o n  0,61 © fcter (2  5u& ) 2>ur<b* 
m effer a n  feiner © a f is  ffibren, 
beffen S p ifee  nad) o b en  gcrid d ct iff.



Sound Signals for Fog, &c.

A r t i c l e  15
All signals prescribed by this 

Article for vessels under way 
shall be given—

1. By “steam vessels" on the 
whistle or siren.

2. By “sailing vessels and 
vessels towed" on the fog 
horn.

The words “prolonged blast" 
used in this Article, shall mean a 
blast of from 4 to 6 seconds’ 
duration.

.A  steam vessel shall be pro- 
'vrded with an efficient whistle or 
Slren, sounded by steam or some 
substitute for steam, so placed 
that the sound may not be inter- 
cepted by any obstruction, and 
^ tth  an efficient fog-horn, to be 
sounded by mechanical means, 
and also with an efficient bell1). 
A sailing vessel of 20 tons gross 
tonnage or upwards shall be pro­
vided with a similar fog-horn 
and bell.

In  fog, _ mist, falling snow or 
heavy rain-stroms, whether by 
day or night, the signals de­
scribed in this Article shall be 
Used as follows, v iz .:—

(a) A steam vessel having way 
upon her, shall sound, at 
intervals of not more than 
2 minutes, a prolonged blast.

(b) A steam vessel under way, 
bu t stopped and having no 
way upon her, shall sound, 
a t intervals of no t more 
than  2 minutes, 2 prolonged 
blasts, with an interval of 
about 1 second between them.

(c) A sailing vessel under way, 
shall sound, at intervals of 
not more than 1 minute, 
when on the starboard tack, 
1 blast, when on the port 
tack, 2 blasts in succession, 
and when with the wind 
abaft the beam, 3 blasts in 
succession.

) In all cases where the rules re- 
gjUre a bell to be used a drum mayt 
s , substituted on board Turkish ves- 
arft ° r a S’onk where such articles 
Ves on board small sea-going
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Signaux phoniques par Temps 

de Brume, &c.
A r t i c l e  15

Tous les signaux p resen ts par 
le present Article pour les na- 
vires faisan t route devront btre 
p rodu its :

1. A bord des «navires a  
vapeur» au moyen du sifflet 
ou de la  sirene;

2. A bord des «navires a  voiles» 
et des navires remorques au 
moyen du cornet de brume.

Les mots «son prolonge» 
employes dans cet Article signi- 
fien t un son de 4 a 6 secondes 
de duree.

Tout navire a  vapeur doit etre 
pourvu d ’un sifflet ou d ’une si­
rene d ’une sonorite suffisante, 
actionne p a r la  vapeur ou tou t 
au tre  m oteur pouvant la  rem- 
placer, et place de telle sorte 
que le son ne puisse etre arre te  
pa r aucun obstacle; il doit aussi 
etre pourvu d ’un cornet de brume 
actionne mecaniquement ainsi 
que d ’une cloche1), l ’u n e t l ’au tre  
suffisam m ent puissants. Tout 
navire a  voiles d ’un tonnage 
b ru t de 20 tonneaux e t au-des- 
sus doit avoir un cornet de bru­
me et une cloche semblables.

P ar temps de brume, de brouil- 
lard, de bruine, de neige ou 
pendant les forts grains de pluie, 
ta n t de jo u r  que de nuit, les 
signaux decrits dans le present 
Article seront employes comme 
il suit:
(a) Tout navire a  vapeur ayan t 

de l ’erre doit faire entendre 
un son prolonge a  des inter- 
valles de deux m inutes au 
plus;

(b) Tout navire a vapeur en 
route, mais stoppe et n ’ayan t 
pas d ’erre, do it faire en ten­
dre, a  des intervalles ne de- 
passant pas deux minutes, 
deux sons prolonges separes 
p a r  un intervalle d ’une se- 
conde environ.

(c) Tout navire a  voiles faisan t 
route doit faire entendre a 
des intervalles n ’excedant 
pas une minute, un son 
quand il est tribord  amures, 
deux sons consecutifs quand 
il est babord am ures e t trois 
sons consecutifs quand il a  
le  vent de l ’arriere  du tra -  
vers.

x) Dans tous les cas ou ce regle- 
ment prescrit l’emploi de la cloche, 
un tambour ou un gong peuvent la 
remplacer sur les navires turcs, ou 
sur les petits navires de mer qui 
utiLisent ces instruments.

Sdm llftflitale bei 9lcbcl afn>.

9 lr  t i f  e l  15  
Sth a lffign a le  fiir in Oahrt be* 

finbliche gah rieu gc  miiffcn gegeben 
toerben:

1. non T am p ffab r 3eugen mit ber
© feife  ober S iren e,

2 . oon Segelfa f)r 3eugen unb ge* 
fddeppten gahrseugen mit bent 
©ebelfjorne.

S in  Ianggc3ogener T on  irn 
S in n e  btefes © rtifels iff ein T on  
non 4 h is  6 Sefun ben  T au er .

Gin T am pffafirjeug rnufi m it 
einer Iraflig tonenben © feife  ober 
S iren e  oerfehen fein, bie burcf) 
T a m p f ober einen Grfah fiir  
T a m p f geblafen toirb unb fo an* 
gebradjt iff, bah ber S cb a ll burd) 
feinerlei S in b ern is  gehemmt toirb, 
ferner m it einem roirffomen ©ebeI* 
horn, bas burch eine ntecbanifche 
© orrid)tuug gehlafen toirb, fotoie 
m it einer frdftig tonenben © lod e1). 
Segelfah rjeu ge  mit einem © rutto*  
roum gehalt oon 20  T onnen unb 
batiiber miiffen mit einem gleid)* 
artigen © ebelhorn unb mit einer 
gleid)artigen © lod e oerfehen fein.

© ei © ebel, bicfem ©Setter, 
S th u eefa ll ober heftigen ©egen* 
Stiffen, es m ag T a g  ober © adit 
fein, finb folgenbe Schafifignale  
3U geben:

a) Gin D am pffafjrjeug, toelthes 
Sfahrt burd) b as SCaffer macf)t, 
muff m inbeftens a lle  2 ©ti* 
nuten einen langgejogenen  
T o n  gbben.

b) Gin T am p ffah r 3eug, toelches 
in g a b r t ift, aber feine ©ta* 
fdjine geftoppt hat unb feine 
S a h rt burch b as SBaffer 
madft, muh m inbeftens alle
2 © tinuten 2 Iangge3ogene  
T on e  mit einem 3toifd)enraunt 
non ungefahr 1 S efu n b e ge* 
ben.

c)  Gin S e g e lfa b r 3eug in g a h r t  
muff m inbeftens iebe ©tinute, 
toenn es m itS teuerborbhalfen  
fegelt, 1 T on , toenn es mit 
© adborbhalfen  fegelt, 2 auf* 
einanberfolgenbe T one, unb 
toenn es m it bcm 2Cinbe 
acf)terlicf)cr a ls  btoars fegelt,
3 aufeinanberfolgenbe Tone
geben.

0  3 n  alien  3ancn, m > e n c n  fcie ®or* 
fdjriften ben © e6rau*  elf  L n  m rfif*en

einen (Song eifefet werben.
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(d) A  vesse l, w hen  at anchor, 

shall, at in tervals o f n ot more 
than 1 m inute, ring the bell 
rapidly for about 5 seconds.

(e) A  v esse l, w hen  tow ing, a 
v esse l em ployed  in  lay in g  or 
in  p ick in g  up a subm arine 
cable, and a v esse l underw ay, 
w hich is unable to  g e t out of 
the w ay of an approaching  
v esse l through being not  
under com m and, or unable to  
manoeuvre as required by 
th ese  E u les  shall, in  stead  o f  
the sign als prescribed in  sub­
d iv isions (a), (b) and (c) of this 
A rticle, at in tervals of not 
m ore than 2 m inutes, sound 3 
blasts in  succession , viz., 1 
prolonged  blast fo llow ed  
by 2 short b lasts.

A  v esse l tow ed, or if m ore  
than one v esse l is tow ed , the  
la st  v esse l of the tow , shall, 
at in tervals of n o t m ore than  
2 M inutes, sound 4 b lasts in 
succession , v iz., 1 prolonged  
b last fo llow ed  by 3 short 
blasts, p rovided  that th is  
sign a l is not required w hen  
it  is im possib le to keep  the  
v esse l m anned.

W hen practicable, the vessel 
tow ed  shall make this signal 
im m ediately  after the signal 
m ade by the tow in g  vessel.

(f) A  v esse l aground in or near 
a fairw ay shall g iv e  the signal 
prescribed in paragraph (d), 
and shall, in addition g iv e  3 
separate and d istinct strokes 
on the bell im m ediately  pre­
ced in g  and fo llow in g  each  
such signal.

(d) Tout navire au  mouillage 
doit sonner la  cloche ra- 
pidem ent pendant 5 secón- 
des environ a, des inter- 
valles n ’exeedant pas une 
minute.

Sur les navires d ’une lon­
gueur superieure a  106 m. 
75, on devra sonner la  clo­
che sur la  partie  avan t du 
navire e t de plus, sur la  
partie  arriere, a  des inter- 
valles ne depassant pas une 
minute, faire entendre un 
gong ou tou t au tre  in stru ­
m ent don t le son ne peut 
etre confondu avec celui da 
la  cloche.

(e) Tout navire qui remorque, 
to u t navire employe a poser 
ou a  lever un cable sous- 
marin, to u t navire faisan t 
route e t ne pouvant se de­
ranger de la  route d ’un 
navire qui s’approche parce 
qu’il n ’e s t pas m aitre  de 
sa manoeuvre e t qui ne peut 
manoeuvrer comme I’exige 
ce lleglem ent, devra, au lieu  
des signaux prescrits aux 
paragraphes (a), (b) e t (c) 
du present Article, faire 
entendre, a  des interval les 
ne depassant pas deux mi- 
mutes, trois sons consecu- 
tifs, savoir: un son prolonge 
suivi de deux sons brefs.

Un navire rem otque, ou s ’il 
en est remorque plus d ’un, le  
dernier navire du convoi 
devra, a des intorvalles ne 
depassant pas deux m inutes, 
faire entendre qnatre sons  
co n secu tifs ,c’est-A d irou n son  
prolonge, su ivi de trois sons  
brefs; ce signal n ’est pas obli- 
gatoiro dans le  cas ou il no 
serait pas possib le d ’em- 
barquer du personnel ii bord 
du navire remorque.

Quand il sera possible, le  
navire rem orque devra faire  
entendre cc  signal im m edia- 
tem cnt a p ie s  le  signal fait 
par le  navire remorqueur.

(f) Tout navire echoue dans 
un chenal ou 5, proxim ite d ’un 
chenal óm ettra le signal pres­
e n t  au paragraphe (d) et, 
de plus, devra faire entendre  
trois sons de cloche sópaius 
ot d istincts im m ediatem ent 
avant et a p ies  chaque signal.

cl) ©tit ftciljrfleitti bor i'fttfcr
tttu m in b eften s jebe TRinute 
urtgefabr 5 Sefunben lung bie 
©lode rafd) Iauten.

9Iuf gabrjeugen oou melb 
a ls  106,75 aitetcr (350 ftuf)) 
flange muf) bie ©lode auf 
bem 93orberteiI bcs Sab*5 
jeuges gelautet toerben, unb 
aufeerbent auf bent 9Id)terteil 
bes B abueugcs in 3wifd)cm  
raumen oon nidjt mebr his 
1 SDtinute eirt ©oitg obcr citt 
anberes 3nftrument jum Z o 1 
nett gebradjt toerben, beffert 
3h n  nidjt mit betn fiauten ber 
©lode oertuedjfelt toerben 
tann.

e) ein ftabficug, toeldtes ein 
anberes ftabqeug fdjleppt, ein 
ftabrjeug, toeldies ein Hitter 
fcetabel legt, aufnimmt o b e t  
auffifdtt, unb ein in 3fabrt 
befinblidjes gabrjeug, toclcbcs 
cinem fid) nabernben $ a b r5 
3 cuge nicbt aus bem 2Beg^ 
geben fantt, tocil es iibet5 
baupt nidjt ober bod) uidu 
fo manooriereit tann, tuie 
bicfe ©orfdjriftcn ocrlaiigcn, 
muf) ftatt ber uitter a, b uitbc 
oorgefd)ricbenen S ign ale  in in 
beftens alle 2 SOlinuten 3 auf5 
einanbcrfolgeitbc 3ione geben, 
suerft 1 Ianggc3 ogenen 3 ûn, 
banit 2 fur3e Joite.

©in gefd)lepptes 3 a b U el1?' 
ober, toentt mebr als etn 
Sabqeug gefdjteppt toirb, ba5 
lebte gefcbleppte {?af)Ucll!l 
muf), in 3ioifd)enrdumen i’011 
nid)t mebr a ls  2 StEinuten,
4 2 o n e  natbeinanber gebon 
unb 3 ioar 1 langeit 2o n  ^  
folgt oon 3 tursen 
X)iefes S ig n a l braudjt w «  
gegeben 3u toerben, roenn f 
unmoglid) ift, bus frabU0119 
311 bemanncu. ,

Sotoeit tunlid), muf) 
gcfdjlepptc TVabryeug b<*i 
S ig n a l unmittclbar nadj be 
S ig n a le  bes fdjleppenb1 
ftabr3 eugcs abgeben. 

f) ©in g ab n eu g , bas in 
nabe bci cinem ftabrtoafferj* 
©rtntb feftfi(it, muf) bas <5*0 
ttal geben, bas unter d u 
gefdjrieben ift, unb auf)etDl\ , 
muf) es 3 fd>arf octrcn 
©lodettfcbldgc unmittelbat 
unb nad) bent obigen S'4* 
geben.

Segclfabncugc unb 2©%
m i t  cittern © r u t t o r a u r n g e o  
unter 20 Honnen b r a u d j e "

S a ilin g  v esse ls  and boats of I ,es navires a voiles et embar- 
less  than 20 ton s gross ton n age cations d ’un ton n age brut de  
shall not bo ob liged  to g iv e  the m oins de 20 tonneaux ne sont pas

In  vesse ls  of m ore than 350 
fee t in length  the bell shall be 
sounded in  the forepart of the  
vesse l, and, in  addition, there  
shall be sounded in  the after­
part of the vessel, at intervals  
of n o t m ore than 1 m inute, 
a g o n g  or other instrum ent, 
the tone of w hich cannot be 
confused  w ith  the ringing  
of the bell.
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above-m entioned  signals, but, if 
they  do not, they  shall m ake some 
o ther efficient sound-signal at 
in tervals of no t m ore than  
1 m in u te 1).

Speed of Ships to bo Moderate 
ia  Fog, &c.
A r t i c l e  16

E very  vessel shall, in a fog, 
mist, falling snow, or heavy ra in­
storms, go a t a m oderate speed, 
having careful reg ard  to the 
existing circum stances and con­
dition

A steam  vessel hearing, appa­
ren tly  forw ard of h er beam, the 
fog-signal of a vessel the posi­
tion  of which is n o t ascertained, 
shall, so fa r as the circum stances 
of th e  case adm it, stop her en­
gines, and  then  n av iga te  w ith 
caution un til d anger of collision 
is over.

Steering and bailing Rules

P r e l i m i n a r y
Risk o f Collision

R isk of collision can, when 
circum stances perm it, be ascer­
ta in ed  by carefully  w atch ing  the 
com pass bearing of an approach­
e s  vessel. If  the  bearing  does 
not appreciably  change, such 
risk should be deem ed to exist.

A r t i c l e  17
W hen tw o sailing vessels are 

approaching one another, so as 
to involve risk of collision, one 

them  shall keep out of the
Way  of th e  other, as follows,
viz : —

(a) A  vessel which is runn ing  
free  shall keep ou t of the

') D utch steam  pilot-vossels, when  
'’ngaged on their station on pilotage  

u. S' in fog, mist, falling snow, or heavy 
.ainstornis are required to m ake at 
j'uervals of a m inutes at most one 
long blast w ith  the siren, followed  
alter 1 second by a long blast with 
110 steam  w histle  and again after  

second by a long blast on the
• J>en. W hen not engaged on their  

“ Don on pilotage duty, they make 
fjc same signals ;is other stearn- 

•hips.

astre in ts a faire les signaux men- 
tionnes ci-dessus; mais s ’ils no 
les fon t pas, ils do ivent faire tou t 
au tre signal phonique d ’une in- 
tensite  suffisante a des in tervalles 
ne depassant pas une m inu te1).

La Vitesse des Navires doit etre 
moderee par Temps de Brume, &c.

A r t i c l e  16
T out navire, par tem ps de 

brum e, de brouillard, de bruine, 
de neige, ou p en d an t les forts 
g ra ins de pluie, do it aller h une 
vitesse m oderee, en  ten an t atten- 
tivem ent com pte des circon= 
stances e t des conditions exis- 
tan tes.

T out navire  a vapeur, en enten- 
dant, dans une d irection  qui lui 
p ara it e tre  sur l ’avan t de son 
travers, le signal de brum e d ’un 
navire  don t la position est incer- 
taine, doit, au tan t que les cir- 
constances du cas le com portent, 
s topper sa m achine e t ensuite 
naviguer avec p iecau tion  ju squ’a 
ce que le danger de collision 
soit paste.

tmrerroabnten (S ignale ntcbt 3u 
geben, miiffen barnt abet min= 
beftens iebe SRinute irgenbein  
anberes tra ftig es S d ja llf ig n a l  
a b g eb en 1).

S R a& iflu n g  b e t  © c f d w i n b i g f e i t  bci  
sM ch e l  ufro. 

91 r t i t e l  1 6
3 e b e s  g a b n e u g  mub bei fRcbel, 

bidem  ^Better, S d jn ce fa ll ober 
beftigen M egengiiffcn unter forg= 
fd ltiger 23erudfid)tigung ber ob= 
toalteuben llm ftanb e unb 23ebin= 
gungen m it m abiger ©efd)toinbig= 
teit fabreu.

©in X>ampffaf)r3eug, toelcbes an= 
fdjeinenb oor ber 9?id)tung gucr ab 
(porberlicbcr a ls  b toars)  basfRebch 
fignal eines g a l ) r 3 eugs bort, beffcn 
£ a g e  nid)t a u s 3 umacf)cn ift, mub, 
fofern bie llm ftanbe  bies ge= 
Ratten, feine SRafdjinc ftoppen unb 
bann oorfidjtig m anoorieren, b is  
bie © efabr  bes 3ufam m enftobens 
poTiiber ift.

Regies de Barrcs et 
de Route

P r e l i m i n a i r e s
Risque (le Collision

Le risque de collision peut, 
quand les cii Constances le per- 
m etten t, etre constate  par l ’ob- 
servation a tten tiv e  du re ievem ent 
au com pas d 'u n  navire  qui s'up- 
proche. Si ce re ievem ent ne 
change pas d ’une faęon appre­
ciable, on doit en  conclure que 
ce risque existe.

A r t i c l e  17
Lorsque deux navires h voili s 

s’app iochen t l ’un de l ’autre , de 
m aniero a faire craindre une 
collision, l ’un d ’eux doit s’ecarter 
de la rou te de l ’au tre  com m e il 
suit, savoir:

(a) T ou t navire couran t largue 
d o it s’ecarter de la route

>) Les bateaux-pilotes k vapeur des 
Pays-13as quand ils sont a leur sta­
tion en service de pilotage, par 
temps de brume, de brouillard, do 
neige ou pendant les forts grains de 
pluie, sont astreints a intervalles de 
deux minutes au plus k faire enten­
dre un son prolong^ de la sirbne 
suivi a une seconde d’intervalle par 
un son prolonge du siffeet a vapeur, 
suivi de nouveau a une seconde d’in­
tervalle d’un son prolongó de la 
sirbne. Quand ils ne sont pas a leiu* 
station en service de pilotage ils font 
entendre les memos signaux que les 
autres navires k vapeur.

9lti£it)eid)en

Gitiicttuiig
© efabr bcs 3ufamm cnfti)bens
Das Sorbanbenfein etner ©e= 

fabr bes 3 ufammenftobeits fann, 
roenn bic llmftanbe es geftattcn, 
burd) forgfaltige Rompabpeilmtg 
eincs fid) ndbernbm £d)iffes er= 
fannt roeibcn. Sinbcrt fid) bic 'Rci= 
lung nitbt mcrflicb, fo ift an3uncb= 
men, bab bic ©efabr bes 3 u= 
fammenftobens oorbanben ift.

91 r t i f cl 17
Sobalb 3t»ei Segelfabr3eugc fid) 

fo nabem, bab bic iRnnaberung 
bic ©efabr bcs 3 ufammenftobens 
mit fid) bringt, mub bas eine bem 
anbereit, rote nadjftebcnb ange= 
geben, aus bem 2Bege geben: 

a) ©in 5 abr3cug mit raumem 
SCinbc mub cincm bcim

*) 2 B cnn  b o lla n b ifd je  D a m p p P o tfe n *
f a f ir jc u g c  a u f  ib re r  S t a t i o n  in  'Jlcbel,
b id e m  S B e tte r , b e t S d jn e e f a l l  o b e r  bef3
tig e n  tK egenguffen  ib rc n  X 'ierift oerfefjen,
m iiiicn  fie in  S lb ftf in b e n  n o n  IjBdiftens
2  Ś R in u te n  1 Ia n g e n  I o n  m it b e r  c;t>
rcn c  a b g e b c n , a u f  b e r  nad) 1 S e r u n b
1 lo n g e r  I o n  m it  b e r  D o m p fp fe tfc  unb
ro icbc r n ad ) 1 S e f u n b e  1 lo n g e r  I
b e r  S i r e n e  fo lg e n . Fm  a u f
S t a t i o n  n id jt  ib re n  ® ?e n 2 ilb m  J )a m p f-  fie b iefe ll.cn  S i f ln a le  one a n b e re - u a m p ,
fdjiffe.



w ay of a vessel which is 
close-hauled.

(b) A vessel wich is close- 
hauled on the  p o rt tack shall 
keep out of the  way of a 
vessel w hich is close-hauled 
on the  starboard  tack.

(c) W hen  both are runn ing  free, 
w ith  the  w ind on d ifferen t 
sides, th e  vessel w hich has 
the w ind on the  p o rt side 
shall keep out of the w ay 
of the  o ther.

(d) W hen  both are runn ing  free, 
w ith  the w ind on the sam e 
side, the vessel which is to 
w indw ard shall keep  ou t of 
the  w ay of the vessel which 
is to leew ard.

(e) A  vessel which has the  w ind 
aft shall keep out of the way 
of the  o ther vessel.

620
d u n  navire qui e s t au plus 
pres.

(b) T out navire qui court au plus 
pres bilbord arm ures doit 
s e c a r te r  de la rou te d ’un 
navire  qu i est au plus pres 
tribord  amures.

(c) Lorsque deux navires courent 
largue avec le ven t de bords 
opposes, celui pui reęoit le 
v en t de bilbord do it s’ecartor 
de la rou te de l ’autre.

(d) L orsque deux navires courent 
largue avec le v en t du m eme 
bord, celui qui est au vent 
do it s’ecarte r de la rou te de 
celui qui es t sous le vent.

(e) T ou t navire  v en t arriere  do it 
s’ocarter de la rou te  d ’un 
au tre  navire.

A r t i c l e  18
W hen tw o steam  vessels are 

m eeting  end on, or nearly  end 
on, so as to involve risk of colli­
sion, each shall a lte r her course 
to  starboard , so th a t each m ay 
pass on the  p o rt side of the 
other.

This A rticle only applies to 
cases w here vessels a r e  m eeting  
end on, or nearly  end on, in  such 
a m anner as to  involve risk of 
collision, and  does n o t apply  
to tw o vessels wich m ust, if both 
keep on th e ir respective courses, 
pass clear of each o ther.

T he only  cases to w hich it 
loes app ly  a re  w hen each of the 
wo vessels is end  on, o r  n ea rly  
rnd on, to th e  o th e r ;  in  o th e r 
vords, to  cases in  w hich, by day, 
*ach vessel sees the m asts  of the 
ith e r in  a  line, o r n ea rly  in a 
ine, w ith  h e r  own ; an d  by n igh t, 
o cases in  w hich each vessel is 
n such a  position  as to see both 
he sid e-lig h ts  of the o ther.

I t  does n o t ap p ly , by day, to 
ises in  w hich a  vessel sees 
lo th e r  ah e ad  c ro ssin g  h e r  own 
tu rse ; o r  by n igh t, to cases 
here  the  red  lig h t of one vessel 
opposed  to the red  lig h t of the 
her, o r  w here the g reen  light 

one vessel is opposed  to the 
een lig h t of the o th er, o r  w here

A r t i c l e  18
Lorsque deux navires m archan t 

k  la vapeur fo n t des rou tes direc- 
tam en t opposees ou k peu  pres 
opposćes de m aniere k  faire 
craindre une collision, chacun 
d eux do it ven ir sur tribord  de 
m aniere a passer par b abo id  l ’un 
de l ’autre.

l  e t article ne s ’applique qu’aux 
cas ou les navires on t le cap l ’un 
sur l ’au tre  ou presque l’un sur 
l ’au tre , en su ivant des d irections 
opposdes, de telle sorte  que la 
collision soit h c ra in d re ; il ne 
s,aPplique pas k deux navires qui, 
s us con tinuen t leurs routes 
respectives, se cro isen t sd rem ent 
sans se toucher.

Les seuls cas que vise ce t a r­
ticle sont ceux dans lesquels 
chacun des deux batim ents a le 
cap sur 1 au tre ; en d ’au tres term es, 
les cas dans lesquels, p en d an t le 
jour, chaque ba tim en t vo it les 
m ats de l ’au tre  navire l’un par 
1 au tre  ou & tie s  peu prós 1’un 
par 1 au tre  e t to u t k fa it ou a 
ties peu prbs dans le prolonge- 
m ent de son cap ; et, p en d an t la 
nuit, le cas ou chaque batim ent 
est place de m anibre il voir a la 
fois les deux feux de cótó de 
i autre.

11 ne s’applique pas au cas ou, 
p en d an t le jour, un batim ent en 
aperęo it un au tre  d ro it d ev an t

et, coupan t sa route, ni au 
cas ou, p en d an t la nuit, chaque 
batim ent p re sen tan t son feu rouge 
voit le feu  de m em e couleur de 
1 au tre , on chaque batim ent 
p resen tan t son feu v ert voit le

SB inbe fcqclnben $ a B r 3eug  
o u s  bctn SBcge geBen.

b ) © in  fra ljrjeu g , toeTdjes m it 
S B ad b orb -S a lfen  Beim SBinbe  
fegelt, mufj cittern 5 aB r3cugc, 
toeldjcs m it S teu erB orb *  
S a lf e n  Bcirn SB inbe fegelt, 
a u s  bctn SBcge geBen.

c) £>abcn bcibc 3 raf)t3eu ge  
raitm cn  SB inb oo it oerfdjie* 
benen S e it e n , jo ntujj bas*
jen igc, tocldjes ben SB inb oott 
23adBorb Bat, bctn anberen  
a u s  bem  SB cge gcBctt.

d ) S a B e n  Bcibc f t a B w u g c  
rautnen  SB inb ooit bcrfcIBcn 
© cite , jo  muf; b a s lum oarta  
BefinblicBe 5aB r3cu g  bctn lee* 
m tirts B efinbltdjen  a u s  bent 
SB egc gefjen.

e ) G in  fraB rseug, tueld)cs oor
bem  SB inbe fegelt, tnufi bem  
anb eren  f ta B ^ e u g  a u s  bem  
SC cgc geBcn.

S I r t i f c I  1 8  
_ SoB aT b 3toci D a tn p ffa B r 3cugc 
no) in g crab e  cn tgcgcngefctjtcr  
ob er  BcittaBc g crab c cntgegeugc*  
fefctcr 9?icf)tung fo naB ern, bafe bic 
Slnna& crung © cfa B r  b cs 3 m  
fam m enftofeens m it fid) B ringt,
ntufj jeb es feincn 3 u r s  nad)
S teu crB o rb  anbertt, b a m it fic cim  
an b er  att S3adB orbfeitc paffierett.

D ie fc  SlorfcBrift fin b e t nid)t 21m 
toenbuttg, vDcmt 3toei D am p ffa B t*  
3cugc, fofcrit fic Bcibc iBrcn 3 urs  
BciBcBalten, frcf o o ite in a u b er  p d f’ 
ficrctt muffett.

© ic  fin bet bafjer nur bam t 21m  
m cnbutig , m ean Bei X a g c  jebe^ 
ber SaB rącu gc b ic ftlfaften bcs 
anb eren  m it ben fc in igcn  g a it3 obcr 
tiaB eju  in eiitcr i lit t ic  fie ld , wttb 
m enn bei 9 ia rf)t jeb es bcr ffaB ^  
3eu gc  in foldjer S t c l lu n g  fid) &e' 
fin b et, bafj bcibc G citcn iid d cr  bcs 
a i.b crcn  311 feljcn finb.

© ic  fin b e t feittc 21im>citbut1d’ 
m enu Bei X a g c  b a s  cine ffaBr^'J'j 
fie ld , bafi feiit i l u r s  o o r  bem  
burd) b a s  a n b crc  0rcBt3CU0 
Ircujt u iirb , ob cr  toenn Bei S a t > 
b a s  r o te  itid )t b cs  cincn  <vi1 ’ 
3cugcs bem  rotcn  b cs anbcrc , 
o b cr  b a s  g r iin c  i'id jt b cs cim  
S a B r jc u g c s  bem  griiitcit bcs



621
a  red  ligh t w ithou t a  green light, 
or a  green  ligh t w ithou t a  red  
light, is seen ahead , o r w here 
both green an d  red  ligh ts  a re  
seen anyw here  b u t ahead .

A r t i c l e  19
W hen  two steam  vessels a re  

crossing, so as to involve risk  
of collision, the vessel w hich has 
the o th er on h ę r  own s ta rb o a rd  
side sha ll keep ou t of the w ay 
of the o ther.

A r t i c l e  20
W hen  a  steam  vessel and  a 

sailing  vessel a re  proceeding  in  
such d irec tions as to involve risk  
of collision, the steam  vessel shall 
beep o u t of the w ay of the 
sailing  vessel.

A r t i c l e  21
W h ere  by any  of these Rules 

one of two vessels is to keep ont 
of the w ay, the o ther shall keep 
h er course an d  speed.

N o te .  — When, in consequence of 
thick weather or other causes, such 
vessel finds herself so close that collision  
cannot be avoided by the action of the 
giving way vessel alone, she also shall 
take such action as will best aid to 
avert collision. (See Articles 27 and 29.)

A r t i c l e  22
E very  vessel which is d irected  

by these R ules to keep out of 
the way of an o th e r vessel shall, 
n  the c ircum stances of the case 
fhn iit, avoid  c rossing  ah ead  of 
the other.

A r t i c l e  23
E very  steam  vessel w hich is 

thfected by these R ules to keep 
°h t of the w ay of an o th e r vessel 
“hall, on ap p ro ach in g  her, if 
®ncessary, slacken  h e r speed o r 
' top o r reverse.

A r t i c l e  24 
Notwithstanding anything con- 

a ined  in  these  R ules ,  every,

feu  de m em e couleur de 1’au tre ; 
ni au cas ou un batim ent apercoit 
d roit devan t lui un  feu rouge 
sans voir de feu vert, ou apercoit 
d ro it devant lui un feu v ert sans 
voir de feu rouge; enfin, ni au 
cas ou un batim ent apercoit a la 
fois un feu  vert e t un  feu  rouge 
dans tou te au tre direction que 
d ro it dev an t ou h peu pres.

A r t i c l e  19
Lorsque deux navires m archant 

a la vapeur fo n t des. routes, qui 
se croisent, de m aniere a faire 
craindre une collision, le batim ent 
qui vo it l ’au tre par tribo rd  doit 
s’ecarter de la route de cet autre 
navire.

A r t i c l e  2 0
Lorsque deux navires, l’un a 

vapeur, l ’au tre a voiles, courent 
de m aniere a  risquer de se ren- 
contrer, le nav ire  sous vapeur 
d o it s ’ecarte r de la rou te de 
celui qui est a voiles.

A r t i c l e  2 1
Quand, d ’apres les regies tra- 

cees ci-dessus, l’un des navires 
doit changer sa route, l ’au tre 
batim ent do it conserver la sienne 
e t m ain ten ir sa vitesse.

N o ta . — 11 peut se faire, par suite de 
temps couvert ou pour d ’autres causes, 
que deux navires viennent a se trouver 
tellem ent rapprochbs l ’un de l'autre que 
la collision ne puisse etre dvitde par la 
manoeuvre seule de celui qui doit laisser 
la route libre; dans ce cas, l ’autre doit 
faire, de son cóte, telle manmuvre qu’il 
jugera la meilleure pour empecher 
l ’abordage. (Voir A rticles 27 et 29.)

A r t i c l e  22
T out nav ire  qui e s t tenu, 

d’apres ces regies, de s’dcarter 
de la route d ’un au tre  navire 
doit, si les circonstances de la 
rencontre  le perm etten t, ev iter de 
couper la rou te de l ’au tre  navire 
sur l’av an t de celui-ci.

A r t i c l e  23
T out navire  k v ap eu r qui est 

tenu , d ’apres ces rbgles, de s’bcar- 
te r  de la  rou te d ’un au tre navire, 
doit, s’il s’approche de celui-ci, 
ra len tir au besoin sa v itesse, ou 
meme stopper ou m archer en 
arribre, si les circonstances le 
ren d en t nćeessaire.

A r t i c l e  24
Quelles que so ien t les p rescrip ­

tions des artic les qui p receden t,

beren gafor3 eugcs gegeniiberftefot, 
ober toerttt ein ro tes £ id jt  oljne ein 
griines ober ein griines ofone ein 
ro tes ooraus  in S id)t ijt, ober 
toenn Beibe farbigen Seitenlid)tcr 
gleid)3 eitig, aber anbersmo als 
ooraus  in S td jt  finb.

S l r t i f e l  19  
S o b a lb  b ieRurfe  3 meierl)ampf= 

fal)re3uge fid) Co freu3 cn, bah bie 
©eibefoaltung berfelben ©efahr bes 
3ufammenftohens mit fid) bringt, 
mufo basjenige T)ampffabr3 eug aus 
bem SBege gefoen, mclches bas  a m  
bere an feiner Stcuerborbfeite  hat.

S l r t i f e l  2 0  
S o b  alb ein £)ampffafor3 eug unb 

ein S ege lfabr 3 eug in fohfoen Dtidp 
tungen faforen, bafo bie 23eibe= 
haltung berfelben ©efafor bes 3u= 
fammenftofoens mit fid) bringt, 
mufo bas  X)ampffafor3 eug bem 
S ege lfahr 3 eug a u s  bem SBcge 
gefoen.

S I t t i l e l  2 1  
3 n  alien gallen , too nach biefen 

23orfd)riften eins oon 3 toei 3fafor= 
3 eugenbem anberen a u s  bem SBege 
3 U gefoen hat,  mufo bas  Iefotere 
feincn R u r s  unb feine ©efcfominbig* 
teit beibcfoalten.

S l n m c r f u n g :  S e i m  jcbod) info tge bott 
bicfem S e t t e r  ober au S  an b eren  llf ja d je u  
jttiei jjra tjrjcugc e tn a n b e r jo nalje gefom m cn 
jiub, bajj ciit 3 u jam m en fto ft burd) flkanoticr 
bc§ ju m  Slu§roeid)en ncrp jlid jtc teit g a t m  
Scugc3 affein nid^t bcrm ieben loerbeit Jam i, 
jo foil and) ba3 anbcrc  g a tp rjeu g  jo 
m an b tirie ren , mie ed j u r  Stbiuenbung eineS 
S ujam m enjtofoeuS  am  bicntidjften ijt ;»gl. 
S trtifc t 27 u itb  29.)

S t r t i f e l  2 2  
3cbes g a h r 3 cug, toeldjcs nach 

biefen Borfdjriften cinem anberen 
aus  bem SBcgc 3 U gehcn hat,  mufo, 
menu bie llmftanbe es geftatten, 
oermcibcn, ben 2?ug bes anberen 
3 U frcu 3 en.

S t r t i f e l  2 3  
3ebes D a m p ffa h r 3 eug, mehfoes 

nad) biefen Borftfonften cinem a m  
beren Srafo^eug a u s  bem SBege 3 U 
gefoen hat, mufo bet bcr Slnnafoe* 
rung, roenn notig, fctne Smfort 
minbern ober ftoppen ober riim 
m arts  gefoen.

S I r t i f e l  2 4  
Ofonc 9 iiidfid)t au f  hgenbetne 

bicfer Borfcforiften mufo Rbes



vessel, overtak ing  any  other, 
shall keep ou t of the w ay of the 
overtaken  vessel.

E very  vessel com ing up  w ith 
an o th e r vessel from  any  d irection  
m ore th an  two po in ts  ab aft h e r 
beam , i., e., in  such a  position, 
w ith  reference to the vessel w hich 
she is overtaking, th a t  a t  n igh t 
she w ould be unable to see e ith er 
of th a t  vessel’s side-lights, shall 
be deem ed to be an  overtak ing  
vessel; and  no subsequent a lte ra ­
tion of the b ea rin g  betw een the 
two vessels shall m ake the over­
tak ing  vessel a  crossing  vessel 
w ith in  the m ean ing  of these R u ­
les, o r  relieve h e r  of the duty  
of keeping c lea r of the overtaken  
vessel u n til she is finally p as t 
an d  clear.

As by day the overtak ing  
vessel canno t alw ays know w ith  
ce rta in ty  w hether she is fo rw ard  
o r ab a ft th is  d irection  from  the 
o th er vessel, sh esh o u ld ,if in doubt, 
assum e th a t she is an  overtak ing  
vessel an d  keep out of the way.

A r t i c l e  25
In  n a r ro w  channels  every steam  

vessel shall, w hen it is safe and  
p racticab le, keep to th a t side of 
the fa irw ay  o r m id-channel w hich 
lies on the s ta rb o a rd  side  of 
such vessel.

A r t i c l e  26
S ailin g  vessels u n d er w ay shall 

keep out of the w ay of sa ilin g  
vessels o r boats fishing w ith nets, 
o r  lines, o r  traw ls. This R ule 
shall n o t give to an y  vessel o r 
boat engaged in  fishing the rig h t 
of o b stru c tin g  a  fa ir-w ay  used 
by vessels o th er th an  fishing- 
vessels o r boats.

A r t i c l e  27
In  obeying an d  co n stru in g  these 

Rules, due re g a rd  shall be h ad  to 
a ll d an g ers  of n av iga tion  an d  
collision, an d  to any  specia l c ir ­
cum stances w hich m ay  re n d e r a  
d e p a rtu re  from  the above R ules 
necessary  in  o rd e r  to avoid im ­
m ediate  danger.

to u t baiim en t qui en ra ttrap e  un 
autro do it s’ocartcr de la route 
de ce dernier.

T out navire qui se rapproche 
d 'uu au tie  en venan t d ’une direc­
tion de plus de 2 quarts sur 
l’arriere du travers do ce dernier, 
c’est-a-diro qui so trouve dans 
une position telle, p ar rap p o rt au 
navire  qui est ra ttrape , qu’il ne 
p ouria .t, p en d an t la nuit, aper- 
cevoir aucun des deux feux de 
cote de celui-ci, doit e tre  con- 
sideić c o im e  un navire qui en 
ra ttrap e  un a u tre ; e t aucun 
changem ent u lterieur dans le 
re levem ent en tre  les deux ba- 
tim ents ne pourra faire considerer 
le navire  qui ra ttrap e  l’au tre 
comme cro isan t la  rou te de ce 
dernier au sens propre de ces 
regies, e t ne pourra Taffranchir 
de l ’obligation do s’eearter de 
la route du navire  ra ttrap e  
ju sq u ’a ce qn’il l ’a it to u t a fa it 
depasse e t pare.

P en d an t le jour, un batim ent 
qui ra ttrap e  un  au tre  batim ent ne 
p ouvan t pas tonjours reconnaitre 
avec certitude s’il est sur l ’av an t 
ou sur l ’arriere de ce tte  direc­
tion  par rapport a ce dernier, 
doit, s’il y  a doute, se considerer 
comme un navire qui en ra ttrap e  
un au tre  e t  s’ecarter de la rou te 
de celui-ci.

A r t i c l e  25
D ans les passes etro ites, tou t 

navire k  vapeur doit si la prescrip­
tion  est d’une execution possible 
et sans d an g er pour lui p rendre  
la d io ite  du chenal ou du milieu 
du passage.

A r t i c l e  26
T out navire k  voiles fa isan t 

rou te do it s’ecarter de la  rou te 
des navires a voiles ou em bar- 
cations pechan t avec des filets, 
des lignes ou des chaluts. C ette 
prescrip tion  ne donne pas aux 
navires ou em barcations, qui 
son t occuppes k une operation 
de peche, le d ro it d ’obstruer un 
chenal frequen te  par des navires 
au tres que des navires ou em ­
barcations de pśche.

A r t i c l e  27
En su ivant e t en  in to rp re tan t 

les prescrip tions qui p ieceden t, 
on do it ten ir com pte do tous les 
dangers de nav igation  e t de colli­
sion, ainsi que des circonstances 
purticulieres qui peuven t forcer 
de s ’ecarte r de ces i ogles pour 
ev iter un d an g er im m ediat.

fta b m cu g  6citn ft  6 er ho Ten etttf* 
anbercit bem  lebteren  a u s  bem 
2B ege geben.

9 l ls  iib erb olen b cs S h b r je u g  gilt 
jebes, h a s  fid) einem  anberen  
^ a h r je u g  a u s  enter © id jtu ng  fKr 
rtdherf, roeldje m ebr a l s  2  Strid) 
bin ter ber IRidjtung querab  (2 
S tr id )  acbteriidier a ls  b toars) Tiegt, 
b. b- a u s  eitter © icbtung, bet toeb
cber b ie g a b r3 eu g e  fo 3uernartber
fteben, bajj b a s  iiberb olen be bei 
© ad jt fe in es  ber S e iten licb tcr  bes 
anberen  feben toiirbe. X)nrd) fpiiterc 
© era n b eru n g  in b er © e ilu n g  ber 
beiben gfab rjeuge roirb b a s  iiber* 
b olen be $ a b r 3eug toeber 3u eittent 
Ireutenbcit ^ a b rscu g  im  ® tn«e  
biefer S orfcbrrften  nod) oo n  ber 
© erp flid )tu n g  en tbunben , bem  am  
beren g a b q e u g  a u s  bem  S B e g e  
3U geben , b is  es b a sfe lb c  f la t  
fieri b a t

© ern tag  h a s  iiberb olen be £?abr* 
3eug bei X a g e  nicbt fidjer 3U er* 
fennen , ob  e s  fid) oor  ober bm tcr 
ber obenbe3eid)nefen S te l lu n g  
bem  anberen  Srabrseuge bef in b et  
fo b a t e s  ansun ebm en , baft es ein 
tib erb o len b es S a b c e u g  iff, wnb 
muff bem  anbereit a u s  bem  2Begc 
geben.

© r t i f e l  2 5  
3 n  engen  Subrroaffern  nuifi 

jeb es 3 )a m p ffab r3 eu g , m enu btes 
o b n e ffiefabr a u s fiib r b a r  iff, _ 
a n  berjenigen  S e it e  ber ftabrrintR  
ober ber Orabrroaffermittc baltę11; 
roeldje an  feiner <3 feuerborbfette 
lieg t.

2 I r t i f e I  2 6  
3 n  3fabrt befinb lid je  SegcIfajB *  

3euge m iiffen S e g e lfa b r 3eugen  ober 
© o o te n , roeldje m it 3 /reibnebrm  
2ln gelle in ett ober © runbfdjleom  
nefcen fifeben, a u s  b em © 3ege gebrm  
3)urcb biefe © orfd jr ift roirb jebo®  
fe in em  fifcbenbeit ftabh teu g  ,o ° l’t 
© o o te  bte © efugitiS  eittgeraum  
ein  Ofabrroaffer, roeldjcs a n b e ^  
S a b c e u g e  benufsen, ju  fperren.

S t r t i f e l  2 7  
© e i © c fo lg u itg  biefer

fd)riften mufj fte ts  g eb o r ig e  © um
fidjt a u f  a l le  © efa b ren  ber S w u h  
fa b r t unb b es ^ufnm m en'ftom ’1 
foroie a u f foldje be'fonbere R  ' 
ftanbe gcnom m cn  roerben, b lc A r 
9tbroenbung u n m itte lb a rer  ©ern > 

ein 3lbroeid)en oo n  ben © orfdjru  
notroenb ig  m adjen.



Śound-Signals for Vessels m 
Sight of one Another.

A r t ic l e  28 
The words “short blast" used 

in this Article shall mean a blast 
of about one second’s duration.

When vessels are in sight of 
one another, a steam vessel under 
way, in taking any course au­
thorized or required by these 
Rules, shall indicate that course 
by the following signals on her 
whistle or siren, viz.:—

One short blast to mean,
“I am directing my course 
to starboard."

Two short blasts to mean,
“ I am directing my course 
to port."

Three short blasts to mean, 
“My engines are going full 
speed astern."

No Vessel under any circum­
stance to neglect proper 

Precautions
A r t i c l e  29

Nothing in these Rules shall 
exonerate any vessel, or the 
owner, or master, or crew thereof, 
from the consequences of any 
neglect to carry lights or signals, 
or of any neglect to keep a proper 
look-out, or of the neglect of any 
precaution which may be required 
by the 01 dinary practice of sea­
men, or by the special circum­
stances of the case.

Reservation of Rules for Har­
bours and Inland Navigation

A r t i c l e  30 
Nothing in these Rules shall 

interfere with the operation of a 
special rule, duly made by local 
authority, relative to the navi­
gation of any harbour, river, or 
inland waters.

Distress Signals
A r t i c l e  31

W hen a vessel is in distress and 
requires assistance from other 
Vessels or from the shore, tho 
following shall bo the signals to 
be used or displayed by her, either 
together or separately, viz.;—

m
Signaux plioniqnes pour les 

Navires qui s’apercoivcnt 
run l’autre
A r t i c l e  28

Les mots «son bref« employes 
dans cet article signifient un son 
d’environ une seconde de duree.

Lorsque des navires sont en 
vue l’un de l'autre, un navire & 
vapeur qui est en marche doit, 
en changeant sa route conforme- 
ment 4 l’autorisation ou aux 
prescriptions de ce reglement, 
mdiquer ce changement par les 
signaux suivants faits au moyen 
de son sifflet ou de sirene, savoir:

Dn son bref pour dire:
«Je viens sur tribord.»

Deux sons brefs pour dire:
«Je viens sur babord.»

Trois sons brefs pour dire:
«Je marche en arriere a 
toute vitesse.»

Oberservation absolue, en tontes
circonstances, des Precautions 

ólementaires

A r t i c l e  29
Rien de ce qui est prescrit 

dans ces regies ne doit exone- 
rer un navire ou son proprie- 
taire, ou son capitaine, ou son 
equipage, des consequences 
d ’une negligence quelconque, 
soit au sujet des feux ou des 
signaux, soit de la part des 
hommes do veille, soit enfin au 
sujet de toute precaution que 
commandent l ’experience ordi­
naire du marin et les circonstan­
ces particulieres dans lesquelles 
se trouve le batiment.

Reserve relative aux Rhgles do 
Navigation dans les Ports et a 

lTntćrieur des Terres

A r t i c l e  30
Rich dans ces regies ne doit 

entraver l’application des regies 
speciales, dument edictees par 
l’autorite locale, relativement a 
la  navigation dans une rade, 
dans une riviere ou dans une 
etendue d ’eau interieure quel­
conque.

Signaux de Detresse 

A r t i c l e  31
Lorsqu’un batiment est en de­

tresse et demande des sec.ours a 
d ’autres navires ou a la  terre, il 
doit fairc usage des signaux sui­
vants, ensemble ou separement, 
savoir:

S d ja llf if lita le  ff ir3a ljr td iiflc , tofldjc 
ciiirtitt»cr anjidltifl finb

f t t r t i fet  28
511s furjer Ion im S in n e  biejcs 

© rtifels gilt ein X on oon ungefabr 
1 Sefunbe X>auer.

S in b  gabrjeuge cinanber m= 
jidjtig, jo mujs ein in Safjrt be= 
ftnbltcfjes D am pffabr 3 eug, toenn 
es eincn biefeit ©orjd)riften ent= 
jpredjenben R u rs einfd)Idgt, biejen 
R urs burd) folgenbe S tg n a le  mit 
einer © feife ober S irene an3 eigen, 
ndmlid): i

1 fuqer Hon Bebeutet:
„id) ridjte meinen R urs nad) 
Steuerborb".

2 furje ©one bebeuten:
,,id) rid)te meinen R urs nad) 
Śadborb" .

3 fur3 e Hone bebeuten:
„meinc 9Jtafd)inc gef)t mit 
ooller R raft riidtodrts".

©ottoenbinfeit  a i tbcrum tigcr  ©or* 
jid)tsiiiabreflelit

St r t i f e t  29
Reine bicfer ©orjdjriften joll ein 

j^abrjeug obcr ben 9?eeber, ben 
giibrer unb bie ©lannfdjaft bes= 
felben oon ben 3roIgen einer 93er= 
faumnis im ©ebraud) oon Vidp 
tern ober S ig n a len  unb im£>alten 
eines geborigen © u sgu d s ober oon  
ben jjrolgen ber ©erfdum nis anbe* 
rer ©orfidjtsmabregc'In befreien, 
roeldje burd) bie fcemannijdje 
© r a iis  ober burd) bie bejonbercn 
Umjtanbe bes d a lle s  geboten
toerben.

© o rb eb n lt  in bctreff bet  6 a f c n  
unb S in nengcu m ifcr  

51 r t i f e l  3 0  
©orfdjriften, toeldjc bc3iiglid) ber 

Scbiffabrt in S a fen , auf Orluffen 
obcr in ©innengetodjjern erlaffen 
finb, toerben burd) biefc ©erorb* 
nung nidjt beriibrt.

©otf i f l i ta l c  

51 r t i I e l  3 1  
Sabrseuge, toeltbc in 51ot fmb 

unb ftiife  oon anberen Aabr
folgenbe S tg n a le  3U-miiffen Toigenue "

jamntcn obcr etn3eln



In  the daytime—
I- A gun or other explosive 

signal fired a t intervals of 
about a m inute;

2. The International Code sig­
nal of d istress;

3. The distance signal, consist­
ing of a square flag, having 
either above or below it a 
ball or anything resembling 
a ball;

4. A continuous sounding with 
any fog-signal apparatus;

5. The international distress sig­
nal made by radiotelegraphy 
or radiotelephony, or by any 
other distance signalling 
method.

A t n ight—
1. A gun or other explosive 

signal fired a t intervals of 
about a m inu te ;

2. Flames on the vessel (as 
from a burning tar-barrel, 
oilbarrel, &c.);

3. Rockets or shells, throwing 
stars of any colour or de­
scription, fired one at a time, 
at short intervals;

4. A continuous sounding with 
any fog-signal apparatus;

5. The international distress 
signal made by radiotele­
graphy or radiotelephony, 
°.r by _ any other distance 
signalling method.
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Pendant le jour:
1. Coups de canon ou autres 

signaux explosifs tires a 
des intervalles d ’une minute 
environ.

2. Le signal de detresse du 
Code international.

3. Le signal de grande d istan ­
ce consistant en un pavilion 
carre, ayan t au-dessus mi 
ballon ou quelque chose 
ressem blant a un ballon.

4. Un son continu produit par 
un appareil quelconque pour 
signaux de brume.

5. Le signal international de 
detresse radiotelegraphique 
ou radiotelephonique ou 
au tre  systeme de signalisa- 
tion a  grande distance.

Pendant la  nu it:
1. Coups de canon ou autres 

signaux explosifs tires a in ­
tervalles d ’une m inute envi­
ron.

2. Flamm es sur le navire, tel- 
les qu on peu t en produire 
en brfdant un baril de gou- 
dron, a  huile* etc.

3. Fusees ou bombes p ro je tan t 
des etoiles de toutes cou- 
leurs et de tous genres, ces 
fusees e t bombes lancees 
une a  une a de courts in te r­
valles.

4. Un son continu produit par 
un appareil quelconque pour 
signaux de brume.

5. Le signal in ternational de 
detresse radiotelegraphique 
ou radiotelephonique ou tout 
a u tre  systeme de signalisa- 
tion a grande distance.

. The use of any of the above 
signals, except for the purpose 
of indicating that a vessel is in 
distress, and the use of any 
signals which may be confused 
with any of the above signals, 
is prohibited.

E st in terd it, l ’usage de Pun 
quelconque des signaux ci-des- 
sus sauf dans le but d ’indiquer 
qu'un navire est en detresse et 
l ’usage de to u t signal suscep­
tib le d’etre confondu avec un 
des signaux ci-dessus.

© e i S a g e :
1. •ftononenfdjuffe ober ' anbere 

•RnaUfignale, toeldje in 
3toifd)enraumen oon imgefafjr 
1 SJtinute D auer abgcfeucrt 
toerben.

2. D a s  9iotfignaT nadj bent 
•hnternationalen S ig n a lb u d t

3. D a s  g em fig n a l, beftebenb a u s  
enter oieredigen ftlagge, tiber 
ober unter toeldjer ein S a i l ,  
ober etioas, bus einem S a if  
abnltcb fiefjt, aufgebcifct ift.

4. Slnbaltenbes (Ertonenlaffen 
irgenbeines Sftebelfignalappa* 
rates.

5. D a s  international feftgclegtc 
motaeidjen, gegeben burd) 
gunltelcgrapbie ober =tele* 
Pbonie ober burdj irgenbeine 
anbere Sernfignalm etbobc.

© ei 9tadjt:
1. Ranonenfdjuffe ober anbere 

R nallfignale, toeldje in 
3toifd)enrdumen oon ungefabr 
1 SJtinute D auer abgefeucrt 
toerben.

2. S lam m enfignale au f bem
S a b r je u g , 3. 23. Brennenbe 
Deer*, C lto n n en  ober ber* 
gleidjcn.

3. 9?afefen ob er-GeudjtfugcTn non 
Beliebigcr 2Irt unbftarbe; bie* 
felben fallen ein3eln in furaen 
3toifdjenrdumen abgefeuert 
toerben.

4. SInbaltenbes ©rtonenlaffcn 
irgenbeines SJiebelfignalappa* 
rates.

5. D a s  in tern a tio n a l feftgclegtc  
9iot3eicbcn, gegeben  burd) 
S u n fte teg ra p b ic  ober 4cte*
pbonie ober burd) irgenbeine 
anbere 3crnfignalm etl)obe.

D ie  obigcn S ig n a le  biirfctt nur 
gebraudjt toerben, um anauaeigen, 
baft ein ftabraeug fid) in SRot be* 
finbet; ber ©ebraud) irgcnbrocldjct 
S ig n a fe , bie m it einem ber obigen  
S ig n a le  oenoed)fcIt toerben fonnen, 
ift oerboten.
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Final Act
ot the international Conference 
on Safety o f life at Sea, 1929

The Governments of Germany, 
the Commonwealth of Australia, 
Belgium, Canada, Denmark, 
Spain, the Irish Free Staate, the 
United States of America, F in­
land, France, the United Kingdom 
of Great Britain and Northern 
Ireland, India, Italy Japan, Nor­
way, the Netherlands, Sweden, 
the Union of Socialist Soviet Re­
publics ;

Desirous of promoting safety 
of life at sea by establishing in 
common agreement uniform prin­
ciples and rules directed there to ;
. Having decided to participate 
m an international conference 
which, upon the invitation of the 
Government of the United King­
dom of Great Britain and Nor­
thern Ireland, was held in Lon­
don;

Appointed the following dele­
gations :

G e r m a n y
D e l e g a t e s :

Dr. Friedrich S t h a m e r ,  Am­
bassador Extraordinary and 
Plenipotentiary of the Ger­
man Reich in London.

Mr. K o e n i g s ,  Ministerialdi- 
rigent in the Reichsverkehrs- 
ministerium, Geheimer Re- 
gierungsrat, Berlin.

Mr. W e r n e r ,  Oberregierungs- 
rat in the Reichsverkehrs- 
ministerium, Geheimer Jus- 
tizrat, Berlin.

Mr. L a a s ,  Professor, Director 
of the “Germanischer Lloyd“ 
Classification Society, Berlin,

Hr. Ri ef3,  Director ret. of the 
Reichsschiffsvermessungs- 
amt, Geheimer Regierungs- 
rat, Neubrandenburg.

^Ir, G ie  6 , Ministerialrat in the 
Reichspostministerium, Ber­
lin.

Vice-Admiral D o mi n i k ,  P resi­
dent of the “Deutsche See- 
Warte“, Hamburg.

Acte Final
de la Conference International 
pour la Sauvegarde de la  vie 

Ilum aine en Mer, 1929

Les Gouvernements de l ’Alle- 
magne, du Commonwealth d ’Aus- 
tralie, de la  Belgique, du Ca­
nada, du D.inemark, d’e l ’Espag- 
ne, de l’Etat Libre d’Irlande, 
des E tats-U nis d ’Amerique, de 
la  Finlande, de la  France, du 
Royaume-Uni de la Grande Bre­
tagne et d ’lrlande du Nord, de 
l ’lnde, de l ’lta lie , du Japon, de 
la  Norvege, des Pays-Bas, de 
la  Suede, de l ’Union des Re- 
publiques Sovietistes Socialistes,

E ta n t desireux d ’etablir d ’un 
commun accord des principes et 
des reglem ents a l ’effet de sau- 
vegarder la  vie hum aine en mer,

Ayant decide a participer a 
une Conference in ternationale 
qui, sur l ’invitation du Gouver- 
nem ent du Royaume-Uni de la 
Grande-Brctagne et d ’lrlande du 
Nord, a  eu lieu a  Londres,

Ont designe les delegations 
su ivantes:

A l l e m a g n e  :

D e l e g u c s  :
M. le D octeur Friedrich  

S t h a m e r ,  Am bassadeur 
extraordinaire e t plenipo- 
ten tia ire  de l ’Allemagne a 
Londres.

M. Gustav K o e n i g s ,  Mini- 
s teria ld irigent an  Reichscer- 
verkehrsm inisterium , Ge­
heim er Regierungsrat, Ber­
lin.

M. A rthur W e r n e r ,  Ober- 
regierungsrat au Reichsver- 
kehrsm inisterium , Geheimer 
Ju stiz ra t, Berlin.

M. W alter L a a s ,  Professeur, 
D irecteur de la  Societe de 
C lassification «Germani- 
scher Lloyd», Berlin.

M. le Docteur Otto R i e s s ,  
D irecteur en re tra ite  du 
Reichsschiffsvermessungs- 
am t, Geheimer Regierungs­
rat, Neubrandenburg.

M. Herm ann G i e s s ,  Minis­
te r ia lra t au  Reichspostm i­
nisterium , Berlin.

M. le Vice-Admiral Hugo D o ­
m i n i k ,  P resident de la  
«Deutsche Seewarte», Ham ­
burg.

ScfjltifjprotoFofl
bet Snfcntattondcii S aguag  jam 
Sdjafce bes meniddidjenPebcns oaf 

Sec 1929

D ie  Deutfcbe © egierung , bie 
© egicrungen  bes ©ujtraliicben 
© u n b es ,  c o n  © elgieu , R a n a b a ,  
D a r tem arf ,  S p a n ie n ,  bes  S t i f f e n  
S re i f ta a t s ,  ber © erc in ig ten  ® taa=  
ten co n  2 lm eri ta ,  co n  g in n la n b ,  
g r a n t r e id j s ,  bes © ere in ig ten  Ronig= 
reicbs c o n  © rofebri tann ien  unb  
© o rb ir la n b ,  c o n  S nb ien ,  S ta l ie n ,  
3 a p a n ,  © ortcegen , ber  ©ieber* 
lanbe, c o n  Sdjroeben, ber  U n io n  
ber Sosia lif t ifd jen  Sotoiet=©epub= 
Iifen,
geleitet c o n  bem ©Sunidje, in ei= 
nem  gem einjam en © inoernebm en 
einbeitlidje © ru n b ia b e  unb ©cgeln 
3 u m S d j u b e  bes menfcblidien P ebens  
a u f  S e e  aufsujte llen, 
bab en  bctcbloHen, a n  einer c o n  
ber ©egie-rung bes © ere in ig ten  
R o n ig re id js  c o n  © rofebri tann ien  
unb © o r b i r l a n b  e inberufenen 3n= 
te rn a t io n a le n  D a g u n g  in P o n b o n  
te iL unebm en  unb b aben  b ier 3 U bie 
fo lgenben  © b o rb n u n g en  beftellt:

D e u t  [ d j c s  © e i d j :

S e c o I I m a d j t i g t e :
S e r r n  Dr. g r ieb r id j  S t b a m e r ,  

©ufeerorbentlidjen unb  boooIL  
m ad jt ig ten  © o t j ib a f te r  bes 
Deutfd jen  ©cidjes in P o n b o n ;

S e r r n  © i j t a o  R o e n i g s ,  ©ti= 
n i j tc r ia lb ir igen ten  im 9ieid)s= 
ocrfebrsm initteriium, © ebeim en 
© e g ic ru n g s ra t ,  © er l in ;

p>errn © r tb u r  © 3 e r n e r ,  Ober= 
r e g ie ru n g s ra t  im ©eid)socr= 
feb rsm m ifte r ium , ©ebeim en 
3 u f t i3 ra t ,  © er l in ;

S e r r n  ©Salter P a  a s ,  © rofeffor , 
D i r e f to r  ber R la f j l f i fa t io n ss  
gcfellfcbaft „ffiermaniicbcr 
P lo p b " ,  © er l in ;

S e n n  Dr. O t t o  © i e f e ,  D i r e t t o r  
i. 9L bes ©cid)sid)iffspcrmeF= 
fu n g sa m ts ,  ©ebeim en ©egie- 
r u n g s r a t ,  © eub ra i tben bu rg ;

p>errn H e rm a n n  ©  iefe ,  ©tinifte= 
r i a l r a t  im ©cicbspo|tmimlte= 
r ium , © erl in ;

p>errn p u g o  D o m i n i i f ,  ©i3«s 
ab m ira l ,  © rafibcn ten  ber 
„D eutid jen  S ce ioa r te  , S am *  
bu rg .



E x p e r t s :
Mr. B e h n e r ,  Director of the 

"Deutsche Betriehsgesell- 
schaft fiir drahtlose Tele­
graphic", Berlin.

Mr. E l i n g i  u s ,  Captain, Ham- 
burg-Sudamerika Linie, Ham­
burg.

Mr. B i e d e r m a n n ,  Director, 
Norddeutscher Lloyd, Bre­
men.

Mr. F r e y e r ,  Captain, Ham­
burg.

Mr. H e b e r l i n g ,  Diplom-In- 
genieur, “Germanischer 
Lloyd" Classification Society, 
Berlin.

Dr. J a g e r ,  Operpostrat in 
the Reichspostministerium 
Berlin.

Mr. K o h l e r ,  Hamburg.
Mr. K  u n s t m a n n ,  Shipowner, 

Japanese and Spanish, Consul, 
Stettin.

Mr. L u  e n s e e ,  Captain, Regie- 
rungsrat in the “Deutsche 
Seewarte", Hamburg.

Mr. R e i c h  e n b a c h e r ,  Direc­
tor, H am burg-A m erika Line, 
Hamburg.

Mr. S iich  t i n g ,  Director, Blohm 
& VoB, Hamburg. 
S e c r e t a r y :

Mr. K a n  b e r g ,  Postiuspektor 
in the Reichspostministerium, 
Berlin.

T h e  C o m m o n w e a l t h  of  
A u s t r a l i a :
D e l e g a t e s :

Captain Henry Jam es F  e a k e s , 
Royal Australian Navy, Com­
monwealth Naval Represen­
tative in London.

Lieut. - Commander Thomas 
F r e e ,  Royal Naval Reserve 
(Retired).

Captain J. K. D a v i s ,  Common­
wealth Director of Naviga­
tion.

B e l g i u m :
D e l e g a t e s :

Baron do  G e r l a c h e  do 
G o m e r y ,  D irector-G eneral 
of the Marine D epartm ent

Mr. Gustave d e  W i n n e  In 
genieur en Chef, Director of 
the Marino Departm ent.
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E x p e r t s :

M. B e h n e r ,  D irecteur de la  
«Deutsche Betriebsgesell- 
schaft fiir drahtlose Tele- 
graphie», Berlin.

M. E l i n g i u s ,  Capitaine, 
Ham burg — Siidam erika L i­
nie, Hamburg.

M. B i e d e r m a n n ,  Directeur, 
Norddeutscher Lloyd, Bre­
men.

M. F r e y e r ,  Capitaine, Ham­
burg.

M. H e b e r l i n g ,  Diplom-In- 
genieur, Societe de Classi­
fication «Germanischer 
Lloyd», Berlin.

M. le Docteur J a g e r ,  Ober- 
p o stra t au  Reichspostmini- 
sterium , Berlin.

M. K o h l e r ,  Hamburg.
M. K u n s t  m a n n ,  Arm ateur, 

Consul d ’Espagne e t du Ja- 
pon, S tettin .

M. L u  e n s e e ,  Capitaine, Re- 
gierungsrat a la "Deutsche 
Secwarte», Hamburg.

M. R e i c h e n b a c h e r  , Direc­
teu r Hamburg-Amerika Li­
nie, Hamburg.

M. S i i c h t i n g ,  Directeur, 
Blohm & Voss, Hamburg. 
S e c r e t a i r e :

M. K a n  b e r g ,  Postiuspektor 
au  Reichspostministerium, 
Berlin.

C o m m o n w e a l t h  d ’A u s t r a -  
l i e .
D e l e g u e s  :

M. le Capitaine de vaisseau 
H e n ry J a m e s F e a k e s , Roy­
a l  A ustralian  Navy, A tta ­
che Naval du Common­
wealth a Londres.

M. le Capitaine de corvette 
en re tra ite  Thomas F r e e ,  
Royal Naval Reserve.

M. le Capitaine de vaisseau 
J. K- D a v i s ,  D irecteur de 
la  Navigation.

B e l g i q u e :
D e l e g u e s :

M. le Baron cle G e r l a c h e  
cle G o m e r y ,  D irecteur Ge­
nera l a  1’A dm inistration de 
la  Marine.

M. Gustave d c  W i n n e ,  In- 
genieur on chef, D irecteur 
du Service a  1’A dm inistra­
tion  de la  Marine.

S a d j o c r  j t a n b i g e :
&errit  9 3 e b n e r ,  D i r c f to r  bcr 

„X)eutfd)m 93ctricbsgcfeUcbaft 
f i ir  b rab tlo fe  S e lc g ra p b ie " ,  
93crlin;

S e r r n  ( S l i n g i u s ,  R a p i t a n ,  
H a m b u r g  S i ib a m e r ifa = £ in ie ,  
H a m b u rg ;

& errn  93 i c b c r  m a n i t , Dircl= 
to r  bes 91orbbeuffdjen f ilopb, 
93remen;

£ c r r n  S r e p c r ,  R a p i td n ,  £ a i m  
bu rg ;  i

£> « rn  h e b e r l i n g ,  £)ipt.=3ng., 
M laff if ifat ionsgcfellfĄ oft  

„ © e tm a n ifd je r  £ lo i )b “ , 23erlin;

£ e r r t t  Dr. S a g e r  D b e r p o j t r a t  
im Reicfjspoitminiiterium, 
93erlin;

S e r r n  H o  b i e r ,  H a m b u rg ;
£>errn Si u it ft m a  n i t , 9?eeber, 

fpattifefjen uttb iapattifefjett 
H o nfu l ,  S t e t t i n ;

£ e r r n  P u c n f c e ,  R a p i t a n ,  9?e* 
g i e r u n g s r a t  bci ber  „£>eub 
fcben S e e to a r te " ,  H a m b u r g ;

& crrn  9 1 e i c b e n b d c b c r ,  D i re L  
to r  ber £>atnbuTg=9lmerila* 
P in ie ,  H a m b u r g ;

fyerrn  S i i c b t i n g ,  D i rc f to r  
931obm & 93ojj, H a m b u rg .  
S e f r c t a r :

S e r r n  M a  n b e r g ,  9 3 oftinfpcttor 
im 9?eicbspoftmmifteriU'nb 
93erlin.

9 1 u f t r a l i f d j e r  9 3 u n b :

D e l e g i c r t e :
£>crrn S c n r t )  3 a m e s  g e a l c s *  

R a p i t a n  3u r  S e e  ber RbntiB  
lichen 9 lu f tra l i fd jm  StRarirte, 
9 J ta r ineoer tre tc r  bes 9 3 unbes 
fn P o itbon ;

fperrn  2 b o m a s  f t r c c ,  R a p i t ą 11* 
Ic u tn a n n t  i. 91. ber  HbrutB 
licben 9Jlarinereferpe;

S c r r n  3 .  Si. D a u i s ,  M apitd 'h  
D i r e l t o r  ber 93unbcsabtcilu ti3  
f i ir  S c b if fab r t .

9 3 e l g i e n :

I )  e I e g i e r  t  e :
D e n  93aron  b e  © e r l a d j c J>c

f f i o m e r t ) ,  ffiencralbircitm  
ber 9JliniitcriaIabteilung f m  
Sectoefen;

S c r r n  ffiuftane b e  S B i n r iG  
Gbefingcnieur, 91bteilun0S' 
bircftoc in bcr 9Jlinifterun' 
a bte i lun g  fiir Seetwcfcn.
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Mr. Georges G o o r ,  Adviser to 

the Marine Department.

Mr. Gerard V i n c e n t ,  In- 
genieur.

C a n a d a :
D e l e g a t e s :

Mr. Alexander J o h n s t o n , De­
puty Minister of Marine.

Mr. Lucien P a c a u d , Secretary 
in the Office of the Canadian 
High Commissioner in Lon­
don.

Ex p e r t s :
Lieut.-Com m ander C. P. E d ­

w a r d s ,  Director of Radio, 
D epartm ent of Marino.

Mr. Franc Mc D o n n  ol  1, Oh air­
man of the Board of Steam ­
ship Inspection, Department 
of Marino.

Captain L. G. D i x o n ,  Marino 
Superintendent.

Mr. J . W. B a i n ,  Engineer in 
the Radio Branch, Depart­
m ent of Marine.

Captain J . G i l l i e s ,  Represen­
tative in London of the Ca­
nadian Pacific Steamships, 
Ltd.

Captain A.S.M. N i c h o l l s  , Re­
presentative in London of 
the Canadian National Steam­
ship Company.

S e c r e t a r y :
Miss N. F r e r i c k s ,  Secretary 

to the Deputy Minister of 
Marine.

^ n f f i a r k :
D e l e g a t e s :

Mr. Emil K r o g h ,  Assistant Se" 
cretaty in the Marino De* 
partm ent, Ministry of In ' 
dustry, Commerce and Ship- 
ping.

Mr. V. T o p s d e - J e n s e n ,  Ju d ­
ge of tho Supreme Court of 
Appeal.

Captain V. L o r c k ,  Chiof Exa­
miner of Masters and Mates.

J . A . K O r b i n g ,  Technical 
Managing Director of tho 
Cnited Steamship Company, 
* openliagen.

M. Georges G o o r ,  Conseiller 
a 1 ’A dm inistration de la  
Marine.

M. Gerard V i n c e n t ,  Inge- 
nieur.

C a n a d a :
D e l e g u e s  :

M. A lexander J o h n s t o n ,  
Sous-Ministre de la  Marine.

M. Lucien P a c a u d ,  Secre­
taire du H aut Commisseriat 
a  Londres.

<5errn © e o r g e s  © o o r ,  5?cgte= 
ru n g sr a t in ber 9JtiniitcriaI= 
a b tc ilu n g  fiir  S eetocfen .

$ e r r n  © erarb  © i n  c e n t ,  3n=  
genieur.

R a n a b a :
D e l e g i c r t e :

S e r r n  S llcran b er  3  o f) n ft o n ,  
S te llo e r tr e te n b c n  SRinifter fiir  
Seetocfen ;

£ e r r n  f i u c t e n  © a c a u b ,  Scfre*  
tar  im  SBiiro b es R an ab ifd jen  
O b erto m m iffa rs  in fio n b o n .

E x p e r t s :
M. le Capitaine de corvette 

C. P. E d w a r d s ,  D irecteur 
des Services Radiotelegra- 
phiques, Departem ent de la  
Marine.

M. F rank  M c D o n n e l l ,  P re­
sident de la  Commission 
d ’Inspection des Navires, 
D epartem ent de la  Marine.

M. le Capitaine L. G. D i x o n ,  
D irecteur des Services Ma- 
ritim es.

M. J. W. B a i n ,  Ingenieur de 
Radio.telegraphie, D eparte­
m ent de la  Marine.

M. le Capitaine J. G i l l i e s ,  
R epresentant a Londres de 
la  «Canadian Pacific Steam ­
ships Ltd.»

M. le Capitaine A. S. M N i­
c h o l l s ,  R epresentant a 
Londres de la  «Canadian 
N ational Steam ship Com­
pany.))

S e c r e t a i r e :
Mademoiselle N. F r e r i c k s ,  

Secretaire du Sous-Ministre 
de la  Marine.

D a n e m a r k :
D e l e g u e s  :

M. Em il K r o g h ,  Chef de 
Bureau au  M inistere de 
l ’Industrie, du Commerce et 
de la  Navigation.

M. V. T o p  s o e - J e n s e n ,  
Juge a  la  Cour Supreme.

M. le Capitaine V. L o r c k ,  
D irecteur de la  Navigation.

M. J. A. K o r b i n g ,  D irecteur 
a  la  Compagnie d ’arm em ent 
«Det Forenede Dampskibs- 
selskab».

S a d j o e r f t d n b i g e :
iperrn © . © . © b t o a r b s ,  R api=  

ta n leu tn a n t, £ )ire fto r  b es  
g u n tro efen s im  9Jfinifterium  
fiir  S eetoefen ;

S e r r n  g r a n t  S S t c D o n n e l ,  
R eiter  b es T)am pffd)iffiiber=  
ruacbungsbienftes im  GJiinifte= 
riunt fiir  S eetoefen ;

£>errn f i . © . D i r o n ,  R a p ita n , 
3>d)nifdjen  © erteralb ireftor  
im  9Jtinifterium  fiir  S eetoefen ;

S e r r n  3 .  SB. © a i n ,  3 n g e n ie u r  
in ber g u n ta b te ilu n g  b es 9Jli= 
nifter iu m s fiir  S eetocfen ;

S e r r n  3 .  © i l l i e s ,  R a p ita n ,  
R on b on er © ertreter  ber ©c= 
fellfd jaft „ © a n a b ia n  © ac ific  
S te a m fb ip s , f i tb .“ ;

S e r r n  31. S .  9J1. S l i c b o I I s ,  
R a p ita n , R on b on er © ertreter  
ber © cfellfcbaft „ © a n a b ia n  
9 1 a tio n a l S te a m fb ip  ©om= 
p an n " .

S e t r  e t a r :
g r a u lc in  91. g r e r i d s ,  S c lre=  

ta r in  b es S te llo e r tr e te n b c n  
SOiinifters fiir  S eeto efen .

D d n e m a r f :
D e l e g i e r t e :

S e r r n  © m il R r o g b ,  £ ir i*  
genten  ber S lb te ilu n g  fiir  Sce=  
toefen im  SR in iftcrium  fiir  3n=  
buftrie, £>anbel unb S cb iffa b r t;

£>errn © . f ! o p f o e  = 3 e n f c n ,  
9iid)ter am  O berften  ©erid)ts=  
bofe;

£ e r r n  © . f i o r d ,  R a p ita n  3ur 
S e e ,  © orfifcenben  b es © r ib  
fu n gsau sfe fm ffes  fiir  S d jiffs*  
fiib rer unb S te u er leu te ;

S c r r n  3 .  31. R o r b i n g ,  
nifdjes ©cfcbdftsfiibrenbcs M U  
glieb b e s  91ufiid)tsrats berffic* 
fellicbaft ,,2>ct gorenebe 
T)ampftibsfelffab", *open= 
bagen;



Mr. Aage H. L a r s en ,  Engineer 
in Chief of the Ministry of 
Industry, Commerce and 
Shipping.

Mr. Arnold P o u 1 s e n -, Engineer 
Commissioner to the Ministry 
of Industry, Commerce and 
Shipping.

E x p e r t :
Mr. H a g e l b e r g , Chairman of 

the Association of Danish 
Shipmasters.

S e c r e t a r y :
Mr. P. V i l l a d s e n ,  Ministry of 

Industry, Commerce and 
Shipping.

Spa in :
D e l e g a t e s :

Rear-Admiral Don Francisco 
Javier de S a l a s  y Gonzalez, 
Head of the Naval-Gommis- 
sion in Europe.

Engineer - Commander Don 
Jose R u b i  y Rubi, Naval 
Commission in Europe.

Lieut. - Commander Eduardo 
G a r c i a  Ramirez.

I r i s h  F r e e  S t a a t e :  
De l e ga t e s :

Mr. J. W. D u 1 a n t y , Commis­
sioner for Trade for the Irish 
Free Staate in Great Eritain.

Mr. E. C. F o s t e r ,  Chief Sur­
veyor in the Marine Branch, 
Department of Industry and 
Commerce.

U n i t e d  S t a t e s  of A m e r i c a :

D e l e g a t e s :
The Honourable Wallace H. 

W h i t e ,  Junior, Member of 
Congress, Chairman of the 
Commitee on Merchant 
Marine and Fisheries.

Mr. Arthur J. T y r e r, Commis­
sioner of Navigation, De­
partment of Commerce.

Mr. Charles M. B a r n e s , Chief 
of the Treaty Division De­
partment of State.

. Rear-Admiral George LI. Rock, 
Construction Corps, United 
States Navy, Assistant Chief 
of the Bureau of Construc­
tion and Repair, Navy De­
partment.
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M. Aage II. L a r s e n ,  Inge- 
nieurconstructeur au Mmis­
tere de Plndustrie* du Com­
merce et de la Navigation.

M. Arnold P o u 1 s e n , Inge- 
nieur au Ministere de l’ln- 
dustrie, du Commerce et de 

• la Navigation.

E x p e r t :
M. H a g e l b e r g ,  President de 

PAssociation Danoise des 
Capitaines de Navire.

S e c r e t a i r e :
M. P. - Vi l l ads en ,  Mmistere 

de l’lndustrie, du Commerce 
et de la Navigation.

E s p a g n e :
D e l e g u e s  :

M. le Contre-Amiral Don Fran­
cisco Javier de S a l a s  y 
Gonzalez, Chef de la Com­
mission Navale en Europe.

M. le Commandant Ingenieur 
Don Jose Rub i  y Rubi. 
Commission 'Navale en Eu­
rope.

M. le Capitaine de corvette 
Eduardo G a r c i a  Ramirez.

E t a t  L i b r e  d ’I r l a n d e :
D e l e g u e s  :

M. J. W. D u l a n t y ,  Com- 
missaire pour le Commerce 

' de l’Etat Libre d’lrlande en 
Grande Bretagne.

M. E. C. F o s t e r ,  Inspecteur 
en Chef au Service Mari­
time, Ministere de l’lndustrie 
et du Commerce.

E t a t s - U n i s  d ’A m e r i q u e :

D e l e g u e s  :
L’Honorable M. -Wallace H. 

W h i t e ,  Junior, Membre du 
Congros, President de la 
Commission de la Marine 
Marchande et des Peches.

M. Arthur J. T y r e r ,  Com- 
missaire pour la Navigation, 
Departement du Commerce.

M. Charles M. B a r n e s ,  Chef’ 
de la Direction des Traites, 
Departement d’Etat.

M. le Contre-Amiral George 
II. Rock ,  Corps des Con­
structions Navales, Chef 
adjoint du Service de la 
Construction et des Repara­
tions, Departement de la 
Marine.

£ e r r n  2la g e  £>. S u r f e i t ,  ©fjcf* 
ingen ieur irn SRinifterium  fiir 
3 nbuftrie, £ a n b e l  unb Sdjiff*  
faljrt;

S errn  2lrnoIb 9 3 o u I f e n ,  3n* 
genieur irn SRinifterium fiir 
3nbuftrie, £>anbel unb Sdjiff*  
faljrt.

Sadjperftanbige:
S e r r n  # a g e l b e r g ,  alorfthe'h" 

ben bcr 23erein igung T)anb  
fdjer G djiffsfiiljrer.

S e f r e t a r :
£ e r n t  93. 93 i I Lob f e n ,  StRinb 

fterium  fiir  3 nbuftrie, £ a itb e l  
unb S d jiffa b rt.

S p a n i e n :
£ > c l e g i e r t c :

S err it  F ran cisco  3 a o ier  be S  a /  
l a s  p © o n ja Ie3, R on terab m b  
ra i, Śorfifeenben  ber SRarine* 
lom m iffio n  in  © u ropa .

£ e r r n  3 ofe S Rub t  p 9?ubi, H o p  
o etten la p ita n  (3 n g .), SRarine* 
lom m iffion  in © uropa;

S errn  © buarbo © a r c i a  jRamb 
res, R ap ita n leu tn a n t.

3 rifcf)er  g r e i f t a a t :  
D e l e g i e r t e :

S c r r n  3 . grg. J ) u l a n t p ,  
b eIs!om m if[ar b es Srifdjett 
S r e if la a ts  in  © rofobritannien;

£ e r r u  ©. ©. S o f t e r ,  
fd)cn T)irigentcn in  ber 
ie ilu n g  fiir  Seetoefcn  bes 
niftcrium s fur 3nb u ftrie  uh5 
S a n b e l.

9 3 e r c i n i g t e  S t a a t e n  p on  
2 l m e r i l a :
£ > c l e g i c r t e :

X>en ©brentoertcn 2BaIIace &■ 
SB b i t e  iun., RongrejjtntL
m itglieb, 23orftbenben 
Slusfdiuffes fiir S a n b c ls fd p iP  
faljrt unb gifdjcrei;

5 e r r n  Slrtljur 3 .
3bireItor ber S lbteilung J ut
G d h f f a b r t  im  £ a n b e ls m in if t e *
rium;

S c rrn  ©Ijarles SR. 23 a  r i t e  s ,
S eiter  ber 93crtragsabtcitung
bes 2 lu stoartigen  2Im tcs; 

£>crrit © eorge 91 o d ,  H onN P  
abm iral, R o n ftru ltio n sa b t^  
lung bcr SRarine bcr $ el\  
einigten G taaten , ® irigem e 
bes 23iiros fiir RonftruR tonP  
unb 3nftanbfcbuugsatbeiten 
bes SRarinentintfteriuitts;



Captain Clarence S. K e m p f f , 
United States Navy, Hydro- 
grapher, Navy Department.

Mr. Dickerson N. H o o v e r ,  
Supervisin g Inspector - Ge­
neral of the Steamboat In ­
spection Service, Department 
of Commerce.

Mr. William D. T e r r e l l ,  
Chief of the Radio Division, 
Department of Comerce.

Rear-Admiral John G. T a w -  
r e s e y ,  Construction Corps, 
United States Navy (Retired), 
United Staates Shipping 
Board.

M r.Herbert R. W a 1 k e r , Presi­
dent of the American Steam­
ship Owners’ Association.

Mr. Henry G. S m i t h ,  Presi­
dent of the National Council 
of Shipbuilders.

Captain Charles A. M c A l ­
l i s t e r ,  President of the 
American Bureau of Ship­
ping.

M. le Capifaine de vaisseau 
Clarence S. K e m p f f ,  Uni­
ted  States Navy, Hydro- 
graplie, Departement de la 
Marine.

M. Dickerson N. H o o v e r ,  
Inspecteur General Contró- 
leur du Service de l ’lnspec- 
tion des Navires a  Vapeur 
du Departement du Com­
merce.

M. William D. T e r r e l l ,  Chef 
du Service de la  Radioelec- 
tricitć, Departement du 
Commerce.

M. le Contre-Amiral en re- 
tra ite  John G. T a w r e s e y ,  
Corps des Constructions Na- 
vales, United States Ship­
ping Board.

M. Herbert B. W a l k e r ,  Pre­
sident de l ’Association Ame- 
ricaine des Armateurs de 
Navires a Vapeur.

M. Henry G. S m i t h ,  Presi­
dent du Conseil National 
Americain des Construc- 
teurs de Navires.

M. le Capitaine Charles A. 
M c A l l i s t e r ,  Presidentdu 
American Bureau of Ship­
ping.

£ e r rn  (Clarence S .  R e m p f f ,  
R a p ita n  3 ur S ee  ber 99tarine 
ber 23creinigten S ta a te n , 
Beiter ber Snbrograpbifchen 
2Ibteitung bes 9Jtarineminifte= 
rium s;

S e r rn  O iderfon  91. S o o n e r ,  
Sorfifcenben bes © enerab 
in fpctto ra ts  bes X)ampffd)iff= 
iibenoacbungsbienftes bes 
.Skmbelsminijteriums;

£ e r rn  SBilliam D . F e r r e l l ,  
X>irettor ber 2lbteilung fiir 
gunftoefen bes Sanbelsm ini* 
fterium s;

§ e r rn  3 o h n  © . 2  a to r e f e r ) ,  
R o n te rab m ira l t. 91., R om  
ftru ltionsab te ilung  ber 9Rarine 
ber S ere in ig ten  S ta a te n , 
S d)iffaf)rtsam t ber 93ereinig= 
ten S ta a te n ;

£>errn H erbert 23. S B a l f c r ,  
Snrfifcenben bes 23erbanbes 
,,9Imerican S team fh ip  O toners’ 
2Iffociation";

£>errn Senrt) ffi. S m i t b ,  23or* 
fifcenben bes 23erbanbes ,,9ta= 
tio n a l (Council of 2lmcrican 
S h ip b u ilb c rs" ;

£>erm (Charles 21.9Jtc 211 l i f t e r ,  
R ap itan , Sorfifeenben bes 
,,2Imerican 23ureau of 
S h ip p in g " .

E x p e r t s :

Lieut.-Commander E. L. C o ­
c h r a n e ,  Construction Corps, 
United States Navy, Bureau 
of Construction and Repair, 
Navy Department.

J. c. N i e d e r m a i r ,  Navy
Bepartment.

^ r- J . F. M a c m i l l a n ,  Theo­
dore E. Ferris, Naval 
Architect, American Steam­
ship Owners’ Association.

^ r . David A r n o t t ,  American 
Bureau of Shipping.

EaptainW illiam E. G r i f f i t h ,  
Suited States Shipping
Board.

A- J. S m i t h ,  Marine 
Bffice of America.

("'.Plain N.B. Ne l s o n , S t e a m-  
h°at Inspection Service.

LiePt. K. m . w  o b s t e r ,  United 
states Coast Guard (Retired)

E x p e r t s :
M. lc Capitaine de corvette 

E. L. C o c h r a n e ,  Corps 
des Constructions Navales, 
Bureau de la  Construction 
et des Reparations, Depar­
tem ent de la  Marine.

M. J. C. N i e d e r m a i r ,  De­
partem ent de la  Marine.

M. J. F. M a c M i l l a n ,  Theo­
dore E. Ferris, Ingenieur 
Naval Association Aineri- 
caine des Armateurs de Na­
vires a Vapeur.

M. David A r n o t t ,  American 
Bureau of Shipping.

M. le Capitaine William E. 
G r i f f i t h ,  United States 
Shipping Board.

M. A. I. S m i t h ,  Marine Of- 
fice of America.

M. le Capitaine N. B. N e l ­
s o n ,  Service de l/Inspection 
des Navires a Vapeur.

M. le L ie u te n a n t  en retra ite  
E. M. W e b s t e r ,  United 
States Coast Guard,

S a d j o e r f t a n b i g e :

.fjerm ©. S . ( C o c h r a n e ,  Rapt* 
tan leu tnan t, R onftruftionsab* 
teilung ber fDtarine ber 23cr= 
einigtcit S ta a te n , S u ro  fiir 
R onftruftions* unb 3nftanb= 
fcfeungsarbeiten bes 9Jtarine= 
tniniftcrium s;

£>erm 3 . ©. 9 l i e b c r m a i r ,  
SHarrneminiftcrium;

S e rm  3 .  g .  S J l a c m i l l a n ,  
StRitglicb ber g im ra  2heo= 
bore ©. g e rr is , Sdjiffsbau* 
ingenieur, ,,2Imerican S team * 
fbip O w n ers’ 2lffociation";

£>errn D ao ib  2 l r n o t t ,  ,,2lmcri* 
can S u re a u  of S h ip p in g " ;

S e rm  SCilliam ©. © r i f f i t h ,  
R a p ita n , S d jiffah rtsam t ber 
Serc in ig ten  S ta a te n ;

S e rrn  21. 3 .  S m i t h ,  „M arin e  
Office of 2Imerica";

B>errn 91 S .  91 e l  f a n , RnP**
*' tan .Oam pffchiffubermachungs*

- m 2 B c b f t c r ,  Beut*
m n t  i X -  b e r  Ruftenmehr ber
ber 2 3 crcinigtcn S ta a te n ,



Commander C. M. A u s t i n ,  
United States Navy, B ureau 
of Navigation, Navy De­
partm ent.

Mr. E. B. C a l v e r t ,  United 
States W eather Bureau.

S e c r e t a r y :
Mr. Vinton C h a p i n ,  Foreign 

Service Officer.

F i n l a n d :
D e l e g a t e s :

B aron Gustaf W r e d e ,  P resi­
dent of the Shipping Board.

C aptain V a i n o  Bergman 
Inspector of Shipping.

Consul K arl K u r t e n ,  Ma­
nager of the Finish Ship­
owners’ Association.

E x p e r t :
Captain B irger B r a n d t ,  Fin- 

nishShipm asters’Association.

F r a n c e :
D e l e g a t e s :

,Di o , Senator and former 
Minister.

Captain H a a r b l e i c h e r ,  Naval 
Construction Corps, Director 
of Mercantile Shipping Ser­
vice, D epartm ent of Public 
Works.

Commander M a r i e ,  Naval 
Construction Corps, Direction 
of Mercantile Shipping.

Captain T h o u r o u d e ,  Naval 
A ttache to the French Em­
bassy in London.

E x p e r t s :
Mr. d e B e r l h e ,  Deputy Mana­

ger of the Bureau Veritas.

Mn B r i l l i e ,  Chief Consulting 
E ngineer of the Com pagnii 
Generale TransatlantiqUe.

Captain B u r e a u ,  National Me­
teorological Office.

Mr. de C a t a l a n o ,  General Ma­
rine Superintendent of the 
Compagnie Generale Trans- 
atląntiyue.
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M. le Capita ine de fregate ,C 

M. A u s t i n ,  United States 
Navy, Bureau de la  Navi­
gation, D epartem ent de la 
Marine.

M* E. B, C a l v e r t ,  United 
S tates W eather Bureau.

S e c r e t a i r e :
M. Vinton C h a p i n ,  Foreign 

Service Officer.

F i n l a n d e :
D e l e g u e s  :

M. le Baron G ustaf W r e d e ,  
President du Shipping Bo­
ard.

M. le Gapitaine Viiinb B e r g ­
m a n ,  Inspecteur de la  N a­
vigation.

M. le Consul Karl K u r t e n ,  
D irecteur de l ’Association 
I  inlandaise des Arm ateurs.

E x p e r t :
M. le Capitaine Birger 

B r a n d t ,  Association Fin- 
landaise des Capitaines de 
Navire.

F r a n c e :
D e l e g u e s  :

M. R i o ,  Senateur, Ancien Mi­
nistra.

M. l ’lngenieur en Chef de la  
M arine H a a r b l e i c h e r ,  
D irecteur des Services d e la  
F lo tte  de Commerce et du 
M ateriel Naval, M inistere 
des Travaux Publics.

M. l'lngenieur Principal de la  
M arine M a r i e ,  D irection 
des Services de la  F lo tte  
de Commerce e t du M ateriel 
Naval.

M. le Capitaine de Vaisseau 
T h o u r o u d e ,  A ttache N a­
val a PAmbassade de F ran ­
ce a  Londres.

E x p e r t s  :
M. de B e r l h e ,  Adm inistra- 

teur Delegue du  Bureau Ve­
ritas.

M. B r i l l i e ,  Ingenieur en 
Chef Conseil de la  Com­
pagnie Generale Transat- 
lantique.

M. le Capitaine d 'A rtillerie  
B u r e a u ,  Office N ational 
M eteorologique.

M. de C a t a l a n o ,  Inspccteu r 
General de l ’Arm em ent de 
ju, Compagnie Generulo 
Transatlanrique,

h erm  ©. m. f lu f f  in ,  Bor= 
oettcnfapitdn bcr SHarinc her 
^sereinigten ©taoten, ©djtffaljrh 
abteilung bes aitorincmiiiifte-' 
riums;

herrn ©. 33. © a I n e r t ,  2Better= 
tnarte ber S3eremigten 
S ta a ten .
S e f r e t d r : 

h m n  33inton C h a p i n ,  Seam *  
ten bes STustoartigen D icnjtes.

S r i i t n l a n b :
D e l e g i e r t e :

£ e n  33aroit ©uftan 2 B r e b c ,  
33or[ifccnben bes Sd)iffal)rts=  

„  en its;
£>errn SSatno 23 e r g  m a n ,  Ma* 

pitan, Schiffahrtsinjpcftor;

herrn  Mori R u r t e n ,  R onful, 
83orjtanb ber 33ercinigung 
Srinnifdjer IHeeber.

S a d j n e r f t f i n b i g e r : 
herrn  83irgcr © r a n b t ,  Hapi= 

SSerbanb ftinnifcher 
Schtffsfiibrer.

O f r a n l r e i d ) :
X ) e l e g i e r t c :  

h e r r n  3? i n ,  S e n a to r ,  ef)c= 
maligeit SRinifter; 

h e r r n  h a a r b l e i c h e r ,  2Ra= 
rmechefingenieur, D ire f to r  bcr 
3Ibteilung fu r  hanbelsfdjifU  
fabrtstnefens bes SRinijteriums 
ber Sffentlicben ?Irbeiten;

h e r r n  2 R a r i e ,  SRarineoberingC' 
nieur, D ir  eft ion ber 3Ibtefiung 
f iir  hanbclsfdjiffabrtsuieien;

h e r r n  - i b o u r o u b e ,  H a p i t a n  
3u r  S e e ,  SR ar inea t tad jć  bcr 
3ran3ofifd)cn  33otfcbaft in 
V onbon .

S a d )  per  f t f i i tbige:
h e r r n  b e  S e r i  h e ,  ©efebafts* 

Tiihrenbes 3 Iu ff id )ts ra tm itg lieb  
unb  D elegierte it  ber © cicfb  
fd)aft , ,83ureau 3 3 e r i ta s " ;

h e r r n  3 3 r i I I i e ,  © era te n b e n  
© befingenieur bcr ffiefellfcbaft 
„© o m p ag n ie  © en c ra le  Ż ran e*  
a t l a n t iq u e " ;

h e r r n  33 u r e a u ,  h a u p t  matin 
ber 8lrti l leric , V an b es in e t te v  
bienft;

h e r m  b e  C a t a l a n o ,  Sechnh  
fd)en ©cneralin fpeltor ber ©e* 
fellhhaft „© om paqnie  ©cite* 
rale  X ransatlantiquc";



Mr. D a l ix ,  Manager of the 
Compagnie Radio-M aritime.

Mr. D u b o i s ,  Marine Super­
intendent of the Compagnie 
des Messageries Maritimes.

Mr. F a l c o z ,  Engineer Super­
intendent of the Compagnie 
des Messageries Maritimes.

Mr. P r i c k e r ,  Chief Surveyor 
of the Bureau Veritas.

Mr. N i z e r y ,  M anager of the 
Compagnie des Chargeurs 
Reunis.

M r . P i n c z o n ,  Consulting Na­
val Architect of the Chan tiers 
de St. Nazaire.

Mr. R o s s i g n e u x ,  Chief of 
the Technical Service of the 
Comite Central des Armar- 
teurs de France.

S e c r e t a r y :
Captain D i l l y ,  Inspector of 

Navigation, Departm ent of 
Public W orks.

u n i t e d  K i n g d o m  of  G r e a t  
B r i t a i n  a n d  N o r t h e r n  
I r e l a n d :
D e l e g a t e s :

kir H erbert W. R i c h m o n d ,  
Vice-Admiral, Royal-N avy.

S irW e s tc o ttA b e ll , Professor 
of Naval Architecture, Arm­
strong College, Newcastle- 
on-Tyne.

^ r- A .L. A y r e ,  Vice-President 
°f the Shipbuilding Employ­
e s ’ Federation.

1 aptain F. W. B a t e ,  Profes­
sional Officer, Mercantile 
Marine Departm ent, Board 
°f Trade.

C. H. B o y d ,  Mercantile 
Marine Departm ent, Board 
of Trade.

^ rW illia m  C. C u r r i e ,  Presi­
dent of the Chamber of Ship­
ping of the United Kingdom.

J . D a n i e l , Principal Shij > 
surveyor, Board of Trade.

Norman H i l l ,  Chairman 
of the M erchant Shipping 
Advisory Committee.
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M. D a l i x ,  D irecteur de la  

Compagnie Radio-Maritime.

M. D u b o i s ,  Inspecteur de 
lA rm em ent de la  Compag­
nie des Messageries M ari­
times.

M. F a l c o z ,  Ingenieur en Chef 
de la  Compagnie des Messa­
geries M aritimes.

M. F r i c k e r ,  Ingenieur P rin­
cipal du Bureau Veritas.

M. N i z e r y ,  D irecteur de la  
Compagnie des Chargeurs 
Reunis.

M. P i n c z o n ,  Ingenieur en 
Chef Conseil des Chantiers 
de St. Nazaire.

M. R o s s i g n e u x ,  Chef du 
Service Technique du Co­
m ite C entral des Arm ateurs 
de France.

S e c r e t a i r e :
M. le Capita,me D i l l y ,  In ­

specteur de la  N avigation 
M aritime, Services de la Ma­
rine M archande, M inistere 
des Travaux Publics.

L e R o y a u m e - U n i  d e  G r a n ­
d e - B r e t a g n e  e t  d ’l r -  
l a n d e  d u  N o r d  :
D e l e g u e s  :

M. lc Vice-Amiral Sir Herbert 
W. R i c h  m o n d , Royal Na-
vy-

Sir W estcott A be LI, I’rofes- 
seur de C onstruction Na- 
vale, A rm strong College, 
Newcastle-on-Tyne.

M. A. L. A y r e ,  Vice-Presi­
den t de la  Federation  des 
C onstructeurs de Navires.

M. le Capitaine F. W. B a t e ,  
Conseiller Nautique, Mer­
cantile Marine Departm ent, 
Board of Trade.

M. C. H. B o y d ,  M ercantile 
M arine Departm ent, Board 
of Trade.

Sir W illiam C. C u r r i e ,  P re­
sident de la Cham ber of 
Shipping of the U nited 
Kingdom.

M. A. J . D a n i e l ,  Principal 
Sliiii Surveyor, Board of 
Trade.

Sir Norm an H i l l ,  P resident 
du M erchant Shipping Ad­
visory Committee.

ioerrn D a l i x ,  D irefto r  ber ©e= 
fe llfd uft „© om pagnie 9?abio= 
SRaritime";

•Sperm 3) u h o  i s ,  Dccbnifcben 
S n fp eftor ber ©efellfcbaft 
„© om panie bes SReffageries 
ŚRaritim es";

Sperrn 2f a I c o 3 , ©hefirtgetiieur 
ber ©efellfcbaft „© om pagnie  
bes SReffageries SRaritim es"; 

•Sperm gf r i d e r ,  D beringenieur  
ber ©efellfcbaft „SBureau 23e= 
r ita s" ;

Sperrn S R i j e r p ,  D irefto r  ber 
© efellfcbaft „© om pagnie bes 
© bargeurs SReunis";

Sperrn i rt c 3 o n . SBeratenben 
© hefingenieur ber ©efellfcbaft 
„© hantiers be S t .  SRajaire"; 

Sperrn S R o f f i g n e u x ,  DecbnL 
fcben D ir e fto rs  bes „© om ite  
© entral bes 2lrm atcu rs be 
p rance".

S e f r  e t d r :
S errn  X> i 11 d , R a p ita n , 3nfpef= 

tor bes Seefcbiffabrtsroefens 
ber 21bteilung Spanbelsmarinc 
im SUiinifterium ber £)ffent= 
lichen SRrbeiten.

S B e r e i n i g t e s  R o n i g r e i c b  o o n  
© r o f e b r i t a n n i e n  u n b  
S R o r b i r l a n b :

D e l e g i e r t e :
S ir  Sperbert 213. S R i c b mo n b ,  

23i3eabmiral ber Roniglicben  
yjfarine;

S i r  213eftcott 31 b e l l ,  S)3rofeffor 
fur S cb iffsb a u  am  2lrm ftrong  
© ollegc in SRctocaftlemmDpnc;

Sperm 21. £ .  2 l p r e ,  3roeiten  
SBorfibenbeit bes SBerbanbes 
„ S b ip b u ilb in g  © m plopers’ 
Sreberatinn";

Sperrn Sr. 213. SB a t e ,  R a p ita n , 
Seem annifcben SBeamten ber 
2lb teilu n g  Spanbelsntarine bes  
Spanbelsm inifterium s;

Sperm ©. Sp. 2 3 o p b ,  21bteilung 
fpanbclsm arine bes Spanbels* 
m inifterium s;

S ir  2BiIIiam ©. © u r r i e ,  S]3rd* 
fibcnten  ber S cb iffab rts*  
fam m er b es SBereinigten 
R on ig rc id js ;

Sperm 21. 3 .  D a n i e l ,  Dedp  
nffdhen D irefto r  ber Sttbteilung 
fur Seetoefen  bes Spanbels* 
m inifterium s;

SitSRorman £>iID
bes SBeratenben
fiir b as itonbelsfcbtffabTts-
roefen;



Sir Charles H i p w o o d ,  Princi­
pal Assistant Secretary, Mer­
cantile Marine Department, 
Board of Trade.

Captain A. B. II. M o r r e 11, Tri­
nity House.

E x p e r t s :
Mr. G-. G u n n i n g ,  Assistant 

General Secretary, National 
Union of Seamen.

Commander G. S. Horsburgh,  
Cunard Steam-ship Company.

Commander F. G. L o r i n g , In­
spector of Wireless Telegra­
phy, General Post Office.

Dr. G. C. S i m p s o n ,  Director 
of the Meteorological Office.

S e c r e t a r y :
Mr. Walter Car t e r ,  Board of 

Trade.

A s s i s t a n t  S e c r e t a r i e s
Mr. W. G. F e r g u s s o n ,  Board 

of Trade.
Mr. W. Gr a h a m,  Board of 

Trade.
Mr. A. E. L e e ,  Board of Trade.

Mr. W. E. S t i m p s o n ,  Board 
of Trade.

Mr, F. J. W a l l e r ,  Board of 
Trade.

Mr. W. J. W i l t o n ,  Board of 
Trade.

I n d i a :
D e l e g a t e s :

Sir Geoffrey L. C o r b e t t ,  
Commerce Deparment, 
Government of India.

Captain E. V. W h i s h ,  Port 
Officer Bombay.

Mr. M. A. M a s t e r ,  General 
Manager of the Scindia 
Steam Navigation Company.
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Sir  ̂Charles H i p w o o d ,  P rin ­

cipal A ssistant Secretary, 
M ercantile Marine D epart­
m ent Board of Trade.

M. le Capitaine A. R. H . M o r ­
r e l l ,  Trinity House.

E x p e r t s  :
M. G. G u n n i n g ,  Secretaire 

General Adjoint de l ’Union 
N ationale des Marins.

M. le Capitaine de fregate G. 
S. H o r s b u r g h ,  Cunard 
Steam ship Company.

M. le Capitaine de fregate P. 
G. L o r i n g ,  Inspecteur du 
Service de la  Radiotelegra.- 
pliie, General Post Office.

M. le Docteur G. C. S i m p ­
s o n ,  Directeur de l ’Office 
Meteorologique.

S e c r e t a i r e :
M. W alter C a r t e r ,  Board of 

Trade.

S e c r e t a i r e s  A d j o i n t s :
M. W. G. F e r g u s s o n ,  Board 

of Trade.
M. W. G r a h a m ,  Board of 

Trade.
M. A. E. L e e ,  Board of 

Trade.
M. W. E. S t i m p s o n ,  Board 

of Trade.
M. F. J. W a l l e r ,  Board of 

Trade.
M. W. J. W i l t o n ,  Board of 

Trade.

S ir  ©barles 5  ip  too o b , Tfirt- 
genten in ber SIbteilung &an- 
belsmarine bes Sanbelsm inb  
fteriums;

Serrn 21. 91. S .  9fto t r e l i ,  
B apitan, Jriniti) Soufe.

S a c b o e r f t a n b i g e :
Serrn © . © u n n i n g ,  Btoeiten 

ffieneralfefretar ber ©ctoerf- 
W aft .R a t io n a l U nion of 
Seam en";

Serrn  © . S .  S o r f b u r g b ,  
Boroettenfapitćin, ©efellfcbaft 
„©unarb Steam fbip ©ompa- 
np";

Serrn  ft. © . B o r i n g ,  Boroet- 
tentapitan, 3nfpettor bes 
brabtlofert Uelcgrafcnbicnftcs 
im Sloftminifterium;

£errn  © . ©. S i m p f o n ,  D iref- 
tor bes SBetteramts.

I n d e  :
D e l e g u e s  :

Sir Geoffrey L. C o r b e t t , D e -  
partem ent de Commerce, 
Gouvemement de l ’lnde.

M. le Capitaine E. V. W h i s h , 
Officier de Port, Bombay 

M. M. A. M a s t e r ,  D irecteur 
General de la  Scindia Steam 
N avigation Company.

I t a l y :
D e l e g a t e s :

Lieut.-General of Port G. I n ­
g i a n n i , General Director of 
the Mercantile Marine.

Vice-Admiral A. A l e s s i o ,  
Chief of the Technical In­
spectorate of the Mercantile 
Marine.

I t a l i e :
D e l e g u e s  :

M. le L ieu tenant General de 
Port G. I n g i a n n i ,  D irec­
teu r  General de la  M arine 
Marchande.

M. le Vice-Amiral A. A l e s ­
s i o ,  Chef de lTnspeqtion 
Technique de la  M arine 
Marchande.

S e l r e t a r :
£errn  SBalter © a t t e r ,  S a n -  

belsminifterium.

£ i l f s ' f e f r e t a r e :
£errn  SB. © . f t e r g u f f o n ,  

■Svanbelsminifterium;
Serrn  SB. © r a t ) a m ,  £ a n b e ls-  

minifterium;
£ e r m  21. ©. B e e ,  Sanbelsm in i- 

fterium;
£errn  SB. ©. S t i m p f o n , | j a n -  

belsminifterium;
S e r m  ft. 3 .  SB a H e r ,  £ a n b e ls-  

minifterium;
£errn  3 B . 3 . S B i I t o n ,  £ a n b e ls-  

minifterium.

3 n b i e n :
D e l e g i e r t e :

S ir  ©eoffrep B. © o r f i e t t ,  
£>anbersminifterium ber 91e- 
gierung oon 3nbien;

£errn  ©. 91. SB bi f f ) ,  Safert- 
tapitan in S3ombat);

£errn  9B.91.9J1 a f t e r ,  ©cnerar- 
bireftor ber ©efellfcbaft „ S c in -  
bia S tea m  Staoigation ©om- 
panp".

3 t a l i e n :
D e l e g i e r t e :

£>errn ffi. 3 n g i a n n f ,  S afen -  
generalleutnant, ©eneralbircf- 
tor bes fcKmbelsfdjiffabrts* 
to e fens;

£errn  91. S l l e f f i o ,  S li3eabmi- 
ral, Slorfibcnben bes 2hcbni- 
fdjen 3n fp eftorats fiir bas 
•§ an b els f cb i f f  a b r tsto c f en;
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Count I). R o g e r i  d i  Vi l l a -  

n o r a ,  Counsellor to the 
Italian Embassy in London.

Mr. T. C. G i a n n i n i ,  Coun­
sellor of Emigration.

Major-General of Port F. M a ­
r e n a ,  Vice-Inspector of Har­
bour Master Offices.

E n g in e e r-G e n e ra lE .F e rre tti, 
Chief of the Technical Office 
of the Italian Naval and 
Aeronautical Register.

Mr. G. G n e m e ,  Chief of the 
Telegraph Service of the Ge­
neral Direction of Postal and 
Telegraphic Services.

Comander L. B i a n c h e r i ,  
Royal Italian Navy.

E x p e r t s :
The Honourable I  M. M a g r i n i , 

Member of Parliament, P re­
sident of the National Fascist 
Confederation of Seamen 
and Airmen.

Mr. M. C o s u l i c h ,  National 
Fascist Confederation of Mari­
time and Aerial Transport 
Enterprises.

Marquis L. S o l a r i ,  Counsellor 
Delegate of Radio Marittima 
Italiana.

Mr. G. S o l d a ,  Inspector of 
the Naval and Aeronautical 
Register.

Captain L. Z i n o ,  National Fa­
scist Confederation of Mari­
time and Aerial Transport 
Enterprises.

S e c r e t a r i e s :
Lieut.-Colonel of Port S. G i a c -  

c h e t t i ,  Chief of the Secre­
tariat of the General Direction 
of the Mecantile Marine.

Captain of Port F. F  a 1 c o 1 i n i , 
Attachó to the Secretariat of 
the General Direction of the 
Mercantile Marine.

apan:
D e l e g a t e s :

Mr. Yukio Y a m a m o t o ,  In ­
spector-General of the Mer­
cantile Marine Bureau, Ex­
pert in the Departm ent of 
Communications.

Count D. R o g e r i  d i  V i l l a -  
n o v a ,  Conseiller de Lega­
tion  a  PAmbassade a  Lon- 
dres.

M. le Docteur T. C. G i a n n i ­
n i ,  Conseiller d ’Em igration.

M. le Major-General de port 
F. M a r e n a ,  Vice-Inspec- 
teu r des Capitaineries de 
port.

M. l’lngenieur-General
E. F e r r e t t i ,  Chef du Bu­
reau Technique du Registre 
Naval et Aeronautique Ita- 
lien.

M. G. G n e m e ,  Chef de Ser­
vice aux Telegraphes, Di­
rection Generale des Postes 
e t des Telegraphes.

M. le Capitaine de fregate 
L. B i a n c h e r i ,  R oyallta - 
lian  Navy.

E x p e r t s  :
L ’Honorable M. I. M. M a- 

g r i n i ,  Depute au Parle- 
lement, President de la  Con­
federation Nationale Fas- 
ciste des Gens de Mer.

M. M. C o s u l i c h ,  Confede­
ration  Nationale Faseiste 
des Entreprises des Trans­
ports M aritimes e t Aeriens.

M. le Marquis L. S o l a r i ,  
Conseiller Delqgue de laSo- 
ciete Radio M arittim a I ta ­
liana.

M. G. S o l d a ,  Inspecteur du 
Registre Naval e t Aeronau­
tique.

M. le Capitaine L. Z i n o , C o n ­
federation Nationale Fas- 
ciste des Entreprises des 
Transports M aritimes et 
Aeriens.

S e c r e t a i r e s :
M. le Lieut.-Colonel de port 

S. G i a c c h e t t i ,  Chef du 
Secretariat de la  D irection 
Generale de la  Marine Mar- 
cliande.

M. le Capitaine de port F. 
F a l c o l i  n i ,  A ttache au Se­
c re ta ria t de la  Direction 
Generale de la  Marine Mar- 
chande.

J a p o n :
D e l e g u e s  :

M. Yukio Y am  a  m e t o ,  In ­
specteur General au Bureau 
de la  Marine M archande, 
Expert au D epartem ent des 
C om m unications.

D e n © r a fe n 9 io g e r i b i S B ilio*  
n o o a ,  Begationsrat her 3ta= 
Iienifdjen 23otfdjaft in Bon* 
bon;

Serrn  X .  ©. © i a n n i n i ,  9Ius* 
toanberungsral;

£>errn ft. 931 a r e n a ,  £>afenge* 
neralm ajor, 3rt)eiten 3nipeltor  
bet £>afenmeijtereien;

l&errn ©. f e r r e t t i ,  ©ljeftnge= 
nieur bes Ded)nifdjen Ś iiro s  
ber 9luffid)tsbeborbe iiber ben 
italienifdjen SBaffer* unb Buft* 
oerfebr;

£errn  © . © n e m e ,  Beilet bes 
Delegrapbenbienjles in b erS e*  
neralbireffion bes 9Iofl= unb 
Delegrapbentoejens;

Serrn B. 2 3 i a n d j e r t ,  fregat*  
tenlapilan ber Roniglid) 3ta* 
lienijdjert SRarine.

S a d j o e r f l a n b i g e :
D en ©brenroerten 3 .  911. 9LR a = 

g r i n i ,  TRitglieb bes iParla* 
m enls, 93orftanb bes gaid)i* 
flifdjen Banbesoerbanbs ber 
©ebienjfeten irn See* nnb 
Buftoerlebr;

£errn  931. © o f u l i c b ,  ftafdjifti* 
fcber Banbesoerbanb ber Un* 
iernebmungen fiir See* unb 
Buflbefotberung;

D en Tflarquis £ .  S o l a r i ,  93e= 
rafenben Delegierten ber ©e= 
fellfdjaft ,,9?abio SRariltima 
3taliana";

jrjerrn © . S o l b a ,  3nfpeltor  
ber 9Iuffid)tsbeborbe fiir ben 
SBafJer* unb Buftoerfebr;

£errn fi. 3 i n o ,  Rapitan, 3?a* 
fd)ijtifcber Banbesoerbanb ber 
Unternebmungen fiir See* unb 
Buftbefbrberung.

S e f  r e l a t e :
S errn  S .  © i a c d j e t t i ,  Safen*  

oberftleutnant, Beiter bes Se*  
Iretariats bct© cneraIbireflion  
bes £anbeIsfd)iffabrtstoefens;

S errn  pf. S r a l c o l i n i ,  Safen*  
fap itan , 3ugeteilt bem Sefre* 
la r ia t ber ©eneralbirettion  
bes Sanbelsfdjiffabrlstoefens.

3 a p a n :
D e l e g i e r t e :

Serrn  Slulio ^ a m a n i o t o  ©e*
neralinfpeltor bes S u r o s  fur
iSanbelsf^tffabrtstoefen, Sad)-
oerftdnbigen int SJetfebrsmi* 
wifłorhlttt:



C aptain Shichihei O t a ,  Im pe­
rial Japanese  Navy.

Mr. Ita ro  I  s h i r ,  First-Class 
S ecretary  of Embassy.

E x p e r t s :
Mr. Sonoji T s u c h i y a ,  Secre­

ta ry  of the Local A dm inistra­
tion  Office of Communi­
cations.

Mr. K azum a M in  a t  o , E xpert 
in  the D epartm ent of Com­
m unications.

Mr. Sozo I k u s h i m a ,  E xpert 
in  the D epartm ent of Com­
m unications.

-^r- K iyoji S e n o ,  E x p ert in 
the D epartm ent of Communi­
cations

C om m ander P rin ce  Tadashige 
S h i m a d z u ,  N aval A ttache 
to the Ja p a n e se  Em bassy 
in  London.

M r. Toshio T a k i y a m a ,  E x ­
p e rt in  the Local A d m in is tra ­
tion Office of C om m unica­
tions.

C onstructo r-L ieu t.-C om m ander 
N a ra sab u ro  M a s u k a t a ,  
Im p e ria l Ja p a n e se  N avy.

M r. T osh inaga S a i t o ,  M an a­
ger, S hip  D raw ing  Office, 
K obe W orks of M itsubishi 
S h ipbu ild ing  C om pany, L i­
m ited.

M r. Yoshio S a i t o ,  A ssistan t 
S u p erin ten d en t E n g in ee r of 
N ippon  Y usen K abush ik i 
K aisha .

M r. M otoki M a t s u m u r a ,  A t­
tache.

Mr. Chuchei A n a z a w a ,  E x ­
p e r t in  the D epartm ent of 
C om m unications.

N o r w a y :
D e l e g a t e s :

Mr.  B. V o g t ,  N orw egian  M i­
n is te r  in  London.

Mr. L. T. H a n s e n ,  D irecto r 
of the D epartm en t of S h ip ­
p ing , M in istry  of Com m erce 
an d  N avigation .

M r. J .  S c h o n h e y d e r ,  S u r ­
vey or-in -C hief of the Ship  
an d  E n g in ee r D ivision Mi­
n is try  of Com m erce and  
N avigation .

Mr. A rth . H . M a t h i e s e n ,  
V ice-P residen t of the N o r­
w egian S h ip o w n ers’A ssocia­
tion.
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M.  ̂ le C ap ita ine  de vaisseau 

Shichihei O t a ,  Im peria l 
Jap an ese  Navy.

M. I ta ro  I  s h i i , S ecretaire  
d  A m bassade de prem iere 
classe.

E x p e r t s :
M. Sonoji T s u c h i y a ,  Secre­

taire au B ureau d ’Admini- 
stration  locale des Commu­
nications.

M. K azum a M i n a t o ,  E x p ert 
au  D epartem en t des Com­
m unications.

M. Sozo I k u s h i m a ,  E x p ert 
au  D epartem en t des Com­
m unications.

M. K iyoji S e n o ,  E x p ert au  
D epartem en t des Com m uni­
cations.

M. le C ap itaine d efreg a te  P r in ­
ce T adashige, S h i m a d z u ,  
A ttache N aval a  1’A m bassade 
du Ja p o n  a  Londres.

M. Toshio T a k i y a m a ,  E x ­
p e rt au  B ureau  d ’A dm ini- 
s tra tio n  locale des Com m u­
nications.

M. le C ap ita ine  de co rvette  
N arasaburo  M a s u k a t a ,  
Im p eria l Jap an ese  Navy.

M. T oshinaga S a i t o ,  Direc- 
te u r  du B ureau de dessin  
des C han tie rs  de Kobe de la  
Com pagnie de  C onstruc­
tions Nava.les M itsubishi.

M. Yoshio S a i t o ,  Sous-chef 
de l ’ln sp ec tio n  des M achi­
nes de la  N ippon Yusen 
K abush ik i K aisha.

M. M otoki M a t s u m u r a , A t ­
tache.

M. Chuchei A n a z a w a ,  E x­
p e r t au  D ep artem en t des 
C om m unications.

N o r v e g e  :
I) e 1 e g  u e s :

M. B. V o g t ,  Envoye E x tra ­
o rd ina ire  e t  M in istre  Pleni- 
p o ten tia ire  a  Londres.

M. L. T. H a n  s e n ,  D irecteu r 
du  D ep artem en t de la  M a­
rine, M inistere du  Com m er­
ce e t  de la  N avigation .

M. J. S c h o n h e y d e r ,  Con- 
tró leu r en  ch ef de la  Ship 
an d  E ng ineer Division, M i­
n is te re  d u  Com m erce e t  de 
N avigation .

■M. A rth . II. M a t h i e s e n ,  
V ice-P resident de l ’Associa- 
tio n  N orvegienne des A rm a- 
teu rs.

£ e r r n  Sb id jib ei O t a ,  K ap itan  
3ur S e e  her Kaiferlicb 3apu*  
nifdjen SHarine;

S errn  3 ta r o  3  f f) i i , © otjdjafts*  
jefretar I. K lajjc.

S a d j o e r  f t a n b i g e :
S errn  S o n o ji  D f u d j i p a ,  Se*  

fretar bes 23iiros her 9Scr= 
feb rslo fa loen oa ltu n g;

£>errn K ajurna T h i n a t o , S a c f p  
oerjtanbigen im 23erfebrsm ini5 
jterium;

S errn  S 030 3 f u f b i m a ,  S a d p  
oerjtanbigen im SBertebrsmini- 
jterium;

fperrn K ipoji S e n o ,  S acb o ch  
jtanbigen im 23ertebrsminijtc* 
rium;

D en  iPrinjen D abafb igc S b t *  
m a b 3 u ,  K oroettenfap itan , 
JJiarineattadje ber 3apani!fd)en 
23otfcbaft in fionbon;

S errn  D ofb io  D a t i  p a r n a ,  
Sadroerftanbigen bes S i ir o s  
her 23erfcbrslofa locnoaltung;

5 errn Jtarajaburo S f t a j u t a t a ,  
K ap itan leu tn an t (K onjtr.) ber 
K aiferlidj 3apanijd)cn  Jllariiie;

S errn  D o fb in ag a  S a i t o ,  Veiter 
bes S d )if f s 3eid)enf)uros ber 
2Berfe ber © efellfdjaft „JJtib  
fubifbi S b ip h u ilb in g  ©om pa- 
trp, fiim iteb"  in K obe;

£>errn jDofbio S a i t o ,  3 tociten 
tetbnijcbcn 23etriebsleitcr ber 
ffiejellfcbaft „ J lip p on  ?)ufcn 
K abufb ifi K aifba";

£>errn JJtotofi D ia  t f u m u r a ,  
3lttad)e;

£>errn©bud)ei 51 it a 3 a 10 a, S ad )'  
oerjtanbigen im SBerlebrsminb 
jterium.

J l o r t o e g c n :
D e l e g i e r t e :

S crrn  23 . 2 3 o g t ,  jHortocgijdjen 
© ejanbten  in Voitbon;

£ e r r n  £ .  X .  S a n  f e n ,  D ire t to r  
ber 21bteilung fiir Sdjiffabf*  
im SRinifterium fiir £>anbel 
nub S d jiffabrt;

£ c r r n  3 .  S d j o n b e p b e r ,  Dcdp  
nifcbcn D iretto r  ber 21bteilung  
Sd)iffs=  unb Scbiffsmafdjincrt* 
rocjen im SRimjterium fiir  
S a n b e t unb S d jiffab rt;

S errn  2trtl). £ .  i D i a t b i c f c n ,  
3 e iten  23orjibenben bes 
banbes fRonoegifdjer 9?eeber;
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Captain N. M a r s t r a n d e r ,  

Chairman of the Board of 
the Norwegian Masters’ 
Association.

Mr. A. B i r k e l a n d ,  Manager 
of the Norwegian Seamen’s 
and Firem en’s Union.

E x p e r t s :
Mr. E. W e t t e r g r e e n ,  Chief 

of Division, Ministry of 
Commerce and Navigation.

Mr. K. S. I r g e n s ,  Senior 
Captain, N orwegian America 
Line.

Commander Ghr. M e y e r ,  
Assistant Secretary of the 
Norwegian Shipowners’ 
Association.

N e t h e r l a n d s :
D e l e g a t e s :

Vice-Admiral C. Fock ,  Inspec­
tor-General of Navigation.

Mr. C. H. de G o e j e ,  Ex- 
Inspector-General of Navi­
gation, Netherland East 
India.

Mr. A. van D r i e l ,  Adviser 
on Naval Architecture, Ship­
ping Inspection Service.

Mr. ,T. A. B l a n d  v a n  den  
B e r g ,  Inspector of Coastal 
and Ships’ Badiotelegraphy.

Mr. Phs. van O m m e r e n ,  
Junior, Chairman of Phs. 
van Ommeren, Ltd.

Mr. H. G. J. I l i l k e n s ,  Ex- 
Commodore of Netherland 
Steamship Company.

S e c r e t a r y :
Jonkheer H. P. J . B o s c h  v a n  

D r a k e s t e i n ,  Attache at 
the Netherland Legation in 
London.

S w e d e n :
D e l e g a t e s :

Baron P a l m s t i e r n a ,  Swe­
dish Minister in London.

Mr. Nils Gustaf N i l s s o n ,  
Assistant Under-Secretary 
in the Board of Trade.

M. le Capitaine N. M a r s ­
t r a n d e r ,  President du Bu­
reau de 1’Association Nor­
vegienne des Capitaines de 
Navire.

M. A. B i r k e l a n d ,  Directeur 
de l ’Union Norvegienne des 
Marins et des Chauffeurs.

E x p e r t s  :
M. E. W e t t e r g r e e n ,  Chef 

de Service, Ministere du 
Commerce et de la  Naviga­
tion.

M. le Capitaine K. S. I r ­
g e n s ,  Commandant a la 
Norwegian America Line.

M. le Capitaine de fregate 
Chr. M e y e r ,  Secretaire 
Adjoint de 1’Association 
Norvegienne des Armateurs.

P a y s - B a s  :
D e l e g u e s  :

M. le Vice-Amiral C. F o c k ,  
Inspecteur-General de la 
Navigation.

M. C. H. de  G o e j e ,  Ex-In- 
specteur-General de la  Na­
vigation, Indes Neerlandai- 
ses.

M. A. v a n  D r i e l ,  Con- 
seiller de Construction Na- 
vale, Service de l ’lnspection 
Maritime. »

M. J. A. B l a n d  v a n  d e n  
B e r g ,  Inspecteur de la  Ra- 
diotelegraphie Cotiere et 
Maritime.

M. Phs. v a n  O m m e r e n ,  Ju ­
nior, President de la  Phs. 
van Ommeren, Ltd.

M. H. G. J. U i l k e n s ,  Ex- 
Commodore de la  Nether­
land Steamship Company.

S e c r e t a i r e :  ■
M. le Jonkheer H. P. J. 

B o s c h  v a n  D r a k e s t e i n ,  
Attache a la  Legation des 
Pays-Bas a Londres.

S u e d e :
D e l e g u e s  :

M. le Baron P a l m s t i e r n a ,  
Envoye Extraordinaire et 
Ministre Plenipotentiaire a 
Londres.

M. Nils Gustaf N i l s s o n ,  
Chef de Section a 1’Admi­
nistration Centrale du Com­
merce.

£ e r r n  91. 9 3 t a r f t r a n b e r ,  Met* 
p i ia n ,  © orfibenben  bes 5Ber= 
ro a l tu n g s r a ts  bes © erb a n b es  
9iorroegifdjer M ap itane;

S e r r n  91. © i r f e l a n b ,  fie i ter 
bcr ®eroerfjd)aft 9torrocgiicber 
Geeleute  unb  £ e i 3 er.

S a d j o e r f t a n b i g e :
£ e r r n  ©. 9 B e t t c r g r e e n ,  916= 

te i lungsle i ter  irn 9Jtinifterium 
f iir  S a n b e l  unb  Sdjiffafyrt;

£ e r r n  R. <3. 3 r g e n s ,  ©ang= 
altejter M a p i ta n  ber 91orroegi= 
fdjen 91merifalinie;

£ e r r n  ©bt- 931 e p e r ,  M oroe t tem  
f a p i ta n  ,3 m e i ten  S e f r e t a r  bes 
© e rb a n b e s  91orroegiid)er 9fee= 
ber.

9 1 i e b e r l a n b e :
D e l e g i e r t e :

£>ertn ©. Sfocf ,  © i 3 eabm ira l ,  
© enera l in fpcf to r  bes  Sd)iff= 
fab rts roefens;

ipcrrn  ©. £>. b e  ® o e j e ,  ebe= 
m aligen  © ene ra l in fpef to r  bes 
Scb iffab tts roefens,  SRieberIdn= 
bifd) O jt inb ien ;

S e r r n  91. n a n  D r i e l ,  © e ra te r  
f i ir  G cb itfsbau , Gd)iffabrts=  
i iberroacbungsbienft;

ifjerrn 3 -  91. © f a n b  p a n  b e n  
© e r g ,  3 n fp e f to r  bes  Miijtcm 
unb Sd jif fs fun fb ien j tes ;

§ e r r n  © b s .  n a n  O m m e r e n  
jun., © o r jibenben  bes  ©cr= 
r o a l tu n g s r a t s  bcr ©efellfcbaft 
© b s .  n a n  O m m ere n ,  91. © ." ;

§ e r n t  $>. © .  3 .  M i l i e n s ,  ebe= 
m aligen  M om m obo re  ber 
,,9teeberfanbfd)c G t o o m o a a r t  
© la a t icb a p p p " .

S e f r e t a r :
D e n  3 o n fb e e r  S .  © - 3 .  ©  o f d j , 

n o n  D r a f e f t e i n ,  9 lttad)e 
ber © ieber lanb ijĄ cn  ®efanbt= 
fd)aft in  fionbon .

S c b r o e b e n :
D e l e g i e r t e :

D e n  © a r o n  © a i m  [ t i e r  n o ,  
Sdjmebifdjen © efanbten 
f ionbon ;

S e r r n  9 iils  © u i ta lj 9 c G s | o rL
9 lb te i lungsle i tc r  im SanDei 
miniiterium;
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Captain E rik  Axel F redrik  

E g g e r t ,  M aritim e E xpert 
to the Social Board.

E x p e r t  a n d  A s s i s t a n t  
D e l e g a t e s :

Mr. Axel Sigurd L i t  s t r ó m ,  
Chief B ureau Engineer in 
the Royal Telegraph Office.

Mr. G unnar M acErik B o o s ,  
F irs t  Am anuensis in  the 
B oard of Trade.

C aptain John  Nils G unnar 
A n d e r b e r g ,  The Swedish 
Shipowners Association.

Captain Nils Peter L a r s s o n ,  
P resident of the Swedish 
Society of M asters and Offl- 
cers of the Mercantile 
M arine.

Mr. Nicklas 0 1 s s o n , President 
of the Swedish Seamen’s 
Union.

U n i o n  of  S o c i a l i s t  S o v i e t  
R e p u b l i c s :

D e l e g a t e s :
Mr. Jan  Lvovitch A r e n s ,  

Counsellor to the U.S.S.R. 
Embassy in Paris.

Captain Karl Pavlovitch E g g i , 
Commander of the Icebreaker 
“Lenin", Soviet Merchant 
F leet (Sovtorgflot).

E x p e r t  a n d  S e c r e t a r y :

Mr. Peter Nikolaevitch Ma t -  
v e e f f ,  Chief Inspector of 
the Register of the U.S.S.R.

The League of Nations, having 
been invited to send represen­
tatives to the Conference to act 
as observers, appointed the 
following delegation for this 
purpose:—

Mr. Robert H a a s ,  Secretary- 
General of the Advisory 
and Technical Committee 
for Communications and 
Transit,

Mr. J. M. F. R  o m e i n , Secre­
tary of the Perm anent Com­
m ittee for Ports and Mari­
time, Navigation,

Who accordingly assembled in 
-London.

M. le Capitaine Erik Axei 
F redrik  E g g e r t ,  Expert 
pour les Affaires M aritimes 
de 1’A dm inistration Centra­
le du Travail e t de la  Pre- 
voyance Sociale.

E x p e r t '  e t  D e l e g u e s  
A d  j o i n t s  :

M. Axel Sigurd L i t s t r o m ,  
Ingenieur en Chef du Bu­
reau de 1’A dm inistration des 
Telegraphes.

M. Gunnar MacErik B o o s ,  
Secretaire a l ’Adm inistra- 
tion  Centrale du Commerce.

M. le Capitaine John  Nils 
Gunnar A n d e r b e r g ,  Asso­
ciation Suedoise des Arma- 
teurs.

M. le Capitaine Nils P e tte r 
L a r s s o n ,  D irecteur de 
l ’Association Suedoise des 
Officiers de la  M arine Mar- 
chande.

M. Nicklas O l s s o n ,  Direc­
teu r  de l ’Union Suedoise 
des Marins.

L ’U n i o n  d e s  R e p u b l i q u e s  
S o v i e t i s t e s  S o c i a l i s -  
t e s  :
D e l e g u e s  :

M. Ja n  Lvovitch A r e n s ,  
Conseiller de l ’Ambassade 
de l’U.R. S. S. k Paris.

M. le Capitaine K arl Pavlo­
vitch E g g i ,  Com m andant 
du Briseglace «Lenin». So­
viet M erchant F leet (Sov­
torgflo t),

E x p e r t  e t  S e c r e t a i r e :

M. P eter Nikolaevitch M a t -  
v e e f f , Inspecteur-en-Chef 
du Registre de l ’U.R.S.S.

La Societe des Nations, ayan t 
etc invitee a envoyer des re- 
p resentan ts a  la  Conference a 
t i t re  d ’observateurs, a  nomme 
a  cette  fin  la  delegation sui- 
vante :

M. Robert H a a s ,  Secretaire 
General de la  Commission 
Consultative e t Technique 
des Communications e t du 
Transit,

M. J. M. F. R o m e i n ,  Secre­
ta ire  du Comite Perm anent 
des Ports e t de la  N aviga­
tion  M aritime,

Qui, en  consequ ence, se sont 
reu n is a Londres.

5errn  ©rtf 5IreI Srebrif 
g e r t ,  R apitan, Gacboeritan* 
bigen fiir Seefabrtsmefen im 
Sx>3 ialmtnifterium.

(S a d jo e r  j t a n b ig e  u n b  
£ > i l f s b e l e g i e r t e :

£errn  5lrel S igurb  f l i t f t r o m ,  
©ecbnifcben ©iiroleiter im Ro* 
ntglid)cn Telegrapbenamte;

£ e r m  ©unnar ©lac©rif ©  o o s , 
©egierungsajfeFfor im Rom* 
mer3=RoIIeg;

£ ern t 3ob n  Gitls ©unnar 5Tn* 
b e r b e r g ,  ©erbanb Scbrocbi* 
f(f)er ©eeber;

£errn  © ifs ©etter f i a r s f o n ,  
R apitan, ©orfibenben bcs 
Scbroebifcben ©erbanbes oon 
Rapitanen unb D ffi3 ieren ber 
Sanbelsm arine;

£errn  © id las © I s f o n ,  ©or* 
fibenben ber ©erocrffcbaft 
Sdjmebifdfer Seeleute.

U n i o n  b e r  S o 3 i a I i f t i f d j e n  
S o m i e t  = © e p u b l i f e n :

© e l e g i e r t e :
-5 err it 3 a n  Puiotuitid) 5 I r e n s ,  

ffiotfcbaftsrat ber ©otfcbaft 
ber U . b. S .  S .  © . in © aris; 

ic>emt R arl ©aroloroitfd) © g g i ,  
Rapitan, Rommanbanten bcs 
©isbredjers „Renin", Sornict* 
banbelsflotte (Som torgflot),

S a d j o e r f t a n b i g e r  u n b  
G e f  r e t a r :

6errn  ©eter ©ifolajemitfcb 
© t a t n e e f ,  Oberinfpeftor bes 
Scbiffsaufiidjtsam ts ber U .b . 
S .  S .© .

©er ©olferbunb mar eingclaben, 
©ertretcr a ls  Seobacbtcr 3ur ©a* 
gung ju entfenbcn, unb batic fiir 
biefen 3m cd bie folgenbc 5lborb* 
nung ernannt:

|>,errn ©obert § a a s ,  ©enerat* 
iefretdr ber Seratcnben unb 
©edjniidjen Rommiffion fid  
bas ©erfebrs* unb ©urd)* 
gangsoerfebrsroejen.

£ ern t 3 .  ©L 5 .  © o m e i n ,  
Sefretar bes Stanbigcn  5tus* 
fcbuffes fiir Safen* unb Sec* 
icbiffabrtspefen.

© ic  5Iborbnungen trateit inRoiF  
bon 3ufammen.



Vice-Admiral Sir fferbert Rich­
mond was appointed President 
of the Conference and Mr. 
W. Carter, Secretary-General.

For the purposes of its work 
the Conference set up the follow­
ing Committees, of which the 
under-mentioned were Presi­
dents :—

Committee on Construction: 
Rear-Admiral Rock.

Committee on Life-Saving Ap­
pliances, &c.: Sir Norman 
Hill.

Committee o n  Radiotelegraphy: 
Mr. Giess.

Committee on Safety of Navi­
gation; Sir Charles Hipwood.

Committee on Certificates: Ma­
jor-General Marena.

Comittee on General Pro­
visions: Sir Charles Hip-
wood.

Committee onDrafting: Senator 
Rio.

In  the course of a series of 
meetings between the 16th April, 
1929, and the 31st May, 1929, a 
Convention dated the 31st May, 
1929, for the safety of life at sea 
was drawn up.

I
A t the moment of signing 

the Convention for the Safety 
of Life at Sea concluded this 
day, the undersigned plenipoten­
tiaries have agreed on the follow­
ing :

Safety Operators
In  order to ensure the coming 

into force at an early date of 
the international agreement to 
make the installation of radio­
telegraphy obligatory on all 
cargo ships of 1,600 tons gross 
tonnage and upwards, and there­
by to promote the general 
safety of life at sea, the Con­
tracting Governments undertake 
to use their efforts to promote 
an amendment to the Radiotele­
graph Convention to the effect 
that the requirements as to the 
minimum speed of operation to 
be attained by an operator on 
board a compulsorily fitted ship 
should bela id  down as follows:—

m i
M. le Vice-Amiral Sir Herbert 

R i c h m o n d  a  ete nommecom- 
me President de la  Conference 
et M. W alter C arter a  ete nom- 
me comme Secretaire-General.

Pour l ’accomplissement deses 
traveaux, la  Conference acon- 
stitue  les Commissions suivan- 
tes, dont les Presidents on t ete 
nommes comme suit:

Commission de Construction: 
M. le Contre-Amiral Ro c k .

Commission d ’Engins de Sau- 
ve’tage, etc.: Sir Norman
Hi l l .

Commission de Radiotelegra- 
p h ie : M. G i e s s .

Commission de Securite d e la  
Navigation: Sir Charles
H i p w o o d .

Commission de C ertificate: 
M. le M ajor-General M a ­
r e n a .

Commission de Dispositions 
Generates: Sir Charles H i p - 
wo o d .

Commission de Redaction:M . 
le Senateur Rio.

Au cours des reunions suc- 
cessives qui se sont tenues entre 
le 16 avril 1929 et le 31 m ai 
1929, une Convention datee du 
31 m ai 1929 pour la  Sauvegarde 
de la  Vie Humaińe en Mer, a  
ete elaboree.

I
Au moment ou ils signent la  

Convention pour la sauvegarde 
de la  Vie Humaine en Mer, qui 
est conclue ce jour, les Pleni- 
potentiaires soussignes ont con- 
venu ce qui suit:

Operateurs pour la  sćcurite
En vue d ’assurer la  mise en 

vigueur a une da te  rapprochee 
de l ’accord in ternational ren- 
d an t obligatoire l ’insta lla tion  
de la  radiotelegraphie a  bord 
de tous les navires de charge 
de 1,600 tonneaux de jauge 
brute e t au-dessus, e t d ’augmen- 
te r  a insi en general la  securite 
de la  vie hum aine en  mer, les 
Gouvernements con tractan ts 
s’engagent a faire tous leurs 
efforts pour obtenir des que pos­
sible une m odification d e la  Con­
vention Radiotelegraphique In ­
ternationale  qui perm ettra it de 
fixer comme suit les exigencs 
auxquelles doivent satisfaire les 
operateurs des navires obi ig;y- 
toirem ent munis d ’installations 
en ce qui conceme la  vitesse 
minimum en service:

S3i3eabmiral S tr  Herbert 9U dn  
mo r t b  rtmrbe jum  iprajibenteit bcr 
SLagung unb £ e r r  SB. G a r t e r  
3um ©eneralfetretar ernannt.

g i i r  ibre Slrbeiten bilbcte bie 
2 a g u n g  folgertbe Slusfd)iiffe mit 
bert babei gcnannten Borfibenben:

Bauausfcbufr. 5 err 9 ? o d , R om  
terabm iral.

Slusfdmb fiir fRettungsm ittel 
ufro.: S ir  Siorm am t S i l l .

Slusfdmb fiir fjrunttelegrapbie: 
Serr  ©iefj.

Slusfdjub fiir Sicberbeit berSee* 
fabrt: S i r  ©barles £ t P 5
tooob.

Slusfcbufe fiir Reugniffe: £ e r r  
S J ia r e n a ,  ©eneralmajor.

Slusfdmb fiir allgem eine B eftitm  
mungert: S ir  © barles £ t p  = 
r o o o b .

Sfebaltionsausfdjub: S en a to r
W io .

3 m  fia u f eincr S fe ib eo o n S tb u m  
gen 3tx»if(f>en bem 16. SIpril 1929  
unb bem 31. StRai 1929  tourbe 
ein libereintom m en 311m Scbube 
bes menfdjlidjen fiebens auf S e e ,  
batiert oom  31. 9Jlai 1929 , ent= 
toorfen.

I
3 m Slugenblide bcr U ntcr3cidj= 

nung bes boute abgefcbloffenen 
iibereintom m ens 3urn Sd jube bes 
menfcblidjen fiebcns auf S e e  baben 
bie untcr3eid)ncten BcooIImdd)tig=  
ten folgenbcs oereinbart:

®icf)crl>citsfuitlcc
Urn ein ba lb iges 3nfrafttrctcn  

ber internationalen Bereinbarung  
iiber bie pflidjtmafeigc Slusriijtung  
aller (5rad)t|cbiffe m it einem 23rut= 
toraum gebait oon 1600  Sortncn  
unb mebr m it einer gunftelcgra*  
pbenanlagc fitf)cr3uftcrien unb fo 
bie allgem eine Sicberbeit bes 
menfd)lid)en Bebcns au f S e e  3U 
etboben, oerpflidjtcn fid) bie B e n  
tragsrcgicrungen, a u f cine 9inbe= 
runb bes SBeltfuntoertrags bim  
3Utoirfen in bem S in n c , bab bie 
oon  einem gun fer  _ auf jb ie m  
pflidjtmafeig ausgeriiitcten odjtfTc 
oerlangte SRinbeftiibcrmittlungsge' 
fcbroinbigfeit folgcnbcrm abcn te | f
gefebt mirb:



“Correct transmission and 
correct reception by ear of 
code groups (mixed letters, 
figures and punctuation 
marks) a t a speed of 16 (six­
teen) groups per minute. 
Each code group must com­
prise 5 (five) characters, 
each figure or punctuation 
mark counting as 2 (two) 
characters. “

Should the International Radio­
telegraph Conference find itself 
unable to approve of the above 
proposal, the present Conference 
is of opinion that a new Certificate 
with operating qualifications as set 
out above should be established, 
an(i  _ that the holders of such 
Certificate should be authorised 
to deal with public correspon­
dence in ship stations of the 
Third Class as defined bv the 
W ashington Radiotelegraph C on - 
vention.

II
The Conference takes note of 

the following declarations, made 
by the underm entioned delega­
tions :—

.(A)
The Plenipotentiaries of the 

united States of America for­
mally declare that the signing 
of the International Convention 
for the Safety of Life a t Sea 
by them, on the part of the 
United States of America, on 
this date, is not to be construed 
to mean that the Government 
of the United States of America 
recognizes a regime or entity 
which signs or accedes to the 
Convention as the Government 
of a country when that regime 
or entity is not recognized by 
the Government of the United 
States of America as the Govern­
ment of that country.

The Plenipotentiaries of the 
United States of America further 
declare that the participation of 
the United States of America in 
the International Convention for 
the Safety of Life at Sea signed 
on this date does not involve 
any contractual obligation on the 
part of the United States of 
America to a country, represented 
by a regime or entity which the 
Government of the United States 
of America does not recognize 
as the Government of that
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«La transm ission correcte 

et la  reception auditive cor­
recte de groupes de code 
(melange de lettres, de 
chiffres -et de signes de 
punctuation) a  line vitesse 
de seize (16) groupes par 
m inute. Cliaque groupe de 
code doit comprendre cinq 
(5) caracteres, chaque chif- 
fre ou signe de ponctuation 
com ptant pour deux (2)ca- 
racteres».

Si la  Conference Radiotele- 
graphique In ternationale ne 
pouvait approuver la  proposi­
tion ci-dessus la presente Con­
ference est d avis qu’un nouveau 
certificat soit etabli com portaht 
la  valeur professionnelle en ser­
vice qui vient d ’etre indiquee, 
et que les personnes, en pos­
session de ce certificat soient 
autorisees a faire de la  corres- 
pondance publique dans les s ta ­
tions de bord des navires appar- 
tenan t a la  troisiem e categorie 
prevue par la  Convention Ra- 
diotelegraphique de W ashing­
ton.

II
La Conference prend note des 

declarations suivantes faites par 
les delegations ci-apres indiquees.

(A)
Les Plenipotentiaires des Etats- 

U.nis d’Amerique declarent for- 
mellement que la signature de la 
Convention pour la Sauvegarde 
de la Vie Ilum aine en Mer por- 
tan t la date de ce jour, ne doit 
pas etre consideree comme signi- 
fiant que le Gouvernement des 
Etats-Unis d ’Amerique recon- 
naisse un regime ou une insti­
tution signataire ou adherent a 
la presente Convention lorsque 
ce regime ou cette institution 
n ’est pas reconnu comme etant 
le Gouvernement de ce pays 
par le Gouvernement des Etats- 
Unis d’Amerique.

En outre, les Plenipotentiaires 
des Etats-Unis d'Amerique decla­
rent, que le fait que les Etats- 
Unis d’Amerique sont partie k 
la Convention internationale pour 
la Sauvegarde de la Vie Humaine 
en Mer, signee a la date de ce 
jour, n ’entraine pour les Etats- 
Unis d ’Amerique aucune obli­
gation contractuelle envers un 
pays represente par un regime 
ou une institution que le Gou­
vernement des Etats-Unis d ’Ame­
rique ne reconnalt pas comme

„ g eb le r fr e ic  ittbgabc unb 
• lo o ra u fn a b m e oerfcbliiffelter 

© ru p p en  ([[Rifcbung p o n $ u d )*  
ftabert, U tffern  unb S afcjeidjen) 
m il e in et © efd )to in b igteit port 
16  (fed)3ebn) © ru p p en  in ber 
SRinute. 3 e b e  oerfcbluffelte 
© ru p p e  muf? 5  (fiin f) 3cl)rift=  
3eicben um faffen , bab ei 3 df)lt 
jebe 3 tf fe r  ober jcbes Gab*  
3 eicben fu r  2  (3 toei) Scbrift*  
3 eid)en.“

S o l l t e  b ie S B e ltfu n fta g u n g  ber 
porftebcnben 9inbcrung nicbt ju* 
ftim m en fom tcn, fo ift bie febige  
D a g u n g  ber 21nficbt, baf? ein neucs  
g u n fc r 3 eu g n is  im  S in n e  ber oor* 
ftebenben W usfubrungen  ein gefu b rt 
tuerben unb baf) ber S n b a b er  cincs 
b erartigen  3 e u g n if fc s  bcrecbtigt 
fein fo llte , in  33orbfunffte;IIen auf 
S cb iffen  ber 3 . ffiruppe —  nacb 
ber © in te ilu n g  im  2B eItfun tocrtrag  
(2 B a fb in g to n , 1 9 2 7 ) —  offentlid jen  
[Racbridjtenbienjt a u sju iib en .

T1
D ie  X a g u n g  n im m t folgenbcOrr* 

l la ru n g en  3 ur R e n n tn is , bie ooit 
ben nad)be3eid)neten S lborbnungen  
abgegeb cn  tourbcn.

A
D ie  S e o o llm a c b tig fe n  ber 21cr* 

ein ig ten  S ta a te n  n on  2Im erifa  er* 
H aren form licb, tncnn fie beute b a s  
3 n te r n a tio n a Ie  ltb e r e in fo m m e n 3 u m  
S d ju b e  bes menfcblicben B c b c n sa iif  
S e e  unter3eicbnefen, fo b iirfe bar* 
a u s  nicbt g e fo lg e r t tuerben, baf? bie 
[Regierung ber S e r e in ig tc n  S ta a *  
ten o o n  91m eri!a ein b icfes liber*  
einfom m en  3cidjnenbes ober ibnt 
b eitretenb es [Regime ober eine [oh  
cbe S ta a ts g e to a f t  a l s  bie [Regie* 
rung c in es B a itb es anertcnne, tuenrt 
biefes [Regim e ober biefe S ta a ts *  
geroalt oon  ben S e r e in ig te n  S ta a *  
ten nodj nidjt a l s  [R egierung bicfes 
B a n b e s  a n er fa n n t fei.

_ D ie  23eooIIm ad)tigten  ber 93cr* 
ein ig ten  S ta a te n  oo n  5Im erifa  er* 
flarert ferner, b ie D c iln a b m e ber 
93erein igten  S ta a te n  a n  bem  beute  
g ^ eid m eten  S n te rn a tio n a le n  liber*  
ein fom m en  3um Scbube b es menfdj* 
Iicben B eb en s a u f S e e  [d)Iiefee ibre 
oertrag lid je  © in b u n g  gegen iib er  
einent B a n b e , b a s  burd) ein oon  
ben 93erein igten  S ta a te n  a ls  [Re* 
g ieru n g  b iefes B a n b e s  nicbt aner* 
fa n n te s  [Regime ober erne [olcbe 
S ta a ts g e r o a lt  oertretcn  tuerbc, fo 
la n g e  nicbt ein, b is  b iefes B anb
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country, until such country, has 
a Government recognized by 
the Government of the United 
States of America.

(B )
The Delegation of the Union 

of Socialist Soviet Republics de­
clares that the Government of 
the Union of Socialist Soviet 
Republics, not being a party to 
the International Radiotelegraph 
Convention of 1927, does not 
consider itself bound by the 
undertaking embodied in Part I  
of this Final Act, but will, upon 
ratification of the International 
Convention for the Safety of 
Life at Sea, apply and give full 
effect to those articles of the 
last-named Convention and its 
annexes, where reference is 
made to provisions of the said 
Radiotelegraph Convention, as 
parties to the International Con­
vention for the Safety of Life 
at Sea only.

I l l
The Conference also adopts the 

following recommendations:—

As regards Construction

1. S t a b i l i t y  
The necessity for and practica­

bility of adopting stability regu­
lations have been considered by 
this Conference, and the opinion 
has been reached that at is tim e. 
it is practicable to adopt only 
the general requirement for sta­
bility tests on new passenger 
ships contained in Article 8. 
The Conference desires, however, 
to draw the attention of the 
Contracting Governments to the 
desirability of a study by each 
Administration of the subject of 
stability for the different national 
types of ships and trades, and 
of the exchange of information 
on this subject between these 
Contracting Governments.

2. O p e n i n g s  i n  B u l k h e a d s  
a n d  S h i p ’s S i d e s

The objetion which attaches 
Ip openings, which may some­
times be open at sea, in the sides 
of ships and in the main transverse 
Watertight bulkheads is recogni-

ótant le Gouvernement de ce
pays et ce, jusqu’a ce que ce pays 
ait un Gouvernement reconnu 
par les Etats-Unis d ’Amerique.

(B)
La Delegation de l’Union des 

Republiques Sovietistes Sociali- 
stes declare que le Gouvernement 
de l ’Union des Republiques So­
vietistes Socialistes n ’etant pas 
partie a la Convention Radio- 
telegraphique Internationale de 
1927, ii ne se considere pas lie 
par l’engagem ent qui figure a 
la partie I  de cet Acte F in a l: 
mais que, apres ratification de 
la Convention Internationale 
pour la Sauvegarde de la Vie 
Humaine en Mer le Gouvernement 
de l’Union des Republiques So­
vietistes Socialistes appliquera 
et donnera plein effet aux articles 
de cette derniere Convention et 
de ses annexes, seulement en 
tan t que partie a 1a, Convention 
Internationale pour la Sauve­
garde de la Yie Humaine en 
Mer, on il est refere aux pres­
criptions de ladite Convention 
Radiotelegraphique.

I l l
La Conference adopte egaie- 

m ent les recommandations sui- 
van tes:

En ce qui concerne la Con­
struction

1. S t a b i l i t e
La necessite et la possibilite 

en pratique d ’adopter des regies 
pour la stabilite ont ete examinees 
par la presente Conference, et 
l’opinion a prevalu qu’a present 
il est seulement possible en 
pratique d’adopter les prescrip­
tions generales contenues a 
1’Article 8 pour les essais de 
stabilite des navires a passagers 
neufs. La Conference desire, 
cependant, attirer l ’attention des 
Gouvernements contractants sur 
le fait qu’il est desirable que 
chaque Adm inistration etudie la 
question de la stabilite des divers 
types nationaux de navires et 
de trafie et que ces Gouverne­
ments contranctants echangent 
des renseignements a ce sujet.

2. O u v e r t u r e s  d a n s  l e s  
c l o i s o n s  e t  l e s  m u r a i l l e s  

d e s  n a v i r e s
Les objections relatives aux 

ouvertures, qui peuvent etre 
quelquefois ouvertes a la mer, 
dans les murailles du navire et 
les cloisons ćtanches transversales

cine non ben SSereinigten S t a a t e n  
an e r fa n n te  Megierung babe.

B.
D ie  9 Iborbnung  ber U n ion  ber 

S o 3iaIiftifd)en Soro je t  = Mepubliten 
e rf la r t ,  bab  bie iRegierung ber 
U n io n  ber S o 3ialiftifd)en S o to jeL  
M epubliten  a m  SB eltfunfuertrage  
(SBafbington, 1927) nidjt beteiligt 
fei unb fid) besba lb  a n  bie $er=  
pflid)tung in Dei I I biefes Sd)lub= 
p ro to to l le s  nidjt  gebunben b c tra d p  
te. D rob bcm  |ei fie gctoillt, nad) 
S e f ta t ig u n g  bes S n te rn a t io n a le n  
U bere in lom m ens 3um  S d ju b e  bes 
menfcblidjen fiebens a u f - S e e  bic= 
jenigen 3IrtifeI biefes i ibereinlom* 
m ens u n b  feiner 5Inbbnge anju= 
toenben unb burd^ufiib ren ,  in 
benen a u f  bie S e f t im m u n g en  bes 
SB e l tfu n foe r trag s  a l s  Deile  bes 
R bere in fom m ens 3Utn S d ju b c  bes 
menfd)!id)en f iebens a u f  S e e  S e 3ug 
genom m en ift.

Ill
D ie  D a g u n g  b a t  fc rner  bie f o b  

genben © m pfeblungcn angcnom= 
men:

S a u a r t  ber ®<btffe

1. S t a b i l i t a t  
D ie  fRotrocnbigfeit un b  3tocd= 

m abigfeit ,  S t a b i l i td t s o o r f d p i f t e n  
a n 3unebmen, rourben au f  ber Da= 
gung  e ro rte r t .  SUlan tarn  3U bem 
(Śrgebniffe, ba b  3ur  3 e i t  nu r  bie 
2 ln n ab m e  ber a llgem einen S tab il i=  
td ts fo rb e ru n g ,  toie fie in ittrtitel 8 
fiir neue ^abrgaftfeb iffe  nieberge= 
leg t  ift, moglid) fei. D ie  D a g u n g  
modjte  jebod) bie Slufm crffam te it  
ber 2 Ie r t ra g s re g ie ru n g en  b a r a u f  
lenfen, b a b  es tounfdjensroert ift, 
b a b  iebe S k n n a l tu n g  bie S t a b b  
I i ta t s f r a g e  f i ir  ibre  uerfebiebenen 
S d ) i f f s a r t e n  unb beren Śertoen* 
b u n g s 3roed priif t ,  unb b a b  bie 
Grrfabrungen iiber biefen ©egcrn 
ftanb 3toifcben ben 2k r trag s rcg ic=  
run gen  a u sge tau fd j t  roerben.

2. O f f n u i t g e n  i n  S d j o t t e n  
u n b  i n  b e r  3 I u b c | 1 b a u t

D ie  D a a u n g  oerfennt nidjt bie 
S e b e n fe n  gegen C ffnungem  bte 
reitmcilia au f  S e c  offen fctn ton--



żed fey this Conference, b u t it  is 
the sense of the Conference 
th a t i t  is n o t a t this tim e prac­
ticable to adop t in ternational 
regulations concerning such open­
ings which are m ore exacting 
than  those incorporated  in  the 
R egulations. The Conference re­
commends, however, th a t the vari­
ous G overnm ents m ake special 
effort to assure th a t the num ber 
of such openings, particu lary  hin­
ged si descuttles below the m argin 
line and doors low dow n in the 
m achinery space bulkheads, be 
k ep t a t the m inimum required 
in  each case.

fill)
principales ont ete reconnues par 
la  Conference, mais celle-ci est 
d ’avis que le tem ps n ’est pas 
venu d ’adop ter en pratique pour 
ces ouvertures des prescriptions 
in ternationales qui so ien t plus 
severes que celies qui sont in- 
corporees dans les Regies. La 
C onference recom m ande, cepen- 
dant, que le divers Gouvernem ents 
fassent to u t specialem ent des 
efforts en vue de s’assurer que 
dans chaque cas on aura redu it 
au m inimum necessaire le nom bre 
de ces ouvertures e t specialem ent 
des hublots de m uraille k char- 
n iere  au-dessous de la  ligne 
de surim m ersion e t des portes 
placees dans les parties basses 
des cloisons dans la  tranche des 
machines.

fcfjottcit; fie iff a b er  bcr 2lnfid)t, 
ba h  es nod) nid)t a n  bcr 3 e i t  iff, 
fiber jblcfee C ffn u n g e n  internatio*  
n a le  2>orfćbriften 3u erlaffen, tneldje 
fiber bie in ben fRegelrt gegebenert 
feinausgefeen. T ie  T a g u n g  emp* 
ftefelt jebod), bah  bie Perfdpebenen 
SRegierungen nacbbrfidlid) ba b in  
tpirfen, ba h  bie Slnjafel foldjer 
£>ffnungen, insbefonbere  ber S e b  
tenfenfier in S a n g c n  unterfealb ber 
Tau-djgrense unb  ber T f iren  irn urn 
teren T eile  ber SRafdjinenraum* 
fcfeotten, in febem ©injelfctlle rnog* 
licbft gering gefealten tnirb.

3. S e r v i c e s  o f  s p e c i a l  r i s k

The In terna tional Conference 
on Safety  of Life at Sea realises 
th a t there  are trades, such as the 
passenger services betw een E ng­
land  and the nearby  C ontinental 
ports, in which the sea risks are, 
ow ing to  w eather and traffic con­
ditions, exceptional, and where 
it  is practicable, owing to the 
absence of general cargo, to adop t 
a h igher s tandard  of subdivision 
th an  th a t prescribed by the Con­
vention. The Conference, th ere­
fore, recom m ends tha t the  Con­
trac tin g  G overnm ents concerned 
consider the adoption, in  the case 
of ships prim arily  engaged  in 
the  carriage of passengers in  such 
trades, of such im proved stan ­
dards of subdivision as m ay be 
found reasonable and practicable.

3. T r a f i c s  p r e s e n t a n t  u n  
r i s q u e  s p e c i a l

L a  C onference pour la Sauve- 
garde de la Vie H um aine en 
Mer est d ’avis qu’il y  a des trafics, 
tels que ceux des passagers en tre 
l ’A ngleterre  e t les ports voisins 
du C ontinent, pour lesquels les 
risques de m er sont exceptionnels 
en  raison des conditions de tem ps 
e t de trafie, et pour lesquels il 
est possible, du fa it de l ’absence 
de transport de m archandises, de 
realiser un degre de com partim en- 
tage  plus eleve que celui qui 
est exige par la Convention. La 
Conference, par suite, recom m ande 
que les G ouvernem ents contrac- 
tan ts  interesses exam inent l'adop- 
tion, pour les navires principale- 
m en t affectes au transport des 
passagers dans ces conditions, 
d 'u n  degre plus eleve de compar- 
tim en tage dans la m esure ou on 
le jugera it raisonnable e t pratique- 
m en t realisable.

3. 2 3 e f o n b e r s  g e f a b r l i d j e  
f Re i f e t t  i

T i e  S n le r n a t io n a le  T a g u n g  ja m  
Scfmfie bes menfdjlicfeen ficberts au f  
S e e  o e rgegem ndrt ig t  fid), ba b  es 
iReifen g ibt,  tnie 3. 23. ben gab r=  
gaftbienft 3toifd)en (Snglanb unb  
ben nafee gelcgcnen ^eft lanbsfeafen , 
bei  benen bie © efa b te n  be3figlid) 
2Befter* unb ga fe r tbeb ingungen  
aufjergcirmbnlid) g rob  finb, ffir bie 
es b ab cr  tnegen g e b le n s  a l lgem eb  
ner S a b u n g  burebffib tbat iff, emeu 
feofeeren S id je rb e i ts g ra b  in ber  
H n te r te i lu n g  3U ncbmen, a l s  b u s  
fefbereinlnmmen norfebreibt. T i e  
T a g u n g  empfieblt babcr ,  b a b  bie 
be treffenben 23cr tragsreg ie rungen  
ffir fnlcbe Sd jiffe ,  tuelcfje in ber= 
a r t ig e r  g a b r t  nornebmlid) ber 
g a b rg a f tb e fo rb e ru n g  bienen, bie 
Ginffibrung einer oerfeefferten Urn 
terfe ilung ertnagcn, bie burd)ffibr= 
b a r  unb  angebracb t  iff.

As regards Life Saving 
Appliances, &c.

4. M e a n s  o f  C l i n g i n g  t o  
B o a t s .

En ce qui concerne les engins 
de sauvetage, etc.

4. M o y e n  d e  s ’a g r i p p e r  a u x  
E m b a r c a t i o n s

f R c t f u i i n s m i t f c I

4. g e f t f e a l t e n o r r i c b t u n g e n  
a n  b e n  2 3 o o t e n

T i e  I n t e r n a t i o n a le  T a g u n g  3um  
S d ) u | e  bes menfd)lid)en iiVbens 
a u f  S e e  em pfieb lt  ben 23ertrags= 
reg ierungen  3u prfifen, ob fid) einc 
23orfd)rift burd)ftibren lafet, too= 
rtad) bie fRettungsbootc  ber in 
ibren & afen  e ingc tragcnen  Sdjiffc ,  
obne b a b  b ie  m it  bem 3 utoaffer= 
laffen bcr 23oote oerbuitbenc (Se= 
f a b r  o e rg ro b e r t  tnirb, m it  23orridp 
tung en  ncrfebcn tnerben mfiffcn, an  
benen fid) 23erfoncn feftfealten fon= 
nen, tnenn bie Soote im 2Caffer 
umgefcfelagen finb.

The Iin terna tional C onference 
on Safety  of Life at Sea recom ­
m ends th a t the C ontracting  Go­
vernm ents should consider the 
p racticab ility  of requiring  life­
boats carried  on ships reg istered  
in their ports to be fitted  with 
m eans to enable persons to cling 
to the  boats if u p tu rned  in  the 
w ater, w ithout increasing  the risks 
inciden t to  the  low ering of the 
boat.

L a C onference In ternationale  
pour la S auvegarde de la Vie 
H um aine en M er recom m ande 
que les G ouvernem ents contrac- 
tan ts  devraien t e tud ier la possi- 
b ilite pratique d ’exiger que les 
em barcations de sauvetage qui 
sont a bord des navires im matri- 
cules dans leurs ports soient 
m unies de dispositifs p erm ettan t 
aux personnes de s’accrocher aux 
em barcations re tournees sans aug- 
menter les risques inherents k la 
mise a l’eau de l’embarcation.
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5. D a n g e r o u s  Goods

The Internatioal Conference 
on Safety of Life at Sea recom­
mends that every possible effort 
should be made with a view to 
attaining an international agree­
m ent as to wThat goods should 
be considered as “dangerous 
goods11 as mentioned in Article 
24 of the present Convention and 
to fixing uniform rules for the 
packing and stowage of such 
goods.

As regards Radio-Telegraphy

6. A l a r m  S i g n a l
The International Conference 

on Safety of Life at Sea, having 
approved of the use of the auto­
matic alarm receiver for watch- 
keeping purposes, and anticipat­
ing that a large number of these 
receivers will be installed in pas­
senger and cargo ships in the 
near future, recommends that the 
next International Radiotelegraph 
Conference prescribe that “the 
alarm signal shall, as a general 
rule, precede the ‘distress signal11.

7. C y c l o n e  W a r n i n g s
The International Conference 

?n Safety of Life at Sea, consider- 
]ng that it  is of more importance 
to prevent disaster than to ren­
der assistance after a disaster has 
occured, and being of the opinion 
that in certain cases use may be 
Uiade of the auto-alarm to this 
®nd, strongly recommends that 
the next International Radiotele­
graph Confeience authorise Go­
vernments to permit coast stations 
Under their jurisdiction to precede 
the broadcasting of emergency 
cyclone warnings by the alarm
signal.

7. W a v e  L e n g t h s  
The International Conference 

Safety of Life at Sea draws 
he attention of the Governments 

c°Qcerned to the advisability of 
I'isuring that signals of distress 
, 'tilising waves of Type A 2 shall 

® effective over a sufficiently 
1(Je band of frequencies.

 ̂ The Conference also desire to 
Jaw attention to the provisions 

J  Article 5, § 11, of the Regula­
r s  annexed to the Internatio-

5. M e r c h a n d i s e s  
d a n g e r e u s e s

La Conference Internationale 
pour la Sauvegarde de la Vie 
Humaine en Mer emet le voeu 
que toutes les mesures possibles 
soient prises pour arriver a un 
accord international sur la defini­
tion des marchandises dangereu­
ses, visees k l’Article 24 de la 
presente Convention et sur la 
fixation de regies uniformes pour 
l’emballage et l’arrimage de ces 
marchandises.

En ce qui concerne la Radio- 
telegraphie

6. S i g n a l  d ’A l a r m e
La Conference Internationale 

pour la Sauvegarde de la Vie 
Humaine en Mer ayant approuve 
l’emploi de recepteur automatique 
d ’alarme pour assurer l’ecoute et 
prevoyant qu’a bref delai un 
grand nombre de ces recepteurs 
seront installes sur les navires a 
passagers et les navires de charge, 
recommande k la prochaine Con­
ference Radiotelegraphique In te r­
nationale de prescrire que “le 
signal d’alarme doit preceder, en 
regle generale, le signal de de- 
tresse.11

7. A v i s  d e  C y c l o n e s
La Conference Internationale 

pour la Sauvegarde de la Vie 
Humaine en Mer, considerant 
qu’il est plus im portant de pre venir 
les naufrages que de porter secours 
une fois qu’un naufrage s’est 
produit, et estimant que, dans 
certains cas, le recepteur auto­
matique d ’alarme peut etre utilise 
dans ce but, recommande instam- 
m ent que la prochaine Confe­
rence Radiotelegraphique In te r­
nationale' autorise les Gouverne- 
ments a perm ettre que les stations 
cótieres, qui se trouvent sous leur 
juridietion, fassent preceder par 
Ie signal d’alarme les emissions a 
tous d ’avis ui-gents de cyclones.

8. L o n g u e u r  d ’O n d e s
La Conference Internationale 

pour la Sauvegarde de la Vie 
Humaine en Mer attire l’attention 
des Gouvernements interesses sur 
ce qu’il est desirable de veiller h 
ce que les signaux de detresse 
emis sur une longueur d ’onde du 
type A2 puissent etre percus sur 
une bande de frequences assez 
large.

La Conference tient a attirer 
l’attention de tous les Gouverne­
ments sur les dispositions de l’Ar- 
ticle 5, paragraphe 11, du Regle-

5. © e f a b r l i c b e  © i i t e r

T i e  3nternationaIe T agun g 3um  
Scbube bes menfcblicben Sdbens 
a u f S e e  em pfiebli, a lle s  ju tun, 
urn einc internationale 33erein= 
barung bariiber 3U erreicben, toeh 
(be © iiter a is  ,,g efabrlicbe © iiter", 
une fie in Slrtifel 24  biefes Ltber= 
eintom m ens enoabnt finb, ange= 
feben rocrbcn follen, unb um eim  
beitlicbe SBorfdjriften fur bie $et=  
pacfung unb bie Skrftauung foh  
(ber © liter feft3ulegen.

gunftelcgrapbic

6 . 5I I a r m 3 e i c be n
T ie  3nternationaIe T agu n g  311m 

Scbube bes menfcblicben Sebens  
a u f S e e  bat bie 93erroenbung bes 
felbfttatigen ?IIarm3eid)en = Gmp= 
fa n g sg era ts  fiir 2Bad)3toedc aner= 
fannt; fie erroartet, bah in 23albe 
eine grobe 21n3abl biefer © erate  
a u f gab rgafL  unb Sracbtfcbiffen 
eingebaut rocrben toirb, unb emp= 
fieb lt baber ber nddjften 2BcItfunf= 
tagung bie Ginfiibrung eincr 93or= 
fcbrift: ,,b as 5lla rm 3eid)en foil bem 
Siotruf tm allgem eincn ooraus=  
geben".

7. S C a r n u n g e n  n o r  3 b f I o n e n  
T ie  3n ternationale  T agu n g  3um  

Stbube bes menfcblicbcn fiebens 
auf S e e  bait es fiir roiibtiger, 
Stb iffsun gliiden  uor3ubeugcn, a ls  
nad) einem U ngliide § i l f e  3U Tei= 
ften; fie ift roeiterbin ber 5lnfid)t, 
bab bier3U in gemiffen f a l le n  ber 
Slutoalarm  3toedmdbig 3U oer= 
toenben ift, unb em pfieblt baber 
bringenb, bab bie ndcbfte 2CeIt= 
funttagung bie iRegierungen cr= 
madbtigt, ibren Riiftcnfuntftellcn  
b as 2)oranfebcn bes 2lla rm 3eid)cns 
Dor bie non ibnen oerbreiteten  
Sturm rnarnungen 3U erlauben.

8 . S B e l l c n l a n g e n  
T ie  3ntcrnationaIe T agu n g  3Um 

Sdjube bes menfcblicbcn Ccbens 
a u f S e e  macbt bie beteiligten 5Re= 
gierungen barauf aufm erffam , bag  
3tDedmabig itorforge  bafur 3U 
treffen ift, bab bie au f SCellen 
ber TIrt A 2 ausgcfanbten tRotrute 
a u f einem mdglicbft breitem tfre- 
quenfbanb empfangen to

1 6 Serncr m od,!, M e . S W * " 1 
bic SBeitimm unsen. m « i l e  5  
s  n  ber 2lllgem em en SJolttugs-
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nal R adio telegraph  Convention, 
W ashington, 1927, and to  point 
out th a t radiotelephonic trans­
missions on frequencies in the 
neighbourhood of the distress 
wave will render inoperative auto­
m atic alarm  receivers w orking on 
the  alarm  signal defined in A r­
ticle 19, § 21, (e), of the above- 
m entioned R egulations. The 
Conference desires, therefore, 
to  em phasise the im portance, in 
the in terests of safety of life at 
sea, of avoiding the  use of ra­
diotelephonic emissions in the 
neighbourhood of the distress 
wave, except in  case of em ergency.

As regards safety o f navigation

9. R a d i o  A i d s  t o  N a v i g a t i o n

The In terna tional Conference 
on Safety  of Life a t Sea recom ­
m ends th a t the C ontracting Go­
vernm ents should establish and 
m aintain an adequate system  of 
radio aids to navigation, and 
should take all necessary m ea­
sures to  ensure the efficiency and 
reliability  of such services.

10. S y n c h r o n i s e d  R a d i o  
a n d  U n d e r - W a t e r  S i g n a l s

The In ternational Conference 
on Safety  of Life a t Sea favours 
the extension of the  installa tion 
of distance - find ing  apparatus 
capable of em itting  synchronised 
radio and under-w ater signals, as 
necessary  to m eet navigational 
needs in  d istance find ing  and 
position find ing  by vessels.

11. D e p t h - S o u n d i n g  
A p p a r a t u s

The In ternational Conference 
on Safety  of Life a t Sea recom ­
m ends th a t the C ontracting  Go­
vernm ents should encourage the 
developm ent and  use of echo 
depth-sounding apparatus.

12. L i f e - S a v i n g  S i g n a l s

The In tern a tio n al C onference 
on Safety  of Life a t Sea considers 
th a t the signals for life-saving

m ent annexe k la Convention 
R adio telegraphiqueln ternationale 
de W ashington de 1927. Les 
transm issions radiotelephoniques 
sur des frequences voisines de 
l ’onde de detresse em pćcheraient 
le fonctionnem ent des recepteurs 
autom atiques d ’alarm e utilisant le 
signal d ’alarm e defini a l’Ar- 
ticle 19, paragraphe 21 (e), du 
R eglem ent susm entionne.

L a Conference desire done 
souligner l’im portance qu’il y  a, 
dans l ’in te re t de la securite de 
la  vie hutnaine en mer, a ev iter 
de faire des emissions rad io te le­
phoniques dans le voisinage de 
1’onde de detresse, excepte en 
cas d 'urgence.

En ce qni Concerne la Securite 
de la navigation

9. A i d e  d o n n e e  a l a  N a v i ­
g a t i o n  p a r  l a  r a d i o -

e l e c t r i c i t e
La Conference In ternationale  

pour la S auvegarde de la  Vie 
H um aine en Mer recom m ande 
que les G ouvernem ents contrac- 
tan ts  devraien t etab lir e t entre- 
ten ir une organisation appropriee 
d ’aide a la navigation par la 
rad ioelectricite e t qu’ils devraien t ■ 
prendre  tou tes les m esures ne- 
cessaires pour assurer l ’efficacite 
e t le bon fonctionnem ent de 
cette  organisation.

10. S i g n a u x  r a d i o e l e c -  
t r i q u e s  e t  s o u s - m a r i n s  

s y n c h r o n i s e s
L a Conference In ternationale  

pour la Sauvegarde de la  Vie 
H um aine en Mer est favorable 
audeveloppem ent d e l’installa tion  
d ’appareils de determ ination  de 
d istance susceptibles d ’em ettre  
des signaux radioelectriques et 
sous-m arins synchronises dans la 
m esure ou ila son t necessaires 
aux nav igateurs pour determ iner 
leurs distances et leurs positions.

11. A p p a r e i l s  d e  s o n d a g e
p a r  l e  s o n

La C onference In ternationale  
pour la  Sauvegarde de la  Vie 
H um aine en M er recom m ande 
que les G ouvernem ents contrac- 
tan ts  devraien t encourager le 
developpem ent et 1’ utilisation des 
appareils de sondage par le son.

12. S i g n a u x  d e s  s t a t i o n s
d e  s a u v e t a g e

L a C onference In ternationale  
pour la Sauvegarde de la  Vie 
H um aine en Mer est d ’avis que

(SBafbington, 1927) bimaeifen. 
gunffernfprecbiiberm ittlungcn auf 
SBellen irt ber sJtdf)c ber 91 otroche 
toiirben b a s  ittnfprecben ber felbft- 
ta tigen  9IIa rm 3etcben=(Empf anger 
oereiteln, roenn biefe bus 9IIarm= 
3eid)en nad) 2 lrtile l 19, § 21 (e) 
ber oorbeseiebneten 2 }oIl3ugsorb= 
nung Ibenuften. T ic  X agung  mocfjtc 
besbalb bcroorbebcn, baft es im 
Sntereffe ber Sicberbeit bes menfdp 
licben fiebens auf S ee  febr midp 
tig  ift, 3 untfernfpred)ubermiti> 
Iungen in ber U abe ber iRotroelle 
—  abgefebcn non Dringlid)teits= 
fallen  —  3U unterlaffen.

Sidjerbcit ber Scefabrt

9. g u n l b i l f e n  f i i r  b i e  S e e  = 
f a b r t

D ie  In te rn a tio n a le  D agung  3um 
Sdjufte bes mcnfcblid)cn fiebens 
au f S ee  em pfieblt ben © crtrags= 
regierungen, ein ausreicbenbes S t)s 
ftem con  g u n tb ilfen  3ur Rnter= 
ftiiftung ber 91aoigation einsuridp 
ten unb $u u n terbalten  foroie alle 
notroenbigcn iUiuftnabmcn 3u tref- 
fen, um bie SBirffam teit unb 25er= 
laftlidjfeit biefer D ienfte fid)er3U= 
ftellen.

1 0 . < S Ie icb 3 c i t i g e  £ ? u n L  u n b  
H n  t e r  to a f f e r  f/cba l l 3 e i <b e n

_  D ie 3 n te rn a tio n a Ie  D agung  sum 
Scbufte bes menfd)Iicbcn fiebens 
au f S ee  befurroortet bie 21ermelp 
rung ber (Shnridjtungen fiir 3Ib= 
ftanbsbeftim m ungen, bie gleid)3eitig 
gunt= unb HnterroafferfcbalReicben 
ausfenben, in bem SRafte, roie bie 
S d jiffab rt ib rer 3ur fteftftellung 
con filbftanb unb S d jiffso r t be= 
barf.

1 1 . f i o t g e r a t e

_ D i e  S n te rn a tio n a le  D agung  3um 
Scbufte bes menfcblicben fiebens 
au f S e e  em pfieblt ben 33ertragss 
regierungen, bie Gntroicfelung unb 
93ertoenbung con (Edjolotgerdtcn 311 
fbrbern .

12 . 9 ? e t t u n g s f i g n a l e

D ie  S n tc rn a tio n a le  D agung  sum 
Sdm fte bes menfcblidjen fiebens 
jauf S e e  b a it es fiir  rid jtig , baft
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stations com m unicating with 
vessels in  distress and signals for 
vessels in  distress com m unicating 
with life-saving stations should 
be international.

13. S h o r e  L i g h t s
The In ternational Conference 

on Safety  of Life a t Sea considers 
that, so far as practicable, steps 
should be taken  by the Adm ini­
strations concerned to regulate the 
position and the in tensity  of lights 
°n land in  the vicinity  of the 
entrances to ports so as to ensure 
that such lights cannot [be 
m istaken for, or do not im pair 
the visibility of, the navigation 
lights of the port.

.14. C o l l i s i  o n  R e g u l a t i o n s . — 
A i r c r a f t

_ U nder the In ternational Colli­
sion R egulations, aircraft on the 
surface of the w ater are w ithin 
Hie definition of “steam  vessels" 
As such, they  are required to 
carry lights, m ake sound signals 
and manoeuvre, both  in  respect of 
surface vessels and of each other, 
Jo a m anner tha t is not, in some 
^ stan ces , possible for them , due 
1° the visical lim itations of air­
craft. A t the same time, they  
can and should take upon them ­
selves some defin ite m easure of 
responsibility for the avoidance 
°f collisions betw een surface ves­
sels and aircraft on the surface 
°f the water, and it is necessary 
tbat their rights and duties, when 

the surface of the water, should 
be defined.

In  order th a t an in ternational 
agrreem ent m ay be reached 
covering those provisions of the 
In ternational Collision R egu la­
tions which apply  to  surface vessels 
and to aircraft on the surface of 
the high seas and on the  w aters 
Connected therew ith , navigable 
oy sea-going vessels, the  Con­
ference recom m ends, in the 
interests of safety  of life a t sea, 
{bat this question should 
bo studied  by the com petent 
authorities in  the countries con­
cerned, so th a t there m ay be 
aa  exchange of views, and an 
endeavour m ade to arrive at 

in ternational agreem ent. The 
Conference requests the G overn­
ment of the U nited  K ingdom  of

les signaux en tre  les stations de 
sauvetago et less navires en 
detresse, et, reciproquem ent, 
entre les navires en detresse et 
les stations de sauvetage de- 
vraient etre internationalises.

bte 3eidjen ber SRettungsftationen 
an Scb iffe in Tcot unb bie 3eicben  
ber Scbiffe in 9Iot an bie sJJet= 
tungsftationen  in ternational gleid) 
fein follten.

13. F e u x  d e  T e r r e
L a Conference In ternationale 

pour la Sauvegarde de la Vie 
H um aine en Mer estim e que les 
A dm inistrations interesses de- 
vraient, au tan t que possible, 
p rendre des m esures pour regle- 
m enter l’em placem ent e t 1’inten- 
site des lum ieres qui se trouvent 
h terre  a proxim ite des entrees 
de ports, de telle faęon qu’on 
soit assure que ces feux ne 
pourront etre  confondus avec 
les feux du po rt in teressan t la 
navigation  ou qu’ils n 'en  gene- 
ron t pas la visibilite.

1 3 . £ i d ) t e r  a n  £ a n b  
D ie  3nternationaIc D agu n g  jum  

Scbube bes menfd)Iid)en £ eb en s  
£ a u f  S e e  bait es fiir  ridjtig, bab 
bie 3 ujtanbigen 23cbbrben, fotoeit 
mie moglid), Scbritte tun, um bie 
£ a g e  unb £>elligteit oon £anb=  
Iid)tern in ber iRabe oon £>afen= 
einfabrten fo 3u regeln, bab biefe 
£icbter nid)t bie R ennfeuer bes 
S a fe n s  iiberftrablen ober m it ibnen 
oertoedjfelt toerben fbnnen.

14. R e g l e m e n t  c o n c e r n a n t  
l e s  A b o r d a g e s  — A e r o n e f s

D ’apres le R eglem ent In te r­
national sur les Abordages, les 
aeronefs am erris ren tren t dans 
la  definition des «navires a va­
pour*. A ce titre , ils se trouvent 
dans l ’obligation de porter les 
feux, de faire les signaux sonores 
e t de m anoeuvrer, ta n t  vis-a-vis 
des navires de m er que vis-a-vis 
des autres aeronefs; e t cependant, 
dans certains cas, il ne leur est 
pas possible d ’y  satisfaire & cause 
de leur insuffisance de moyens. 
D ’autre part, ces aeronefs peu- 
vent, e t doivent p rendre l ’initia- 
tive de certaines m esures dont 
ils sont responsables pour ev iter 
les abordages avec les navires 
e t les autres aeronefs amerris. 
U est done necessaire que, lors- 
qu’ils sont am erris, leurs droits 
e t leurs obligations soient definis.

Afin qu’un accord in ternational 
puisse in terven ir correspondant 
a celles des prescriptions du 
R eglem ent In terna tional sur les 
A bordages applicables ta n t aux 
navires de m er qu’aux aeronefs 
am erris sur les hautes m ers et 
sur les eaux y  a ttenan tes acces- 
sibles aux navires de m er, la 
C onrerence recom m ande dans 
l ’in te re t de la  securite en mer, 
que ce tte  question soit etudiee 
par les au torites com petentes 
des nations in teressees e t que 
ces autorites echangen t leurs 
vues e t s’efforcent de realiser un 
accord in ternational. La Confe­
rence prie  le G ouvernem ent du 
Royaum e-U ni de la G rande-B re- 
tagne et de ITrlande du N ord

1 4 . 3 u ł a m m e n f t o b r e g e l n  —  
£ u f t f  a b r 3 e u g e

iRad) ben 3nternationaIen  9?e» 
geln 3 u t 93erbiitung oon 3u= 
fam menftoben gelten £uftfabr=  
3 cuge, bie jid) auf ber Oberfladje  
bes S ta ffer s  befinben, aIs„D am p f=  
fa b t 3 euge“ . 211s foId)e miiffen fie 
£id)ter fiibren, S cb allfign a lc  gebcrt 
unb, fotoobl gegcniiber Scbiffen  
a ls  aud) untereinanber, TRanooer 
ausfiib ten , bie fie in ein 3 elnen 
f a l le n  nicbt aussufubren in ber 
£ a g e  finb, ba ibre 23etocgungs= 
freibeit burd) ibre iRatur bcgren 3 t 
ift. D robbem  fonnen unb follten  
fie ein getoiffes TRab oon 93cranL  
roortung bafiir iibernebmen, bab  
3ufam m enftobe m it Scbiffen  unb 
anberen £ u ftfa b r 3 eugen au f bem  
SBaffer oermieben toerben. 3bre  
5Red)te unb ipflicbten auf bem 
SBaffer follten baber geregelt 
toerben.

(Es ift besbalb  n o tig , inter= 
n atio n a le  93orf<briften 3 U oerein= 
baren, bie ben ebengenanntcn 3n= 
ternationalen  fRegeln entfpredjen 
unb ber Tierbutung oon 3 u  
fam menftoben 3toifd)cn Scbiffen unb 
£ u ftfa b r 3 eugen a u f ber 2Baffer= 
oberfldcbe ber S e e  unb ber mit 
ibr in 3ufam m en ban g  ftebenben, 
oon  Seefdjiffen  befabrbaren ©e= 
toaffer bienen. D ie  D agu n g  entp= 
fieb lt baber 3 um Scbube bes 
menfd)Hd)en £cb en s auf S e e , bab 
bte 3 uftanbigen S te lle n  ber be* 
teiligten  £an b er biefc S ra g e  prm  
fen, bab fie ibre Slnficbten aus*  
iaufeben unb oerfudjcn, 3» enter 
in ternationalen  IRegelurtg 3U tm m  
men. D ie  D agung bittet bteJRe* 
gierung bes 23ereinigten Rontg*
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Great Britain and Northern Ire ­
land to take th e  necessary action 
in the m atter.

As regards certificates

15. R e c o g n i t i o n  of  
C o n v e n t i o n  S t a n d a r d s

Recognizing the importance 
of bringing the Convention stan­
dards into operation at the 
earliest possible date, it is 
recommended that all such steps 
as may be practicable should be 
taken by the Contracting Go­
vernm ents to secure the recog­
nition in international trade as 
from the date of the signing 
of this Convention of such ships 
as in fact conform to such stan­
dards.

In  faith whereof the under­
signed have affixed their signa­
tures to the present Act.

Done in London this thirty- 
first day of May, 1929, in a 
single copy which shall be de­
posited in the archives of the 
Government of the United King­
dom of Great Britain and Northern 
Ireland, which shall transm it 
certified true copies thereof to 
all signatory Governments.

de prendre toute mesure neces- 
saire a cet effet.

En ce qui concerne les 
certificats

15. A c c e p t a t i o n  d e s  D i s ­
p o s i t i o n s  r e g l e m e n t a i r e s  

de  l a  C o n v e n t i o n
Reconnaissant l’importance 

d'appliquer les dispositions reg­
lementaires de la Convention a 
une date aussi rapprochee que 
possible, il est recommande que 
les Etats Contractants prennent 
toutes mesures utiles pour assurer, 
dans le trafie international, la 
reconnaissance des navires qui 
sont conformes aux dispositions 
reglementaires de la Convention 
des la signature de cette derniere.

En foi de quoi, les soussignes 
ont appose leurs signatures au 
bas du present Acte.

F ait a Londres, le trente et 
un mai mil neuf cent vingt-neuf, 
en simple expedition, qui sera 
deposee dans les archives du 
Gouvernement du Royaume-Uni 
de la Grande-Bretagne et d ’lr- 
lande du Nord, qui en trans- 
m ettra des copies certifiees con­
formes k tons les Gouvernements 
signataires.
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